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Voor Iva Beatrice Needham
moeder en grootmoeder
bij de viering van een belangrijke verjaardag…


VOORWOORD

HELSINKI

21 SEPTEMBER

Kirov!

Nee, het kon Kirov niet zijn, dacht Jennings angstig, terwijl hij de kade afrende. Kirov was dood. Pavski had hem bezworen dat de verhalen een en al leugens waren. Hij had gelachen en gezegd dat een geest niet kon moorden.

En de man die hem achtervolgde was geen geest. Het hoefde Kirov niet te zijn. Jennings had in zijn leven heel wat vijanden gemaakt en die konden stuk voor stuk de man achter hem zijn.

Maar nu was er niemand meer achter hem. Een snelle blik over zijn schouder onthulde een verlaten kade. Hij haalde opgelucht adem en zijn hartslag werd rustiger. Hij was hem kwijt. Misschien was het gewoon een dief geweest. Ja, dat was het. Het was een slecht gedeelte van de stad en de man was alleen op zijn portemonnee uit geweest.

Niet op zijn leven.

Hij had niet in paniek moeten raken. Maar nadat hij gehoord had over de dood van Lantz was hij vreselijk gespannen geweest. Hij zou blij zijn als deze hele zaak achter de rug was. Hij vertraagde zijn pas toen hij de pier naderde waar de onderzeeër was aangemeerd. De Bliksemflits lag daar stil en dodelijk, als in de aanslag, wachtend op een prooi, wachtend tot hij weer kon toeslaan.

Een prooi. Hij probeerde de huivering te onderdrukken die door hem heen ging. Hij hoefde alleen maar aan boord te gaan en te doen wat Pavski hem had gevraagd. Er zou niets gebeuren. Het was net zomin een doodsschip als Kirov een geest was.

Maar, god nog aan toe, hij wilde niet aan boord van die onderzeeër gaan, dacht hij wanhopig toen hij bij de pier kwam. Hij had nooit naar Pavski moeten luisteren, en undercover moeten blijven. Hoeveel geld hij er ook voor kreeg, het was het niet waard…

Een leren lus gleed van achter hem om zijn hals!

Pijn. Hij worstelde wild om zijn hoofd te kunnen draaien en de man te kunnen zien die uit de schaduw was gekomen. Hij kreeg alleen een indruk van lengte en brede schouders terwijl hij het bewustzijn verloor. Hij kreeg geen lucht…

Het wurgkoord verstrakte rond zijn hals.

De onder…

Hij kon de Bliksemflits nog voor zich zien liggen, geduldig wachtend, klaar om hem naar de hel te brengen zoals de boot met alle anderen had gedaan. Zijn blik vertroebelde en hij zag niets anders meer dan dat monster van een onderzeeër. Hij ging dood, besefte hij ongelovig. Nee! Hij worstelde harder.

‘Hou op.’ Het bevel klonk als een zacht gemompel in zijn oor. ‘Ik wil je nog niet doden. Ze zeggen dat je nog van nut kunt zijn.’

Kirov. Goeie god. Pavski, rotzak! Leugens. Leugens. Leugens.

Vermoord de rotzak. Zijn hand sloot zich om het mes dat in een schede op zijn linkerarm was bevestigd.

‘Nou, bij nader inzien wil ik je nu wel doden,’ zei Kirov. ‘Bedankt voor het excuus.’

Hij draaide het wurgkoord, gaf een ruk naar achteren en brak de nek van zijn slachtoffer.
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ROCK BAY HARBOR, MAINE

ACHT MAANDEN LATER

‘Wat een schoonheid, hè?’ Conner parkeerde het busje op de kade en leunde met een tevreden zucht achterover in zijn stoel. ‘Ze ziet eruit als een panter. Gestroomlijnd, sierlijk en ongelooflijk dodelijk.’

‘Lieve hemel, je wordt nog een dichter.’ Hannah schudde grinnikend haar hoofd terwijl ze uit het busje stapte. ‘Het is een machine, Conner. Een onderzeeboot. En ze is alleen maar mooi zoals een goedgebouwde machine mooi kan zijn. Hij is ontworpen en gebouwd door mensen. Je doet alsof het een levend wezen is.’

‘Je hebt geen ziel.’ Conner stapte uit het busje en liep enthousiast naar de rand van de pier. ‘Bezit de David van Michelangelo dan geen schoonheid omdat hij uit steen is gehouwen? Dit is hetzelfde.’

‘Dat zeg je altijd.’ Ze volgde haar broer naar de rand van de pier en keek waarderend naar de zwarte onderzeeër. Maar ze begreep waarom Conner bruiste van geestdrift. Alle onderzeeboten hadden iets gestroomlijnds en sierlijks, en deze Oscar II vormde daarop geen uitzondering, hoewel de romp elk van zijn tweeëntwintig jaren toonde. De officiële naam was Kulyentsjikov, maar de kernonderzeeër met zijn twee reactoren was door de bouwers van de Severodvinsk-scheepswerf Bliksemflits gedoopt en de naam van de werklieden was blijven hangen. Een toepasselijke bijnaam, dacht Hannah. De donkere, massieve romp leek al het licht eromheen op te slokken. Met zijn lengte van meer dan honderdvijftig meter was het een van de grootste onderzeeërs ter wereld.

Ze keek achterom naar Conner. ‘Zelfs de duikboot die ik voor de Titanic-expeditie had ontworpen, vond je mooi en die zag eruit als een kikker met een duikbril op.’

‘Kikkers kunnen mooi zijn.’ Hij trok een gezicht. ‘Nou ja, ze kunnen er interessant uitzien. Heb ik die echt mooi genoemd?’

Ze knikte. ‘Maar toen was je dronken. Het was de avond waarop we dat feestje hadden in die bar in Halifax toen de expeditie afgelopen was. Je ging terug naar huis, naar Cathy en de kinderen, en je vond alles mooi.’

‘Ik was nog nooit zo lang bij ze weg geweest. Jij had verdomme te veel problemen met die duikboot.’

‘Maar wel interessante problemen. En uiteindelijk presteerde hij uitstekend.’

Hij trok een wenkbrauw op. ‘En dat was voor jou het enige wat belangrijk was. Alle romantiek en opwinding van de grootste expeditie van de eeuw… en het enige wat jou bezighield was de efficiëntie van jouw machine.’

‘Je mag al die opwinding van me houden.’ Ze zette een stap dichter naar de onderzeeër. ‘De bevrediging is genoeg voor mij. Ik had goed werk gedaan en dat maakte het voor jou en alle andere dromers mogelijk om naar hartenlust te genieten.’

‘Nou, deze klus zal ons godzijdank niet zo volledig in beslag nemen. Cathy wil me over twee weken weer thuis hebben, anders gaat ze van me scheiden.’

‘Het zal wel.’ Cathy was net zo praktisch als Conner een idealist was en na tien jaar huwelijk was het haar tweede natuur geworden om niet alleen zijn geliefde maar ook zijn engelbewaarder te zijn. Aangezien Cathy voor de geboorte van hun zoon een machtige en zeer succesvolle assistente van congreslid George Preston was geweest, was de overgang natuurlijk verlopen. ‘Maar als het goed is, neemt de klus ook niet meer dan een paar weken in beslag. Het enige waar ik voor betaald word, is het maken van een tweede schematisch diagram van de onderzeeër, hem onderzoeken op mogelijke gevaren en een paar toeristvriendelijke aanpassingen voorstellen voordat het museum hem openstelt voor publiek. Daarom heb ik de klus ook aangenomen. Ik had iets nodig om de tijd te vullen tot ze klaar voor me zijn bij Marinth.’

‘O, nee, je kon natuurlijk niet een poosje rust nemen. Maar het verbaast me dat ze die controle niet hebben uitgevoerd voordat ze hem hier naar de haven hebben gevaren. Het is tenslotte een kernonderzeeër.’

‘De overheid heeft hem wel gecontroleerd op wapens en vervuiling nadat ze hem vorig jaar verstopt hadden gevonden in die baai in Finland.’

‘Dat is ook zo raar. Waarom zouden de Russen deze onderzeeër hebben willen verstoppen?’

‘Ze zeggen dat ze dat ook niet hebben gedaan, dat ze hem alleen zijn kwijtgeraakt tijdens de politieke onrust toen de Sovjet-Unie uit elkaar viel.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Maar Buitenlandse Zaken denkt dat ze ons de bekende flauwekul verkopen. De Russen vertellen ons nog steeds niets wat ze voor zichzelf kunnen houden. Het verhaal is dat een of andere Russische bureaucraat het geld dat voor de ontmanteling was gereserveerd, in zijn eigen zak heeft gestoken. Hij zou de directeur van de Finse scheepswerf hebben betaald om hem tussen de tientallen andere schepen en onderzeeërs te verbergen die de Russische marine daar in afwachting van ontmanteling heeft liggen.’

‘Zijn er zo veel?’

Ze knikte. ‘Het is duur om een onderzeeër te ontmantelen, vooral als er nucleaire materialen in zitten. Maar goed, volgens Bradworth werken ze goed mee sinds de Finnen hem hebben ontdekt.’

‘Bradworth?’

‘Dan Bradworth. Hij is de man van Buitenlandse Zaken die met de Russen heeft onderhandeld over de aankoop van de onderzeeër voor het maritiem museum. Hoewel dat onderhandelen niet zo veel voorstelde. Rusland zit zo krap bij kas dat het een koopje voor het museum was. Maar toen ze hem hierheen hadden gebracht voor de expositie wilde het museum elk risico op verrassingen uitsluiten. Daarom heeft Bradworth ons voor deze klus genoemd.’

‘Jou genoemd,’ corrigeerde hij. ‘Jij bent de expert. Je weet dat je de klus door de Ariel hebt gekregen.’

Ze haalde haar schouders op. ‘Misschien.’ Vier jaar eerder had ze voor de Amerikaanse marine een nieuwe onderzeeër in de Orca-klasse ontworpen die Ariel was gedoopt en een definitieve breuk betekende met wat er daarvoor was geweest. Kernonderzeeërs waren in de eerste halve eeuw van hun bestaan weinig veranderd en haar innovatieve concepten hadden haar veel aandacht opgeleverd van hoge pieten bij de marine en van scheepsontwerpers. Hoewel het Orca-programma uiteindelijk door budgetverlagingen op de plank was beland, hadden de geheime plannen hun weg gevonden naar scheepstijdschriften en websites, waar De onderzeeër die nooit was gebouwd en de jonge ontwerpster ervan een soort mystiek aura hadden verworven. Wanneer Hannah iemand van haar beroepsgroep ontmoette, was de Ariel altijd een van de eerste onderwerpen van gesprek.

‘Niks misschien. Jij bent in dit verband de echte ster en dat weet je,’ zei Conner. ‘Ik mag alleen even meespelen.’

‘Dat is niet waar.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Jij bent heel goed in jouw vak. Ik zou niet weten wat ik zonder je moest.’

‘Hé, ik wil je geen schuldgevoel geven. Ik werk graag als je hulpje. Wie anders zou me ervoor betalen om de hele wereld over te reizen en me door jou te laten gebruiken?’ Zijn glimlach verdween toen hij haar betrokken gezicht zag. ‘Hou daarmee op, Hannah. Denk je nou echt dat ik al die jaren met je zou hebben samengewerkt als ik dat niet had gewild? Ik hou van je, maar zo’n soort zelfopoffering zou me te ver gaan. Ik heb altijd geweten dat jij de slimste van de familie bent. Je bent niet alleen een wiskundig en technisch wonderkind, maar je hebt ook nog dat rare geheugen. Vanaf het moment dat je mijn Padvindershandboek, na er één blik in te hebben geworpen, van kaft tot kaft kon citeren, wist ik dat ik alleen maar achter je aan zou kunnen lopen.’

‘Ik wilde je niet het gevoel geven… Ik was gewoon een kind dat de slimmerik wilde uithangen. Je stak altijd de draak met me. Dat doen broers nu eenmaal. Ik denk dat ik indruk op je wilde maken.’

‘En dat heb je gedaan,’ zei hij zacht. ‘En ik kon merken dat het niet gemakkelijk voor je was. Ik zag dat andere kinderen je pestten. Daarom ben ik daar zelf mee opgehouden. Anders zijn is altijd moeilijk. Veel jaloezie. Veel onbegrip. Ik wilde die last niet. Ik ben geen Einstein, maar dat is prima. Ik ben tevreden met wat ik doe en tevreden met wie ik ben.’ Hij grinnikte. ‘En godzijdank is Cathy daar ook tevreden mee.’

Ze schraapte haar keel en zei bars: ‘Dat mag ook wel. Je bent best bijzonder.’

‘Niet “best” bijzonder. Absoluut bijzonder.’

‘En je bent slim.’

Hij lachte zachtjes. ‘Ik heb een goed boerenverstand, maar in mijn hersenpan ligt niets briljants verborgen. Ik zou dat niet eens willen. Het zou te ongemakkelijk zijn.’ Hij wierp haar een sluwe blik toe. ‘En het zou het misschien onmogelijk voor me maken om de mooiere dingen in het leven te waarderen. Kijk naar jezelf. Je kunt niet eens genieten van de schoonheid van deze onderzeeër. Het is echt een kunstwerk.’

‘Hij is gebouwd om te doden, Conner. In de tijd dat hij actief was, was het een geavanceerde kernonderzeeër.’

‘Of om doden te voorkomen. Het is maar hoe je het bekijkt. De Bliksemflits is gebouwd tijdens de Koude Oorlog. De Russen waren net zo bang voor ons als wij voor hen.’

‘Ga je nu filosofisch doen over de Koude Oorlog?’

‘Ja, waarom niet?’ Zijn glimlach verdween toen zijn blik weer op de onderzeeër viel. ‘Ze is prachtig, maar het zal vreemd zijn om erop te werken.’

‘Waarom?’

‘Ze is een Oscar II. Sinds de tv-reportage over de dood van die Russische mariniers op de Koersk kan ik niet meer aan een Oscar II denken zonder aan hen te denken. Het is alsof het allemaal… spookschepen zijn. Het maakt me verdrietig.’

‘Mij niet. Mij maakt het boos.’ Haar lippen verstrakten. ‘Ik heb de Russische overheid mijn diensten aangeboden om te proberen die mariniers uit die onderzeeër te krijgen, maar ze waren te trots om me een kans te geven.’

‘Dat herinner ik me. Je was indertijd zo kwaad dat je in staat was om de Derde Wereldoorlog te ontketenen.’

‘Ze hebben ze dood laten gaan. Ze hebben niet genoeg gedaan. God, ik haat politici. Hoe denk je dat die mariniers zich gevoeld hebben toen ze daar in de val zaten en wisten dat ze gingen sterven.’

‘Rustig,’ zei Conner. ‘Het is voorbij, Hannah. Je hebt alles gedaan wat je kon doen. Het was jouw schuld niet.’

‘Ja, dat was het wel. Iedereen was schuldig. We hadden ons niets van al die internationale diplomatieke flauwekul moeten aantrekken en ze gewoon moeten redden. Ik zou die fout niet meer maken. Ze zouden me uit het water moeten schieten om me van een reddingspoging te weerhouden.’

Hij floot zachtjes. ‘Wat een passie. Ik lijk een gevoelige snaar te hebben geraakt. Of misschien heb je hetzelfde ongemakkelijke gevoel bij deze onderzeeër als ik.’

‘Dat is belachelijk.’

‘Wat weten we van de bemanning?’

‘Nog niet veel. Bradworth heeft van de Russen een compleet dossier over ze gekregen voor het museum, maar ik heb dat niet gezien. Hij wordt ook verondersteld de volledige documentatie over de onderzeeër te verstrekken vanaf het moment waarop hij in Finland werd gevonden tot het moment waarop hij hier de haven binnenvoer.’

‘Hoe weet je dan dat het belachelijk is?’

‘Spookschepen?’ Ze staarde hem ongelovig aan. ‘Dat meen je toch niet? Het is gewoon een oude onderzeeër.’

‘Maar misschien zendt hij bepaalde vibraties uit.’ Hij zette een melodramatische stem op. ‘Concentreer je. Voel je ze, Hannah?’

Ineens ging er een koude rilling door haar heen. Dat kon alleen maar suggestie zijn, en ze verdomde het om Conner te laten merken dat hij haar te pakken had. ‘Ik ben veel te hard bezig om mezelf ervan te weerhouden het gekkenhuis te bellen om je te laten opsluiten.’

Hij wierp zijn hoofd achterover en lachte. ‘Ik had je bijna te pakken. Ik zag het.’

‘Mooi niet. Zo goedgelovig ben ik niet.’

‘Maar je lijkt in een ongewoon gevoelige stemming te zijn. Dat gebeurt niet zo vaak en ik dacht dat ik er nu mooi gebruik van kon maken.’

‘Ongewoon gevoelig? Ik bén gevoelig, rotzak.’

‘En je weet het zo verfijnd tot uitdrukking te brengen. Vergeef me dat ik even aan je twijfelde, maar je… Au!’

‘Ik zal je laten zien hoe gevoelig ik ben.’ Ze gaf hem weer een stomp op zijn arm. ‘Eerst bezorg je me een schuldgevoel en dan zeg je dat ik een gevoelloze trut ben.’

‘Dat heb ik niet gezegd.’ Hij lachte terwijl hij achteruitstapte. ‘En al had ik het gezegd, dan zou je het nog niet erg moeten vinden. Je moet toegeven dat het nou niet bepaald je zachte kant is waar je trots op bent. Je bent absoluut een no-nonsen-sevrouw, Hannah. Het verbaast me dat je daar aanstoot aan neemt.’

Zelf was ze ook een beetje verbaasd. Al sinds haar tiende wist ze precies wat ze met haar leven wilde. Machines hadden haar altijd gefascineerd en de zee had haar geroepen met een kracht die niet kon worden ontkend. Tijdens haar studie had ze elke vakantie op een schip doorgebracht, waar ze werkte en ze haar kennis en vaardigheden vervolmaakte. Zelfs nadat ze cum laude was afgestudeerd, was het nog geen gemakkelijke weg geweest. Ze had zich door haar onafhankelijkheid en vastbeslotenheid een weg omhooggevochten in een mannenwereld. Het was vreemd dat die bijna onbeduidende opmerking van Conner haar een schuldgevoel had bezorgd. Of misschien ook niet. Het kon zijn dat ze zich onbewust al langer zorgen om hem maakte. ‘Weet je, als je ooit bij me weg wilt gaan en een baan wilt zoeken in Boston, dichter bij Cathy en de kinderen, is dat wat mij betreft prima.’ Dat was een leugen. Ze zou het niet prima vinden. Ze werkten al te lang samen. Als kinderen hadden ze de normale rivaliteiten van broer en zus gekend, maar dat was voorbij en ze hadden in de loop der jaren een steeds hechtere band gekregen. Vanaf het moment waarop ze hem bij haar eerste onafhankelijke opdracht had betrokken, was hij niet alleen haar broer maar ook haar anker en haar vriend geweest. Zonder hem zou ze zich vreselijk alleen voelen.

Hij grijnsde ondeugend. ‘Ik zou het kunnen overwegen, maar ik wil je carrière niet kapotmaken. We weten allebei dat ik de enige ben die het met je uithoudt. Een van mijn belangrijkste pluspunten is dat ik de problemen met alle klootzakken die jij weigert te tolereren, weet glad te strijken. Wat ik te kort kom aan hersenen maak ik goed met sociale vaardigheden. Daardoor zijn we zo’n goed team.’

Ze opende haar mond om zich te verdedigen, maar deed hem weer dicht. ‘Kom, over een uur hebben we een afspraak met Bradworth in het pension.’ Ze draaide zich om en begon terug te lopen over de pier. ‘Maar je hebt gelijk. Ik weet niet hoe ik het zonder je zou moeten doen.’

‘Nee maar, weer zo gevoelig? Ik verwachtte een verbale kopstoot. Wat is er met je?’

Ze wierp hem over haar schouder een glimlach toe. ‘Misschien neem ik wat van je over. Straks vergelijk ik die verdomde onderzeeër nog met een zonsondergang of een tropische bloem.’ Ze keek nog even naar de onderzeeër, die daar bewegingloos en donker in het water lag als een haai die op zijn prooi loert. Er ging weer een huivering door haar heen en ze wendde haar blik snel af. ‘Maar nee, dat denk ik toch niet.’

Bradworth wiegde langzaam heen en weer in de schommelstoel op de veranda van Pension Richardson, zijn blik gericht op de zee in de verte, waarvan hij een glimp kon opvangen. Het was prettig hier, dacht hij weemoedig. Rustige, plezierige uitzichten op zee die hem herinnerden aan het huis bij Myrtle Beach, waar hij was opgegroeid.

God, hij werd zeker oud als hij nu al aan de goede oude tijd zat te denken. Hoewel, met die ouderdom viel het nog wel mee als hij opgewonden kon raken van de aanblik van Hannah Bryson en haar broer, die door de straat in zijn richting kwamen lopen. Hij nam tenminste aan dat het haar broer, Conner, was. Hij was nooit aan hem voorgesteld en had twee weken geleden maar een korte ontmoeting met Hannah gehad toen hij samen met Randolph, de pr-directeur van het museum, naar haar appartement in Boston was gegaan om haar de opdracht aan te bieden. Ze leken niet veel op elkaar. Conner Bryson was kleiner, mager en pezig gebouwd, en zijn dikke, donkere krullenbos en driehoekige gezicht gaven hem iets kabouterachtigs. Hannah had niets kabouterachtigs. Ze had krachtige trekken, met hoge jukbeenderen en diepliggende blauwe ogen, en haar kastanjebruine haar krulde wild en ongeregeld rond haar interessante gezicht. Volgens haar dossier was ze vijfendertig, maar ze zag er jonger uit. Nee, dat klopte niet helemaal. Ze was een van die vrouwen die er leef-tijdloos uitzien. Ze was ongeveer een meter vijfenzeventig lang en had een sterk, slank lichaam, lange benen en geweldige schouders. God, hij hield van vrouwen met rechte, brede schouders. Tieten en kont waren ook belangrijk, maar er was iets subtielers aan de manier waarop die soepele, brede schouders en die trotse houding hem uitdaagden. Het was een uitdaging die een man op de meest basale seksuele manier wilde aangaan.

God, Hannah Bryson zou waarschijnlijk in meer opzichten dan alleen op fysiek gebied een uitdaging zijn. Ze was uitzonderlijk intelligent. Hij had kort geleden een twee jaar oud speciaal nummer van de National Geographic ingekeken waarin Hannah haar jeugdige obsessie met scubaduiken had beschreven en haar steeds sterker wordende verlangen om verder en dieper te gaan dan haar zuurstofflessen haar ooit zouden kunnen brengen. Al voordat ze haar universitaire studie had afgerond, had ze naam gemaakt met een serie radicale maar bijzonder werkbare ontwerpen voor onderzeeërs, die haar in één klap bekend hadden gemaakt in het traditioneel mannelijke bolwerk van de scheepsbouw. Ze had een wonderbaarlijk fotografisch geheugen waarin elke onderzeeër die ooit was ontworpen lag opgeslagen, en haar vaardigheden en creativiteit hadden haar in staat gesteld om vele ervan te verbeteren.

Bradworth schudde treurig zijn hoofd. Hij had verdomme liever iemand gehad die veel minder scherp was, maar hij was gedwongen geweest haar te accepteren. Hij hoopte maar dat hij haar hier doorheen zou weten te krijgen en…

Zijn telefoon ging over en hij nam op. ‘Bradworth.’

‘Is ze er?’

Hij verstrakte. ‘Verdomme, Kirov. Ik zei dat ik je zou bellen als ik met haar had gepraat. Zit me niet zo op m’n nek.’

‘Is ze er?’

‘Ze loopt op dit moment in mijn richting.’

‘Ze heeft de tijd genomen. Ze waren een uur geleden op de pier om naar de onderzeeër te kijken.’

‘En jij was daar om haar in de gaten te houden. Ik heb je gezegd dat je bij die verdomde onderzeeër uit de buurt moest blijven, Kirov.’

‘En ik heb jou gezegd dat je naar de hel kon lopen. Ik doe wat ik wil.’ Hij zweeg even. ‘Ik was niet de enige die haar in de gaten hield. Er voer een klein jacht in de baai en ik zag dat de man op de brug een sterke verrekijker gebruikte.’

‘Dat hoeft niks te betekenen. Een ruim honderdvijftig meter lange Russische onderzeeër zie je hier bepaald niet elke dag.’

‘En het kan Pavski zijn geweest. En dat nemen we aan tot het tegendeel bewezen is.’

Ergernis golfde door hem heen. De arrogante zak. Zou hij hem erop aanspreken? Hij aarzelde. O, wat kon het hem schelen. Hij had er genoeg van om Kirov met fluwelen handschoentjes aan te pakken. Hij moest de klootzak bewijzen dat hij zich niet liet intimideren. ‘Weet je zeker dat je Pavski niet als een excuus gebruikt?’

Stilte. ‘Wat zeg jij daar?’

De woorden werden zacht uitgesproken, maar Bradworth voelde een rilling over zijn rug gaan. Hij smoorde die en hield zijn stem zo laag en hard als die van Kirov. ‘Ik heb heel wat moeite moeten doen om dit voor elkaar te krijgen en ik zou erg boos worden als ik erachter zou komen dat jij een andere agenda hebt dan ons afgesproken doel.’

‘O, ja? En wat zou je dan doen?’

‘Je bent niet onvervangbaar. Wij hebben je in het leven geroepen. We kunnen je ook vernietigen.’

‘Is dat zo? Probeer het maar.’ Kirovs stem klonk nog steeds zacht, maar de toon was ijzig nu. ‘En jullie hebben me niet in het leven geroepen. Dat heb ik zelf gedaan. Ik begon als een skelet met niets dan haat vanbinnen en ík heb dat lijk voorzien van bloed en ingewanden.’

‘En ben je ons niets verschuldigd? Wij hebben je dingen geleerd en je geholpen.’

Kirov lachte. ‘Goeie god, verwacht je dat ik dankbaar ben? Ja, ik heb van je geleerd. En toen was het niet genoeg en ging ik naar Hongkong en leerde meer en toen ging ik naar India en liet ze…’ Hij zweeg even en zei toen: ‘Laten we zeggen dat je slechts de eerste stap in mijn ontwikkeling was. En wat dat helpen betreft, elke keer dat ik jou hielp, hielp je jezelf. En je denkt toch niet dat ik niet altijd over mijn schouder heb gekeken om er zeker van te zijn dat je niet besloten had dat ik aan vervanging toe was? Ik ben níét vervangbaar, Bradworth. En als jij daaraan gaat twijfelen, moet jij misschien over jouw schouder gaan kijken.’

‘Ik zei niet dat we het op je gemunt hebben. Ik wilde alleen onze positie duidelijk maken.’ Bradworth bond in, besefte hij met afkeer. Hij had niet verwacht zo veel dodelijkheid in Kirov op te wekken. Hij was alleen bezig geweest met zijn eigen trots en zelfrespect. Hoewel, zo onprofessioneel was hij nou ook weer niet. Hij had gehoord dat Kirov mogelijk beteugeld moest worden. De klootzak had de laatste tijd wel erg veel praatjes gekregen. ‘Als je volkomen eerlijk tegen ons bent, heb je niets te vrezen.’

‘Ik ben niet bang.’ Kirovs stem klonk ineens vermoeid. ‘Samen met andere onbelangrijke zaken heb ik die emotie al lang geleden afgeschaft.’ Zijn toon werd nu bruusk. ‘Het kenteken van dat jacht is PA 3717 ZW. Controleer het en bel me. Zorg dat die Bryson morgenochtend aan de onderzeeër begint. Ik wil dat ze het zo snel mogelijk afrondt.’

‘En als ze nog niet klaar is om te beginnen?’

‘Overtuig haar. Maar ik denk dat ze er klaar voor is. Volgens het dossier dat je me hebt bezorgd, heeft ze een geweldige energie en zal ze erin willen duiken.’

‘We hadden liever iemand gehad die niet zo onafhankelijk was. We hadden het door een van onze eigen ingenieurs kunnen laten doen en dan was het rapport…’

‘Niet zo grondig geweest als dat van Hannah Bryson. Luister, ik heb je gezegd dat het zoiets was als een tijger lokken om iemand op die onderzeeër te zetten. Je was het niet met me eens en hebt je plan doorgezet. Dus als het dan toch gebeurt, laten we het dan goed doen. Ze is briljant en de beste op haar gebied. Bovendien heeft ze een fotografisch geheugen, waardoor het project bliksemsnel zal worden uitgevoerd. Ze zal die onderzeeër helemaal uit elkaar halen en weer in elkaar zetten voordat ze een diagram inlevert. Ik heb haar rapporten in de Marine Log gelezen.’

‘We wilden gewoon zeker zijn. Ze vindt waarschijnlijk niets meer dan het team dat we er in Helsinki doorheen hebben laten gaan.’

‘Misschien niet, maar Pavski is een beetje te geïnteresseerd. Er moet iets aan de hand zijn.’

‘Je weet niet zeker dat Jennings in Helsinki voor Pavski heeft gewerkt. Je wilde de rotzak een beetje te graag uit de weg ruimen.’

‘Dat is waar en ik heb van elke seconde genoten. Maar ik hoef het niet zeker te weten. Volgens mijn bronnen vond Pavski dat Jennings een risico vormde. Zodra Jennings erachter was gekomen dat hij een doelwit was, zou hij van het toneel verdwenen zijn. Dat risico kon ik niet nemen.’

‘We zijn het niet met je bronnen eens. Hij had ons misschien verteld waar we Pavski kunnen vinden.’

‘Jennings zat te laag in de rangorde om rechtstreeks contact met hem te hebben. Je had niks aan hem gehad.’

‘Je hebt overal een antwoord op.’

‘Ik heb niet overal een antwoord op, maar ik heb mijn intuïtie. En wat Pavski betreft is mijn intuïtie de laatste tijd heel scherp. Maar ik heb genoeg van dit gesprek, Bradworth. Bel me als ik me vergis in Hannah Bryson, als ze niet meteen aan het werk wil gaan. Dan kijk ik of ik haar een beetje kan opporren.’

‘Nee! Blijf bij haar uit de buurt, verdomme.’

‘Zorg dan dat je haar overtuigt.’ Hij beëindigde het gesprek.

Jezus, hij zweette ervan, besefte Bradworth toen hij de verbinding verbrak. Koud zweet. Hij haalde diep adem. Bespottelijk dat Kirov dat effect op hem had. Het was niet zo dat hij geen moed had, zoals uit zijn staat van dienst wel bleek. En dom dat hij geprobeerd had het tegendeel te bewijzen door het tegen de klootzak op te nemen. Hij had diplomatieker en neutraler moeten zijn. Bovendien zou Kirov dwars door hem heen hebben gekeken. Vergeet het. Vergeet hem. Hannah Bryson had het tuinhek opengemaakt en liep nu samen met haar broer naar de veranda. Hij stond op en er verscheen een warme glimlach op zijn gezicht terwijl hij het trapje afliep en haar tegemoet ging. ‘Goed u te zien, mevrouw Bryson. Dit wordt een plezierige klus voor u. En u zult dit hotelletje bijzonder aangenaam vinden. Het heeft zo veel ramen die op zee uitkijken, dat het is alsof je een cruise maakt op een jacht. Ik heb hier zitten schommelen en dagdromen. Je krijgt het gevoel dat je in een andere eeuw bent…’

Bradworth had hem verbaasd, dacht Kirov terwijl hij de telefoon terugstopte in zijn jaszak en naar de rand van de rots liep die uitzicht bood op de pier waar de Bliksemflits lag aangemeerd. Bradworth was een ouderwetse organisatieman met alle bijbehorende bagage. Hij had zijn best gedaan om moderner te gaan denken, maar zat nog vast in de routine die hij ontwikkeld had toen hij als jonge agent werd getraind. Dreigementen, controle en de Amerikaanse manier.

Niet dat die manier niet effectief kon zijn, dacht Kirov. De boel onder controle houden en gezag uitoefenen was hem aangeleerd sinds hij een jongen was. Maar aanpassing was de sleutel tot overleving en succes, en hij zóú succes hebben.

Zou hij Bradworth moeten uitschakelen? De man was bang voor hem, en hoewel hij die angst zo nu en dan had gebruikt om zijn zin te krijgen, kon angst ook gevaarlijk zijn.

Misschien, maar nog niet. Hij had hem nodig om Hannah Bryson te laten doen wat hij wilde.

Hij keek naar de horizon. Het jacht was verdwenen en er leek geen ander vaartuig meer als een buizerd rond te cirkelen. Ja, die vergelijking was toepasselijk, dacht hij grimmig. Pavski was een buizerd, die de botten probeerde kaal te vreten van de onderzeeër die weerloos en beroofd van zijn kracht in het water lag.

De vraag was: waarom?

Hij had wel een idee, en hij zou erachter komen. Het was slechts een kwestie van tijd.

Maar misschien zou hij die tijd niet krijgen. Pavski was snel en zou deze periode als een kans zien. Hannah Bryson moest onmiddellijk aan het werk gaan en hem een stap voor blijven.

Of ze moest hem in de weg zitten. In beide gevallen zou het voordelig kunnen uitpakken voor Kirov. Niet zo voordelig voor Hannah Bryson. Pavski’s gebruikelijke methode om obstakels uit de weg te ruimen was ze te vernietigen.

Dat zou jammer zijn. Wat hij over de vrouw had gehoord, beviel hem wel. Hij hoopte dat hij Pavski te pakken kon nemen voordat hij haar zou vermoorden.

In de tussentijd zou hij de schone dame bewaken die daar in het water aan de pier lag. Ze hadden de wapens van de Bliksemflits verwijderd, maar de boot was nog steeds prachtig en machtig en beroerde de zintuigen. Hij ging met gekruiste benen zitten en richtte zijn blik op de gestroomlijnde romp.

‘Kom haar maar halen, Pavski. Speel je spel,’ fluisterde hij. ‘Ik wacht op je.’
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‘Kunt u meteen beginnen?’ vroeg Bradworth. ‘Ik vind het vervelend om u onder druk te zetten, mevrouw Bryson, maar het museum wil zo snel mogelijk met de publiciteit beginnen en kan dat niet doen voordat u elke vierkante centimeter van die onderzeeër hebt geïnspecteerd, uw plannen hebt gemaakt en de aanpassingen hebt begeleid die de boot veilig moeten maken voor bezoekende toeristen.’

‘Zo blij als zij zijn dat ik het wil doen, zo gretig wil ik eraan beginnen,’ zei Hannah. ‘Ik moet de klus in een paar weken afronden.’ Ze wierp een plagerige blik naar haar broer. ‘Conners huwelijk hangt ervan af.’

Conner knikte ernstig. ‘Dat is waar. Het heeft natuurlijk niets te maken met het feit dat Hannah dan alweer een andere opdracht heeft.’

‘O, dat is waar. Ze heeft die onder water verdwenen stad genoemd.’ Bradworth fronste zijn wenkbrauwen. ‘Maar u gaat er toch niet vandoor voordat deze klus geklaard is? Dat moet u mij beloven.’

God, wat was de man serieus, dacht Hannah. En hij was bepaald niet de meest charismatische persoon die ze ooit had ontmoet. Ze was blij dat ze niet rechtstreeks met hem hoefde te werken. ‘Ik houd me aan mijn woord. Het museum krijgt zijn schematisch diagram en het rapport. Wanneer kan ik aan boord?’

‘Morgen. Ik zorg dat iemand van het marineteam dat hem hierheen heeft gevaren u morgen om negen uur op de pier ontmoet.’

‘Zeven uur.’

Hij glimlachte. ‘Om zeven uur.’

‘En is het niet vreemd dat de boot niet bewaakt wordt? De buurtkinderen zullen hem behoorlijk onweerstaanbaar vinden. Conner en ik konden er zo bij komen vanmiddag.’

‘Er zijn bewakers. Vanaf het moment dat jullie je busje op de pier parkeerden, werden jullie in het oog gehouden. We willen hier niet al te opvallend aanwezig zijn. Ik heb mijn mannen verteld dat jullie waarschijnlijk langs zouden komen en dat ze jullie met rust moesten laten. De poort die toegang geeft tot de haven houdt de meeste mensen wel weg en het museum heeft ons verzocht discreet te zijn. Ze willen niet dat iemand jullie werk of de schoonmaak in de weg staat. En hoe minder er over de onderzeeër wordt gepraat, voordat ze met de publiciteit beginnen, hoe beter het is.’ Hij stond op uit zijn stoel. ‘Mag ik jullie nu uitnodigen voor het diner. Dit hotelletje is befaamd om zijn goede keuken.’

‘Dat wil ik onmiddellijk aannemen.’ Ze keek Conner aan. ‘Ik ga terug naar de pier. Wil je mee?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Eten en dan een belletje naar huis, naar Cathy, klinkt me heel wat beter in de oren dan een beetje staren naar een onderzeeër waarop je nog niet eens aan boord kunt.’

‘Ik kan de buitenkant vast wat beter bekijken. We hebben daar niet veel tijd voor genomen.’

‘Je hebt foto’s.’

‘Ik ga.’ Ze wendde zich tot Bradworth. ‘Ik neem aan dat ik u morgenochtend zie.’

Hij aarzelde. ‘Ik zou met u mee kunnen gaan en we zouden in een restaurant aan de kade kunnen eten.’

Ze had op dat moment geen zin in gezelschap en zeker niet in het gezelschap van een overheidsbureaucraat. ‘Dat hoeft niet. Ik heb geen honger.’ Ze begon het trapje af te lopen. ‘En het heeft geen zin voor u om mee te gaan. Ik ben niet van plan iets meer te doen dan de onderzeeër te bekijken en wat ik zie te vergelijken met mijn aantekeningen.’ Ze bleef staan en draaide zich om. ‘Hebt u trouwens een kopie van de rapporten over de bemanning die u van de Russen hebt gekregen? Misschien wil ik contact met ze opnemen als ik vragen heb.’

‘Natuurlijk.’ Hij pakte zijn aktetas en gaf haar een grote, dikke envelop. ‘Hier is het verslag van de reis van de Bliksemflits vanuit Finland. Video’s en banden die het museum wil gaan gebruiken voor de presentatie.’ Hij overhandigde haar een map. ‘En dit is het bemanningsdossier. Maar ik ben bang dat u er niet veel aan hebt. Kapitein Vladzar is drie jaar geleden overleden en zijn eerste stuurman, Valentin Gregor, vecht in Tsjetsjenië met de rebellen. Hij moet zijn uiterste best doen om Poetins veiligheidstroepen net een stap voor te blijven.’

‘Er is misschien nog iemand anders die me iets kan vertellen.’ Ze liet de informatie in haar denim tas glijden. ‘Ik heb niet veel technische info nodig. Ik ben vertrouwd met de Oscar II, maar soms zijn er kleine variaties in het ontwerp. Ik wil alleen wat steun voor het geval ik iets tegenkom wat ik niet…’

‘Ik ga met alle plezier met u mee en neem de rapporten met u door. Misschien kan ik wat licht laten schijnen op…’ Hij zweeg toen hij zag dat ze haar hoofd schudde. ‘Nee?’

‘Ze wil alleen zijn met de onderzeeër,’ zei Conner op ernstige toon, en zijn lippen krulden.

‘Wat?’ vroeg Bradworth beteuterd

‘Ze heeft iets met machines. Niets romantisch, maar ze is niet zo onaangedaan als je zou denken. Ze heeft een gevoelige kant. Vraag het haar maar.’

‘Ik vermoord je.’ Hannah trok een gezicht over haar schouder terwijl ze de trap verder afliep. ‘Of beter nog, ik beul je af tot je erbij neervalt met die diagrammen.’ Ze zwaaide terwijl ze het pad afliep. ‘Ik weet niet hoe laat ik terug ben. Maar ik zie je morgen. Doe de groeten aan Cathy en de kinderen.’

De zon ging onder toen Hannah de pier bereikte. De schemering verzachtte en maskeerde de sporen die de jaren op de romp van de onderzeeër hadden achtergelaten, en de Bliksemflits leek weer jong. Lieve hemel, die gedachte was uit het niets gekomen en was vreselijk sentimenteel. Conner zou haar hebben uitgelachen, zoals hij gedaan had vanwege het feit dat ze vanavond terugging naar de pier. Ze kon het hem niet kwalijk nemen. Wat zocht ze hier in godsnaam? Ze kon in feite niets doen, en ze had heus niets met machines, zoals Conner plagerig had gezegd. Ze was trots op de koele, analytische manier waarop ze haar werk benaderde.

Dus dat ze hier vanavond weer naartoe had gewild, moest veroorzaakt zijn door de behoefte om in de juiste geestesgesteldheid te komen om aan haar opdracht te kunnen beginnen.

Misschien.

O, hou toch op. Ze had er genoeg van om aan elke gedachte en elk motief te gaan twijfelen. Ze was moe, punt uit. Het was mogelijk dat Conners opmerkingen over de onderzeeër haar verbeelding hadden geprikkeld. Het was ook mogelijk dat ze niet in het hotel had willen blijven omdat ze wist dat Conner het te druk zou hebben met zijn telefoontjes om haar gezelschap te houden. De eerste avond waarop hij weg was bij zijn gezin was altijd moeilijk voor hen, en meestal zat hij dan het grootste deel van de tijd te bellen.

God, dat klonk egoïstisch. Het was niet zo dat ze hem zijn liefdesrelatie of zijn kinderen misgunde. Ze had het recht niet, want na de scheiding van Ken had ze bewust voor een alleenstaand leven gekozen. Maar soms voelde ze zich een beetje eenzaam en alleen.

Oké, blijf hier een uurtje of zo, bekijk het bemanningsdossier en wandel dan rustig terug naar het hotel. Het zou dan bijna bedtijd zijn en morgen kon ze echt in haar werk duiken. Dat zou opwindend en bevredigend zijn en het zou haar bevrijden van die vreemde emotionele bui.

Goed, en nu aan de onderzeeër denken. Denk na over de problemen die het met zich meebrengt om het hele interieur uit elkaar te halen, elk onderdeel te inspecteren op mogelijke gevaren voor toeristen en alles vervolgens weer naadloos in elkaar te zetten. Deze onderzeeër, gebouwd voor dodelijke aanvallen, zou binnenkort toegang bieden aan massa’s nieuwsgierige scholieren op schoolreis. Ze zou subtiele aanpassingen moeten maken die niet strijdig zouden zijn met de spartaanse omgeving die ontworpen was voor mariniers. Het had een stuk gemakkelijker geklonken toen Bradworth het haar in Boston had voorgesteld.

Ze wierp een blik op het maritiem museum dat aan de pier grensde. Het was een wit gebouw van twee verdiepingen, waarvoor een monument stond in de vorm van een massief anker met daarop de namen van tientallen zeelieden die het leven hadden verloren in de wateren buiten deze haven. Grotendeels vissers die geprobeerd hadden hun gezin te onderhouden, dacht Hannah. Rond de Bliksemflits werd een kunstmatige lagune aangelegd, met betonnen looppaden die op een dag de rijen bezoekers zouden dragen. Een paar lelijke grote hekken scheidden de boot van de oceaan, maar Hannah nam aan dat ze door esthetisch aangenamer afscheidingen zouden worden vervangen.

Ze ging op de pier zitten en haalde de map uit haar tas. Het dossier van kapitein Sergai Vladzar lag bovenop. Hij had een baard en een haakneus, wit haar en een ernstige uitdrukking op zijn gezicht. Zijn blauwe ogen staarden met een enigszins intimiderende vrijpostigheid van de foto. Hij zag er beslist uit als de commandant van een dodelijke onderzeeër, dacht ze. Zijn eerste stuurman, Valentin Gregor, was zo te zien in de veertig en had een rond gezicht waarop een veel minder intimiderende uitdrukking lag. Natuurlijk waren de foto’s minstens vijftien jaar oud en was de eerste stuurman uiteraard ouder nu en gevaarlijker dan hij er destijds uitzag. Het was vreemd om te bedenken dat die twee mannen erop hadden geleefd en gewerkt toen de boot nog een koningin van de zeeën was geweest. Ze had een beetje het gevoel dat ze ook bij de Titanic had gehad.

Het is alsof het allemaal spookschepen zijn.

Onzin. De Bliksemflits was een geavanceerd oorlogsschip geweest, en tragedies overkwamen zo veel goedgebouwde schepen. De afschuwelijke ramp met dat schip had niets te maken met deze onderzeeër.

Toch had ze een huivering niet kunnen onderdrukken toen Conner die woorden had uitgesproken.

En ze voelde nu een huivering.

Het was alsof iemand op die onderzeeër naar haar staarde.

Nee, niet op de onderzeeër. Ergens anders…

Ze hief snel haar hoofd op en haar blik vloog naar de rotsen aan de overkant van de haven.

Niets.

Nee, er was daar iemand!

Niet in paniek raken. Ze stelde zich aan. Waarschijnlijk was het een van de bewakers die Bradworth daar had gestationeerd. Geen reden om bang te zijn.

Of ze verbeeldde het zich maar.

Het maakte niet uit. Ze wilde nog steeds overeind springen en terugrennen naar de kade.

Ze haalde een paar keer diep adem en even later was haar hartslag weer normaal. Ze richtte haar aandacht bewust op het dossier van de kapitein en probeerde zich te concentreren. Ze was niet in de stemming om die papieren nu door te nemen, maar ze zou verdomme niet aan dat gevoel toegeven en hier pas weggaan als ze zelf terug wilde naar het hotel. Anders zou ze zich belachelijk maken en toegeven aan haar angst.

Het moest verbeelding zijn.

Ze wist dat hij daar was, besefte Kirov.

Het was niet alleen die blik die ze op de rotsen had geworpen. Haar lichaamstaal was gespannen, alert, behoedzaam.

Hij zou niet verbaasd zijn geweest als ze zich instinctief had omgedraaid en er snel vandoor was gegaan. Ze voelde een dreiging, en een onbekende dreiging was altijd angstaanjagender.

Ze had het niet op een lopen gezet. Ze negeerde dat instinct bewust en bladerde door de papieren die Bradworth haar moest hebben gegeven.

De laatste stralen van de ondergaande zon raakten haar en hulden haar in een warme gloed. Ze zag er jong uit, en levend en, op dit moment, een beetje kwetsbaar. Toch kon hij zien dat ze over dezelfde geladen kracht beschikte als de onderzeeër die ze bestudeerde.

Hij glimlachte bij de gedachte. ‘Je zult de vergelijking waarschijnlijk niet erg waarderen,’ mompelde hij, ‘maar ik kan je geen groter compliment geven, Hannah Bryson.’

En hij merkte dat hij naar haar wilde blijven kijken, zoals hij dat ook bij de Bliksemflits had.

Hij richtte de sterke verrekijker op haar gezicht en keek naar de uitdrukkingen die erop speelden.

Ja, ik ben hier. Ja, ik ben misschien een bedreiging. Maar als je niet wegrent, zul je me moeten accepteren, nemen…

‘Je bent lang weggebleven. Het is bijna elf uur.’ Conner beëindigde zijn telefoongesprek en stond op van de schommelstoel op de veranda. ‘Ik begon al te denken dat je misschien ingebroken had in die boot en vanavond al was begonnen.’

‘Nee, dat dacht je niet. Je weet dat ik niet zo dom zou zijn. Hoe is het met Cathy?’ Ze liep het trapje op. ‘En wat doe je hier? Ik verwachtte dat je in bed zou liggen.’

Hij ging niet op de laatste vraag in. ‘Met Cathy is alles goed. Ronnie heeft vanmiddag gevoetbald en twee doelpunten gemaakt.’

‘Mooi zo.’ Ze opende de hordeur. ‘Jammer dat je er niet bij kon zijn.’

‘Dat vind ik ook. Maar het is niet anders.’

‘Als hij nog niet in bed lag, zou ik hem bellen en feliciteren. Ik zal het morgen doen. Hoe gaat het met hem?’

‘Z’n gangetje. Elf en al volwassen. Hoe heb ik in godsnaam zulk serieus kroost kunnen produceren? Hij denkt dat Donna jaloers op hem is omdat hij zo veel aandacht krijgt. Hij zei tegen me dat ik haar op gymnastiek moet doen, zodat ze een beter gevoel krijgt over zichzelf. Ze is nog maar vijf, verdorie.’

Hannah glimlachte. ‘En wanneer begint ze?’

Hij zuchtte. ‘Zodra Cathy eraan toekomt. We kunnen Ronnie niet laten denken dat hij ons leven bepaalt.’

‘Hij zou een goedaardige dictator zijn.’

‘Het is waarschijnlijk jouw schuld. Ik denk dat hij op jou lijkt.’ Hij veranderde van onderwerp. ‘Waarom ben je zo laat terug? Is er iets mis?’

‘Nee.’ Ze was niet van plan hem te vertellen dat ze bewust op de pier was gebleven omdat ze geweigerd had toe te geven aan een belachelijke zenuwaanval. ‘Het was gewoon een mooie avond. Ik wist niet dat je als een bezorgde vader op me zat te wachten.’

‘Iemand moet zich zorgen om je maken. Je bent er zelf niet zo goed in. Ik wed dat je niets hebt gegeten.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Alles was dicht. Dit stadje gaat kennelijk met de kippen op stok.’

‘Dat dacht ik al. Maar je zou waarschijnlijk toch niet hebben gegeten.’ Hij pakte haar bij de elleboog en leidde haar van het trapje naar de hal. ‘Daarom heb ik mevrouw Richardson een bord voor je laten klaarmaken om in de magnetron te zetten. Zelfgebakken broodjes, maïskolven en een steak.’

‘Bepaald geen New England-hap.’ Ze trok een gezicht. ‘En te zwaar om zo laat nog te eten.’

‘Dan knabbel je maar een beetje. Je wilt me toch niet voor het hoofd stoten? Kom op, ik neem een glas melk en zal je een gedetailleerde beschrijving geven van Ronnies wedstrijd.’

‘We moeten vroeg op.’

‘Je staat binnen een halfuur onder de douche.’ Hij deed het licht in de keuken aan. ‘Dat is het wonder van de magnetron. Aangezien je verliefd bent op machines zou je de doelmatigheid ervan moeten kunnen waarderen.’

Ze gaf toe. ‘Ik neem een glas melk en een broodje.’ Ze ging aan de tafel zitten. ‘Kon je het tijdens het eten een beetje met Bradworth vinden?’

Hij haalde zijn schouders op terwijl hij de deur van de ijskast opende. ‘Hij is best in orde. Maar ik denk niet dat we veel gemeen hebben.’ Hij haalde het bord eruit en een pak melk. ‘Hoewel hij me daar wel van probeerde te overtuigen.’

‘O, ja?’

‘Hij deed een beetje te hard z’n best. Het was niet geloofwaardig.’ Hij schonk twee glazen melk in. ‘Jij mocht hem ook niet echt. Ik kon het merken.’

Ze nam een slokje melk. ‘Ik heb problemen met elke bureaucraat. Hij is me een beetje te gladjes. Maar misschien is hij niet zo slecht. En we zullen geen van tweeën lang met hem te maken hebben.’ Ze grijnsde. ‘Met een beetje geluk ben je thuis voor Ronnies volgende grote wedstrijd.’

‘Als we niet naar Marinth gaan.’ Hij stak zijn hand omhoog terwijl hij begon te praten. ‘En wat mij betreft is dat prima. Maar het zou fijn zijn als ik een paar dagen naar huis kon voordat we worden opgeroepen.’ Hij pakte haar tas en maakte hem open. ‘Terwijl ik je broodjes opwarm, mag jij het papierwerk tevoorschijn halen en me laten zien wat we moeten doen.’ Hij liep naar de magnetron. ‘Je zei dat je de diagrammen had. Wat nog meer?’

‘Dat heb ik je verteld.’ Ze spreidde de papieren uit op de keukentafel. ‘We moeten zorgen dat ze nauwkeurig zijn en dat zich geen verrassingen kunnen voordoen. De Amerikaanse marine heeft waarschijnlijk een goed onderzoek gedaan, maar ik ben ervan overtuigd dat ze meer geïnteresseerd waren in een evaluatie van de zwakke punten en de strategische mogelijkheden van de Bliksemflits. Het is de eerste Oscar II die ze nauwkeurig hebben kunnen onderzoeken en de Russen hebben er nog steeds een paar in gebruik. Maar goed, het museum wil hem gecertificeerd hebben door een niet-militair bedrijf en daarnaast willen ze mijn aanbevelingen voor de beste manier waarop de verschillende secties kunnen worden getoond aan bezoekers die misschien nog nooit in een onderzeeër zijn geweest.’

‘En de reputatie die jij hebt gekregen door de Titanic-expeditie zal hun pr-campagne bepaald geen kwaad doen.’

‘Misschien.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik weet dat het niet het soort project is dat we gewoonlijk aannemen, maar ik was net zo nieuwsgierig naar de Oscar II als de hoge heren van het Pentagon.’

‘En ik weet wel zeker dat het idee van een beetje ontspanning een schrikbeeld voor je was.’

Ze negeerde de opmerking. ‘We zullen dus elk luik, elk paneel, elk rooster en elke bedieningsplaat van de onderzeeër uit elkaar schroeven om te fotograferen en te documenteren. Dan zetten we alles weer in elkaar en halen de nucleaire jongens erbij om zeker te weten dat zich achter die panelen niets bevindt dat over het hoofd is gezien toen de onderzeeër werd gedeactiveerd.’

‘En waar beginnen we?’

‘Jij begint in de controlekamer. Ik doe de officiersverblijven. De Oscar II heeft een dubbele romp en aan het diagram kan ik zien dat de ontwerpers slim genoeg zijn geweest om de ruimte tussen de rompen te gebruiken. Ik dacht dat we dat gedeelte maar samen moeten doen.’

‘Klinkt goed.’

‘Heb jij wat mensen van ons team kunnen optrommelen?’

Hij knikte. ‘We hebben vier, misschien vijf van onze jongens om te helpen. Maar het zal een dag of drie, vier duren voordat ze hier zijn. Het viel niet mee. Ze genieten van de rust voordat we aan onze volgende opdracht beginnen. Volgens mij betaal je ze te veel.’

‘Het valt niet mee om goeie mensen te vinden. Ze zijn elke cent waard.’

Hij zette de broodjes voor haar neer. ‘Zelfs met hun hulp is het nog veel om in twee weken klaar te krijgen.’

‘We hebben het overheidsrapport en het diagram om van uit te gaan. Het moet niet onmogelijk zijn als we hard en snel werken.’

Hij grinnikte zachtjes. ‘Als? Het is de enige manier van werken die jij kent.’

Ze glimlachte. ‘Ik heb een reden om me te haasten. Ik wil ook bij Ronnies volgende voetbalwedstrijd zijn.’

‘Goed zo. Je moet een poosje tussen de mensen zijn in plaats van met gyroscopen en propellers te rommelen.’ Hij was even stil en wendde zijn blik van haar af. ‘En je moet zelf een kind krijgen in plaats van die van mij te verwennen.’

Ze verstijfde. Ze had dit niet zien aankomen. Ze probeerde hem af te weren. ‘Ik vind het leuk om jouw kinderen te verwennen,’ zei ze luchtig. ‘Alle pret en geen enkele verantwoordelijkheid.’

‘Je moet zelf een kind krijgen,’ herhaalde hij.

Hij liet zich niet afleiden. Haar glimlach stierf weg. ‘Hou op, Conner.’

‘Nee.’ Hij sloeg zijn ogen op en keek haar aan. ‘Ik ga een gesprek over Jordan nu al jaren uit de weg. En ik moet het doen wanneer je iets minder defensief bent. Dit is een goed moment.’

‘Vergeet het maar.’

‘Je hebt je kind verloren, en dat is verschrikkelijk. Maar je berooft jezelf van een van de rijkste ervaringen die een mens kan hebben. God, ik ben dol op mijn kinderen.’

‘Dat weet ik.’ Ze sloeg haar ogen neer. ‘Ik ook.’

‘Maar het zijn jouw kinderen niet. Ik kan ze met je delen, maar ik wil dat je het zelf meemaakt.’

‘Ik wil er nu niet over praten.’

‘Ik heb het al te vaak laten zitten. Het is vier jaar geleden. De pijn moet een beetje minder zijn geworden.’

De pijn was niet vers meer, maar er waren momenten waarop de herinnering uit het niets opdook en dan was het alsof haar zoon gisteren pas was gestorven. ‘Ik… blijf er niet in hangen. Dat zou dom zijn.’ Ze haalde beverig adem. ‘Ik weet dat Cathy en jij je waarschijnlijk afvragen waarom het zo’n klap voor me is geweest. Mijn zoon heeft maar een paar weken geleefd. Ik heb niet alle vreugde of vrolijkheid of de ervaringen gehad die jullie met je kinderen hebben beleefd.’ Ze stopte even en vervolgde met vastere stem: ‘Maar ik kénde hem. Vanaf het moment dat Jordan werd verwekt, praatte ik tegen hem, maakte hem deel van mijn leven. Ik plande het leven dat we samen zouden leiden. Als ik tijdens een klus in een hotelletje als dit verbleef, dacht ik: ik ga hier een keer met Jordan heen. Ik wilde hem verdomme de hele wereld laten zien. Je weet dat mijn huwelijk niet goed was, maar hij was het licht aan het eind van de tunnel. Ik hield van hem, Conner.’

‘Je kunt nog steeds van hem houden en iemand anders ook een beetje liefde geven,’ zei Conner zacht. ‘Neem nog een kind, Hannah.’

‘Ik ben er niet goed in om mezelf in te houden. Het zou niet een beetje liefde zijn.’

‘Je bent bang.’

‘Ik ben er nog niet klaar voor.’

‘Je bent bang.’

‘Hou op, Conner. Zet me niet zo onder druk.’ Ze probeerde te glimlachen terwijl ze haar ogen opsloeg en hem aankeek. ‘Vind je het niet een beetje bizar dat je er bij mij op aandringt een kind te krijgen terwijl er geen spoor van een vader te bekennen is?’

‘Helemaal niet. Ik zou heel graag willen dat jij hebt wat Cathy en ik hebben, maar je bent zo’n werkpaard dat je misschien geen tijd hebt om een relatie met iemand op te bouwen. En als dat niet lukt, proberen we de manier van de panda.’

‘De panda?’

‘Kunstmatige inseminatie. Zij lijken het ook niet zelf te kunnen.’

‘Ik ben geen panda!’

‘Nee, die zijn lui. Jij bent een Duracell-konijn.’

‘Ik ben ook geen konijn.’

‘Het is te laat om nog een ander dier te bedenken waarmee ik je kan vergelijken. Ik moet het onderwerp dus voorlopig maar even laten rusten. Maar alleen voorlopig, Hannah.’ Hij schoof de broodjes naar haar toe. ‘Eet.’

Ze was opgelucht. Ze wist dat hij alleen maar het beste voor haar wilde en hield daarom des te meer van hem. Maar die laatste paar minuten waren te pijnlijk geweest. Ze beet in een broodje. ‘Tevreden?’

‘Zodra je ze allebei op hebt.’ Hij nam een slok melk. ‘Waarom wil je met de officiersverblijven beginnen? Ik had verwacht dat je je vooral op de machinekamer zou willen richten. Heb je in de dossiers van de bemanning iets speciaals gevonden?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Op het eerste gezicht niet.’ Ze dacht erover na. ‘Misschien. Vladzar lijkt wel interessant.’

‘Waarom?’

‘Ik weet niet. Ik denk dat zijn foto me aansprak. Een en al baard en wit haar en leeuwachtig. Hij zag eruit als het type man dat de verantwoordelijkheid van een kernonderzeeër aankon. Streng en wijs, zoiets. Er zijn niet zo veel mannen die zo’n soort functie aankunnen. Hij werd geboren in Kiev en is naar de officiersopleiding in St. Petersburg gegaan. Hij was blijkbaar briljant. Tijdens zijn dienstjaren heeft hij allerlei medailles en eervolle vermeldingen gekregen.’

‘Hoe oud was hij toen hij het bevel voerde over de Bliksemflits?’

‘Begin vijftig. Dat betekent dat hij in de zeventig moet zijn geweest toen hij overleed. De Bliksemflits is dus het laatste schip geweest waarover hij het bevel voerde. Toen hij met pensioen ging, is hij naar Arcadia in Odessa gegaan en heeft daar tot zijn dood gewoond.’

‘Misschien werd hij gedwongen om met pensioen te gaan als hij de bevelvoerder was toen de Russen de onderzeeër “kwijtraakten”.’

‘Dat is onzin. Vladzar zou nooit iets… hou op met lachen, geef het toe.’

‘Moet je jezelf horen. Je weet helemaal niets van de man en begint hem meteen te verdedigen.’ Hij had pretlichtjes in zijn ogen. ‘Ik heb altijd vermoed dat je een vadercomplex hebt.’

‘Dat heb ik helemaal niet.’

‘O, jawel. Pap is gestorven toen je nog maar negen was en sindsdien ben je altijd op zoek geweest naar een vaderfiguur.’

‘Flauwekul.’

‘Wit haar. Streng. Leeuwachtig,’ bracht hij haar in herinnering. ‘In mijn oren klinkt dat nogal vaderlijk.’

‘Door wat ik over hem heb gelezen, heb ik gewoon bewondering voor de man.’

‘En daarom begin je met het doorzoeken van zijn hut.’

‘Nee, verdomme.’ Ze nam nog een hap. ‘Er zal voor ons allebei genoeg te doen zijn in de controlekamer. Ik wil de verblijven gewoon uitsluiten om me op de belangrijker zaken te kunnen concentreren.’ Ze nam het laatste stuk brood en duwde het bord opzij. ‘Dat is alles wat ik eet.’ Ze stond op. ‘En nu ga ik douchen en m’n bed opzoeken. Ik stel voor dat je hetzelfde doet. We willen deze klus zo snel mogelijk achter de rug hebben. We willen allebei op tijd thuis zijn voor Ronnies volgende wedstrijd.’

‘Hmm. Ik geloof niet dat ik je ooit met zo veel vuur heb horen praten.’ Hij liep met de glazen naar het aanrecht en vulde ze met water. ‘En ik geloof niet dat het iets te maken heeft met Ronnies voetbalwedstrijd. Kan het zijn dat je een beetje gespannen bent?’

‘Nee, dat kan niet. Waarom zou ik gespannen zijn?’ Ze wachtte niet op antwoord. ‘Welterusten, Conner.’

‘Welterusten, Hannah. Slaap lekker.’

‘Dat doe ik. Maak je geen zorgen.’

Natuurlijk was ze niet gespannen, dacht ze terwijl ze de trap op liep. Ze had die rare zenuwaanval die ze op de pier had gehad overwonnen en was nu klaar om aan het werk te gaan. Ze wilde de klus graag achter de rug hebben, maar alleen omdat ze Conner wat tijd met zijn gezin wilde geven voordat ze beiden naar Marinth zouden vertrekken.

Voor het raam boven aan de trap stond ze stil. Bradworth had gelijk. Het oude huis bood een schitterend uitzicht.

Ze voelde een steek van pijn bij de gedachte aan wat ze tegen Conner had gezegd over haar zoon en dat ze hem alle plaatsen had willen laten zien die zij had bezocht. Elke kleine jongen zou dit oude huis, met zijn brede veranda’s en schommelstoelen, prachtig vinden.

Ze haalde diep adem. Dat zou nooit gebeuren. Hou op met dat zelfmedelijden. Je hebt een leven dat voldoening geeft en geweldig werk. Morgen zou dat werk haar volledig in beslag nemen en zou deze pijn zich weer terugtrekken.

Ze kon de hoofdstraat zien en daarachter de glinstering van water en het eind van de pier die naar de ligplaats van de onderzeeër leidde. De onderzeeër zelf kon ze vanaf deze plek niet zien. Alleen een stuk verlaten pier en de in het maanlicht schitterende zee.

Maar de pier was niet verlaten. Bradworth had haar verzekerd dat hij goed werd bewaakt en ze had geen reden om aan zijn woorden te twijfelen. En eerder die avond was ze er zeker van geweest dat iemand haar gadesloeg. Dus hou op met dat gestaar uit dit verdomde raam en je druk te maken over niets en ga naar bed. Ze dwong zichzelf om zich af te wenden en liep vastberaden de gang door naar haar kamer.

‘Mevrouw Bryson? Aangenaam. Ik ben luitenant Mel Cox.’ De jonge officier met een gezicht vol sproeten stond op de pier en glimlachte breed. ‘Meneer Bradworth heeft me gezegd dat ik uw werk zo gemakkelijk mogelijk moet maken. Als er ook maar iets is wat u wilt weten, ook maar iets wat u gedaan wilt hebben, hoeft u het maar te vragen.’

‘Dank je.’ Hannah schudde hem de hand. ‘Dit is mijn broer, Conner. Hij is mijn rechterhand en zal verantwoordelijk zijn voor een groot deel van het werk.’

‘Het is me een eer, meneer.’ De luitenant schudde hem de hand. ‘Ik hoop dat u gebruikmaakt van mijn diensten. Zal ik u helpen met dat gereedschap, mevrouw Bryson?’

‘Ik denk dat het wel lukt.’

‘Je kunt mij helpen,’ zei Conner. ‘Ik heb geen vrouwelijke complexen als het gaat om mezelf te kunnen redden in een mannenwereld.’ Hij schoof een metalen kist naar Cox. ‘Je mag de geigertellers dragen.’

Cox verstijfde. ‘Die zult u niet nodig hebben. Deze onderzeeër is volkomen vrij van radioactiviteit. Dat hebben we gecontroleerd voordat we Finland verlieten.’

‘We?’ Hannah keek hem verbaasd aan. ‘O, ik begrijp het. Je was lid van de bemanning die de onderzeeër hierheen heeft gevaren.’

‘Ja, mevrouw. Meneer Bradworth dacht dat u hier het liefst iemand zou hebben met ervaring met de Bliksemflits. Ik was officier onder kapitein John Samuel, die de leiding had vanaf het moment dat de Russen de overeenkomst met het museum hebben gesloten.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Ik kan u verzekeren dat kapitein Samuel nooit had toegestaan dat de onderzeeër hierheen was gebracht als er nog sprake had kunnen zijn van resterende radioactiviteit aan boord.’

Lieve hemel, de jongen was serieus, dacht Hannah. Maar ze vond zijn jeugdigheid en toewijding heel aantrekkelijk in deze cynische wereld. ‘Ik ben ervan overtuigd dat je kapitein zijn werk goed heeft gedaan. Maar het is onze taak om er absoluut zeker van te zijn dat er, als we die panelen verwijderen, geen restactiviteit is die het museum later in moeilijkheden zou kunnen brengen.’

‘De kapitein is uiterst grondig geweest,’ zei Cox. ‘Ik weet zeker dat u geen…’

‘Dan zal mijn rapport bevestigen dat hij zijn taak efficiënt heeft uitgevoerd,’ zei Hannah. ‘Die geigertellers zijn hier om ons en de bezoekers straks te beschermen. Ze zijn heel basaal. Als we hier waren om uw kapitein te controleren, hadden we een heel technisch team en een hele lading instrumenten meegebracht. Is dat niet logisch?’

Hij bleef even stil. ‘Ja.’ Hij schudde spijtig zijn hoofd. ‘Het spijt me. Ik schoot een beetje in de verdediging.’

‘Waarom?’

‘Kapitein Samuel had nog een paar andere problemen met deze missie. Hij had te maken met de Finnen, de Russen en onze eigen milieubeschermers. Meer negatieve aandacht kan hij niet gebruiken.’

‘Die zal hij van mij niet krijgen,’ zei Hannah. ‘Het enige wat ik wil, is mijn werk doen en weer verdwijnen.’ Ze keek hem aan. ‘En ik ben blij met alle hulp die je mij kunt geven, luitenant. Ondanks mijn broers opvatting van een grapje, heb ik geen feministische bedenkingen. Zelfs hij zal toegeven dat ik uitstekend in staat ben je af te beulen.’

‘O, ja,’ mompelde Conner. ‘Je kunt zien dat ik slechts een schaduw van een man ben.’

‘Met een bijzonder grote mond.’ Hannah overhandigde de luitenant de mand die ze droeg. ‘Als je deze neemt, draag ik mijn gereedschapskist en tas. Nadat je ons een rondleiding door de onderzeeër hebt gegeven, kun je teruggaan naar het busje en nog wat ander gereedschap ophalen. Oké?’

‘Oké. Hoeveel gereedschap hebt u verder?’

‘O, dat valt mee. We moeten foto’s maken van alles wat we doen, dus hebben we een volledige uitrusting van camera’s, statieven en lampen. Boeken, handleidingen…’ Ze haalde haar schouders op. ‘We brengen alleen aan boord wat we nodig hebben, anders struikelen we nog over het spul.’

Hij knikte. ‘Dat begrijp ik.’ Hij wierp een blik op de mand. ‘Dat ziet er in elk geval niet uit als geigertellers.’

‘Nee,’ zei ze ernstig terwijl ze naar de onderzeeër liep. ‘Ik zou het maar uit mijn hoofd laten je plicht tegenover je kapitein te compromitteren.’

‘Wat zit er dan in?’

Ze grijnsde naar hem over haar schouder. ‘Onze lunch.’
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Conner snoof terwijl hij haar door het luik volgde. ‘Dieseldampen.’

‘Wat verwachtte je dan?’ vroeg Hannah terwijl ze een blik op het schemerig verlichte machinedek wierp. ‘Als de kernreactor niet functioneert, is het gebruikelijk om de hulpdieselmotoren te laten lopen, dat weet je. Aan de ontwerpschetsen kan ik zien dat de uitlaatgassen op de Oscar II niet zo goed worden afgevoerd.’

‘Ik dacht dat deze boot over de Atlantische Oceaan was gesleept.’

‘Dat is ook zo, maar ze hebben hem hier op eigen kracht naar binnen laten varen.’ Ze wendde zich tot de luitenant. ‘De kapiteinshut?’

Hij knikte. ‘Hierheen.’

Een paar minuten later gooide Cox de deur van de hut open. ‘Niet bepaald een paleis, maar heel comfortabel vergeleken met de rest van de officiersverblijven.’

‘Het ziet er nogal spaarzaam uit, in mijn ogen.’ Hannah volgde hem naar binnen en keek om zich heen. De hut was ongeveer twee bij tweeënhalve meter en had hetzelfde lage plafond en dezelfde schemerige, verzonken verlichting als de verblijven die ze onderweg had gezien. ‘Maar niet soberder dan andere die ik heb gezien.’ Ze keek verbaasd naar de planken boven het bed. ‘Boeken? Je wilt me toch niet vertellen dat het museum al begonnen is met een poging sfeer aan hun expositie toe te voegen?’

‘Nee, die waren er al toen we de boot overnamen van de Finnen.’ Hij trok zijn neus op. ‘Ik ben bang dat u er niet veel bij zult vinden wat u kan helpen. De Russen zijn hier als gekken naar binnen gestormd en hebben alle dagboeken en logboeken meegenomen. Eigenlijk wilden ze alles meenemen, maar de kapitein kwam in actie. Onze deal met Poetin was dat we de onderzeeër meekregen zoals hij was en ze hadden dus het recht niet om ook maar iets in beslag te nemen. Kapitein Samuel zei dat het museum wellicht zou willen dat zij de expositie zouden authenticeren, dus hebben ze de boeken laten staan.’ Hij richtte zich tot Conner. ‘Nu de controlekamer? Klaar?’

Conner knikte. ‘Ik moest maar eens beginnen. Ik heb een vreselijk veeleisende baas.’ Hij wendde zich tot Hannah. ‘Zie ik je bij de lunch?’

‘Tuurlijk,’ zei ze afwezig terwijl ze naar de boekenplanken liep. Ze had altijd van boeken gehouden en was benieuwd om te zien wat de Russische kapitein interessant of onderhoudend had gevonden. De hut was zo sober en onpersoonlijk dat een dergelijke persoonlijke noot bijna schokkend was.

‘Ik roep je wanneer ik een goede lunchplek heb gevonden,’ zei Conner. ‘Dan kun je me komen helpen. Het zal je niet veel tijd kosten om deze hut als veilig te documenteren en certificeren.’

‘Ja,’ mompelde ze, terwijl ze haar blik op de boeken gericht hield. ‘Ik ben zo klaar.’

Conner grinnikte. ‘Kom, luitenant. Vergeef het mijn zuster. Ze is ongewoon gevoelig sinds ze in contact is gekomen met deze onderzeeër. Misschien is het iets hormonaals.’

‘Krijg de klere.’ Ze pakte een dun blauw boek van de plank. ‘Wegwezen, Conner.’

‘Ja, baas.’ Hij grinnikte nog terwijl hij Cox naar buiten volgde.

‘Zo, laten we eens kijken wie je bent, Vladzar.’ Ze sloeg het boek open. Russisch. Aan de hand van dit boek zou ze niet veel over de kapitein te weten komen, dacht ze spijtig. Het leek een tekstboek of leidraad voor navigatie, maar ze kon de taal noch de regelmatig voorkomende symbolen of vergelijkingen begrijpen. Ze zette het werkje terug op de plank en pakte een dikker boek dat ernaast stond. Dat was beter. Engels. The World According to Garp. Niet wat ze verwacht zou hebben van een goede communist, zoals de man door Bradworth was beschreven. Hetzelfde gold voor het volgende boek dat ze pakte. Weer Engels. Deze keer drie toneelstukken van Shakespeare. Romeo and Juliet, A Midsummer Night’s Dream, Julius Caesar. Ze ging op het bed zitten en sloeg het boek open. De bladzijden waren flink beduimeld en het voelde vreemd intiem toen ze aarzelend een versleten hoekje aanraakte. De kapitein had uren in deze hut doorgebracht en had dit boek gelezen en opnieuw gelezen. Het was bijna alsof ze hem aanraakte…

God, wat bezielde haar? Ze sloeg het boek snel dicht en zette het terug op de plank. Ze had zich nooit zo gevoeld toen ze met de voorwerpen van de Titanic bezig was geweest. Conner had beweerd dat hij verwantschap voelde met de slachtoffers van die ramp, maar zij had alleen droefenis en boosheid gevoeld over een zinloze tragedie. Deze reactie op de bezittingen van een Russische kapitein die niet eens op dat schip gestorven was, was bizar. Het moest de herinnering aan de Koersk zijn die al deze fascinatie en emotie opriep. Een duidelijk geval van substitutie. Dus vergeet die oude man die twee jaar geleden in zijn bed was gestorven, ver van de glorie van zijn militaire dagen. Ga aan het werk. Schroef de achterkant van het bureau los en controleer het. Ga dan verder met de voorkant in de naastgelegen badkamer.

Ze boog zich voorover, opende haar gereedschapskist en stopte. Waarom zou ze de boeken niet verder doorkijken als ze dat graag wilde? Ze zouden haar zelfs iets kunnen vertellen wat ze over de onderzeeër zou moeten weten. Zo veel tijd zou dat niet kosten.

Een excuus?

Misschien. Het was mogelijk dat de Russen alles hadden meegenomen wat nuttig kon zijn. Maar ze wist dat ze die tijd toch zou nemen, en ze had geen excuus nodig. Ze kon verdomme alles doen wat ze wilde met die onderzeeër.

Ze sloeg de gereedschapskist met een klap dicht, kwam overeind en liep weer naar de boekenplank. Ze voelde een lichte gretigheid toen ze het volgende boek van de plank pakte. ‘Oké, kapitein, je hebt me te pakken. En zorg dat je me iets vertelt wat Conner ervan zal weerhouden om te beweren dat ik een mafkees aan het worden ben als het om jouw verdomde boot gaat.’

‘Naar buiten,’ zei Conner vastberaden. ‘Ik heb je al twee keer voor de lunch geroepen. Je komt nu die hut uit en gaat mee naar de pier. Het is bijna vier uur. We gaan daar eten. Je hebt wat lucht nodig die niet bedompt is en naar het grootse Sovjetverleden riekt.’

‘Is het al bijna vier uur?’ Ze sloeg het boek dicht en kwam overeind. ‘Ik wist niet dat het al zo laat was. Ik werd nogal in beslag genomen, denk ik.’ Ze legde het boek zorgvuldig op het bed. ‘Hoe gaat het met jou in de controlekamer?’

‘Beter dan het hier met jou gaat. Ik heb drie panelen verwijderd en foto’s gemaakt.’ Hij keek om zich heen in de hut. ‘Terwijl jij niet veel werk lijkt te hebben verzet.’

‘Dat haal ik wel in.’ Ze liep langs hem heen naar de trap. ‘Ik ben bijna klaar met zijn boeken. Ik heb niets gevonden wat ons kan helpen.’

‘Ik snap niet waarom je de moeite hebt genomen. Cox zei al dat ze alle dagboeken en logboeken hebben meegenomen. Dan kun je niet verwachten dat je nog iets vindt.’

‘Nee, blijkbaar niet.’ Ze keek hem over haar schouder aan. ‘Dus je hoeft niet te zeggen dat je me had gewaarschuwd.’

‘Vergeet het maar. Die kans krijg ik niet zo vaak.’ Hij grijnsde terwijl hij haar van de onderzeeër op de pier hielp. ‘Ik zal het je onder je neus blijven wrijven.’

‘Ik heb trouwens wel iets in dat Shakespeareboek gevonden.’ Ze ging op de pier zitten en nam het stuk kip dat hij haar gaf. ‘Een foto.’

‘En?’

‘Nou, die helpt niet echt. Van een jonge vrouw. Blond, heel aantrekkelijk. Misschien de kapiteinsdochter.’

‘Tenzij het een zeeman was met in elke haven een ander liefje.’

‘Dat denk ik niet.’ Ze trok een gezicht. ‘Ik denk dat ik daar liever niet van uitga. Ik ga er liever van uit dat iemand die over genoeg vuurkracht beschikte om heel Washington D.C. op te blazen, stabieler was dan dat.’

‘Het was een man, Hannah. Hij was zesenvijftig, in de bloei van zijn leven toen hij het bevel voerde over dit schip. Misschien hield hij de verschillende facetten van zijn bestaan goed gescheiden. Het zou dus ook de foto van een maîtresse kunnen zijn.’

‘En het is ook heel goed mogelijk dat hij een foto van zijn dochter bij zich wilde hebben.’

‘Jezus, wat ben je koppig.’ Glimlachend leunde Conner achterover tegen een paal. ‘Maar ga je gang, denk het beste van hem. Dat is gezond voor je.’

‘Gezond?’

‘Het wijst op zijn minst op emotionele betrokkenheid. Beter een obsessie met een dode man dan met een kernreactor.’

‘Ik word niet door hem geobsedeerd.’ Ze nam een slok koffie. ‘Ik ben… geïnteresseerd. En jij praat alsof ik nooit een seksleven heb gehad.’

‘Hoeveel relaties heb je gehad sinds je Ken de deur uit hebt gestuurd?’

Ze zweeg even. ‘Een paar.’

‘Een paar wilde nachten misschien.’

‘En ik heb Ken de deur niet uit gestuurd. Hij heeft iemand anders gevonden.’

‘En jij slaakte een zucht van verlichting, want zo hoefde je je niet schuldig te voelen over de scheiding. Dat huwelijk had geen halfjaar meer geduurd, ook als je hem niet met een andere vrouw in bed had gevonden.’

‘Misschien.’ Ze wendde haar blik af. ‘Ik heb ooit van hem gehouden, Conner.’

‘Je hield van de seks. Ik vraag me af of je hem ooit hebt gekend. Hij begreep in elk geval helemaal niets van jou. Hij deed alles verkeerd.’

‘Ik heb ook fouten gemaakt. Wanneer ik een opdracht had, liet ik hem maanden achter elkaar alleen.’

‘En als hij slim was geweest, had hij geweten hoe hij je thuis moest houden of met je mee moest gaan.’

‘Hij zat in de reclame. Hij kon niet zomaar op een vliegtuig stappen wanneer ik ergens heen moest. En hij heeft niet alles verkeerd gedaan.’ Ze was even stil. ‘Hij heeft me Jordan gegeven. Hij heeft me mijn baby gegeven, ook al was het maar voor een paar weken.’

‘En toen ging hij ervandoor en liet je de zwangerschap alleen doormaken.’

‘Ons huwelijk was toen al voorbij. Ik had absoluut niet gewild dat hij uit een soort plichtsgevoel bij me was gebleven.’

‘Ik denk dat ik nog steeds voor de pandaoplossing kies in plaats van voor jouw Ken.’

‘Hij is niet mijn… Waarom praat ik hier nog over? Het is voorbij.’

‘Je moet je fouten onder ogen zien om ze niet te herhalen.’

‘Jeetje, wat moet het toch heerlijk zijn om zo veel te weten van de zwakten van de menselijke aard.’

‘Nou en of.’ Hij grijnsde. ‘Ik ben blij dat je mijn deskundigheid waardeert.’

‘Opgeblazen zak.’

‘Ik neem aan dat je bedoelt dat ik me niet met jouw zaken moet bemoeien? Oké, ik hou er nu over op. Maar verwacht geen permanent respijt. Het is prima om een poosje gefixeerd te zijn op een dode man, maar ik beschouw het als mijn plicht om je op een dag naar een vaste en verrijkende relatie te leiden.’

‘Jasses, ik geloof dat ik moet kotsen. Ik kan er niet meer tegen.’ Ze stond op. ‘Ik ga weer met mijn “fixatie” verder en de rest van die boeken doornemen om zeker te weten dat ik niets heb gemist. Daarna haal ik die hut uit elkaar en zal hem verzegelen. Morgen ben ik klaar om jou te helpen in de controlekamer.’

‘Dan neem ik aan dat het vanavond een latertje wordt.’

‘Voor mij wel.’ Ze stopte haar beker en bord terug in de mand. ‘Als je wilt, kun jij vroeg ophouden en teruggaan naar het hotel.’

‘Aangezien jij een twaalfurige werkdag beschouwt als vroeg ophouden, ben ik niet onder de indruk van je gulle gebaar.’ Hij kwam overeind. ‘Ik kan dus net zo goed blijven tot jij klaar bent om te vertrekken. Ik ben alleen wel van plan om even een pauze te nemen en Cathy te bellen als ik zeker weet dat de kinderen thuis zijn.’

‘Wat een verrassing.’

‘Voorspelbaarheid is een van mijn charmes. Solide en betrouwbaar, en iedereen weet altijd waar hij met me aan toe is. Cathy vindt dat heel prettig.’

‘Ik ook.’ Ze glimlachte. ‘Ik zou niet willen dat je anders was.’

‘Dat weet ik.’ Hij deed de picknickmand dicht. ‘Het heeft wel iets aardigs om het anker te zijn voor de twee machtigste vrouwen die ik ooit heb ontmoet. Het geeft me het gevoel dat ik de moeite waard ben.’ Hij liep naar de onderzeeër. ‘Maar je kunt om middernacht maar beter klaar zijn met die hut, want anders laat ik de controlekamer voor wat-ie is en sleep ik je daar weg.’

‘Ze is terug naar het hotel,’ zei Koppel toen Pavski opnam. ‘Ze is samen met haar broer vanaf vroeg in de ochtend bezig geweest. Cox vertrok rond zeven uur, maar zij zijn tot na middernacht op de onderzeeër gebleven.’

‘Wat hebben ze gedaan?’

‘Hoe moet ik dat weten? Het is een onderzeeër. Je hebt gezegd dat ik niet zo dichtbij mocht komen dat ik gezien zou kunnen worden en ik kan moeilijk gewoon maar naar binnen lopen als een…’

‘Ik wil geen excuses. Ik heb je verteld wat ik nodig heb. Ik moet weten wat er gaande is in die onderzeeër.’

Stilte. ‘Ze vinden misschien niets. Wij hebben niets gevonden.’

‘We hadden niet genoeg tijd in Helsinki. Zij hebben alle tijd van de wereld, en zij is een expert.’

‘Het is misschien niet eens…’

‘We moeten het weten.’

‘Als we te dicht in de buurt komen, worden we misschien gezien door Bradworths mannen.’

‘Je weet waar ze gestationeerd zijn. Gebruik een afleidingsmanoeuvre.’

‘Stel dat dat niet werkt. Het kan nodig zijn om ze uit de weg te ruimen. Is dat oké?’

‘Nee, dat is niet oké. Ik wil geen zwermen FBI-agenten hier in de haven doordat jij het gemakkelijker vond om ze te vermoorden. Gebruik je hersens, verdomme. Je gaat niet tot actie over voordat ik zeg dat het de moeite waard is.’ Hij hing op.

Jezus, wat was Koppel dom, dacht Pavski terwijl hij weer achteroverleunde in zijn dekstoel. Het was irritant dat hij het risico niet kon nemen om dicht genoeg bij de onderzeeër te blijven om de teugels in eigen handen te nemen. Zolang Koppel gedetailleerde instructies kreeg, was hij efficiënt genoeg, maar hij kon niet voor zichzelf denken en dat was gevaarlijk in een situatie waarin Kirov elk moment kon opduiken.

Kirov…

Hij sloeg zijn ogen op naar de horizon en voelde een steek van opwinding. Kirov was hier. Hij voelde het. In de loop der jaren had Kirov als een schaduw over hem heen gehangen. Hij was een paar keer dicht in de buurt gekomen, maar had toen andere doelwitten gekozen.

Nu was hij, Pavski, het doelwit.

En, godallemachtig, Pavski was klaar voor hem. Hij was bijna bereid Koppel en de anderen op te offeren voor de kans eindelijk tegenover Kirov te staan.

Bijna.

De belangen waren te groot, de prijs te verleidelijk om die laatste confrontatie niet uit te stellen, dacht hij spijtig. Later zou er tijd zijn om Kirov heel langzaam en pijnlijk te doden, wanneer hij de tijd had om ervan te genieten. Kirov zou niet verdwijnen. Hij zou wachten, als een donkere engel die zijn vleugels uitspreidde over die onderzeeër in de hoop Pavski te kunnen grijpen. Hij besefte niet dat hij het nu opnam tegen een veel formidabeler vijand dan die andere idioten van het comité die hij zo gemakkelijk had kunnen vermoorden.

Ja, Pavski kon het zich veroorloven om te wachten en eerst achter Hannah Bryson aan te gaan.

Kirovs handen verstevigden zich rond de infrarode verrekijker toen hij de beweging op de pier zag.

Een man in een zwart duikerspak hees zich uit het water en gleed naar het luik van de Bliksemflits.

‘Oké,’ mompelde hij zachtjes. ‘Eerste zet, Pavski.’

De man verdween in het luik.

‘Ja!’ Het was wat hij had verwacht, wat hij had gehoopt dat er zou gebeuren. Hij zocht de horizon af, maar verwachtte niet iets te zien. Pavski zou geen duiker hebben ingezet als hij een volledige aanval had gepland. Zijn doel was duidelijk, en dat gaf Kirov oneindig veel voldoening.

Moest hij Bradworth bellen? Deze actie had nooit kunnen plaatsvinden als zijn bewakers niet waren omzeild.

Hij zou later beslissen. Bradworth en hij bewandelden nu verschillende paden en hij zou hem misschien in onwetendheid willen laten.

Toen kwam plotseling de herinnering bij hem op aan de vreemde verwantschap die hij gevoeld had toen hij Hannah Bryson op die eerste avond op de pier had zien zitten. Hij had haar kwetsbaar gevonden, maar nu Pavski zijn eerste aanval had ingezet was haar kwetsbaarheid verhonderdvoudigd. Misschien was het in zijn voordeel om Bradworth in onwetendheid te laten, maar de vrouw zou het mogelijk niet overleven als Bradworth niet werd gewaarschuwd.

Een ingecalculeerd risico?

Hij was heel goed in het inschatten van risico’s en kon de kansen ook met koele efficiëntie berekenen. Deze keer was het alleen een beetje moeilijker.

Hij hoefde niet meteen een beslissing te nemen, want Conner en Hannah waren al teruggegaan naar het hotel.

Hij besloot rustig te wachten tot de duiker uit het luik zou komen.

‘Kom op, Hannah. Vanavond ga je op tijd terug naar het hotel voor het eten,’ zei Conner vastberaden. ‘De afgelopen drie dagen zijn we niet voor tienen van de onderzeeër gekomen. Ik ben aan een goede maaltijd toe en ik kan er niet van genieten als ik weet dat jij hier nog aan het werk bent. God mag weten waarom.’

‘Oké.’ Ze streek haar haar weg van haar voorhoofd. Jezus, wat was het hier stoffig. Het gaf je wel een idee van de manier waarop de bemanning zich moest hebben gevoeld als ze daar maanden achter elkaar opgesloten zaten. ‘Ik zal niet tegenstribbelen. Ik wil wel een keer op tijd naar bed.’

‘De wonderen zijn de wereld nog niet uit.’ Hij glimlachte. ‘Maar ik geloof het pas als ik je na het eten naar je kamer en niet terug naar de onderzeeër zie gaan.’

‘Zo’n werkpaard ben ik nou ook weer niet. Ik kan mijn werk best wel achter me laten.’ Ze zag zijn sceptische blik en voegde eraan toe: ‘Soms.’ Ze liep naar de deur. ‘Ga vast naar de pier. Ik wil even iets pakken.’

‘Drie minuten,’ riep hij haar achterna terwijl hij de ladder begon te beklimmen. ‘Mijn maag begint te rommelen.’

Twee minuten later sprong ze omlaag op de pier. ‘Laten we gaan.’

‘Wat is dat?’ Zijn blik was gericht op de kleine bandrecorder die ze bij zich had.

‘Die heb ik gisteren achter in de kast in de kapiteinshut gevonden. De Russen hadden hem blijkbaar niet ontdekt voordat Samuel op zijn strepen ging staan en ze eruit schopte.’

‘Sovjet-geheimen,’ siste hij melodramatisch.

Ze schudde haar hoofd. ‘Muziek. Alleen maar muziek.’ Ze drukte op een knop en klanken van Rachmaninoff klonken uit de recorder. ‘Hij hield van klassiekers, The Beatles, Michael Jackson en wat jazz. Kennelijk was Louis Armstrong een van zijn favorieten.’

‘En wanneer heb je de tijd gehad om dat allemaal te ontdekken?’

‘Ik ben gisteren naar zijn hut gegaan en heb het bandje afgeluisterd.’

‘En waarom heb je me dat niet verteld toen ik aan het lunchen was?’

‘Ik vertel het je nu.’

‘Maar je wilde er eerst zelf naar luisteren, hè?’

Ze antwoordde niet meteen. Hij had gelijk, om de een of andere reden had ze de intimiteit van de ontdekking willen ervaren. God, misschien begon ze inderdaad vreemd te worden. ‘Ja, misschien wel. Het is alsof je een puzzel in elkaar legt. Het is altijd spannend als je een belangrijk stuk vindt.’

‘En je was egoïstisch. Je wilde je knokige leeuw van een kapitein niet met mij delen.’

‘Hij is niet knokig.’

‘Nee, hij is dood.’

‘Dat is waar. En je zou respect moeten hebben voor de overledenen.’

‘Wie? Ik?’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Je maakt een grapje, neem ik aan.’

‘Wat bezielt me?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Je hebt gelijk. Ik kan me de laatste keer niet herinneren dat jij…’ Ze zweeg toen Conners telefoon overging. ‘Dat moet Cathy zijn.’

‘Hoezo? Ik ben een populaire vent.’ Hij drukte op de knop. ‘Hallo, Cathy.’ Hij keek even naar Hannah. ‘Ja, we gaan nu terug naar het hotelletje. Nee, ze heeft zich niet verzet.’ Hij gaf de telefoon aan Hannah. ‘Cathy wil je spreken.’

Ze zuchtte. ‘Cathy, ik had kunnen weten dat je zou proberen om de boel hier te regelen. Ja, ik ga goed eten.’

‘Ik doe gewoon mijn werk. Je moet geen maaltijden overslaan. Als jij goed eet, doet Conner dat ook. Bovendien heb ik wel een beetje belang bij jouw welzijn.’

‘Nou, ik kan je niet zeggen hoe gekoesterd ik me nu voel,’ zei Hannah droogjes. ‘Wilde je me daarover spreken?’

‘Nee, ik wilde vragen of hij die vreselijke grijze wollen trui ook draagt.’

‘Vandaag niet. Donkerblauw.’

‘Gisteren?’

Hannah dacht na. ‘Ik geloof van wel.’

‘Nou, als je de kans krijgt, gooi die grijze trui dan weg. Ik had een soort nestdrang toen ik zwanger was van Donna en ik probeerde te leren breien. God, het ding ziet eruit alsof het gebreid is door een olifant. Maar Conner heeft dat verdomde monster nooit weg willen doen.’

‘Donna is vijf nu. Waarom vind je het ineens zo erg als hij die trui draagt?’

‘Omdat ik zag dat hij hem in zijn tas stopte voordat hij vertrok. Ik dacht dat hij hem had weggegooid. Hij draagt hem nooit als hij bij mij is.’

‘Omdat je hem intimideert?’

‘Je weet wel beter. Hij doet graag alsof hij op z’n kop wordt gezeten door een bazige echtgenote, maar het ontbreekt Conner niet aan zelfvertrouwen. Hij wil me alleen niet belachelijk maken tegenover onze vrienden. Ik hou er niet van om prutswerk af te leveren en dat weet iedereen. Maar ik wil niet dat die mensen van het museum denken dat hij minder is dan hij is.’

‘Ik kan je verzekeren dat we niet veel te maken hebben met de mensen van het museum.’

‘Ik wil niet dat iemand mijn Conner belachelijk maakt. Als je iets om me geeft, gooi die trui dan weg, Hannah.’

Ze meende wat ze zei en Hannah gaf om haar. Cathy was een van haar favoriete mensen. ‘Ik zal kijken wat ik kan doen.’

‘Bedankt.’ Cathy zweeg even. ‘En misschien heb ik wel meer dan een beetje belang bij jouw welzijn.’

‘Dat weet ik. Anders zou je niet zo bazig tegen me doen.’

‘Dat zit nou eenmaal in mijn aard. Je had me op mijn hoogtepunt eens bezig moeten zien in Washington. Ik was ontzagwekkend.’

‘Je bent nog steeds ontzagwekkend.’

‘Ja, ik weet het. Ik moet me alleen gedeisd houden tegenwoordig, anders zou ik de kinderen in verlegenheid brengen.’ Ze was weer even stil. ‘Ik hoor dat je iets met een dode Rus hebt.’

‘Nee, dat is niet waar.’ Ze wierp Conner een dodelijke blik toe. ‘Ik ben alleen geïnteresseerd in de man. Conner weet niet wat het verschil is.’

‘Ik kon me dat ook niet van je voorstellen. Maar Conner kan de dingen soms heel goed aanvoelen. Hij denkt dat het met een vadercomplex te maken heeft.’

‘Onzin.’

‘Dat ben ik met je eens. Je bent niet op zoek naar een vader; je bent op zoek naar een man die net zo sterk is als jij. Daardoor is je huwelijk met Ken misgelopen.’

‘Conner en jij lijken allerlei meningen over mijn scheiding te hebben.’

‘Natuurlijk hebben we die. Je bent familie. Conner heeft me die Vladzar beschreven en hij klinkt een beetje als Sean Connery in Hunt for Red October.’

‘O, in godsnaam.’

‘Doet hij je niet aan hem denken?’

‘Alleen omdat hij kapitein was van een Russische onderzeeer? Nee, hij doet me niet aan hem denken. Dit is geen roman van Clancy en ik ben niet het type dat op filmsterren valt.’

‘Dat weet ik. Maar het was een aardige theorie.’ Ze veranderde van onderwerp en haar toon werd bruusk. ‘Ga in elk geval om de dag naar het hotel voor een goede maaltijd. Dat is een compromis. Oké?’

‘Zolang het maar niet betekent dat we de klus niet op tijd zouden afkrijgen om bij Ronnies volgende voetbalwedstrijd te kunnen zijn.’

‘Je hebt duidelijk een goed gevoel voor prioriteiten. Ik ga akkoord met die voorwaarde als jij zorgt dat die trui verdwijnt.’

‘Zoals ik al zei, ik zal doen wat ik kan. Wil je Conner nog spreken?’

‘Nee, hij belt me vanavond. Hij zal de kinderen ook willen spreken. Eet smakelijk.’ Ze zweeg een ogenblik. ‘En bel me als de vissen Conners grijze trui dragen.’ Ze hing op.

‘Als jouw Cathy iets in haar hoofd heeft, krijg je het er niet zomaar uit.’ Ze glimlachte terwijl ze de telefoon teruggaf aan Conner.

Hij zuchtte. ‘De trui, hè?’

‘Ze wil dat je hem aan de vissen voert.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Vergeet het maar.’

‘Waarom niet?’

‘Ze heeft hem gebreid. Ik weet nog hoe ze daarmee bezig was, met gefronst voorhoofd en zachtjes vloekend. Maar ze heeft hem afgemaakt en aan mij gegeven. Dat ding maakt heel veel herinneringen los.’ Er verscheen een glimlach op zijn gezicht. Hij voegde er eenvoudig aan toe: ‘En het verwarmt mijn hart.’

Ze schudde haar hoofd toen ze de tederheid in zijn uitdrukking zag. Hoe zou ze ook maar iets kunnen doen wat die uitdrukking weg zou nemen?

Cathy, lieverd, deze slag heb je waarschijnlijk verloren.
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‘Kun je even hierheen komen, Hannah?’ Conner kroop achter een bedieningspaneel uit dat hij van zijn plaats had gehaald. ‘Ik heb iets… vreemds gevonden.’

‘Momentje.’ Ze stelde haar camera scherp en maakte nog een foto van de holte achter de navigatieconsole voordat ze zich omdraaide en naar hem toe liep. ‘Wat is er?’

‘Er is een andere metalen plaat bevestigd aan deze schotplaat.’

‘Waar is die voor? Staat die plaat op het diagram van de marine?’

‘God, nee.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘En ik heb geen idee waar dat ding voor is. Ik probeer erachter te komen. Ik dacht dat jij het misschien wist. Ik heb de eerste drie schroeven eruit gedraaid. Ik moet er nog twee.’ Hij ging weer aan het werk. ‘Ik doe deze. Doe jij die andere?’

‘Het is misschien niets.’ Ze knielde naast hem neer en begon de bout los te schroeven. ‘Je weet dat niet alle Oscar II’s helemaal hetzelfde zijn.’

‘Maar gewoonlijk hebben de Russen overal een logische reden voor. Een extra plaat lijkt niet logisch.’

‘Je bedoelt drie extra platen.’

‘Wat bedoel je?’

Ze richtte haar zaklamp lager. Onder de plaat waren nog twee andere, allemaal op dezelfde manier aan de achterkant van het schot bevestigd. Elke plaat had een doffe geelkoperen kleur en was ongeveer zestig bij negentig centimeter. Ze grijnsde naar hem. ‘Nou, laten we ze maar loshalen en kijken of ze gaten afdekken om de onderzeeër drijvend te houden.’

‘Heel grappig.’ Hij verwijderde voorzichtig de bovenste plaat. ‘Ik zou een wat serieuzere overweging wel waarderen. Dit is het eerste wat we in de afgelopen drie dagen van onderzoek gevonden hebben dat niet logisch en volgens het boekje is. Dat is toch waar we wat het museum betreft naar moeten zoeken?’

‘Ja. Sorry, ik kon het niet laten om je even te plagen. Je keek alsof je een waterstofbom had gevonden die die kapitein Samuel van Cox had achtergelaten.’ Ze richtte de lichtstraal op de verwijderde metalen plaat. ‘En ik denk niet dat de Russen zo onfeilbaar zijn als jij…’ Ze floot zachtjes. ‘Wat is dat?’

De achterkant van de plaat zag eruit alsof hij ooit onderdeel was geweest van een grote industriële levensmiddelencontainer en gesneden en geplet was om precies op het schot te passen. Conner draaide de plaat weer om. Op het doffe oppervlak waren vage markeringen te zien. ‘Het ziet eruit als gekras van kippenpoten. Moet het een grap voorstellen?’

‘Het is geen kippengekras.’ Ze pakte de dunne plaat en legde de hem op de vloer. ‘En ik denk niet dat het een grap was.’

Bij het licht van de werklampen zag Hannah dat de plaat bedekt was met een ingewikkeld patroon van symbolen en geometrische vormen.

‘Lieve hemel, driehoeken, cirkels en vierkanten,’ mompelde Conner.

‘En ik maar denken dat we deze klus konden klaren zonder een verwijzing van jou naar de Wizard of Oz,’ zei Hannah. Ze volgde de markeringen met haar hand. De driehoeken leken te domineren en werden door dunne, rechte lijnen met de andere vormen verbonden. Er waren acht verticale kolommen van figuren en elke ervan eindigde met een enkelvoudig getal.

‘Conner…’

Zoals vaak gebeurde als ze samen aan het werk waren, leek hij haar gedachten gelezen te hebben. Hij was al bezig de andere twee platen los te schroeven. ‘Heb jij dit soort dingen eerder gezien? Wat is het?’

‘Ik heb zoiets in een van de boeken van de kapitein gezien. Ik weet niet zeker of het hetzelfde is.’

‘Wat doen we ermee? Aan het museum geven?’

Ze knikte. ‘Het is bijna middernacht, anders zou ik ze nu bellen. Ik neem morgen contact met ze op en zal vragen of we ze naar het lab moeten sturen of dat ze liever hebben dat we ze gewoon terugplaatsen. Tot ze een beslissing hebben genomen, documenteren we de ontdekking, fotograferen de platen en voegen ze toe aan het schematisch diagram.’

‘Hebbes.’ Hij had de twee andere platen losgemaakt en legde ze naast de eerste op de vloer. Ze lieten dezelfde opvallende getallen en symbolen zien.

Hannah wees naar de laatste twee platen. ‘Kijk, het handschrift wordt steeds onregelmatiger. Als we bij de onderkant van de derde plaat komen, zijn de symbolen heel moeilijk te lezen.’

‘Bij dit licht zijn de meeste van die kippenpoten bijna onleesbaar. De markeringen zijn te oppervlakkig.’ Hij pakte zijn camera, maakte een paar foto’s en schudde toen zijn hoofd. ‘Nee, ik heb beter licht nodig. Als ik wat fosforpoeder over het oppervlak wrijf en dan bij ultraviolet licht fotografeer, krijg ik misschien…’

‘Doe dat.’ Hannah liep naar de tafel waarop ze haar laptop had neergezet. ‘Ik zal er een aantekening van maken. Jij kunt later het uitgebreide rapport schrijven.’

‘Ik wist dat ik er niet met een paar foto’s vanaf zou zijn,’ zuchtte Conner. ‘Ik vind eigenlijk dat jij het papierwerk moet doen, want ik heb deze historische ontdekking gedaan.’

‘Jij noemde het kippenpoten. Nu is het historisch?’

‘Historische kippenpoten,’ zei hij resoluut. ‘En jij hoort al het papierwerk te doen.’

‘We hebben het er wel over nadat ik het museum op de hoogte heb gebracht.’ Haar blik ging terug naar het computerscherm. ‘En nadat jij wat fatsoenlijke foto’s hebt gemaakt om aan het rapport toe te voegen.’

‘Ik ben ermee bezig.’ Hij zette een van de panelen rechtop tegen de stoel en bestudeerde het door de lens. ‘Niet duidelijk genoeg. Ik zal terug moeten gaan naar het busje om de lampen te halen.’

‘Dat doe ik wel.’ Ze drukte op save en stond op. ‘Ik moet ook Bradworth bellen en hem over de vondst vertellen. Ik heb hier geen goed bereik met mijn telefoon.’

‘Ja, ik weet het. Ik moet altijd naar de pier gaan om met Cathy te praten. Waarom wacht je niet tot morgen en bel je Bradworth als je het museum belt?’

‘Hij zei dat hij altijd ter beschikking was, dag en nacht, en we kunnen hem net zo goed aan zijn woord houden. Jouw kippenpoten zouden weliswaar niet historisch maar wel belangrijk kunnen zijn en ik leg de verantwoordelijkheid liever op zijn schouders.’

‘Goed idee.’ Hij nam nog een foto, veranderde toen de positie van de plaat en liep achteruit. ‘Breng mijn andere camera ook mee.’

‘Ja, ja, gebruik me maar als pakezel.’ Ze liep naar de ladder. ‘Je probeert me alleen maar terug te pakken omdat jij het rapport moet schrijven.’

Hij grijnsde naar haar over zijn schouder. ‘Hoe kon je het raden. Misschien kun je ook het statief meenemen, dat zware, en de videocamera en een…’

‘Mooi niet. Als je iets meer wilt dan die lampen, ga je het zelf maar halen,’ zei ze terwijl ze het luik opende. ‘En als het je lukt om voor ik terug ben die foto’s te maken zonder die monsterlampen, breek ik je nek.’

‘Bedreiging en mishandeling. Het is een wonder dat ik het met je uithoud.’

‘Insgelijks.’

Haar glimlach verdween toen ze op de pier sprong. Het telefoontje met Bradworth was misschien volkomen overbodig, maar ze voelde zich ongemakkelijk en was nieuwsgierig. Die platen waren duidelijk verborgen en de markeringen op het oppervlak waren haastig en met de hand aangebracht. Waarom?

Nou, het was haar probleem niet. Het was een interessante vondst die ze moest negeren, zodat ze door kon gaan met haar werk. Als ze de panelen had overgedragen aan Bradworth of het museum, konden zij ermee doen wat ze wilden.

Terwijl ze de pier afliep, tikte ze Bradworths nummer in. Ze bracht hem snel op de hoogte, terwijl ze de achterdeur van het busje opende en de flitslamp eruit begon te trekken. ‘Dat is het verhaal. Ik laat het aan jou over of je het museum vanavond nog wilt inlichten. Ik ga terug naar de onderzeeër om nog wat foto’s te nemen en het rapport te schrijven en morgen kun je me laten weten wat ik moet doen met…’

‘Markeringen? Wat voor markeringen?’

‘Conner noemt het kippenpoten, maar alleen omdat ze nogal grof zijn. Ze zouden een soort formule kunnen zijn of misschien een navigatiecode. Ik heb iets wat erop leek in een van kapitein Vladzars boeken gezien.’

Stilte. ‘Echt waar? Weet je het zeker?’

‘Ik zei niet dat ik het zeker weet. Ik zei dat het erop leek. Ik kan er niet zeker van zijn voordat ik duidelijke foto’s heb en kan vergelijken. En het boek was in het Russisch, dus daar kon ik geen touw aan vastknopen. Ben je van plan het museum vanavond nog te bellen?’ Bradworth antwoordde niet en ze zei ongeduldig: ‘Luister, ik moet die lampen naar de onderzeeër brengen. Conner wacht erop. Doe maar wat je wilt met…’

‘Nee,’ zei Bradworth scherp. ‘Ga niet terug naar de onderzeeër. Maak dat je daar wegkomt.’

Ze verstijfde. ‘Wat zeg je?’

‘Ik zeg dat je die verdomde platen moet vergeten en als de… Wacht, mijn andere telefoon gaat. Niet ophangen. Ik moet dat telefoontje aannemen.’ Ze hoorde zijn gedempte stem aan de andere telefoon. ‘Ja, ik heb haar nu aan de telefoon. Ik regel het. Krijg de klere. Ik doe wat ik kan.’ Hij kwam weer aan de lijn. ‘Hannah, ik bel nu mijn agent die op de kade is gestationeerd en stuur hem onmiddellijk naar de onderzeeër.’

‘Waarom? Wat is er aan de hand?’

Maar hij gaf geen antwoord meer en vloekte toen hij weer aan de lijn kwam. ‘Ik krijg geen contact. Geen reactie.’ Hij sprak snel en dringend. ‘Luister naar me. Stel geen vragen. Ik kan geen tijd meer verspillen. Ik moet iemand anders bellen. Zorg dat je daar wegkomt. Nu!’

‘Natuurlijk heb ik vragen!’ Haar hand klemde zich om de telefoon. ‘Vertel me waarom ik zou doen wat…’

‘Als je het niet doet, ga je dood. Daarom!’ Hij hing op.

Dood?

Dit is krankzinnig, dacht ze verdoofd. Bradworth was gek, en dat gold ook voor de paniek die bij haar begon op te komen. Maar Bradworth had haar bang gemaakt doordat hij zelf bang was. Zijn toon was bloedserieus geweest.

Dood. Weer dat woord.

Stel dat hij niet krankzinnig was. Stel dat er een reden was om…

Ga niet terug naar de onderzeeër.

Maar Conner was nog in de onderzeeër.

Conner!

Kirov nam niet op toen Bradworth hem terugbelde. Was de rotzak in actie gekomen?

Bradworth hing op en kwam snel overeind.

Hij moest erheen. Geen tijd. Hij zou de rest van zijn team moeten bellen terwijl hij onderweg was.

Verdomme, hij wou dat Kirov had opgenomen.

Hannah draaide zich om en begon de kade af te rennen naar de pier. Jezus, haar hart klopte zo hard dat het pijn deed. Belachelijk om zo bang te zijn. Het moest vals alarm zijn. Het was niet logisch. Er was geen enkele reden geweest om…

Ze was bij de pier.

Het luik van de onderzeeër ging dicht.

Nee!

Ze stormde de pier af. Conner!

Waarom gilde ze? Hij kon haar niet horen.

Ga de onderzeeër in. Bel de politie. Bel het alarmnummer. Doe iets!

Haar hand trilde toen ze het alarmnummer belde. Ze kreeg contact toen ze de onderzeeër bereikte. ‘Er is hier iets aan de hand. Stuur iemand. conner…’

Plotseling had ze het gevoel dat haar hoofd uit elkaar spatte.

Haar knieën knikten en de wereld draaide om haar heen.

‘Nee…’ Ze mocht niet vallen. Vecht tegen de duizeligheid. Ze moest naar Conn…

Niets.

Water.

In haar mond, in haar longen.

Ze kon niet ademen.

Ze had lucht nodig.

Geen lucht.

Alleen water. Verstikkend.

‘Rustig, verdomme.’ De stem van een man. De arm van een man, die haar hoofd boven het wateroppervlak tilde. ‘Laat mij het doen.’

Doen? Wat?

Water. Longen vol. Ik verdrink.

Conner.

‘Hou je rustig.’

Ze kon zich niet rustig houden. Ze moest naar Conner.

‘Goed dan, jij je zin.’

Haar hoofd sloeg achterover toen zijn vuist op haar kin landde.

Duisternis.

‘Zorg dat die brancard hier wegkomt, verdomme. We hebben al genoeg rotzooi te verbergen zonder dat zij doodgaat.’

Bradworths boze stem drong vaag tot haar door. Dichtbij. Boven haar. Maar ze had hem net nog aan de telefoon gehad…

Maak dat je daar wegkomt. Ga niet terug naar de onderzeeër.

Maar ze had wel terug moeten gaan.

Conner was daar en ze moest…

Conner!

Haar oogleden vlogen open. ‘Conner.’ Ze ging rechtop zitten. Duizelig. Volhouden. Vecht ertegen. ‘Er was iemand… Het luik ging dicht.’

Bradworths handen grepen haar schouders. ‘Ga liggen. Je hebt een lelijke wond aan je hoofd. Je bent drijfnat en onderkoeld en god mag weten wat nog meer. Er komt een ambulance aan om je naar het ziekenhuis te brengen.’

‘Ik ga niet naar een ziekenhuis. Conner…’ Ze wist moeizaam op haar knieën te komen. ‘Ik moet naar mijn broer.’

‘Nee, dat moet je niet.’ Hij wendde zijn blik van haar af. ‘Later misschien.’

Er was iets mis. Er was iets…

‘Loop naar de hel.’ Ze stond overeind. Niet vallen. Zorg dat je bij het luik komt. Zorg dat je bij Conner komt.

‘Je gaat die onderzeeër niet in.’ Bradworth stond naast haar, zijn hand op haar arm. ‘Je wilt daar echt niet naar binnen.’

Paniek golfde door haar heen. ‘Laat me gaan.’

Zijn hand verstevigde zich. ‘Doe wat ik zeg. Dit is geen…’

‘Laat me los.’ Met al haar kracht haalde ze met haar vuist uit naar zijn maag.

Hij wankelde achteruit en zijn greep werd losser. ‘Oké, ga dan. Wat kan het mij verdomme schelen.’

Ze liep struikelend naar de onderzeeër. Het luik was open. Zorg dat je die ladder afkomt.

Eén stap.

Nog een.

‘Conner?’

Er stond een man bij het bedieningspaneel, zijn rug naar haar toe. Donkerblond stekeltjeshaar, een grote man.

Niet Conner.

‘U hoort hier niet te zijn, mevrouw,’ zei hij over zijn schouder.

‘Mijn broer…’

‘U bent mevrouw Bryson? Ik ben agent Ted Freiland.’ Hij herhaalde: ‘U hoort hier niet te zijn. U kunt zich beter omdraaien en teruggaan naar de pier.’ Hij draaide zich naar haar toe, en toen hij zich bewoog, zag ze waar hij naar gekeken had.

Bloed. Overal bloed.

En het stroomde nog steeds uit de ingeslagen schedel van de kleine, pezige man die verwrongen op de vloer lag.

Geen gezicht.

Het kon Conner niet zijn.

Geen gezicht. Zijn hoofd bijna van zijn schouders geblazen.

Het kon Conner niet…

‘O god. O, god. Alsjeblieft…’

‘Ik breng u naar boven.’ Freiland liep op haar af. ‘Dit is niet iets wat u moet zien. God, niemand zou dit moeten zien. Wij zorgen voor uw broer.’

Niet haar broer. Niet dat verminkte… Niet Conner. De digitale camera lag kapotgeslagen bij zijn rechterhand.

Ik heb beter licht nodig.

De grijze wollen trui die Cathy had willen weggooien, was nu bevlekt met bloed en stukjes weefsel.

Conner…

God nog aan toe.

Een kreet van pijn scheurde zich los uit haar keel.

‘Ik heb gezegd dat je er niet heen moest gaan.’ Bradworth kwam haar tegemoet toen agent Freiland haar uit het luik hielp. ‘Ik heb geprobeerd je tegen te houden.’

Niet erg hard, dacht ze verdoofd. ‘Wat is er met hem gebeurd? Zijn hoofd…’

‘We denken dat het een zware magnum is geweest. Van dichtbij.’

Ze huiverde. ‘Waarom?’

‘Dat weten we nog niet. Het wordt onderzocht.’

‘Hij is dood.’ Haar stem beefde. ‘Mijn broer is dood en er is geen reden voor. Geen enkele reden. Hij was aardig en vriendelijk en hij…’ Ze kon even niets meer zeggen. ‘Niemand zou Conner willen vermoorden.’

‘Ik ben ervan overtuigd dat je gelijk hebt.’ Bradworths blik ging naar agent Freiland. ‘Breng haar naar het ziekenhuis en laat haar onderzoeken. Blijf bij haar.’

‘Ik ga niet naar het ziekenhuis.’

‘Je denkt misschien dat er niets met je aan de hand is, maar je hebt een wond aan je hoofd en misschien een hersenschudding. Je bent doornat, koud en je verkeert in shock.’

‘En een broer van wie ik hield is vermoord. Ik moet zijn vrouw vertellen dat hij niet meer thuiskomt.’

‘Wij kunnen haar bellen,’ zei Bradworth.

‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dat is mijn taak.’ Ze begon de pier af te lopen. Afschuwelijke taak. Afschuwelijke avond. ‘Ik ga terug naar het hotel.’

‘Je kunt amper lopen,’ zei Bradworth ongeduldig. ‘Je hebt geluk als je het haalt en niet voor die tijd in elkaar zakt. Ga met haar mee, Freiland. Blijf bij haar. Vanaf nu is ze jouw verantwoordelijkheid.’

‘Goed.’ Ted Freiland haalde haar in en legde zijn hand onder haar elleboog. ‘We zullen voor u zorgen, mevrouw Bryson. Het komt allemaal goed.’

Ze staarde hem ongelovig aan. Hoe kon het goed komen? Hoe kon ook maar iets weer goed en normaal worden? Conner was dood.

‘Mevrouw Bryson?’

Ze keek over haar schouder naar Bradworth.

‘Als we de man willen vinden die je broer heeft vermoord, moeten we dit onderzoek vertrouwelijk houden. Geen verklaringen aan de pers.’

‘Er is iets mis. Het had niet mogen gebeuren.’ Niet huilen. Niet instorten. Wacht tot je je plicht hebt vervuld en met Cathy hebt gesproken. Dan mag je je laten gaan. Ze slikte de brok in haar keel weg. ‘Ik beloof helemaal niets. Er is iets mis en je weet meer dan je mij vertelt.’

‘We hebben het er nog over,’ zei Bradworth. ‘Ga je schoonzuster bellen.’

‘Reken maar dat we het er nog over hebben. Wat moet ik tegen haar zeggen? Het is niet genoeg. Bijlange na niet. Ik moet weten waarom mijn broer is vermoord en door wie, Bradworth.’

‘Dat willen we allemaal weten.’

We hebben al genoeg rotzooi te verbergen zonder dat zij doodgaat.

Ze herinnerde zich de eerste woorden die ze van hem had gehoord toen ze weer bij bewustzijn kwam.

Een dekmantel.

‘Is dat zo?’ Ze liep van hem weg en wachtte niet op antwoord. Ze wist niet wat er gaande was, maar ze kon de dingen nu niet op een rijtje zetten. Ze had te veel pijn.

‘Hier.’ Freiland legde zijn jack om haar schouders. ‘U rilt van de kou door die duik in de oceaan. We moeten zorgen dat u warm en droog wordt.’

Ze had het niet koud doordat ze in het water had gelegen, wilde ze tegen hem zeggen. De kou zat in haar botten, in haar ziel, en ze had het gevoel dat ze nooit meer warm zou worden. Maar Freiland leek zijn best te doen om vriendelijk te zijn. ‘Bedankt.’ Ze trok het jack dichter om zich heen. ‘Wie heeft me uit het water gehaald?’

‘Ik weet het niet. Tegen de tijd dat ik er arriveerde van mijn post bij de vuurtoren, wemelde de pier van de agenten. Waarschijnlijk is het een van hen geweest. Toen ik kwam, lag u op de pier en stond Bradworth over u heen gebogen. Misschien heeft hij het gedaan.’

‘Nee.’ Niets had erop gewezen dat Bradworth in het water had gelegen en ze herinnerde zich vaag dat iemand bij haar in zee was geweest.

‘Dan zult u het aan Bradworth moeten vragen.’

‘Dat zal ik doen.’ Maar niet nu. Niet voordat ze door dat waas van pijn was gekomen en weer helder kon denken. ‘U zegt dat er andere agenten op de pier waren? Ik heb alleen Bradworth en één andere man gezien. En op de onderzeeër heb ik alleen u gezien.’

‘Jenkins en Bobeck waren beneden in de officiersverblijven. Ik had opdracht bij het lichaam te blijven.’ Hij zag haar gezicht vertrekken en zei snel: ‘Ik bedoel, uw broer. Ik bedoelde het niet ongevoelig.’

‘Dat weet ik.’ Maar hij had gelijk. Dat was haar broer niet die in de controlekamer lag. Wat daar lag was een bloederig, kapot lichaam waaruit alle geestkracht, heerlijke humor en karakter, die Conner hadden gemaakt tot wie hij was, verdwenen waren.

Verdomme. Houd vol. Ze hield het niet meer, stortte in, en dat kon nog niet.

Freiland gaf haar een zakdoek. ‘Haalt u het?’

Pas toen drong het tot haar door dat de tranen over haar wangen biggelden. Ze knikte schokkerig terwijl ze haar ogen droogde. ‘Ik haal het.’ Maar de herinnering aan Conner had het beetje zelfbeheersing dat ze nog had versplinterd en ze voelde zich alsof ze vanbinnen bloedde. Ze wist niet hoeveel tijd ze nog had voordat ze zou instorten. Ze versnelde haar pas. ‘Kom, ik moet onmiddellijk naar het hotel en Cathy bellen.’

Zeven uur later kwam Cathy bij het hotel aan.

Ze ging Hannahs kamer binnen zonder te kloppen. Ze was klein en mager, maar door haar grenzeloze vitaliteit merkte gewoonlijk niemand haar gebrek aan statuur op. Vandaag zag ze er erg breekbaar en onverzorgd uit. Haar korte bruine haar hing slap rond haar bleke gezicht en haar donkere ogen waren rood van het huilen. ‘Hij is dood. Ik geloofde je niet. Maar hij is echt dood.’

Hannah stond op uit haar stoel en liep naar haar toe. ‘Cathy…’

Cathy schudde haar hoofd en deed een stap naar achteren voordat Hannah haar armen om haar heen kon slaan. ‘Nee, raak me nog niet aan. Ik mag niet weer instorten. Ik moet je eerst een paar vragen stellen.’

‘Dat heeft geen zin. Ik heb nog geen antwoorden.’

‘Zeg dat niet. Ik heb net de resten van mijn echtgenoot in het lijkenhuis in de stad gezien. Ik heb antwoorden nodig.’

‘O, god, ik heb gezegd dat je niet naar hem toe moest gaan.’

‘En ik heb gezegd dat ik je niet geloofde. Ik heb Bradworth gebeld en met hem afgesproken in het lijkenhuis. Ik moest Conner zelf zien.’ Ze haalde diep en beverig adem. ‘Ik begrijp er helemaal niets van.’

‘Ik ook niet.’

‘Maar je moet iets weten. Dit kan toch niet zomaar opeens gebeurd zijn?’ Cathy’s stem was zo intens dat hij trilde. ‘Waarom?’

‘Ik zal erachter komen. Ik beloof het.’ Hannahs stem begaf het. ‘Denk je niet dat ik mezelf dezelfde vragen stel? Cathy, ik zou Conner nooit bij een opdracht hebben betrokken die hem in gevaar zou hebben gebracht. Ik hield van hem.’

Ineens stroomden de tranen over Cathy’s wangen. ‘O, verdomme. Dat weet ik.’ Ze liet zich door Hannah omarmen en fluisterde: ‘Ik kon het de kinderen niet vertellen. Hoe had ik dat kunnen doen? Terwijl ik het zelf niet kon geloven. Wat had ik moeten zeggen? Jullie papa is door zijn hoofd geschoten en komt niet meer thuis? Hij zal er niet zijn voor je volgende wedstrijd of voor je eerste schoolbal of om jullie te zien opgroeien of…’ Ze zweeg, snikkend. ‘Ik weet niet hóé ik het ze moet vertellen. Ik weet niet hoe ik iets moet begrijpen van…’

‘We vinden wel een oplossing.’ Hannahs armen verstevigden zich om haar heen. ‘Zijn ze bij je moeder?’

‘Ja, maar ik zal terug moeten gaan om de uitvaart te regelen. Conner wilde gecremeerd worden, weet je.’

‘Ja.’ Ze aarzelde. ‘Maar als er een onderzoek komt, wordt het lichaam misschien nog niet vrijgegeven.’

‘Bradworth zei dat er geen probleem zou zijn,’ zei Cathy dof. ‘Volgens hem hadden ze alle bewijs dat ze nodig hadden. Ze zullen een lijkschouwing houden en op DNA onderzoeken. Ze hoeven tenslotte geen doodsoorzaak vast te stellen.’ Ze huiverde. ‘Als wij geen verklaringen aan de media geven, zal hij dit voorlopig ook geheim houden. Hij bood zelfs aan de crematie te regelen.’

Ze verstijfde. ‘Ben je daarmee akkoord gegaan?’

‘Waarom niet? Ik wil het zo snel mogelijk achter de rug hebben.’ Ze bracht haar hand omhoog en veegde haar tranen weg. ‘Ik wil niet dat mijn kinderen worden lastiggevallen door verslaggevers en ik wilde niet dat Conner… daar zou blijven. Hij haatte uitvaartcentra. Hij wilde dat zijn as uitgestrooid zou worden over zee.’

‘Ik ben gewoon verbaasd dat Bradworth op zo’n moment met je over de afwikkeling begint.’

‘Hij vroeg alleen wat ik van plan was te… O, ik weet het niet. Misschien was het wel vreemd. Maar hij geeft me wat ik wil en dat is het enige wat… Ik kan er niet meer over praten, Hannah. Niet nu.’

Hannah wilde er ook niet meer bij stilstaan. Ze dacht dat ze gedurende die zeven uur van tranen en pijn terwijl ze op Cathy wachtte haar emoties onder controle had gekregen. Maar de praktische kanten waren te hard en reten de wonden opnieuw open. ‘Goed, dan praten we niet meer. Wil je even slapen? Ik zal je moeder bellen.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kan niet…’ Ze bevochtigde haar lippen. ‘De vragen zullen beantwoord moeten worden, maar ik kan er nu niet meer over nadenken. Ik moet dat beeld van Conner op die snijtafel uit mijn hoofd zien te krijgen. Ik wil hem me zo niet herinneren. Ik… wil over hém praten. Niet over zijn dood. Niet over wat ze met hem gedaan hebben. Kunnen we dat doen, Hannah?’

Hannah knikte en veegde haar eigen tranen weg. ‘Dat wil ik ook graag.’ Ze duwde Cathy op het bed en trok een deken over haar heen. Toen nestelde ze zich in de stoel naast het bed. ‘Je hebt gelijk. We moeten hem ons herinneren zoals hij was, wat hij voor ons heeft betekend.’

‘Begin jij maar. Ik lijk maar niet te kunnen ophouden met huilen.’

Ook Hannah kon dat niet. ‘Wat wil je? Zal ik je vertellen over Conner in onze kindertijd?’

‘Wat je maar wilt.’

Nee, die mooie herinneringen uit hun kindertijd zouden te moeilijk zijn voor Hannah, en Cathy had daar geen deel van uitgemaakt. Begin met iets uit deze tijd.

‘Weet je wat hij zei toen ik die grijze trui van hem wilde afpakken? Geen sprake van, zei hij. Hij zei dat die trui herinneringen terugbracht en zijn hart verwarmde. En toen glimlachte hij, en die glimlach verwarmde mijn hart…’
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‘Hij is verdwenen.’ Cathy staarde naar de zee, waarin ze de as had gestrooid. ‘Zo snel. Ik heb erg opgezien tegen dit moment, maar nu wil ik het terug.’ Ze draaide zich naar haar schoonzus, maar Hannah wist niet of Cathy haar echt zag. ‘Is dat niet vreemd?’

‘Gaat het?’

Cathy schudde haar hoofd. ‘Ik weet niet of ik hier ooit overheen kom.’ Er klonk een lichte verbazing in haar stem door. ‘Hoe kan ik zonder hem leven?’

‘Ronnie. Donna.’

Cathy knikte. Haar blik ging naar haar moeder, die met de kinderen aan de andere kant van het dek stond. ‘Ik weet het. Ze hebben me nodig. Ik zou nu bij ze moeten zijn. Ik wil dat ze zich herinneren dat ik ze vasthield wanneer ze hieraan denken. De boot vaart alweer naar de kade.’

‘Ga je meteen terug naar Boston?’

Ze knikte. ‘Mijn moeder heeft haar auto op de kade geparkeerd en we vertrekken zodra we van de boot af zijn. Hoe sneller de kinderen weer in hun normale ritme zijn, hoe beter het voor ze is.’ Ze staarde weer een poosje naar het water. ‘Het is geen echt afscheid, Conner,’ fluisterde ze. ‘Je zult elke dag van mijn leven bij me zijn. Dat weet je.’ Ze rechtte haar schouders en wendde zich weer tot Hannah. ‘Ik gedraag me egoïstisch. Alsof het alleen om mij gaat. Jij hebt ook verdriet.’

‘O, ja. Behoorlijk.’ Ze probeerde te glimlachen. ‘Maar je hebt het recht.’

‘Ik heb nog ergens anders recht op. Je hebt me antwoorden beloofd. Ik wil die antwoorden krijgen. En ik wil ook dat de man die mijn man heeft vermoord, zal branden in de hel.’ Ze keek Hannah recht in haar ogen. ‘Houd je aan je belofte.’

‘Dat doe ik.’

‘Bradworth zei dat je je niets van die platen kunt herinneren. Is dat waar?’

‘Ja. Ik kan niets van die avond terughalen zonder dat alles begint te draaien. Ik heb je al gezegd dat ik me niets specifieks kan herinneren. Alles loopt over en door elkaar heen. Ik kan niet aan die platen denken zonder aan die laatste avond met Conner te denken.’ Ze zei onvast: ‘En het kan even duren voordat ik de moed heb om dat te doen. Het spijt me, Cathy.’

‘Dat neem ik je niet kwalijk. Ik betwijfel of ik het zou kunnen. Dan moeten we een manier vinden om Conners moordenaar te pakken te krijgen zonder te weten wat die platen betekenen. Ik zal je zo goed mogelijk helpen, maar ik moet voorrang geven aan Ronnie en Donna.’ Ze zweeg even. ‘Ik vertrouw je, Hannah. Stel me niet teleur.’ Toen liep ze naar haar zoon en dochter en wachtte niet op antwoord.

Hannah zette een stap dichter naar de reling en keek omlaag naar het water. Ze werd overvallen door wel duizend herinneringen aan Conner. ‘Ik zal haar niet teleurstellen, Conner,’ mompelde ze. ‘En ik zal jou niet teleurstellen. Ik zweer het.’

‘Tante Hannah.’

Ze draaide zich om en zag Ronnie op een paar passen afstand staan. God, hij leek op Conner, besefte ze opnieuw met een schok. Hetzelfde dichte, donkere, krullende haar, het hoekige gezicht, het ondeugende boogje in zijn wenkbrauwen. Donna was klein en levendig, zoals Cathy, maar Ronnie was helemaal Conner. In zijn donkere pak en gestreepte stropdas zag hij er ouder uit dan elf jaar. Ouder en bleek en verdrietig. Ze stak hem haar hand toe. ‘Hoi.’

‘Hoi.’ Zijn stem klonk nors en hij kwam dichterbij om zich tegen haar aan te drukken. ‘Ik wilde naar u toe komen en bij u zijn. U zag er zo eenzaam uit.’

‘Ik denk dat we vandaag allemaal eenzaam zijn.’

‘Ja.’ Hij legde zijn hoofd tegen haar arm. ‘Het is erg, hè?’

‘Het is verschrikkelijk.’ Ze drukte hem even stevig tegen zich aan en dwong zichzelf toen om hem los te laten. ‘Misschien moet je teruggaan naar je mama. Ze heeft je nodig.’

‘Dat is wel goed. Ik heb tegen Donna gezegd dat ze voor haar moet zorgen.’

‘Ze is nog maar vijf, Ronnie.’

‘Maar ze is slim… soms. Je moet haar gewoon een beetje opporren. Over een jaar of twee is ze wel beter, denk ik.’

‘O, denk je dat? Blij het te horen.’

Elf en al volwassen.

Haar ogen prikten toen ze aan Conners beschrijving van Ronnie dacht.

‘Nou, ik ben blij met je gezelschap, maar als je terug wilt naar je moeder begrijp ik dat.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Papa zou willen dat ik hier was. Hij maakte zich zorgen over u. Dat heeft hij me verteld.’

‘Is dat zo? Wanneer?’

‘Een paar jaar geleden. Ik was nog maar klein en ik vond het niet leuk dat hij wegging om samen met u aan het werk te gaan. Hij zei dat we voor u moesten zorgen. Dat we elkaar hadden, maar ook moesten zorgen dat u wist dat we ook bij u hoorden. Hij wilde niet dat u alleen was.’ Hij fluisterde: ‘Nu hij niet meer voor u kan zorgen, moet ik het doen.’

Ze had het gevoel dat ze brak, instortte. ‘Ik red me wel,’ zei ze beverig. ‘Jij moet voor je mama…’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Hij wilde dat u niet alleen was. Ik moet zijn plaats innemen. Ik kan het niet meteen doen. Ik ben nog een kind, en mama heeft me nodig. Maar later, als ik ouder ben, kan ik misschien met u meegaan en voor u zorgen, zoals hij deed.’

Lieve hemel, ze hield van hem. ‘Misschien wel.’ Ze drukte haar lippen op zijn voorhoofd. ‘Over een jaar of twee zullen we het daar weer over hebben. Nu moeten we gewoon de volgende paar dagen zien door te komen.’

Hij knikte en richtte zijn blik op de zee. ‘Het wordt anders. Het doet pijn…’ Zijn ogen glinsterden van de tranen. ‘Het doet heel erg pijn.’

Wat kon ze zeggen? Troost bieden, terwijl er geen troost was? Ze gaf hem het enige wat ze kon geven. ‘Ik hou van je, Ronnie,’ fluisterde ze. ‘En ik ben heel trots op je. Je vader zou ook trots op je zijn…’

Toen Hannah terugkwam van de kade zat Bradworth op de veranda van het hotel. Hij kwam overeind en zei zakelijk: ‘Gecondoleerd. Ik moet toegeven dat ik verbaasd was toen je belde en me vroeg vandaag hierheen te komen. Ik zou naar de kade zijn gekomen, maar begreep dat de dienst alleen voor de familie was. Ik weet dat dit een zware dag voor je is.’

‘Niet zo zwaar als de dag waarop Conner stierf.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar ik hoop dat ik het voor jou en je schoonzuster zo gemakkelijk mogelijk heb gemaakt.’

‘Je hebt het bijna te gemakkelijk gemaakt voor Cathy,’ zei ze botweg. ‘Je hebt de crematie geregeld en haar de naam gegeven van de kapitein van een boot hier. Je hebt ervoor gezorgd dat er geen verslaggevers waren die haar lastig konden vallen. De stoffelijke resten van mijn broer zijn van de aardbodem verdwenen alsof hij er nooit is geweest.’

‘Ik heb begrip voor je vijandige gevoelens. Maar had je liever een publiciteitsstunt gehad die schade had kunnen berokkenen aan het museum en aan het gezin van je broer?’

‘Je weet verdomd goed dat ik dat niet had gewild. Ik heb alleen niet ingegrepen omdat Conner voor Cathy en de kinderen zo weinig mogelijk emotionele ophef had gewild.’

‘Dan heb ik het goed gedaan.’

‘Maar wat was de reden? Waarom wilde je doen alsof het gebeurde met Conner nooit heeft plaatsgevonden?’ Ze keek hem recht in zijn ogen. ‘Toen ik je die avond belde, wist je wat er zou kunnen gebeuren. Je wist het zodra ik je over die platen vertelde die we hadden gevonden. Je waarschuwde me zelfs om niet terug te gaan.’

‘Begrijp je niet waarom? Het was voor je eigen veiligheid. Dit had nooit mogen gebeuren.’

‘Omdat het voor een rotzooi zorgde die jij moest zien te verbergen?’ vroeg ze bitter. ‘Dat zei je toch op de pier, toen je dacht dat ik bewusteloos was?’

‘Dat heb je verkeerd verstaan, wat heel begrijpelijk is gezien je toestand.’

‘Ik heb het niet verkeerd verstaan. Lagen die platen nog in de controlekamer toen jullie Conner vonden?’

Hij antwoordde niet.

‘Lagen ze er nog, verdomme? Geef antwoord!’

‘Nee.’

‘En waarom zou iemand Conner willen vermoorden om ze te pakken te krijgen?’

‘Ik heb geen idee.’

‘Dat is een leugen.’

‘Je denkt maar wat je wilt.’

‘En degene die die platen wilde hebben, wist bijna tegelijkertijd van hun bestaan als ik. Hoe was dat mogelijk?’

Hij gaf geen antwoord.

‘Hoe was dat mogelijk?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Er was een apparaat geïnstalleerd op de onderzeeër om jullie gesprekken te kunnen volgen.’

Ze staarde hem geschokt aan. ‘Wat? Door jullie?’

‘Nee.’

‘Maar je wist ervan.’

‘Ik ben ervan op de hoogte gebracht.’

‘En je hebt me dat niet verteld.’

‘Ik dacht dat we die rotzakken te pakken zouden hebben voordat ze enige schade konden aanrichten.’

‘Godallemachtig, en je hebt ons als lokkertje gebruikt?’

‘Ik had niet verwacht dat ze zo snel in actie zouden komen als jullie iets zouden vinden wat interessant voor ze was. Het was verstandiger van ze geweest als ze niemand hadden vermoord. Ik dacht dat ze voor eventuele waardevolle dingen terug zouden komen nadat jullie klaar waren geweest op de onderzeeër.’

‘Maar dat hebben ze niet gedaan, hè? Ze zijn naar binnen gegaan als een stel commando’s en hebben mijn broer door zijn hoofd geschoten.’

‘En ik kan je niet zeggen hoezeer ik dat betreur.’

‘Betreur? Jij vuile klootzak.’

‘Het spijt me dat je betrokken bent geraakt bij iets wat zo tragisch is geëindigd, maar het beste wat je nu kunt doen is de Bliksemflits laten voor wat die is en alles vergeten. Ik ben ervan overtuigd dat we de moordenaar van je broer zullen vinden. Vertrouw op mij.’

Ze staarde hem ongelovig aan. ‘Jou vertrouwen? Dat meen je niet.’

‘Wat kun je anders doen? Het museum wil niets meer met je te maken hebben. Het gebeurde kan hen in verlegenheid brengen en dat zou een smet zijn op de opening van de nieuwe expositie. Die expositie kan flinke inkomsten betekenen voor dit stadje, en de plaatselijke politie is uiterst behulpzaam en laat het onderzoek volledig aan ons over.’

‘Dat zou de politie niet doen. Er moet een andere reden zijn.’

Hij aarzelde en zei toen: ‘Je hebt gelijk. Homeland Security heeft ze gebeld en gezegd dat zij erbij betrokken waren.’

‘Homeland Security?’

‘Ze hebben een enorme invloed tegenwoordig.’

‘Wil je zeggen dat Conner vermoord is door terroristen?’

‘Dat heb ik niet gezegd. Ik zei dat Homeland Security erbij betrokken is. Maar je wilt het niet tegen hen opnemen, Hannah.’

‘Dat zullen we nog eens zien.’

‘Doe dan maar wat je niet laten kunt en kijk hoe ver je komt. Het enige wat Homeland Security hoeft te doen, is een aantekening in je dossier stoppen dat ze in je geïnteresseerd zijn. Als die wolk boven je hoofd hangt, wil niemand je nog inhuren.’ Hij leunde achterover in de schommelstoel. ‘Natuurlijk kun je ook naar de kranten gaan. De pers is altijd wel in voor een smeuïg verhaal. Het kan betekenen dat de weduwe en kinderen van je broer genadeloos achtervolgd worden, maar dat is het je misschien wel waard.’

‘Rotzak.’

‘Nee, ik ben een van de goeieriken.’

‘Je meent het. Je bent niet van Buitenlandse Zaken. Je lijkt behoorlijk veel van Homeland Security te weten. Werk je voor ze?’

‘Nee.’

‘Voor wie dan?’

Hij aarzelde. ‘De CIA.’

‘Wat? Dat meen je niet. Iedereen weet dat de CIA niet binnen de Verenigde Staten opereert.’

‘Dit is onze zaak! We hebben er jaren in het buitenland aan gewerkt. We worden er echt niet van afgehaald omdat de zaak zich verplaatst heeft naar het grondgebied van de VS. Sinds elf september geven de andere bureaus ons heel wat meer ruimte.’

‘Verdomme. En je hebt Conner en mij bij je vuile spelletjes betrokken?’

Er verscheen een gepijnigde frons op zijn voorhoofd. ‘We dachten dat we jullie goed beschermden. Je begrijpt het niet. Als de belangen zo groot zijn, moeten er keuzes worden gemaakt.’

‘Je hebt het niet over keuzes, je hebt het over offers. Niet over mijn broer! En welke belangen?’

‘Ik wou echt dat ik het met je kon bespreken.’ Hij stond op. ‘Ik denk dat we alles hebben gezegd wat gezegd kan worden. Als ik je kan helpen, doe dan een beroep op me.’

Verdomde huichelaar. ‘Ik doe een beroep op je. Ik wil terug naar die onderzeeër.’

‘Je wilt zelf onderzoek doen? Dat is onmogelijk. Het museum heeft zijn banden met jou verbroken.’

‘Ik geloof niet dat het museum enige invloed heeft op wat jij doet. Ik wil terug naar de onderzeeër.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Ga terug naar Boston en troost je familie. Ze hebben je nodig.’

‘En wat ik nodig heb, is weten waarom mijn broer is vermoord.’

Er verscheen een hardere uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik zal het je heel duidelijk zeggen. De onderzeeër wordt bewaakt en jij mag zelfs de pier niet op. Je speelt hier geen rol meer, Hannah.’

‘Dat had je gedacht!’ Ze draaide zich om en liep naar het hek. ‘Ik ben nog maar net begonnen, Bradworth.’

Bradworth had niet gelogen. Aan het eind van de pier stonden twee bewakers.

Ze probeerde niet eens aan hen voorbij te komen. Ze draaide zich om en begon terug te lopen naar het hotel. Ze betwijfelde of ze nog iets waardevols in de onderzeeër zou hebben gevonden. Wat Conners moordenaars niet hadden gestolen, zou in beslag genomen zijn door Bradworth als hij het waardevol… of bezwarend vond. Hoe moest ze in godsnaam weten waar de rotzak mee bezig was?

Nou, zorg dat je erachter komt. Ga achter Bradworths rug om. Denk na. Er moet een andere weg zijn.

Ineens bleef ze staan, draaide zich om en keek naar de pier.

Natuurlijk.

Er was een weg, en ze beschikte al over de kaart waarop die aangegeven stond.

Hij was er niet, verdomme, besefte Hannah gefrustreerd. Misschien had ze hem ergens anders neergelegd. In de verwarring na Conners dood was dat heel goed mogelijk.

Nadat ze nog een halfuur had gezocht, gaf ze het op en belde Cathy.

‘Het spijt me dat ik je lastigval. Zijn jullie nog onderweg?’

‘Ja. En het geeft niet. Je klinkt kwaad.’

‘Dat is zachtjes uitgedrukt. Kan ik praten?’

‘Ga je gang. De kinderen en mijn moeder zijn diep in slaap op de achterbank. Ik betwijfel zelfs of een brandweersirene ze wakker zou krijgen. Ze waren volkomen uitgeput.’

‘En jij ook. Sorry, maar ik wil je graag vertellen wat ik te weten ben gekomen en je aan het werk zetten.’

‘Aan het werk zetten?’

‘Ik heb je hulp nodig. Bradworth wilde geen enkele vraag beantwoorden en probeert me buiten te sluiten. Hij laat me niet meer op de onderzeeër, heeft het museum zover gekregen dat ze me ontslaan en dreigde met Homeland Security als ik naar de pers zou stappen.’

‘Waarom zou hij dat doen?’

‘Hij is van de CIA. De rotzak wist dat Conner en ik in gevaar waren op die onderzeeër. Hij wist het en hij heeft ons niet gewaarschuwd.’

‘Godallemachtig.’

‘En toen ik terugkwam op mijn kamer kon ik mijn tas niet meer vinden waarin ik alle informatie had zitten die Bradworth me over de Bliksemflits had gegeven.’

‘Maar hij moet weten dat je dat materiaal al doorgenomen had.’

‘Ja, maar niet de video’s en dvd’s van de reis van de onderzeeër vanuit Finland die ik van het museum had gekregen. Dat wilde ik doen toen ik terugging naar mijn kamer. Ze zijn onderweg op vier plaatsen gestopt, voornamelijk om de publiciteit. In Baltimore, New York, Boston en Norfolk. Ik heb er wel even een blik op geworpen en herinner me vaag dat de onderzeeër bij elke stop veel kleine vaartuigen om zich heen had. De eerste dag dat we hier waren, maakte Conner zelfs een opmerking over een motorsloep die heen en weer voer tot in de haven. Je zou kunnen verwachten dat iemand die geïnteresseerd was in die platen een oogje op de onderzeeër wilde houden. Ik vermoed dat er op die video’s iets staat wat Bradworth mij liever niet laat zien.’

‘Waarom zou hij ze dan aan je gegeven hebben?’

‘Een foutje? Dat materiaal kwam van het museum en bij een oppervlakkige blik zou je misschien niets verdachts zien. Maar ik ben wantrouwig en was van plan er met een microscoop overheen te gaan. Die kans krijg ik nu niet. Er moet nog ander materiaal zijn en daar moeten we achteraan. Nee, jíj moet erachteraan. Als we wat duidelijke beelden van al die boten hebben, kan ik ze vergroten en de registratienummers te pakken krijgen. Ik mag dan geen hoge pieten in het Witte Huis kennen, maar ik heb marinecontacten over de hele wereld. Bel je vrienden in Washington en begin de boel een beetje op te jutten.’

‘Ik ben daar al meer dan tien jaar weg.’

‘Wil je zeggen dat je dat niet kunt?’

‘God, nee. Wat ik wil zeggen is dat het meer tijd zal kosten dan me aanstaat. Morgenochtend zal ik meteen congreslid Preston bellen en het vuurtje aansteken.’ Ze zweeg even en dacht na. ‘Daarna bel ik Ross Calvin in het Witte Huis om te kijken wat hij voor me kan doen. Verder nog iets?’

‘Ja, de Bliksemflits. Alle informatie die Bradworth me heeft gegeven, is nu verdacht. Ik moet alles weten over de onderzeeer, wat je maar te pakken kunt krijgen, van vroeger en nu. Neem niets als vanzelfsprekend aan. Begin met een open blik en werk snel. Kijk of je iemand kunt vinden die op de onderzeeër heeft gediend.’

‘Je vraagt niet veel.’

‘Ik vraag alles. Wat ik vooral wil weten is wie Conner heeft vermoord.’ Ze was even stil. ‘Ik wil je niet onder druk zetten, Cathy. Als je het niet kunt, laat het me dan weten, dan zoek ik iemand anders.’

‘Waag het niet.’ Cathy’s stem klonk vastbesloten. ‘Ik doe het. Het leidt me in elk geval af van de gedachte aan Conner op die snijtafel. Er is niet ergers dan met zoiets rondlopen en niets kunnen doen.’

‘Ik weet niet of er iets uitkomt. Maar we moeten beginnen met wat we hebben.’

‘En wat doe je als…’ Cathy maakte haar zin niet af. ‘Stap voor stap. Ik ga door tot je hebt wat je nodig hebt, Hannah.’

‘Dat weet ik. We gaan dit samen doen.’

‘Reken maar.’

‘En probeer te slapen als je voor morgenochtend toch niets kunt doen. Tot gauw, Cathy.’

‘Wacht. Wanneer kom je terug naar Boston?’

‘Ik heb mijn spullen gepakt en stap over vijf minuten in het busje. Ik bel je morgenochtend uit mijn appartement om te horen of je Preston hebt gesproken.’

‘O, ik zal hem te spreken krijgen,’ zei Cathy grimmig. ‘Al was hij op safari in Kongo. Rijd voorzichtig.’ Ze hing op.

Ja, Cathy zou Preston te pakken krijgen. Ze wist wat ze wilde en zou alles doen om de informatie te verkrijgen die Hannah had gevraagd.

En Hannah moest zich concentreren op het verkrijgen van informatie over die boten die om de Bliksemflits hadden gecirkeld als barracuda’s rond een gewonde haai. Ze pakte haar tas en liep ermee naar het busje.

‘Prachtig.’ Pavski stapte achteruit en bewonderde de versleten, gehavende metalen platen alsof ze het werk waren van een meester uit de renaissance. ‘Gewoonweg prachtig.’

Koppel snoof. ‘Prachtig? Alleen als je van kippenpoten houdt.’

Pavski weigerde zijn enthousiasme te laten temperen door het cynisme van die sufferd. Koppel was in vele opzichten nuttig voor hem en efficiënt in het uitvoeren van opdrachten, maar hij was bepaald niet gevoelig. Pavski weigerde zich daar iets van aan te trekken. Daarvoor had hij te hard gewerkt en was hij te ver gekomen. De drie platen van het schot van de Bliksemflits stonden op hoge ezels in het kleine pakhuis dat sinds zijn komst naar New England als zijn hoofdkantoor diende. De tweehonderd vierkante meter grote opslagloods, een kleine vijftig kilometer ten zuiden van Boston, was verlaten, op een paar meubelmakers en speedbootmonteurs na die hun zaken vanuit de units deden.

Koppels ogen vernauwden zich toen hij naar de rijen geometrische vormen keek. ‘Snap jij daar iets van?’

‘Nog niet.’ Pavski knipte de reflectorlampen aan die op de platen gericht stonden. De krassen waren gevuld met wit poeder, waardoor ze in sterk reliëf naar voren kwamen uit de donkergrijze platen. ‘Maar het zijn beslist navigatiecoördinaten.’

‘Zulke coördinaten heb ik nog nooit gezien.’

‘Ze zijn Samsoviaans.’

‘Die ken ik niet. Weet je het zeker?’

‘Ze zijn alleen door wat excentriekelingen gebruikt. Het systeem is begin jaren zeventig ontwikkeld door een instructeur van de Marine Academie in St. Petersburg en hij heeft het zijn beste studenten geleerd. Hij hoopte waarschijnlijk dat het algemeen zou worden ingevoerd, maar dat is nooit gebeurd. Ik ken het systeem een beetje, helaas niet goed genoeg om dit te kunnen ontcijferen. Maar een paar officieren zwoeren bij dat systeem en kenden het als hun broekzak, onder wie de meeste van de officieren op de Bliksemflits en kapitein Heiser.’

‘Heiser?’

‘Ik ben er bijna zeker van dat Heiser dit geschreven heeft. Hij heeft een boodschap achtergelaten!’

‘Wat hebben we eraan als maar een handjevol mensen die kan lezen?’

‘We moeten gewoon de mensen zoeken die dat kunnen. Ik ben daarmee bezig.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Maar dit ziet er nogal karig uit. Ik denk niet dat het compleet is. Is dit alles? Weet je zeker dat je geen andere platen met dit soort symbolen over het hoofd hebt gezien?’

‘Ik denk het niet, maar de luxe van veel tijd hadden we niet. Toen we eenmaal wisten dat ze iets gevonden hadden, moesten we snel in actie komen.’

Pavski knikte. Hij wilde Koppel de schuld geven, maar wist dat het waarschijnlijk niet anders was gelopen als hij daar zelf was geweest. Ze boften al dat ze deze platen hadden. Hij keek weer naar de platen. Die grove krassen konden miljarden waard zijn, maar daar ging het niet om. Koppel begreep niet dat die krassen kostbaarder waren dan alleen hun waarde in geld. Bij hem was er geen belletje gaan rinkelen. Hij had geen andere bestemming dan een hulpje zijn in het grote geheel der dingen. Hij wees naar een klein symbool onder aan de derde plaat, dat op een kruis in een cirkel leek. ‘En ik denk niet dat dit Samsoviaans is.’

‘Weet je dat zeker?’

Hij fronste zijn voorhoofd weer. ‘Nee, niet echt. Het ziet er bekend uit…’ Hij dwong zichzelf om zijn blik af te wenden van het symbool. ‘Het maakt niet uit. Het kan zijn dat we een manier moeten vinden om eventuele ontbrekende symbolen aan te vullen.’

‘Hoe?’

‘Ik moet contact opnemen met Moskou en zorgen dat Danzyl van de GRU wat werk voor me doet. En ik moet zeker weten dat het laatste symbool niet Samsoviaans is. Dat moet Dananka voor me uitzoeken. En aangezien Bradworth contact moet hebben met Kirov moet je proberen zijn telefoon af te luisteren om eventueel bruikbare informatie te krijgen en Kirovs nummer. Hij heeft misschien steunzenders, maar dat weet je maar nooit.’ Zijn gedachten gingen snel, wogen mogelijkheden af. Er zou een snellere manier kunnen zijn om te krijgen wat hij wilde zonder te proberen dat verdomde symbool te ontcijferen. ‘Heb je dat rapport over Hannah Bryson gelezen, dat ik je heb gegeven?’

‘Natuurlijk.’

‘Dan besef je dus hoe waardevol ze nu voor ons kan zijn.’

‘Het fotografisch geheugen? Denk je dat ze dat echt heeft? Het lijkt… vreemd.’

‘Ik geloof dat die mogelijkheid bestaat. Het is in al haar dossiers gedocumenteerd.’

‘Maar de platen hebben we al.’

‘Die mogelijk incompleet zijn. Ik moet weten of ze op die onderzeeër nog iets heeft gezien wat erop lijkt. Ze beseft het zelf misschien niet eens. Zelfs een buitengewoon goed geheugen kan lastig zijn…’ Maar als hij de kans kreeg, kon hij zorgen dat ze het zich zou herinneren. En als hij niets aan haar zou hebben, zou hij zich ervan verzekeren dat ook niemand anders iets aan haar zou hebben. Hij had haar contact met Bradworth nauwgezet in de gaten gehouden sinds de dood van haar broer en de CIA-man zou onmiddellijk in actie zijn gekomen als ze hem ook maar enige informatie over de platen had gegeven. Ze was duidelijk getraumatiseerd geweest en dat kon voorbijgaan. Maar het was nog niet gebeurd en hij had nog een kans om te voorkomen dat ze iemand anders informatie over die platen zou geven. ‘Ik moet zorgen dat we op de juiste manier met Hannah Bryson omgaan, Koppel.’

‘De juiste manier? Ik wachtte alleen op instructies.’ Hij haalde zijn mobieltje tevoorschijn. ‘Ik regel het.’

Bradworth stond bij Conners busje op het parkeerterrein van het museum te wachten toen Hannah daar aankwam. ‘Het idee dat je dat hele stuk alleen rijdt, staat me niet aan. Het is niet verstandig.’

‘Je bezorgdheid is ontroerend.’ Hannah zette een gereedschapskist achter in het busje. ‘Maar dat tuig heeft gekregen wat ze wilden toen ze Conner vermoordden. Er is niets in dit busje wat iemand zou willen hebben.’

Bradworths kaken verstrakten. ‘Jouw team is toch gebleven voor de begrafenis? Een van hen kan het busje terugrijden naar Boston. Het is niet nodig dat jij dat doet.’

‘Met nodig zijn heeft het niets te maken. Dit was het busje van mijn broer en ik wil het zelf terugbrengen.’ Ze keek even naar de bumpersticker ‘Red Mission Bay’, die Conner nog lang nadat de oorspronkelijke tekst er afgesleten was met liefde, Tipp-Ex en viltstift in stand had gehouden. Het deed nog steeds verschrikkelijk veel pijn om te bedenken dat ze hem nooit meer zou zien. ‘Ik zou dus maar uit de weg gaan, Bradworth.’ Ze ging achter het stuur zitten. ‘Of ik rij over je heen.’

Bradworth keek hoe het busje het parkeerterrein afreed en greep toen naar zijn telefoon.

‘Ze wilde niet naar me luisteren, Kirov. Ze rijdt het busje zelf terug.’

‘Ik had niet verwacht dat ze ook maar iets zou doen wat jij haar zou vragen. Als ze in mootjes wordt gehakt, zal ik niet bepaald tevreden over je zijn.’

‘Krijg de klere. Ik regel het.’ Hij hing op.

Zet het uit je hoofd, dacht Hannah terwijl ze de I-95 op reed en zuidelijk, richting Boston, ging. Deze rit had niets met Bradworth te maken, bracht ze zichzelf in herinnering, maar met Conner.

Sinds zijn dood was ze alleen maar bezig geweest met praktische zaken. Ze had Cathy geholpen zijn begrafenis te regelen en de droeve telefoontjes gepleegd naar zijn enorme vriendenkring. Cathy en de kinderen hadden haar nodig gehad en ze was blij geweest te kunnen helpen. Maar nu was het haar beurt om Conner te gedenken en daarvoor kon ze geen betere manier bedenken dan een laatste rit te maken in het busje dat ze voor zo veel opdrachten hadden gebruikt.

Overal waar ze keek was Conner. In het schelpensnoer dat aan de achteruitkijkspiegel hing. In de foto van Cathy, Ronnie en Donna die aan de zonneklep bevestigd was. In zijn verzameling reggae-cd’s, netjes per zanger geordend.

Hij had er plezier in gehad om haar te martelen met die muziek, want hij had geweten dat zij er net zo’n hekel aan had als zijn vrouw en kinderen. De schurk.

God, wat miste ze hem.

Ze reed twee uur achter elkaar en het leek wel of elk benzinestation en elk wegrestaurant haar aan Conner herinnerde. Ze had niet alleen een broer verloren, maar ook een gewaardeerde collega. Hij had zijn capaciteiten altijd snel onder de korenmaat willen plaatsen, maar hij was een intelligente en vindingrijke partner geweest die haar aanmoedigde om op haar intuïtie te vertrouwen en de grenzen op te zoeken wanneer iedereen zei dat ze voorzichtig moest zijn. ‘Je schrijft geen geschiedenis door op safe te spelen,’ had hij gezegd.

Hij wist altijd precies wat…

Van achter in het busje klonk plotseling een hoog gierend geluid.

‘Godallemachtig.’ Ze schrok, maar herkende het geluid onmiddellijk; een alarm van Conners verzameling van testapparatuur. Ze moest het per ongeluk hebben aangezet toen ze de spullen in het busje zette.

Het alarm werd luider, doordringender… en irritanter. In een poging te zien welk apparaat het precies was, wierp ze een blik over haar schouder naar de stellingkasten.

De mijnenveger. Die werd niet echt gebruikt om mijnen op te sporen, maar was door Conner ontworpen en gebouwd om signalen van verborgen radiobakens op de oceaanbodem op te vangen die informatie gaven over hun geheime testduiken. De bakens werden soms geplaatst door buitenlandse inlichtingendiensten, maar waren net zo vaak het werk van concurrenten die hun voortgang in de gaten wilden houden. Het apparaat was altijd stand-by, maar Conner had gezorgd dat de frequentie het niet af liet gaan als het politieradar of een nabijgelegen radiostation opspoorde. Waarom ging het nu af?

Het maakte niet uit. Ze moest het uitzetten voordat ze er gek van werd.

Ze stopte bij een benzinestation dat er door zijn rood met witte benzinepompen en frisdrankautomaten uitzag alsof het in de jaren vijftig was blijven hangen.

Ze stapte uit en opende de achterdeur van het busje.

‘Kan ik u helpen?’

Ze draaide zich om en zag een witharige pompbediende. Met zijn fletse blauwe ogen en verweerde huid zag hij eruit alsof hij minstens zeventig was.

Hij glimlachte. ‘U maakt nogal wat lawaai. Ik ben een behoorlijk goede monteur, maar ik kan niet beloven dat ik zo’n nieuwerwets autoalarm kan repareren. Ik kan het wel proberen, als u dat wilt.’

Aardige man. ‘Bedankt, maar ik denk niet dat ik hulp nodig heb, meneer…’ Ze keek naar de naam op zijn uniform. Larry Simpson. ‘Meneer Simpson. Als ik het kan vinden, kan ik het repareren.’ Ze draaide de dop van de benzinetank los. ‘Vol, graag.’

Ze klom in het busje en pakte de mijnenveger. Het geluid ging nog een halve octaaf omhoog. Ze fronste haar voorhoofd en zwaaide ermee door het busje. Het geluid werd lager wanneer ze het apparaat naar achteren bewoog en hoger wanneer ze het naar voren zwaaide. Ze perste zich tussen de twee stoelen voorin en hield de mijnenveger voor zich uit. Het geluid werd nog een octaaf hoger. Ze zwaaide hem over het dashboard en hoorde het geluid nog meer op en neer gaan in haar elektronische koud-en-warmspelletje.

De ventilatieopening aan de passagierskant.

Wat moest dat betekenen?

Aan de bovenste afsluiter van de opening was een klein, zwart cilindervormig voorwerp bevestigd. Ze trok het voorzichtig naar buiten en zag dat het verbonden was met een vijftien centimeter lange dunne, zwarte draad.

Ze zette de mijnenveger uit en bestudeerde het vreemde voorwerp. Het zag er bekend uit. Waar had ze zoiets eerder gezien?

Kudasi, Turkije. Een zender. Niet precies hetzelfde als deze, maar het scheelde niet veel.

Bradworth?

Withete woede golfde door haar heen. De rotzak.

Ze pakte haar mobieltje. Geen bereik. Niet verbazingwekkend in deze heuvels.

‘Kan ik ergens bellen?’ vroeg ze aan de pompbediende.

Hij wees naar een telefooncel van begin jaren zestig aan de rand van het met fijn grind bedekte parkeerterrein. Ze liep er met grote stappen heen en trok even later de glazen deur van de telefooncel achter zich dicht.

Ze pakte de hoorn van de haak en zocht Bradworths nummer op haar mobieltje. Kalm blijven. Vertel de schoft alleen dat hij met zijn bemoeizuchtige poten van je privacy af moet blijven en hang op.

Een gebulder van rondvliegend grind.

Ze wierp een blik naar buiten.

Verdomme!

Een zilverblauwe SUV denderde op haar af.

Ze greep de versleten aluminium knop van de celdeur en rukte.

Schiet op.

De SUV kwam recht op de telefooncel af.

Met snelheid. Doelbewust.

Ze dook de open deur uit, struikelde en hervond haar evenwicht.

Grind stoof op van de banden toen de auto slippend tot stilstand kwam. Beide portieren vlogen open en twee mannen sprongen op haar af. Voordat ze kon reageren drukte een van de mannen een wattenprop tegen haar mond. Het rook weeïg zoet.

Instinctief hield ze haar adem in. De eerste vleug had haar al duizelig gemaakt.

Ik kan dit niet laten gebeuren. Ik kan die rotzakken niet de kans geven.

De andere man legde zijn armen om haar benen, terwijl de eerste de prop nog steviger tegen haar gezicht drukte.

Haar ogen begonnen te tranen. Haar longen brandden.

Er klonk een geweerschot.

‘Zet haar neer, jongens.’ De man van het benzinestation, Simpson, stond in de deuropening van zijn kantoortje. Hij richtte het geweer nu op de mannen. ‘Rustig aan, nu.’

De man die haar voeten vasthield, liet zijn greep iets verslappen. ‘U begrijpt het niet, meneer. We zijn Amerikaanse sheriffs en we arresteren een verdachte. Mijn naam is Jim Dennis en dit is Ray Fontaine. Breng uw geweer omlaag.’

‘Ik heb nog nooit gehoord van sheriffs die een verdachte met chloroform verdoven. Ik denk dat dat grote flauwekul is. Laat haar gaan.’

De mannen lieten Hannahs voeten langzaam op de grond zakken. Ze zette wankelend een paar stappen bij hen vandaan en haalde diep adem in een poging haar hoofd helder te krijgen.

‘U belemmert de rechtsgang,’ zei de man die zichzelf Jim Dennis had genoemd. ‘De vrouw is gearresteerd. Leg uw wapen neer.’

De oude man liet zijn geweer slechts een klein stukje zakken. ‘En je praat een beetje raar. Je komt hier niet vandaan. Laat me je penning zien.’

God zij gedankt voor die zweem van een Russisch accent, dacht Hannah.

‘Natuurlijk,’ zei Dennis. ‘Zodra we onze verdachte in verzekerde bewaring hebben genomen.’

‘Ze liegen, meneer Simpson,’ zei Hannah wanhopig. ‘Ik heb niets verkeerds gedaan.’

‘Rustig maar, dame,’ zei Simpson. ‘Niemand zal u iets aandoen. Ga terug naar uw busje en laat mij dit verder afhandelen.’

Ze begon in de richting van het busje te lopen. Wapens. Misschien was er een wapen in het busje. Jezus, haar hoofd tolde.

‘Blijf staan, kreng.’ Hulpeloos mompelde Dennis een ingehouden vloek en wendde zich toen weer tot de man van het benzinestation. ‘Je bent in grote problemen, ouwe. Je helpt een gevaarlijke misdadiger te ontsnappen.’

‘Zo gevaarlijk ziet ze er niet uit,’ zei Simpson. ‘Bewijs het maar. Laat me je penning zien.’

Ze was nu bij het busje. De achterdeur stond nog open en de planken met gereedschap waren recht voor haar neus. Wat kon ze gebruiken om…?

‘Oké,’ zei Dennis. ‘Ik pak mijn penning. Doe niets doms.’

‘Als je bent wie je zegt dat je bent, hebben we geen probleem.’

‘Misverstanden kunnen levens kosten.’ Dennis trok zijn bruine leren jack open en stak langzaam zijn hand naar binnen. ‘Ik heb het zien gebeuren. Blijf kalm. Als je wat dichterbij komt, laat ik je mijn identiteitsbewijs zien.’

Hannah zag de bijna onwaarneembare tekenen van Dennis’ hand, die zich verstevigde onder zijn jack.

‘Nee!’ schreeuwde ze. ‘Kijk uit. Hij gaat…’

Te laat.

Het pistool was al in Dennis’ hand, buiten het jack, en er klonken drie schoten, snel na elkaar.

De oude man schreeuwde van pijn toen een van de kogels hem raakte, hoog in zijn borst. De andere twee misten hem net en sloegen in de benzinepomp naast hem.

De oude man viel.

Dood? Hannah vroeg het zich wanhopig af. Wat kon ze doen om…

Het was al gebeurd. Simpsons geweer ging af terwijl hij op het grind viel.

En de lading raakte Dennis in zijn gezicht. Zijn hoofd spatte uit elkaar.

Fontaine staarde ongelovig naar Dennis, maar herstelde zich meteen. Met de chloroformprop in zijn hand ging hij op Hannah af.

Denk na. Een wapen. Vind een wapen. Welk wapen?

De geur van benzine hing dicht in de lucht. De benzine uit de kapotte pomp spoot naar buiten en stroomde heuvelafwaarts.

Recht naar het busje.

Recht naar Fontaine, die nu op haar af kwam rennen.

En toen wist ze welk wapen ze kon gebruiken.

Ze dook op het gereedschapsrek af en haar hand greep de hendel. Ze richtte en haalde de trekker over.

Het noodsignaal ontplofte op de betonnen plaat waarover de benzine stroomde. De hete, blauwachtige vlam schoot in de richting van de schutter. In een oogwenk ontbrandde de plas onder hem. Het vuur verteerde zijn kleren en toen zijn haar.

En toen zijn lichaam.

Hij gilde.

Ze sloot haar ogen, dwong zichzelf toen om ze weer open te doen. Geen tijd voor teergevoeligheid. Ze moest zo snel moegelijk weg zien te komen. In minuten, seconden misschien, zou de hele zaak in lichterlaaie staan.

Hannah rende naar de oude man. Hij was godzijdank bij bewustzijn. Hij staarde vol afschuw naar de brandende man.

‘Kunt u lopen?’

Hij leek zijn ogen niet af te kunnen houden van de man, die nu kronkelend op het plaveisel lag. ‘Brand… brandblusser nodig.’

‘Geen tijd.’ Ze trok hem overeind en sloeg zijn arm over haar schouder. ‘We moeten ons haasten. Loop met me mee, oké?’

Hij keek naar de pompen en schudde zijn hoofd. ‘Mijn benzinestation…’

Hannah wist de man half trekkend, half slepend over de tweebaansweg te krijgen.

Ze hoorde een diep, laag gerommel.

De tanks!

Ze duwde de oude man omlaag en liet zich voorovervallen. Het benzinestation ontplofte en stuurde schokgolven omlaag van de heuvel naast haar. Vurig puin regende op hen neer terwijl de knal hun oren vulde en echode in de verte.

Ze opende haar ogen. Overal om hen heen brandde het. Het station, de SUV en Conners busje waren niets meer dan zwarte, brandende kolossen. Ze boog zich naar Simpson en veegde een sintel van zijn rug. ‘Gaat het?’

‘Ik denk het wel.’ Hij keek naar een geblakerd voorwerp vlak bij zijn gezicht. ‘Wat is… dat?’

Snel wendde ze haar blik af. Ze voelde zich misselijk. ‘Ik weet het niet.’ Jezus, ze wilde het niet weten. Ze begon zijn overhemd los te knopen. ‘Het ziet ernaar uit dat u een wond in uw borst hebt, maar misschien hebt u geluk gehad.’ Ze hoopte uit alle macht dat het waar was. ‘U bloedt niet erg. Ik zal kijken of ik er iets aan kan doen voordat ik hulp probeer te vinden.’
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Het was meer dan twee uur later dat Hannah een vertrouwd silhouet afgetekend zag tegen de flitsende lichten van de brandweerwagens en ambulances, die geparkeerd stonden op de resten van het parkeerterrein van het benzinestation.

Bradworth.

‘Ben je op een vliegtuig gesprongen om me te komen redden?’ vroeg ze bitter.

‘Dat zou ik nooit doen, Hannah. Ik ben ambtenaar.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben in een helikopter gesprongen.’

‘Da’s een goeie. Wie zegt dat bureaucraten geen gevoel voor humor hebben.’

‘Ik heb twee ex-vrouwen die dat misschien zouden zeggen.’

‘Zouden ze ook zeggen dat je timing hopeloos is? Wat een redding.’

‘Ik heb gezegd dat ik niet wilde dat je zelf zou rijden.’

‘Omdat je wist dat deze ellende nog niet voorbij was. Je wist dat ze niet alles hebben gekregen wat ze wilden.’

‘Die kans was aanwezig.’

‘Een verdomd grote kans. Ze wilden me niet vermoorden. Ze probeerden me te ontvoeren. Dat betekent dat ze dachten dat ik ze iets kon geven wat ze wilden hebben.’

‘Dat klinkt logisch,’ zei hij.

‘Altijd op je hoede. God, ik ben doodziek van je,’ zei ze vermoeid. ‘Die oude man, de eigenaar, is neergeschoten en zijn benzinestation is verwoest alleen doordat ik hier ben gestopt. Hij had er niets mee te maken.’

‘Hoe is het met hem?’

‘Ze hebben hem ongeveer een uur geleden naar het ziekenhuis gebracht. De ambulancemensen zeiden dat het goed met hem zou komen.’ Ze wierp een blik op de resten van het benzinestation. ‘Ik ben er nog niet zo zeker van. Hij vertelde me dat hij het station heeft geopend nadat hij in de Tweede Wereldoorlog had gevochten. Meer dan vijftig jaar lang is het zijn hele leven geweest. En in een oogwenk is het weg.’

‘Verzekerd?’

‘Ja, maar dat maakt het emotionele verlies niet goed.’

‘Hij redt het wel. Het is waarschijnlijk ook beter dat hij met pensioen gaat.’ Bradworth veranderde van onderwerp. ‘Ik heb contact gehad met de plaatselijke politie, dus ik ben behoorlijk goed op de hoogte. Hebben de agenten hier je verteld dat de kentekenplaten van de SUV gestolen waren?’

‘Nee.’

‘Nou, dat waren ze. En het ziet ernaar uit dat de registratienummers verwijderd zijn. Ik laat hem naar de FBI-garage in Boston slepen, zodat ze hem kunnen onderzoeken. Je hebt geen van beide mannen herkend?’

‘Nee.’

‘Dan moeten we aannemen dat je geheugen op dit moment je grootste probleem is. Ze denken misschien dat je behalve die drie nog andere platen op de onderzeeër hebt gezien die ze niet hebben kunnen meenemen. Het is ook mogelijk dat ze de enigen willen zijn die over de informatie op de platen beschikken. Weet je zeker dat je ons verder niets te vertellen hebt over wat je op de onderzeeër hebt gezien?’

Ze balde haar vuisten en haar nagels groeven zich in haar handpalmen. ‘Er valt verdomme niks meer te vertellen. Ik kan me niets herinneren over die platen. Alles is weg. Het enige wat ik voor me zie is Conner, die daar dood op de vloer lag.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Het was maar een vraag. Het is misschien een goed idee om je voor de komende paar weken een paar agenten toe te wijzen. Om je te beschermen.’

‘Dit vond je zeker ook een goed idee.’ Ze haalde het apparaatje tevoorschijn dat ze in de ventilatieopening van Conners busje had gevonden.

‘Wat is dat?’

‘Ga nou niet de vermoorde onschuld uithangen, Bradworth. Dit ding schreeuwt CIA. Ik heb er een paar jaar geleden een in Turkije gezien. De Amerikaanse marine haalde me daarheen om aanbevelingen te doen voor verbeteringen aan de Turkse vloot van onderzeeërs en onze gastheren waren nogal kwaad toen ze zo’n ding in hun transporten vonden. Ze kwamen tot de conclusie dat het apparaat daar door de Amerikaanse Militaire Inlichtingendienst was aangebracht.’

‘Dat betekent nog niet dat ik iets met dit zendertje te maken heb.’

‘Je was de enige die wist dat ik met Conners busje terug zou rijden.’ Ze keek hem scherp aan. ‘Gebruikten die mannen het om me te kunnen volgen? Werkte je met ze samen?’

‘God, nee, Hannah. Oké, ik heb het in het busje aangebracht. Om je te beschermen.’

‘Ja, dat zal wel.’

‘Het zond signalen naar een gps-satelliet. Ik maakte me zorgen en wilde je kunnen volgen.’

‘Zodat je me weer in de val kon laten lopen.’

‘Laat me je mee terug nemen naar de stad. Dan kunnen we praten en…’

‘Ik rij al met iemand mee. Een van de agenten neemt me mee naar zijn bureau. Daar staat een huurauto voor me klaar.’ Ze stond op. ‘Ik wil maar twee dingen van jou, Bradworth. Ten eerste wil ik niet dat Cathy hier ook maar iets over hoort. Ze heeft al genoeg zorgen. Ten tweede wil ik dat je de zaak regelt met die verzekeringsmensen die Larry Simpson gaan ondervragen. Ik wil niet dat het hem moeilijker gemaakt wordt dan nodig is alleen doordat hij de pech had dat ik bij zijn benzinestation stopte.’

‘Ik zal mijn best doen.’

‘Doe meer dan je best,’ zei ze heftig. ‘Ik heb er schoon genoeg van dat onschuldige mensen te grazen worden genomen omdat ze tijdens die spelletjes van jou en je vrienden in de weg liepen.’

‘Ik beschouw het niet als een spelletje. Ik doe mijn werk en…’

‘Ik praat niet meer met je. Je bent ofwel meelijwekkend inefficiënt ofwel zo corrupt als wat.’ Ze liep naar de politieauto. ‘Ik denk dat het het laatste is. Blijf bij me uit de buurt, Bradworth.’

‘Hannah Bryson heeft verdomd veel geluk gehad,’ zei Kirov bruusk. ‘Ja, jij had het onder controle. Waarom was je er niet toen ze je nodig had?’

‘Ik hoef aan jou geen verantwoording af te leggen.’

‘Dat dacht je.’

‘En we weten niet zeker dat het Pavski was. Het kan een nieuwe speler zijn.’

‘Nee, het is Pavski.’

‘Hoe weet je dat zo zeker?’

‘De aandacht voor detail. De gestolen platen, de verwijderde registratienummers. Hij is altijd goed geweest in het verbergen van zijn sporen. Weet je waarmee ze haar probeerden te bedwelmen?’

‘Nog niet. Ik neem aan dat het chloroform was.’

‘Dat was het niet. Pavski heeft altijd een voorkeur gehad voor midazolam. Het werkt sneller en het slachtoffer heeft later minder last van hoofdpijn.’

‘Wat aardig van hem.’

‘Als hij informatie van haar wil, moet ze een helder hoofd hebben. Midazolam.’ Hij zweeg even. ‘En als hij achter haar aan zat, heeft hij blijkbaar nog niet alles wat hij nodig heeft. Ik wed dat hij nog steeds in de buurt van de Bliksemflits is.’

‘We hebben hem levend nodig, Kirov.’

‘Dat heb je al gezegd.’

‘We hebben informatie nodig. Als we die eenmaal hebben, is het jouw zaak wat je verder doet. Hebben we elkaar begrepen?’

‘O, ik heb jou en je “superieuren” altijd begrepen. Alleen hebben jullie mij nooit begrepen.’

‘Maar je houdt je aan je woord?’

‘Zolang ik niet merk dat ik erin word geluisd. Maar vergis je niet, Bradworth. Als je Pavski te pakken hebt en een deal met hem sluit, zijn alle afspraken van de baan.’

‘En?’

‘Dan zal ik hem alsnog te pakken krijgen en uit de weg ruimen.’ Hij voegde eraan toe: ‘En daarbij iedereen die me in de weg staat. Het zou verstandig kunnen zijn om dat te onthouden, Bradworth.’

‘Het spijt me dat jullie in de hal moesten wachten.’ Congreslid George Preston zat achter zijn mahoniehouten bureau en glimlachte naar Hannah en Cathy. ‘Mijn assistente moest met haar dochter naar de dokter, dus ben ik hier vanmiddag alleen. Wat kan ik voor jullie doen?’

‘Ik waardeer het zeer dat je een afspraak met ons wilde maken. Ik weet dat je het erg druk hebt wanneer je thuis in Boston bent,’ zei Hannah. ‘Ik beloof je dat we niet veel tijd in beslag zullen nemen.’

‘Het is me een genoegen.’ Prestons glimlach verdween. ‘Nee, het is mijn plicht. Cathy is behalve mijn medewerkster ook altijd een goede vriendin geweest en ik moet een manier vinden om haar… en jou te helpen.’

‘Dank je.’ Er ging een golf van warmte door Hannah heen. Ze had Preston graag gemogen, de paar keer dat ze hem had ontmoet. Hij was meer dan twintig jaar geleden in de politiek gegaan, toen hij zich als leraar maatschappijleer op een middelbare school kandidaat had gesteld voor het Huis van Afgevaardigden, alleen als les voor zijn leerlingen. De plaatselijke media hadden het verhaal opgepikt, hij had veel steun gekregen en de race uiteindelijk met een marginaal verschil gewonnen. Hannah wierp een blik op de ingelijste krantenpagina aan de muur met de kop MENEER PRESTON GAAT NAAR WASHINGTON. Het zei iets over hem dat hij zich geïdentificeerd had met die klassieker van Frank Capra.

‘Ik wil nogmaals zeggen hoe erg ik het vind van Conner. Het was een goede man.’

‘Het was een bijzondere man,’ zei Cathy zacht. ‘Dank je, George.’

Preston keek naar Hannah. ‘Toen Cathy mij belde en om informatie over de Bliksemflits vroeg, wist ik niet dat jij bij het project betrokken was. Ik had het denk ik kunnen weten. Conner en jij hadden zo’n hechte band. Maar hier is het.’ Preston gebaarde naar de twee grote dossierdozen die naast zijn bureau stonden. ‘Het is grotendeels materiaal van de knipseldiensten. We gebruiken ze om de reacties van de media te peilen op allerlei mensen of vraagstukken en ze verzamelen zo ongeveer alles wat er in een bepaald tijdsbestek gezegd of geschreven wordt over een bepaald onderwerp. Ik betwijfel of er veel bij is wat jullie niet al weten.’

‘Zijn er foto’s bij?’ vroeg Hannah.

‘Foto’s, video’s, misschien zelfs cd’s van een paar radioprogramma’s.’

‘Dat moet duur zijn geweest,’ zei Cathy.

‘Ik zit in een commissie die een contract heeft met een bepaalde knipseldienst. Op dit moment maken we weinig gebruik van ze, dus op deze manier verdienen ze in elk geval het geld dat we ze toch al betalen. Als jullie er klaar mee zijn, zal ik al het materiaal aan het maritiem museum schenken. Ik neem aan dat ze het graag willen hebben voor hun archief.’

Cathy stond op en pakte een van de dozen. ‘Dank je. We zullen er zuinig op zijn.’

‘Dat weet ik.’ Hij aarzelde even. ‘En je weet dat ik jullie zo veel mogelijk zal blijven helpen.’ Vriendelijk voegde hij eraan toe: ‘Maar denken jullie niet dat anderen gekwalificeerder zijn en er alles aan doen om de moordenaars van Conner te vinden?’

Hannah antwoordde niet meteen, terwijl ze opstond en de andere doos pakte. ‘We willen er alleen zeker van zijn dat alles onderzocht wordt.’

‘Waarom denk je dat dat niet gebeurt?’

Cathy zei snel: ‘Dit is voor mij, George. Ik moet iets dóén. Begrijp je dat?’

‘Natuurlijk. Ik wil alleen voorzichtig zijn. Ronnie en Donna hebben je nu nodig.’

‘Dat weet ik.’ Terwijl ze zich omdraaide om te vertrekken, probeerde ze te glimlachen. ‘En God weet dat ik hen nodig heb.’

‘Hannah Bryson en de weduwe van haar broer hebben zojuist het kantoor van congreslid Preston verlaten.’ Koppel hing op. ‘Problemen?’

‘Ik ben ervan overtuigd dat ze zo veel problemen probeert te maken als ze maar kan,’ zei Pavski. ‘En waarschijnlijk aan het snuffelen is.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Blijf ze goed in de gaten houden, zowel haar als Cathy Bryson.’ Hij leunde achterover in zijn stoel. ‘Dit was niet nodig geweest als jouw zogenaamde experts het niet hadden verknald.’

‘Het waren experts,’ protesteerde Koppel. ‘Er moet iets mis zijn gegaan.’

‘Ze hebben het verknald,’ herhaalde Pavski ijzig. ‘Dat is wat er is misgegaan. Nu moeten we een andere manier vinden. Neem contact op met Carwell en laat hem zijn ga-naar-lijst controleren. Ik heb iets nodig om de Brysons onder druk te zetten. Heb je mijn boodschap doorgegeven aan Danzyl in Moskou?’

Koppel knikte. ‘Hij werkt eraan. Je krijgt het binnenkort.’

‘Binnenkort is niet goed genoeg. Ik heb het nu nodig.’ Rustig blijven. Die problemen met Hannah Bryson waren maar een kleine tegenvaller in het grote geheel. Danzyl zou hem geven wat hij nodig had en dan kon hij beginnen aan het onderzoek dat hem moest opleveren wat hij wilde. Hij had nog een paar pijlen op zijn boog en een ervan zou doel treffen.

Een uur nadat ze het kantoor van het congreslid hadden verlaten, liepen Hannah en Cathy rond in Hannahs appartement in Back Bay, dat de laatste tijd een waar mededelingenbord was geworden. Elke centimeter muurruimte was in beslag genomen door honderden gekopieerde kranten- en tijdschriftartikelen, foto’s en verslagen van radioprogramma’s. Een stapel dvd’s lag boven op Hannahs televisietoestel, waarop zich een marathon afspeelde van tv-reportages met betrekking tot de aankomst van de Bliksemflits in de Verenigde Staten.

‘Al die speldenprikken worden een ramp voor de verkoopwaarde,’ zei Cathy.

Hannah haalde haar schouders op. ‘Die schade was er toch al. Ik heb hier te veel avonden rondgebeend met blauwdrukken van ontwerpen voor nieuwe onderzeeërs die op elke muur, elk raam en elk apparaat waren geplakt. Je zult niet geloven hoeveel inspiratie je kunt opdoen als je wat op een douchedeur staat te krabbelen.’

‘Ik geloof het onmiddellijk.’ Cathy keek naar de krantenartikelen. ‘Jouw naam komt in minstens de helft van die verhalen voor. Je bent beroemder dan ik dacht.’

Hannah wierp een blik op een paar van de knipsels. ‘Conner had er ook in moeten staan.’

Cathy schudde haar hoofd. ‘Nee.’

Hannah keek haar vragend aan.

‘Conner had een bloedhekel aan de schijnwerpers. Ik weet dat jij er ook niet dol op bent, maar hij haatte het echt.’ Cathy glimlachte. ‘Hij was er volkomen tevreden mee om in stilte briljant te zijn en dan in zalige anonimiteit thuis te komen bij zijn gezin. Hij zei dat één ster in de familie genoeg was. Hij was zo trots op je.’

Hannah voelde de tranen in haar ogen prikken en keek snel weg. ‘Dank je dat je me dat hebt verteld. Weet je, Conner en ik hebben daarover gepraat in Rock Bay Harbor en ik was bang dat hij zich tekortgedaan voelde. Hij ontkende dat, maar het is goed om te weten dat…’ Ze moest stoppen om haar keel te schrapen en keek op haar horloge. ‘Cathy, als je Ronnie en Donna moet gaan ophalen…’

‘Nee, ik heb nog een paar uur. Ze zijn bij mijn moeder. Ik denk dat het een opluchting voor ze is om een poosje bij iemand te zijn die niet zijn uiterste best moet doen om niet in te storten.’

‘Ik heb je met ze gezien. Je doet het geweldig.’

Cathy keek naar de met foto’s bedekte muren. ‘Ik zou het geweldig doen als we hier iets konden vinden wat we konden gebruiken.’

‘Daar zit wat goed achtergrondmateriaal in, maar we vinden er waarschijnlijk niet wat we nodig hebben. We moeten erachter zien te komen wat er op die schotplaten was gekrast en daarvoor moeten we meer te weten komen over de geschiedenis van de Bliksemflits.’

‘Hebben de Russen die informatie niet gegeven toen ze de onderzeeër aan het museum verkochten?’

‘Niet echt. We weten niet eens hoeveel mijl hij heeft gevaren. De Russen staan erom bekend dat ze heel geheimzinnig doen over hun onderzeeërs. Ze geven ze voortdurend nieuwe namen en nieuwe nummers om het voor andere regeringen moeilijk te maken erachter te komen hoeveel ze er hebben varen. Ze zullen ons echt niet zomaar bijzonderheden geven over de missies van de Bliksemflits.’

‘En wat wil je daaraan doen?’

‘Een van de schepen op mijn eerste Titanic-expeditie was een Russisch wetenschappelijk schip. Onder de bemanning waren wat voormalige Sovjet-officieren, dus heb ik wat telefoontjes gepleegd om te kijken of zij ons kunnen helpen.’

Cathy haalde een nieuwe stapel artikelen en foto’s uit een van de dossierdozen. ‘Dan zal ik intussen een plek zoeken om deze op te hangen.’ Ze draaide zich om. ‘Je zei dat je iets speciaals hebt met de douchedeur?’

Tweeënhalf uur later liep Hannah door het appartement met een stapeltje foto’s in haar hand. Ze bestudeerde een andere foto aan de muur, trok hem eraf en voegde hem toe aan het stapeltje. Ze herhaalde dit verscheidene keren terwijl ze van de woonkamer naar de keuken ging.

‘Wat heb je gevonden?’ vroeg Cathy.

Hannah legde de stapel op de eettafel en spreidde de foto’s uit. ‘Kijk. De vier plaatsen die de Bliksemflits onderweg naar Rock Bay heeft aangedaan: Baltimore, New York, Boston en Norfolk. Zie je iets wat al die kiekjes gemeen hebben?’

Cathy bestudeerde de foto’s. ‘Afgezien van die tonnen linten en serpentines die het water in al die havens vervuilen?’

‘Dat is allemaal afbreekbaar en lost in een paar uur op. Blijf kijken.’

Cathy bestudeerde de foto’s weer en wees ten slotte naar een vaartuig dat een paar honderd meter uit de kust lag. ‘Die boot.’

‘Ja.’ Hannah ging door de foto’s. ‘Die was in elk van de havens aanwezig. Die boot volgde de Bliksemflits.’

Cathy keek naar de foto waarop de boot het duidelijkst te zien was. Het was een kleine vissersboot, ongeveer negen meter lang, met één mast en een verhoogd stuurplatform. Op dat platform was het silhouet te zien van een lange, breedgeschouderde man.

‘Het zou een duikbootfanaat kunnen zijn,’ zei Cathy.

‘Dat is mogelijk. Of een journalist die de laatste reis van de Bliksemflits verslaat. Maar de manier waarop hij op afstand lijkt te blijven is vreemd. De andere boten zijn gepositioneerd om de onderzeeër te observeren. Hij lijkt gepositioneerd om de andere boten gade te slaan. Zie je dat?’

Cathy knikte. ‘Wat doen we nu?’

Hannah vond een foto waarop het registratienummer van de boot te zien was en bekeek hem onder een vergrootglas. Toen pakte ze haar telefoon en tikte een nummer in.

‘Wie bel je?’ vroeg Cathy.

‘Jack Fowler, hij is bij de kustwacht.’

Toen de telefoon voor de vijfde keer overging, nam Fowler op.

‘Hallo, Jack. Met Hannah Bryson.’

Hij was duidelijk verbaasd van haar te horen. ‘Hannah… Luister, ik heb je al willen bellen sinds ik het nieuws over Conner hoorde. Ik kan je niet zeggen hoe erg ik het vind.’

‘Dank je, Jack. Het is een zware tijd geweest.’

‘Als er ook maar iets is wat ik kan doen…’

‘Ja, dat is er. Kun je een registratienummer van een boot voor me nagaan?’

‘Jeetje, Hannah. Ik kan je doorverwijzen naar het registratiebureau, maar…’

‘Op die manier duurt het eeuwen. Met een paar klikken op dat toetsenbord voor je kun je me alles geven wat ik nodig heb.’

‘Verdomme, ik zit in de juridische raad van de Amerikaanse kustwacht. Een van mijn taken is onze mensen ervan te weerhouden om te doen wat jij me nu vraagt.’

‘Vertel ze te doen wat je zegt, niet wat je doet.’

‘En wat moet ik zeggen als ik op het matje word geroepen omdat ik gevoelige informatie heb doorgegeven?’

Ze aarzelde. Maar het kon niet anders. ‘Herinner ze eraan wie je geholpen heeft om de baan daar te krijgen. Als ik geen goed woordje voor je had gedaan, zou jouw deskundigheid op het gebied van het zeerecht de oliemaatschappijen waarschijnlijk nog steeds helpen om de oceanen te vervuilen.’

Hij bleef even stil. ‘Dat is onder de gordel, Hannah.’

‘Je hebt gelijk, en ik zou het ook nooit vragen als ik niet wanhopig was. Help me, Jack.’

‘Je bent een slechte vrouw, Hannah.’

‘Alsjeblieft, Jack. BDR 54992 B8 67.’

Stilte. Toen hoorde ze het geklik van een toetsenbord.

Succes.

‘Oké, ik geef je tenslotte niets wat je niet zou hebben gekregen met wat papierwerk en wat tijd. Die boot is van een kapitein Henry Danforth.’

‘Klasse?’

‘Hmm. Het is een vistrawler, maar hij heeft een vergunning voor persoonlijk/recreatief gebruik.’

‘Dat is ongewoon, niet?’

‘Nou ja, diepzeevissers gaan met pensioen en soms willen ze gewoon een boot waar ze zich prettig op voelen. De thuishaven van de boot is niet ver bij jou vandaan: Gloucester, Massachusetts, waarschijnlijk de binnenhaven. Ben je tevreden?’

‘Heel erg. Dank je, Jack. Ik zal dit niet vergeten.’

‘Ik heb liever dat je dat wel doet. Het is veiliger voor mij.’

‘Ook goed.’ Ze hing op en wendde zich tot Cathy. ‘We hebben hem! Gloucester.’

Anderhalf uur later sloeg Hannah links af van Route 128 naar East Main Street, die haar langs de State Fish Pier en naar de binnenhaven zou brengen. Cathy had met haar mee willen gaan, maar moest de kinderen ophalen. Hannah was eigenlijk wel blij dat ze alleen was. Ze wist niet wat ze in Gloucester zou aantreffen.

Haar mobieltje ging en ze keek in het schermpje wie de beller was. Bradworth. Ze liet hem aan de voicemail over. Het was het derde telefoontje van hem in de afgelopen twee uur. Hij had waarschijnlijk gehoord over de knipseldossiers die ze van congreslid Preston hadden gekregen. De klootzak wilde haar ongetwijfeld laten weten dat ze moest ophouden met waar ze mee bezig was.

Nou, mooi niet.

Na ruim een kilometer draaide ze van East Main af in de richting van het water. Gloucester was een aardig vissersdorp dat bijna niet leek te passen bij zijn recente populariteit als toeristische bestemming. De oude inwoners waren niet blij met de veranderingen, maar de toeristenindustrie had geholpen om te overleven toen de commerciële visindustrie in elkaar stortte.

Ze reed naar de pier, waaraan talloze vissersboten en plezierjachten lagen. Was de trawler er ook? Ze wist dat hij overal langs de oostelijke kustlijn kon zijn en eigenaren van boten stonden niet bekend om hun medewerking als het erom ging de autoriteiten op de hoogte te houden van hun handel en wandel. Ze parkeerde haar auto in de straat en liep naar de pier.

Het was een frisse, bewolkte middag, typisch het soort dag waarop toeristen wegbleven. Ze liep over de kade en pakte zo nu en dan haar verrekijker om de boten te bestuderen.

Ze verstijfde. Daar lag de boot!

Ze richtte haar verrekijker op het registratienummer. Het was hem beslist. De trawler lag aangemeerd tussen twee andere vissersboten. De bruine, met zeepokken bedekte romp had een schoonmaakbeurt nodig en de ramen waren beslagen door zeezout. Ze zocht naar een naam op de achtersteven, maar die was er niet.

Ze bleef nog een paar minuten naar de boot kijken om te zien of er tekenen van leven waren. Niets te zien.

Ze liep de pier af naar de trawler en vertraagde haar pas toen ze dichterbij kwam. De wind trok aan en koude regenvlagen geselden haar gezicht.

Lichten uit, luiken dicht. Het zag er niet naar uit dat er iemand thuis was.

‘Hallo.’ In de boot naast de trawler was een bebaarde man van begin twintig bezig een gehavend net op te rollen en hij keek op naar Hannah. Hij floot even, laag, waarderend. ‘Ben je de weg kwijt?’

Ze glimlachte. ‘Nou, nee. Ik wil de kapitein van die boot spreken. Enig idee wanneer hij terug is?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Als je op zoek bent naar een charter, ik geloof niet dat hij dat soort dingen doet.’

‘Zelfs niet voor de juiste prijs?’

‘Ik denk het niet. Ik heb nooit iemand anders op de boot gezien dan hem.’ Hij nam haar langzaam van top tot teen op. ‘Je ziet er trouwens uit alsof je gewend bent aan een mooiere boot, aan een jacht misschien.’

‘Dat beschouw ik als een compliment.’

Hij glimlachte. ‘Dat was het ook. Ik ben Josh Sarks.’

‘Hannah. Leuk je te ontmoeten.’ Ze zette een stap dichterbij. ‘Misschien verwar ik deze man met iemand anders. Hoe ziet hij eruit?’

‘Lang, donker haar, eind veertig, misschien vijftig. Hij praat met een accent.’

‘Wat voor accent?’

‘Iers of Schots, ik weet nooit wat wat is.’

‘Zie je hem hier vaak?’

‘Soms.’ Sarks wees met zijn duim naar een bar aan het begin van de pier. ‘Ik ben hem ook tegengekomen in de Seagull Saloon. Ik was daar met een vriendin en ze was helemaal weg van hem. Ik weet niet wat het was, het accent misschien.’ Hij trok een gezicht. ‘Je zou niet verwachten dat zo’n jonge meid op zo’n ouwe kerel zou vallen.’

In de veertig was oud? God, die knul was jong. ‘Gaat hij daarheen om vrouwen op te pikken?’

‘Nou, nee. Voor zover ik weet komt hij altijd alleen terug.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Je stelt wel veel vragen. Ben je zijn vrouw of zo? Heb ik iets verkeerds gezegd?’

Ze glimlachte. ‘Nee. Ik kan je verzekeren dat ik de man nog nooit heb ontmoet. Ik ben hier voor zaken en ik ben blij met je hulp. Dus hij woont hier op de boot?’

‘Ja.’

‘Wat doet hij voor de kost?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien niets. Het is in elk geval geen visser. Mijn vader en ik liggen hier al drie jaar met onze boot en ik heb hem nog nooit met een vangst zien binnenkomen. De boot komt en gaat. Hij ligt hier een paar weken en dan gaat hij weer weg.’

‘Waarheen?’

‘Geen idee. Ik geloof niet dat iemand hier hem goed kent.’

En Josh Sarks dus ook niet. Ze was van hem waarschijnlijk alles te weten gekomen wat hij kon vertellen. ‘Nou, dat klinkt toch niet als de man die ik zoek. Bedankt voor je hulp.’

‘Misschien kunnen we even naar de Seagull. Dan trakteer ik je op een drankje,’ riep hij haar achterna. ‘Misschien is daar nog iemand die je iets kan vertellen.’

‘Ik wou dat het kon. Ik heb er nu geen tijd voor.’ Ze glimlachte naar hem en begon terug te lopen over de pier. ‘Een andere keer?’

Tien minuten later zat Hannah in de Coffee Dunk ’n’ Dine, tegenover de Seagull Saloon, aan een tafeltje voor het raam. Ze zette de deksel van haar laptop omhoog en wierp een blik naar buiten. Ze kon de trawler zien, dus als de eigenaar terug zou komen zou ze dat merken.

Ze nam een slokje van haar koffie. Wat zou ze doen als ze hem zag? Afgaande op wat ze van Sarks had gehoord, betwijfelde ze of hij iets te maken had met de mannen die de onderzeeër hadden overvallen. Hij woonde hier al drie jaar op een aftandse trawler. Hij was niet zomaar komen opduiken toen de onderzeeër hier verscheen. Misschien was de man gewoon een liefhebber van onderzeeërs.

Maar misschien ook niet.

Ze zou een beslissing nemen en ernaar handelen wanneer de tijd rijp was. Intussen kon ze zich een slechtere plek voorstellen om wat werk in te halen.

Haar mobieltje ging; ze keek wie het was. Bradworth weer. Ze overwoog op te nemen, maar besloot het niet te doen. Hij kon de pot op.

Ze zette het geluid uit.

‘Verdomme!’ Bradworth smeet de hoorn op de haak en liep naar de andere kant van zijn kantoor. De volgende keer zou hij zijn naam en nummer blokkeren voor het geval Hannah hem bewust naar haar voicemail verwees.

De rode vlag was gehesen toen het kantoor van congreslid Preston de mediaknipsels van de Bliksemflits had opgevraagd en een paar discreet ingewonnen inlichtingen bevestigden dat Hannah en haar schoonzuster erachter zaten.

Bradworth masseerde zijn slapen. Hij moest behoedzaam handelen, met finesse. Hij kon jaren van inspanningen niet ongedaan laten maken door een paar rouwende familieleden.

Nog verontrustender was het voorlopige rapport over de mannen die Hannah hadden willen ontvoeren. Lijkschouwers van de CIA hadden de hele nacht doorgewerkt aan de verkoolde resten en hun bevindingen hadden hem de stuipen op het lijf gejaagd.

Hannah, neem godverdomme je telefoon op.
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Dat moest hem zijn.

Hannah verstijfde op haar stoel achter het raam van het koffiehuis toen ze de lange, donkerharige man de pier op zag lopen.

Er was iets heel bekends aan dat silhouet waarnaar ze op al die foto’s had zitten staren. Hij droeg een zwarte spijkerbroek en een roomwitte kabeltrui. De belichaming van de Ruwe Zeebonk, dacht ze.

Hij stapte aan boord van de trawler en verdween naar binnen. Na tien minuten kwam hij weer tevoorschijn en liep terug over de pier. Hij bewoog zich zelfverzekerd en met mannelijke gratie. Ze probeerde zijn gezicht goed te zien, maar het werd donker. Verdorie.

Hij ging de Saloon binnen.

Wat nu? Ze kon achter hem aan gaan en hem eens goed bekijken in de bar.

Ze wierp een blik op zijn boot.

Er was misschien ook een andere manier om duidelijkheid te krijgen. Als de man een journalist was of een duikbootfanaat zou ze dat waarschijnlijk weten als ze even in de trawler had rondgekeken.

Ze stopte haar laptop in haar tas en liep het koffiehuis uit. De avond had nog meer mist gebracht en de houten planken van de pier glommen in het perzikkleurige licht van de lantaarnpalen. In de verte klonk een eenzame boei.

Ze rilde. Zenuwen? Het was tenslotte niet haar gewoonte om in te breken. Het kon ook de kou zijn; de temperatuur was zo’n tien graden gedaald sinds ze binnen had gezeten. Bij de trawler bleef ze stilstaan en keek ernaar.

Niet nadenken. Gewoon doen.

Ze klom over de reling en trok het luik open.

Binnen.

Donker, de geur van citroenwas en koffie.

Ze bracht de kleine zaklamp aan haar sleutelring omhoog en liet hem door het kleine woonvertrek schijnen. De ruimte was efficiënt ingedeeld. Bijna elke centimeter van de wanden werd ingenomen door planken en kurkplaten.

Katoenen lakens waren strak over een smalle matras getrokken. Een militaire opmaak, zag ze. Ze had er een munt op kunnen laten stuiteren.

Ze draaide zich om naar een serie navigatiekaarten die boven het voorste waterdichte schot hingen. Typische oostkust-kaarten die in elke hengelsportzaak in de stad te koop waren. Ze stapte dichterbij om te kijken of ze iets aangaven over de recente tochten van de boot.

Ze verstijfde. ‘Goeie god.’

De kaarten waren verre van typisch. Ze stonden vol met dezelfde vreemde symbolen die ze op het schot van de Bliksemflits had gezien op de avond van de moord op Conner. Alleen waren deze navigatiesymbolen met verschillende kleuren was-krijt geschreven. Het konden andere symbolen of kopieën zijn van de symbolen uit de onderzeeër. Dat betekende…

Godallemachtig.

Het betekende dat ze in gevaar was. Ze moest als de donder zorgen dat ze wegkwam.

Het luik vloog open!

Ze zag niet meer dan een glimp van een roomwitte trui die zich over brede schouders spande voordat ze instinctief naar voren dook en langs de man probeerde te komen die in de deuropening stond.

‘Wat doe jij…’ Hij maakte de vraag niet af en zijn arm schoot uit om haar tegen te houden. ‘Kalm aan. Je wilt…’

Hij kreunde toen haar vuist zijn maag raakte. ‘Verdomme.’ Hij sloeg haar neer, dook boven op haar en ging schrijlings op haar zitten. Zijn handen grepen haar vuisten en drukten ze tegen de vloer. ‘Ik heb er geen enkel probleem mee om vrouwen in elkaar te slaan als ze dodelijk lijken te zijn. Geef me maar een excuus.’

God, hij was sterk. Ze voelde de spieren van zijn bovenbenen hard tegen haar heupen drukken. Ze was zelf een sterke vrouw, maar het kostte hem weinig moeite om haar stil te houden. ‘Laat me gaan.’ Jezus, dat klonk net zo belachelijk als die paniekerige uitval was geweest die ze naar hem had gedaan. Stom. Gebruik je hersenen, verdomme. ‘Je kunt me niets aandoen. Dat zou dom zijn. Je denkt toch niet dat ik hierheen ben gegaan zonder dat ik het iemand heb laten weten?’

‘O, ja? En weet diegene ook dat je van plan was in mijn arme boot in te breken? Dat is niet zo verstandig. Ik heb het recht om een inbreker neer te schieten.’

Hij had een licht accent, maar het was niet Iers of Schots. Het was hetzelfde accent als dat van de Russische marineofficieren met wie ze gewerkt had. ‘Ik was niet van plan je te bestelen. Ik wilde alleen even rondkijken.’ Jezus, ze voelde zich hulpeloos. Ze kon het niet verdragen om zo vastgepind te zijn. In de aanval dan maar. ‘En ik denk dat je dat wel weet, kapitein Danforth. Ik denk dat je weet wie ik ben en waarom ik hier ben. Dus bel de politie en laat me arresteren voor inbraak of ga verdomme van me af zodat we kunnen praten.’

Het bleef even stil en toen grinnikte hij. ‘Mag ik je erop wijzen, mevrouw Bryson, dat je waarschijnlijk niet in deze positie was als je eerder had aangegeven dat je wilde praten? Ik ben degene die werd aangevallen. Ik verdedigde mezelf alleen maar.’

Hij wist inderdaad wie ze was en deed geen enkele poging om dat te verbergen. ‘En hoe moest ik weten wat je zou doen? Ik kon de laatste tijd mijn kont niet keren of ik werd aangevallen. Misschien had je daar ook iets mee te maken.’

‘En misschien ook niet.’

‘Vertel me dan waarom je die verdomde krabbels op die zeekaart hebt.’

Ze voelde hem tegen zich aan verstijven. ‘Je bent in een erg kwetsbare positie om die zaak te bespreken.’

‘Dat klopt, ik heb niets te verliezen. Je zou anders toch weten dat ik ze gezien heb. Als je me wilt vermoorden, doe je dat toch. Als je niet een van die rotzakken bent die Conner hebben vermoord, zal ik achter je aan zitten tot ik antwoorden krijg.’

Hij aarzelde een ogenblik, draaide zich toen van haar af en stond op. ‘Nou, dan moet ik je wel op adem laten komen voordat je me begint te verhoren.’

Er ging een golf van opluchting door haar heen. God, ze was bang geweest. ‘Ik weet niet of ik op adem kan komen.’ Ze trok een gezicht toen ze rechtop ging zitten. ‘Volgens mij heb je een rib gebroken.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik heb je alleen gekneusd.’

‘Daar lijk je heel zeker van te zijn.’ Ze negeerde de hand die hij haar toestak en stond op. ‘Je past dit soort geweld zeker regelmatig toe.’

‘Vaak genoeg om de schade te kunnen inschatten.’ Hij draaide zich om en liep naar de andere kant van de hut. ‘Terwijl jij jammerlijk hulpeloos was.’

‘Je verraste me. Ik reageerde impulsief en was niet van plan…’ Met een gevoel van afkeer drong het tot haar door dat ze in de verdediging ging. ‘Ik haat geweld en hoef me er niet voor te verontschuldigen dat ik er niet goed in ben. Er is te veel…’ Hij had het licht aangedaan en ze kon hem nu voor het eerst goed zien. Een bos donker haar, ruim doortrokken van grijs, blauwe ogen met lijntjes in de hoeken van het dichtknijpen tegen de zon, hoge, brede jukbeenderen. Hij was beslist geen knappe man in de klassieke betekenis, maar toch was het moeilijk om weg te kijken van dat gezicht.

‘Impulsief handelen is dom. En je moet je altijd verontschuldigen voor dommigheid.’ Hij opende een kastje en haalde er een fles uit. ‘Wil je een borrel? Je ziet eruit alsof je er een kunt gebruiken.’

‘Nee, ik wil geen drank.’ Ze staarde hem gefrustreerd aan. Hij was volkomen kalm, nonchalant bijna, en dat maakte haar razend. ‘Ik wil weten wat die symbolen betekenen.’

‘Het zijn navigatiesymbolen, zoals je al vermoedde. Samsoviaanse school.’ Hij schonk zichzelf een whiskey in. ‘Een beetje esoterisch maar bepaald niet misdadig.’

‘Maar het is misdadig als je moordt om ze in handen te krijgen.’

‘Dat is waar.’ Hij gebaarde naar de kaart. ‘Maar als je ze bestudeert, zul je zien dat het niet dezelfde zijn als de symbolen op de schotplaten van de Bliksemflits. Bekijk ze maar.’ Hij ging in een stoel aan het bureau zitten. ‘Dan zul je zien dat ik alleen maar een arme visser ben die zijn zeewegen in kaart brengt.’

Ze maakte een grof geluid en hoorde hem lachen terwijl ze naar de kaart liep. Ze was te zeer van slag om zich de markeringen op de schotplaten goed voor de geest te kunnen halen, maar nu ze deze kaart bestudeerde zag ze dat ze niet hetzelfde waren. Hij had gelijk, verdomme. Ze leken erop, maar waren niet precies dezelfde. Ze draaide zich naar hem om. ‘Deze zijn anders, maar dat betekent niet…’ Ze schudde vermoeid haar hoofd. ‘Ik heb geen flauw idee wat ze betekenen. Ik weet alleen dat jij waarschijnlijk net zo onbetrouwbaar bent als de anderen en ik wil weten waarom je de Bliksemflits van de ene naar de andere haven bent gevolgd.’

‘Bewondering voor een buitengewoon schip?’

‘Rot op.’

Zijn glimlach verdween. ‘Dat klonk volgens mij een beetje beverig. Je hebt iets te drinken nodig, maar ik geef je koffie.’ Hij liep naar de kombuis. ‘Wacht op het dek, terwijl ik de koffie zet. Je zult je daar veiliger voelen dan hier beneden met mij.’

‘Ik wil geen koffie.’

‘Maar je wilt antwoorden en je weet inmiddels genoeg om een probleem voor mij te zijn. Dat kan me ertoe brengen om je te geven wat je wilt.’

‘Of het kan je ertoe brengen om de oorzaak van de problemen uit de weg te ruimen.’

‘Dat had ik allang kunnen doen, vanaf het moment dat je mijn boot opstormde.’ Hij maakte het blik koffie open. ‘Wacht op het dek.’

Ze staarde naar zijn rug en aarzelde. Ze hield niet van bevelen en hij had de situatie te goed in de hand. Maar een mogelijke doorbraak weigeren als een soort protest zou dom zijn.

Ze draaide zich om en liep naar het luik.

Ze zat op het dek, haar armen om haar knieën geslagen, toen hij tien minuten later uit de hut kwam. ‘Dat duurde lang.’

‘Ik dacht dat je wat tijd nodig had.’ Hij gaf haar een beker koffie. ‘Zwart. Zo drink je het toch?’

‘Hoe weet je dat?’

‘Dat is bepaald geen geheime informatie.’ Hij ging tegenover haar zitten en leunde tegen de reling. ‘Ik denk dat ik het ergens onderweg heb gehoord.’

‘Onderweg? Waarheen? Waarvandaan? En waarom zou je ook maar iets van mij weten?’

‘We hebben een gemeenschappelijke kennis.’ Hij bracht zijn glas naar zijn lippen. ‘En ik ben vreselijk nieuwsgierig.’

‘Hou op met die raadseltjes. Moet ik gaan gissen waar je het over hebt?’

‘Raadseltjes,’ herhaalde hij. ‘Interessante formulering. Het roept een nogal bizar beeld op.’ Hij bracht zijn hand omhoog toen ze haar mond opende. ‘Maar ik ben absoluut niet geïnteresseerd in dat soort pretentieuze onzin. Het leven is te kort en in wezen ben ik een eenvoudig man.’

Ze bestudeerde hem. Zijn woorden klonken geloofwaardig, maar volgens haar was hij verre van eenvoudig. ‘Het zal wel.’

Hij grinnikte. ‘Je hebt gelijk. Ik geef toe dat ik zo nu en dan gecompliceerd ben, maar dat is een keuze, geen instinct. Soms is het nodig.’

‘Zoals het nodig was om de Bliksemflits van de ene naar de andere haven te volgen.’

‘Precies.’ Hij nam een slokje van zijn whiskey. ‘En zoals het voor jou nodig was om een poging tot inbraak te doen.’

‘Ik was niet van plan iets te stelen. Ik moest alleen zeker weten… Ik moest mogelijkheden uitsluiten en ik dacht…’ Ze ging weer in de verdediging. Ze zag hem ervoor aan dat hij haar in die situatie gemanipuleerd had. Al die tijd dat ze met hem gepraat had, was ze zich bewust geweest van zijn kalme zelfvertrouwen, zijn aanwezigheid en het idee van macht dat hij uitstraalde. ‘De kans bestond dat je een verslaggever was of iemand anders die volkomen onschuldig was.’

‘Ik ben sinds mijn negende niet meer onschuldig geweest. Maar verslaggevers zijn ook zelden volkomen onschuldig. Ik zou…’

‘Een verslaggever kunnen zijn die bekend is met die Samsoviaanse coördinaten? Een verslaggever die op de hoogte was van de gekrabbelde coördinaten op de schotplaten, ook al was dat niet algemeen bekend? Een verslaggever die al minstens drie jaar op deze boot woont? Een verslaggever die weet dat ik zwarte koffie drink?’

Hij zweeg even. ‘Je hebt rondgevraagd. De jonge Sarks?’

‘Hij was behulpzaam.’

‘Dat geloof ik wel. Hij houdt van mooie dames.’

‘En hij zegt dat zij van jou houden.’

‘Natuurlijk doen ze dat. De meeste vrouwen hebben een gevoelig hart.’ Hij glimlachte spottend. ‘En het is duidelijk dat ik een meelijwekkend eenzame man ben. Het enige wat ik met mijn leven doe, is een oude onderzeeër volgen.’

Er was niets meelijwekkends aan die man. Als vrouwen zich tot hem aangetrokken voelden, kwam dat door de volwassen kracht en zelfverzekerdheid die hij uitstraalde. ‘Je maakt een grapje. Maar ik weet dat je de onderzeeër hebt gevolgd. Waarom?’

Hij gaf geen antwoord.

‘Verdomme, je zei dat je me zou geven wat ik wilde. En ik weet genoeg om het moeilijk voor je te maken. Ik ga naar elke krant in de stad. Ik ga met de politie praten. Ik ga naar congreslid Preston en vraag hem zijn invloed aan te wenden. Ik ga je volgen, bij elke stap die je zet, tot je…’

Zijn telefoon ging.

‘Neem me niet kwalijk dat ik dit fascinerende betoog onderbreek. We praten zo verder.’ Hij nam de telefoon op en luisterde. ‘Ja, je hebt gelijk. Ze is waarschijnlijk te veel te weten gekomen van die mediaknipsels. Ik zal er onmiddellijk iets aan doen. Ik moet eraan toevoegen dat ze op dit moment op een meter afstand van me zit.’ Hij luisterde weer. ‘Hou op met dat gesputter. Ik ben niet van plan me van haar te ontdoen. Hoewel jouw gestuntel daar al bijna een paar keer toe heeft geleid. Als jij haar gestopt had voordat ze zover was gekomen als nu, had ik haar aan jou overgelaten. Nu is ze van mij, Bradworth.’ Hij hing op.

Ze haalde scherp adem. ‘Bradworth?’

‘Drink je koffie op. Hij wordt koud.’

‘Die koffie zal me een rotzorg zijn. Werk je samen met Bradworth?’

‘Nee, maar we werken via parallel lopende wegen naar hetzelfde doel.’ Toen hield hij zijn hoofd nadenkend scheef. ‘Misschien.’

‘Dus je werkt voor de Amerikaanse overheid?’

‘Nee.’

‘De Russische overheid?’

‘Beslist niet.’ Hij stond op. ‘Ik denk dat het een goed idee is om het anker te lichten en een stukje langs de kust te varen, als je wilt praten. Bradworth zou zenuwachtig kunnen worden en iemand hierheen sturen om te kijken of ik je niet overboord heb gegooid.’

‘Hoe weet ik zeker dat je dat niet zult doen?’

‘Daarvoor moet je van boord gaan en weglopen.’ Hij startte de motor. ‘Het is jouw beslissing.’

Maar hij wist dat ze dat niet zou doen, besefte ze gefrustreerd. Ze zag het aan zijn gezicht, aan het zelfvertrouwen waarmee hij zich bewoog. Hij had de volledige controle over zichzelf en zijn hele verdomde wereld.

‘Ik vertrek. Nog een minuut, en dan kun je niet meer kiezen,’ zei hij. ‘Je moet nu beslissen.’

‘Hou op.’ Ze kwam overeind. ‘Ik ga niet weg en dat weet je. Varen maar, arrogante klootzak.’

Twintig minuten later ging hij voor anker in een grot langs de kust en keek haar aan. ‘Een goede plek. Verlaten. Donker. Eenzaam. Precies de plek waar ik mijn boze plannen met je kan uitvoeren.’

‘Moet ik daar bang van worden? Je klinkt meer als een verkrachter dan als een moordenaar.’

Hij knipte met zijn vingers. ‘Foutje. Het zijn de nuances van de Engelse taal. Die heeft veel te veel subtiliteiten.’

‘En je bent Engels noch Amerikaans, hè?’ Ze staarde hem sceptisch aan. ‘Henry Danforth?’

‘Volgens mijn rijbewijs.’

‘Papieren kunnen gemakkelijk vervalst worden. Vooral voor iemand die connecties met overheidsinstellingen heeft.’

‘Jij denkt dat Bradworth ervoor gezorgd heeft?’

‘Heeft hij dat gedaan?’

‘Ja.’ Hij opende de deur van het luik. ‘En voor behoorlijk wat andere identiteiten. Ik ben een man van duizend paspoorten. Hoewel, geen duizend misschien maar wel een aantal. Deens, Frans, Italiaans…’

‘Maar je bent een Rus?’

‘O, ja. Ik heb ook een Russisch paspoort.’

‘En welke naam staat daarin?’

‘Nicolas Kirov.’

‘En is dat je echte naam?’

‘Natuurlijk niet.’ Hij begon de trap af te lopen. ‘Kom binnen, zou ik zeggen, dan krijg je nog een kop koffie. Het is koud buiten en het veiligheidsgevoel werkt niet meer voor je.’

Ze volgde hem naar binnen. ‘Je gaat me je echte naam niet vertellen?’

‘Dat heb ik niet gezegd.’ Hij liep de hut door en schonk koffie in twee bekers. ‘Ik zal je waarschijnlijk wat informatie moeten geven. Maar ik ben erg op mezelf en je moet dus geen enorme uitweidingen verwachten.’

‘Ik weet al dat Bradworth onze gemeenschappelijke kennis is. Maar ik zie hem je nog niet vertellen hoe ik mijn koffie drink.’

‘Nee, dat stond niet in je dossier. Maar ik heb je enige tijd gadegeslagen en die informatie waarschijnlijk opgeslagen. Ik heb geen fotografisch geheugen, zoals jij, maar ik heb mezelf getraind om details te onthouden.’ Hij gaf haar de koffie. ‘Voor jou moet alles eenvoudig en rechtdoorzee zijn. Je werk, je relaties… je koffie.’

‘Me gadegeslagen. Hoezo, verdomme?’

‘Je was aan het werk op de Bliksemflits,’ zei hij zonder eromheen te draaien. ‘Ik moest je in de gaten houden.’

‘Waarom?’

‘Het was mogelijk dat je iets zou vinden wat niet de bedoeling was. Daar moest ik op letten.’

‘Om Conner en mij te redden?’

Hij antwoordde niet.

‘Rotzak. Bradworth en jij zaten gewoon te wachten tot er iets zou gebeuren, tot ze zouden komen. Dat is waar, hè?’

Het bleef even stil. ‘Bradworth had die klus met het museum opgezet. Hij dacht dat het het risico waard was om een gekwalificeerde expert in te schakelen om de onderzeeër uit elkaar te halen. Hij dacht dat ik me vergiste toen ik zei dat de onderzeeër gevolgd werd. Hij had gelijk kunnen hebben.’

‘Gevolgd door wie?’

‘Pavski.’ Hij ging zitten en nam een slok koffie. ‘Heel gemeen, heel misdadig en met de vurige wens om die kaart te vinden die op de schotplaten was gekrabbeld.’

‘Waarom?’

‘Die zou hem naar een vrachtje brengen dat hem in staat zou stellen om verder als een vorst door het leven te gaan.’

‘Een begraven schat?’

‘Bij wijze van spreken.’

‘Wat voor soort schat?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Niet van het soort dat je op de Titanic hebt gevonden.’ Hij glimlachte. ‘Ik heb trouwens bewondering voor je werk daar. Ik heb begrepen dat die kleine duikbootjes van jou in staat waren om ons vier keer zo veel te laten zien van de inwendige boegsectie als bij elke andere expeditie het geval was geweest. En die digitale 3D virtuele modellen die jouw gegevens mogelijk maakten, vond ik fascinerend. Je bent de beste. Daarom heb ik Bradworth jou aangeraden.’

‘Je wordt bedankt, verdomme. Ik wou dat je onder een vrachtwagen was gekomen voordat je je mond had opengedaan. Dan zou Conner nu nog leven.’

Zijn glimlach verdween. ‘Dat kan ik niet ontkennen. Als ik Bradworth zijn eigen mensen had laten inzetten, waren zij nu dood en niet jouw broer. Dat had niet mogen gebeuren. Ik hoopte dat het niet zou gebeuren.’

‘Hoopte?’ Ze staarde hem ongelovig aan. ‘Wat heb je aan hoop? Waarom heb je niets gedáán?’

‘Ik heb Bradworth gewaarschuwd. Ik heb mijn best gedaan om…’ Hij haalde zijn schouders weer op. ‘Maar je hebt gelijk. Ik ben schuldig. Bradworth is schuldig. Goede bedoelingen zijn nooit genoeg. Je hebt elk recht om ons te haten.’

‘Daar heb je volkomen gelijk in.’ Ze beefde van woede. ‘Conner was een goed mens en in de bloei van zijn leven. Hij verdiende dat niet.’

Hij knikte. ‘Het leek een aardige man en ik kon merken dat jullie een hechte band hadden.’

‘Doordat je ons bespioneerde.’

‘Ja.’ Hij wendde zich af. ‘Je bent van streek. Ik breng je terug naar de haven en zet je af.’

‘Vergeet het maar.’ Haar handen balden zich tot vuisten. ‘Ik ga nergens heen voordat je me verteld hebt hoe ik die Pavski te pakken kan krijgen.’

‘Dat weet ik niet.’

‘Verdomme, je moet iets over hem weten. Je wist dat hij de onderzeeër volgde.’

‘Ik vermoedde het.’

‘Waarom?’

‘Een van zijn handlangers was in Helsinki gezien.’

‘Als je weet waar die handlanger is, kun je Pavski opsporen.’

Hij schudde zijn hoofd.

‘Waarom niet?’

‘Helaas is zijn handlanger dood.’

Frustratie ziedde door haar heen. ‘Verdomme. Verdomme. Verdomme.’

‘We hebben het er nog wel over. Hier is mijn mobiele nummer.’ Hij krabbelde het nummer op de achterkant van een servet en liep naar het luik. ‘Ik ga Bradworth in de gelegenheid stellen om van zijn deel van je venijn te genieten. Ik zal hem bellen en zeggen dat hij je op de kade kan ontmoeten.’

Ze propte het servet in haar zak. ‘Ik wil Bradworth niet spreken. Je denkt toch niet dat ik hem vertrouw. Hij heeft me sinds ik hem ken alleen maar leugens verteld.’

‘Maar je weet dat hij voor jouw overheid werkt. Dat maakt hem aansprakelijk.’

‘En jij bent niet aansprakelijk?’

Hij antwoordde niet. ‘Kom me weer opzoeken nadat je met hem gepraat hebt en tijd hebt gehad om dingen te verwerken en je aan te passen.’

‘Op basis van het weinige wat je me verteld hebt?’

‘Het is genoeg voor nu.’

‘Onzin. Het is niets! En je wilt me zelfs je naam niet vertellen.’

‘Die zal ik je vertellen, als dat je een beter gevoel geeft.’ Hij deed de deur open. ‘Dimitri Ivanov.’

Ivanov.

Ze staarde naar de deur nadat die achter hem dicht was gegaan.

De naam kwam haar bekend voor. Ze had hem gehoord of gelezen…

Ivanov.

Toen ze in Gloucester aanlegden, stond Bradworth op de pier. ‘Dit was een vergissing,’ zei hij terwijl hij Hannah van boord hielp. ‘Je had dit met mij moeten bespreken voordat je hierheen ging.’

Ze stapte bij hem weg. ‘Zodat jij had kunnen liegen of me het uit mijn hoofd had kunnen praten?’

‘Zodat ik je ervan had kunnen weerhouden om onnodige risico’s te nemen.’ Hij keek Kirov aan. ‘Het was verstandig van je om haar terug te brengen en aan ons over te dragen. We staan niet toe dat je…’

‘Ik draag haar niet aan je over,’ zei Kirov. ‘Ik heb je gezegd dat ze van mij is en er is niets veranderd. Ik geef haar alleen de kans om wat van haar woede te ventileren en wat antwoorden te krijgen van een bron waarin ze in elk geval een beetje vertrouwen heeft. Maar ik laat haar niet door jou in de bureaucratie verzuipen of door jouw onbekwaamheid het loodje leggen. Je hebt je kans gehad.’ Hij wendde zich tot Hannah. ‘Ik ben hier tot morgenavond, als je me wilt spreken.’ Hij verdween door het luik.

‘Godverdomme.’ Bradworth staarde hem na. ‘Klootzak.’

Met een schok drong het tot Hannah door dat hij bang was voor Kirov. Ze zag het in zijn gezicht – woede, frustratie en angst.

‘Je hebt vast gelijk,’ zei Hannah terwijl ze zich omdraaide en met grote stappen de pier afliep. ‘En hetzelfde geldt voor jou, Bradworth. Laten we gaan. Ik rijd terug naar Boston. Volg me en kom naar mijn appartement.’

‘Ik laat je auto terugrijden door een van mijn mannen. Dan kunnen wij onderweg praten.’

‘Ik wil niet zo’n lange tijd met jou in één auto zitten.’

‘Ik begrijp je verontwaardiging, maar ik heb alleen mijn plicht gedaan zoals ik die…’

‘Je begrijpt er niets van. Rot op met je plicht. Rot zelf op.’ Ze opende het portier van haar auto. ‘Ik zie je in mijn appartement.’

Hij aarzelde, maar toen ze haar auto startte, draaide hij zich om en haastte hij zich naar zijn eigen auto.

Diep ademhalen. Ze moest zorgen dat ze in Boston kwam en niet tegen een boom eindigde doordat ze blind van woede was. Dat zou een overwinning zijn voor de smeerlappen die Conner hadden vermoord.

Pavski. Ze had nu een naam. Het was nog niet veel, maar het was een begin.

En ze had nog een andere naam.

Ivanov.
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‘Kom binnen, Bradworth,’ zei ze kortaf terwijl ze wegliep van de deur. ‘Hoeveel is ervan waar? Heeft Pavski mijn broer vermoord?’

‘Dat… vermoeden we.’

‘En dat heb je me niet verteld?’

‘Het is gevoelige, geheime informatie.’

‘Rot op met je geheime informatie. Kom me daar niet mee aan. Mijn broer is dood!’

‘Ik zou het met je besproken hebben als dat had gekund.’

Ja, als Pasen en Pinksteren op één dag vallen, dacht ze bitter. Ander onderwerp. ‘Wat weet je van Dimitri Ivanov?’

Het werd heel stil. ‘Wat?’ Allerlei uitdrukkingen flitsten over zijn gezicht. ‘Neem me niet kwalijk?’

‘Kirov. Ivanov. Hoe je hem maar wilt noemen.’

‘Hij heeft je…’ Hij viel weer even stil. ‘Ik had niet verwacht dat hij dat zou doen.’

‘Dat is duidelijk.’ Ze liep naar het raam en staarde in het donker. ‘Waarom niet?’

‘Wat heeft hij je verteld?’ vroeg hij behoedzaam.

‘Zijn naam. Maar hij moet hebben geweten dat ik je vragen zou stellen over hem. Hij wist toch dat ik die dossiers over de Bliksemflits had gelezen?’

‘Ja.’

‘Dat dacht ik al.’ Haar lippen vertrokken. ‘Hij is van alles op de hoogte geweest, vanaf het moment dat wij ingehuurd werden. Klopt dat?’

‘Ja.’

‘Dimitri Ivanov. Tweede officier op de Bliksemflits. Omgekomen bij een explosie op de Black Sea-scheepswerf in 1994. Hij is wel erg levendig voor een lijk.’

‘Je reinste monster van Frankenstein,’ zei Bradworth sarcastisch. ‘Ik heb hem vaak hetzelfde lot toegewenst.’

‘Maar jullie zitten nu duidelijk in hetzelfde team.’

‘Hij vindt van niet. Ivanov is geen teamspeler.’

‘En jij hebt een bloedhekel aan hem.’

‘Ik denk dat hij gevaarlijk is voor de missie.’

‘En je hebt een bloedhekel aan hem.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb recht op mijn mening. Ik was ertegen hem te rekruteren en niets wat er sindsdien is gebeurd heeft mijn standpunt veranderd. Hij is onberekenbaar en te grillig naar mijn smaak.’

‘Gerekruteerd? Je hebt zijn dood in scène gezet en hij is overgelopen?’

‘Hij had destijds waardevolle informatie voor ons en was bereid zich aan verder onderzoek te wijden.’

‘Wat voor onderzoek?’

‘In de eerste periode na de Koude Oorlog waren er in Moskou zo veel spelers dat we niet wisten wie we konden vertrouwen. Pavski had een machtspositie en probeerde nog hoger op de ladder te klimmen. Hij had het kunnen redden, maar wij vonden het verstandig om hem en zijn makkers uit te schakelen.’

‘Waarom?’

‘Hij was van de oude school en bezig zijn concurrenten een voor een uit de weg te ruimen.’

‘Je bedoelt dat hij ze vermoordde?’

Hij knikte. ‘Volkomen meedogenloos. We waren bang voor een tweede Stalin als hij aan de macht zou komen. Er werd besloten dat hij samen met zijn vrienden van het politieke toneel moest verdwijnen.’

‘O, je probeerde hem ervan te overtuigen dat hij zich terug moest trekken op het platteland?’ vroeg ze sarcastisch.

‘Ik doe mijn best om eerlijk tegen je te zijn.’

‘Dat is dan voor het eerst. En Ivanov hielp je om ze te laten “verdwijnen”?’

‘Hij had de achtergrond ervoor. Hij had de motivatie. We hebben hem niet gedwongen om over te lopen en achter Pavski aan te gaan. Hij kwam bij ons met informatie die we konden gebruiken om Pavski in diskrediet te brengen en stelde een deal voor.’

Ze herinnerde zich haar eerste indruk van Kirov. ‘Nee, ik betwijfel of je hem ook maar ergens toe had kunnen dwingen.’

‘Hij is niet onoverwinnelijk. We vonden het gewoon de moeite niet waard.’

‘Waarom ben je dan bang voor hem?’

Hij werd nijdig. ‘Ik ben niet bang. Je moet alleen voorzichtig zijn als je met dat soort grilligheid te maken hebt.’

Hij loog. ‘Waarom wilde hij Pavski te pakken nemen?’

Het bleef even stil. ‘Hij gaf hem de schuld van wat er gebeurd is met de kapitein van de Bliksemflits. Heb je het dossier over Ivanov gelezen?’

‘Ja, maar op dat moment heb ik er niet zo veel aandacht aan besteed. Ik was alleen geïnteresseerd in de kapitein en de eerste stuurman.’

‘Ivanov is opgegroeid in Sebastopol. Klinkt dat bekend?’

Ze dacht erover na. ‘Dat is de stad waar kapitein Vladzar na zijn pensionering ging wonen.’

‘Waar hij verondersteld werd te wonen. De details zijn vrij vaag, maar meteen nadat hij na diens laatste reis met de Bliksemflits de haven binnenliep is de kapitein verdwenen.’

‘Wil je zeggen dat hij werd vermoord?’

‘Dat weten we niet. Ik zeg dat hij verdwenen is en dat er nooit meer iets van hem is gehoord. Maar Ivanov denkt dat hij is vermoord.’

‘Waarom?’

‘Omdat ze Ivanov probeerden te vermoorden. Daarom heeft hij de benen genomen en is hij overgelopen.’

‘Maar hoe weet hij dat ook kapitein Vladzar de benen niet heeft genomen?’

‘Hij heeft gezien dat Pavski’s schurken hem van de onderzeeër haalden. En hij had contacten in Sebastopol die hem vertelden dat de zogenaamde pensionering van de kapitein nooit heeft plaatsgevonden. Hij is daar nooit komen opdagen. Ivanov dook dus onder en heeft zes maanden gewacht, waarbij hij steeds één stap voorlag op de GRU, voordat hij contact zocht met ons. Hij wilde er eerst zeker van zijn dat er geen enkele mogelijkheid was om de kapitein te redden en weg te krijgen uit Rusland.’

Ze fronste haar voorhoofd. ‘Wat is de GRU?’

‘Het militaire equivalent van de KGB. Het was de militaire inlichtingendienst, maar het bestaan ervan is nooit door de overheid bekendgemaakt. Het is Ruslands grootste inlichtingendienst, die in 1997 het commando voerde over 25.000 spetsnaz-troepen. Heel machtig, heel akelig.’

‘En Ivanov was bereid om het op te nemen tegen zo’n organisatie? Waarom?’

Bradworth zweeg even en zei toen met tegenzin: ‘Ivanov en Vladzar waren familie van elkaar. Dat had er waarschijnlijk iets mee te maken.’

‘Familie van elkaar?’

‘Ivanov was zijn stiefbroer. De kapitein steunde zijn toelating tot de marineacademie en heeft zijn invloed gebruikt om hem als junior officier op de Bliksemflits te krijgen.’

‘Stiefbroer… Dankbaarheid en familiegevoel?’

‘Het is aannemelijker dat hij op wraak uit was en de pest in had omdat zijn mooie carrière door kapitein Vladzar naar de knoppen ging.’

‘Je hebt echt een hekel aan hem.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Maar je zou gelijk kunnen hebben. Daar zal ik achter moeten komen.’

Bradworth vloekte binnensmonds. ‘Heb je vanavond dan helemaal niets geleerd? De man is een moordenaar, en hij zal je zonder enige gewetenswroeging gebruiken om bij Pavski te komen. Je bent een idioot als je niet bij hem uit de buurt blijft.’

‘Ik zou misschien een idioot zijn als ik dat zou doen. Als hij Pavski zo graag te pakken wil krijgen, kan ik hem misschien nog nodig hebben.’

‘Je hebt hem niet nodig. Je hebt de Amerikaanse overheid.’

‘Die een aantal jaren geleden besloot dat zij Ivanov nodig hadden.’ Ze keek hem aan. ‘Je moet tegen mij niet over vertrouwen beginnen in jou of welke bureaucraat dan ook, Bradworth. Ik heb niet meer vertrouwen in jou dan in Ivanov. En met die Rus heb ik in elk geval met iemand te maken die duidelijk geen moer geeft om regels en bureaucratie.’

‘Luister, hij geeft niets om jou en jij zult bescherming nodig hebben. Pavski zet nu zwaar geschut in. Ik probeerde je te bereiken om je te waarschuwen.’

‘Waarvoor?’

‘De mannen die je aanvielen bij het benzinestation.’ Hij haalde een door de computer afgedrukte foto uit zijn zak. ‘Het lab kon van beide mannen DNA afnemen en van een van hen hebben we de identiteit kunnen vaststellen. Zijn naam was Anton Leonovsky. Bekend?’

Ze pakte de foto aan. Het beeld was een beetje wazig en gemaakt in een druk restaurant, maar het was duidelijk de man die ze in brand had zien staan naast de benzinepomp. Ze huiverde. ‘Ik herken hem.’ Ze gaf de foto terug aan Bradworth. ‘Wat weet je over Leonovsky?’

‘Een extreem dodelijke Russische moordenaar. We wisten niet eens dat hij in het land was. Leonovsky was een voormalige KGB’er, die zich vervolgens aansloot bij een paar bijzonder gemene maffiafamilies in Kiev. De laatste tijd werkte hij freelance. Je hebt geluk gehad dat je nog leeft. Als Pavski een moordenaar van dat kaliber achter je aan stuurt, heb je mij nódig.’

Ze schudde haar hoofd.

‘Je moet niets geloven van wat Ivanov zegt. Het is een moordenaar. Hij is net zo erg als Pavski.’

‘Nee,’ zei ze heftig. ‘Wat mij betreft is niemand zo erg als de man die mijn broer heeft vermoord. Niemand.’ Ze haalde diep adem in een poging haar woede te beheersen. ‘Wegwezen nu. Ik kan niet naar je kijken zonder te denken aan de manier waarop je Conner en mij hebt gebruikt.’

‘Ik dacht dat we jullie konden beschermen.’

‘Maar dat deed je niet, hè,’ zei ze vermoeid.

‘Hoe kan ik je ervan overtuigen dat we moeten samenwerken?’

‘Vertel me wat voor Pavski zo belangrijk was op die onderzeeër dat hij bereid was te moorden om het te krijgen.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wou dat ik dat kon.’

‘Dan wil ik dat je nu oprot.’

Hij aarzelde en liep toen naar de deur. ‘Je hoort van me. Ik laat je niet aan de genade van die rotzak over.’

‘Genade? Is dat een grap?’ Ze keerde hem haar rug toe. ‘Ik verwacht van geen van jullie beiden genade.’

Ze hoorde hem iets mompelen en toen het geluid van de deur die achter hem dichtging.

God, ze voelde zich rauw en gekwetst en vol van een withete woede.

Schaakstukken. Dat was alles wat Conner en zij waren geweest voor al die smeerlappen die als dodelijke roofdieren om de Bliksemflits heen hadden gecirkeld. Bradworth en Ivanov en, vooral, Pavski. Ze wenste ze allemaal naar de hel.

Schaakstukken.

Daar kwam ze.

Kirov zag Hannah over de pier in zijn richting lopen. De dageraad brak bijna aan en in het mistige grijze licht zag ze er vanaf een afstand uit als een bijna doorzichtige geest. Toen ze dichterbij kwam, kon hij zien dat er niets spookachtigs aan haar was. Haar stappen waren net zo doelbewust als de uitdrukking op haar gezicht.

Ze bleef staan toen ze hem op het dek zag zitten. ‘Je verwachtte me,’ zei ze effen.

Hij knikte. ‘Eerlijk gezegd, had ik je eigenlijk al eerder verwacht. Ik wedde dat je terug zou komen zodra je erachter was dat Bradworth een nutteloze zak is. Je bent niet het type dat tijd verspilt als een beslissing eenmaal is genomen.’

‘En wat voor beslissing heb ik genomen, Ivanov?’

‘Noem me Kirov. De CIA en ik hebben liever dat iedereen denkt dat mijn alter ego al die jaren al dood is. Het is veiliger voor me.’

‘Wat voor beslissing heb ik genomen, Kirov?’

‘Dat ik de minste van twee kwaden ben. Je hebt hulp nodig om Pavski te pakken te krijgen en Bradworth is je niet agressief genoeg.’

‘En ben jij agressief genoeg?’

Hij glimlachte. ‘O, ja. Vraag maar aan Bradworth.’

‘Ik hoef het hem niet te vragen. Hij is al vrijwillig met je dubieuze geloofsbrieven aan komen zetten. Hij zegt dat je een moordenaar bent.’

‘Soms.’

‘Dat je me alleen maar wilt gebruiken.’

‘Ik wil je gebruiken.’

‘En dat je me zou vermoorden als ik tussen Pavski en jou zou komen.’

‘Dan kun je beter niet tussen ons komen.’

‘Ik ben niet van plan om te voorkomen dat je Pavski vermoordt. Ik zou je het vuurwapen aanreiken.’

‘Dat is vriendelijk van je, maar ik houd niet van vuurwapens.’ Hij leunde achterover tegen de reling. ‘Maar dan neem ik aan dat je me de helpende hand wilt reiken.’

‘Ik wil Pavski. Ik wil niet het risico nemen dat Bradworth hem door zijn vingers laat glippen.’ Ze keek hem recht in zijn ogen. ‘Je hebt tegen Bradworth gezegd dat ik van jou was. Ik weet dat dat onderdeel was van het machtsspelletje dat jullie met zijn tweeën speelden, maar ik zal het waarmaken. Ik sta je ter beschikking, met alles wat ik weet en alles wat ik ben. Jij kunt mij helpen. Ik kan jou helpen.’

‘Om Pavski te pakken te krijgen.’

‘Om Pavski te pakken te krijgen. Wat anders?’

‘En je trekt je niets aan van Bradworths afschrikwekkende waarschuwingen?’

‘Ik trek me er wel iets van aan. Ik handel er alleen niet naar. Waarom zou ik? Ik vertrouw hem niet. Ik vertrouw jullie allebei niet. Ik weet niet eens zeker of er een Pavski is en of hij verantwoordelijk is voor de dood van Conner. Zodra ik terug ben in Boston bel ik congreslid Preston en vraag hem om alle informatie te verzamelen die hij over Pavski kan krijgen.’

‘Heel verstandig.’

‘En over Dimitri Ivanov.’

‘Nog verstandiger. Het spijt me, maar ik kan hier niet gaan zitten duimendraaien tot jij je onderzoek naar ons hebt afgerond. Over twintig minuten vaar ik weg.’

‘Ik laat me niet door je opjagen.’

‘Ik probeer je ook niet op te jagen. Helaas ben je gisteravond waarschijnlijk hierheen gevolgd door Pavski’s mannen en ik kan het risico niet nemen om hier te blijven tot jij weet wat je wilt. Ik wil Pavski, niet zijn loopjongens. Bradworth laat je waarschijnlijk in de gaten houden, maar wees desondanks voorzichtig.’ Hij kwam overeind en liep naar de brug. ‘Je hebt mijn mobiele nummer. Bel me, en ik kom naar je toe.’

Ze fronste haar voorhoofd. ‘Waarom heb je ineens zo’n haast? Gisteren vond je het gevaar niet te groot om tot vanavond te wachten.’

‘Dat vond ik wel.’ Hij startte de motor. ‘Maar je was de moeite waard om op te wachten. Je bent heel waardevol. Ik heb je gezegd dat Bradworth gelijk had. Ik wil je gebruiken.’ Hij draaide weg van de pier. ‘Bel me…’

RASTADT, RUSLAND

Dananka parkeerde zijn motor bij de markt aan de buitenrand van het stadje. God, hoe konden mensen leven in zo’n deprimerend gat. Hij had nog niemand gezien die jonger was dan zeventig en de huizen bezweken onder hun eigen gewicht. Nog een jaar of tien, en dit meelijwekkende dorp kon een prachtig vakantieoord zijn, dacht Dananka. Het kon zomaar gebeuren.

Hij wist dat hij in dit soort plaatsen nogal uit de toon viel. Hij zou dertig worden op zijn volgende verjaardag en zorgde goed voor zichzelf. Hij was jong en sterk, en eventuele gedachten dat hij misschien oud werd, werden uitgewist door een paar minuten in dit stadje. Het vertegenwoordigde het Rusland dat hij haatte, het uit elkaar vallende land dat trots vasthield aan zijn ouderwetse idealen, ook al brachten die het steeds meer aan de rand van de afgrond.

Hij vond het huis en drukte op de bel. Die werkte niet. Natuurlijk niet. Hij klopte op de deur.

Een minuut later deed een oudere man met een reusachtige bril met zwart montuur open. Zijn hele gezicht leek zich samen te knijpen. ‘Ja?’

Dananka liet zijn meest jongensachtige glimlach zien. ‘Frederick Samsova?’

‘Wie ben je?’

‘Ik ben een bewonderaar van u. Het is een grote eer u te ontmoeten.’

Samsova staarde hem argwanend aan. ‘O, ja?’

‘Ja. Mijn naam is Ilya Dananka. Ik zit op de marineacademie in St. Petersburg en u hebt daar heel veel fans. Mag ik binnenkomen?’

Samsova haalde zijn schouders op en zwaaide de deur wijd open. ‘Het is een bende binnen. Ik krijg niet vaak bezoek.’

‘Het ziet er prima uit.’ Dananka keek rond in het deprimerend kleine hok, dat vol lag met kranten, tijdschriften en verscheidene scheepsmodellen in diverse stadia van voltooiing. ‘Ik kan niet wachten om mijn vrienden op de academie te vertellen dat ik bij Samsova thuis ben geweest.’

‘Het verbaast me dat je zelfs maar van me gehoord hebt.’ Samsova trok de jaloezieën open. De late ochtendzon bracht het stof op elk oppervlak tevoorschijn. ‘Ze praten liever niet meer over de oude garde. Ze zouden willen dat we niet bestonden.’

‘Dat is niet waar, tenminste niet in uw geval. Veel studenten hebben uw navigatiesysteem ontdekt.’

Samsova trok zijn wenkbrauwen op. ‘Is dat zo?’

‘O, ja. Het is briljant. Het verbaast me dat het niet overal wordt gebruikt.’

‘Dat hoopte ik, maar ik ben bang dat de politieke realiteit de overhand had.’ Zijn ogen schitterden van een plotseling enthousiasme. ‘Kennen jouw medestudenten mijn werk echt?’

‘Ja, allemaal. Het is niet gemakkelijk geweest om het te vinden, want uw teksten staan niet meer in de bibliotheek.’

Samsova zuchtte. ‘Natuurlijk niet. We leven in een wereld die bang is voor complexe zaken en middelmatigheid omhelst.’

‘Maar ik heb een doos gevonden met acetaatbladen die u in uw lessen op de overheadprojector hebt gebruikt. We hebben een projector geleend en komen met een paar mensen twee keer per week bij elkaar in het souterrain om uw lessen te bestuderen.’ Hij glimlachte. ‘We hebben onze groep naar u genoemd. Ik hoop dat u dat niet erg vindt. We noemen ons de Samsovianen.’

Het bleke gezicht van de oude man kreeg een kleur. Hij glimlachte en gebaarde naar een smalle boekenkast in zijn woonkamer. ‘Dat zijn mijn teksten en lesmethoden. Ik heb misschien nog wel wat extra exemplaren voor je.’

‘Dat zou fantastisch zijn. Hartelijk dank.’ Dananka pakte zijn rugzak en haalde er drie afdrukken van achtentwintig bij vijfendertig centimeter uit. ‘Deze hebben we in een doos in de archiefruimte gevonden. Ze zien eruit als uw systeem, maar we kunnen ze niet lezen. Hebt u enig idee wat ze betekenen?’

Samsova pakte de afdrukken aan en hield ze naar het zonlicht. ‘Hmm. Ja, het is mijn systeem. Het is moeilijk te…’ Hij hield de eerste afdruk omhoog. ‘Uitgangspunt, één primair punt, twee alternerende punten. Deze bevinden zich op het westelijk halfrond, in het noorden van de Atlantische Oceaan.’

‘Weet u het zeker?’

‘Ja. We zullen straks naar de kaarten kijken.’ Samsova hield de tweede en derde afdruk omhoog. ‘Deze horen bij elkaar. Er is een ongebruikelijk aantal markeringen hier. Veel meer dan je nodig hebt op van punt A naar punt B te komen.’

‘Wat voor soort markeringen?’

‘Allerlei soorten. Natuurkundige, astronomische, kompasstanden. Deze zijn overigens nogal geavanceerd. Slechts weinigen van mijn studenten zijn in hun leerproces zo ver gekomen.’

‘Vertel eens over de markeringen. Waar corresponderen ze mee?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb geen idee. Ze lijken niet compleet te zijn.’

‘En dit teken, aan de onderkant van de derde afdruk? Dat is anders, hè? Wat betekent het?’

Samsova fronste zijn voorhoofd. ‘Dat is niet Samsoviaans. Ik heb het nooit eerder gezien.’

‘Denk na. Geef me een idee.’ Dananka besefte meteen dat hij een fout had gemaakt. Hij had op een te harde en eisende toon gesproken voor de rol die hij speelde.

De uitdrukking op Samsova’s gezicht was weer argwanend, sloot hem buiten. Hij kon bijna zien hoe hij zich terugtrok. ‘Ik kan je niet helpen,’ zei Samsova koel. ‘Dit is geen navigatiekaart. Het ziet eruit alsof het op een muur of op een ander oppervlak is geschreven. Het ziet er bijna uit als…’ Hij keek op van de afdruk. ‘Wie ben je?’

‘Dat heb ik u gezegd. Ik studeer aan de…’

‘Dat heb je gezegd, ja. Maar wie ben je écht? Ik mag dan niet zo jong meer zijn, maar ik ben niet achterlijk. Wat denk je wel, smeerlap.’ Samsova pakte de telefoon. ‘Ik denk dat ik de academie maar even bel. Ik ken daar nog steeds wat mensen.’

‘U hoeft uw vrienden hier niet mee lastig te vallen.’ Hij glimlachte. ‘Ik beken. Ik ben geen student. Alleen een van uw grootste bewonderaars.’

‘Leugenachtige schoft.’ Samsova begon een nummer te draaien. ‘Ga mijn huis uit.’

‘Natuurlijk.’ Hij zette een stap dichterbij. ‘Ik wil absoluut geen misbruik maken van uw gastvrijheid. En u hebt gelijk, u kunt me duidelijk niet helpen. Ik zal moeten kijken wat ik uit uw boeken kan halen.’

‘Blijf van mijn boeken af. Ga mijn huis…’ Samsova’s ogen werden groot en hij verstijfde. ‘Wacht, alsjeblieft. Ik…’

Dananka’s hand stootte omhoog onder Samsova’s neus en stuurde de kapotte botsplinters naar zijn hersenen.

BOSTON

‘Je hebt gebeld?’ Kirov boog toen Hannah de deur van haar appartement opendeed. ‘De boodschap die je op mijn voicemail achterliet was bepaald niet beleefd, maar ik ben nog steeds tot je dienst.’

‘Ik voelde me niet beleefd.’ Ze smeet de deur dicht toen hij naar binnen was gestapt. ‘Ik voel me kwaad en gefrustreerd en ik wil je niet in mijn leven hebben.’

Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Waarom ben ik dan hier?’

‘Je weet waarom. Ik heb niemand anders.’

‘Dat is waar. Mag ik gaan zitten?’

Ze knikte onbeholpen. ‘Natuurlijk, doe alsof je thuis bent.’

‘Graag.’ Hij liet zich in de leunstoel zakken en keek om zich heen. ‘Dit is een prettige kamer. Hij past bij je. Schoon en zonder flauwekul, maar met genoeg kleur om niet saai te worden.’

‘Ik heb geen behoefte aan commentaar op mijn inrichting.’

‘Het was maar een opmerking.’ Hij ging achteroverzitten. ‘Interessant. Ik realiseer me dat je waarschijnlijk niet de moeite neemt om je huis echt in te richten. Ik wed dat je het zich in de loop der jaren om je heen laat ontwikkelen. Heb ik gelijk?’

Ze gaf geen antwoord. Hij was veel te opmerkzaam. En veel te zelfverzekerd en op zijn gemak in haar kamer. Hij overheerste moeiteloos. Hij zat in haar stoel en plotseling was het alsof het zíjn stoel was. ‘Bradworth heeft verteld dat kapitein Vladzar jouw stiefbroer was. Hadden jullie een hechte band?’

Hij knikte. ‘We waren zo hecht als een zwart schaap kan zijn met de herder van de kudde. Sergai was best wat ouder dan ik en hij was mijn idool.’ Hij trok een gezicht. ‘Behalve wanneer hij zijn toorn over mij uitstortte als ik in moeilijkheden kwam. Dat gebeurde nogal eens in mijn vergooide jeugd. Hij heeft de verrukkingen van decadentie en uitspattingen nooit begrepen. Hij was te streng en rechtschapen, en ik heb de solide basis die hij me gaf pas gewaardeerd toen ik ouder was. Hij was er altijd om me uit de moeilijkheden te halen en op het rechte pad te brengen.’

‘Dus je had je positie als tweede officier op zijn onderzeeër aan hem te danken.’

‘Dat kun je wel zeggen.’ Hij keek haar aan. ‘Maar ik geef de voorkeur aan de gedachte dat ik mijn plek verdiende door hard werken en een op zijn minst redelijke intelligentie. Je kunt wel op invloed vertrouwen, maar daar is een grens aan. Sergai had nooit officieren aangenomen die niet eersteklas waren.’

‘Ook geen familie?’

‘Vooral geen familie. Toen ik werd aangenomen op de Bliksemflits nam ik me voor dat ik meer zou leren en waardevoller voor Sergai zou zijn dan al zijn andere officieren.’

‘En was je dat?’

Hij knikte. ‘Natuurlijk. Ik was onuitstaanbaar voor Sergai en alle anderen die over vaardigheden beschikten die ik niet had. Ik wilde de snelst opklimmende officier van de Russische marine worden. Ik zou zorgen dat Sergai trots op me was.’

‘Maar dat is niet gelukt.’

Hij zweeg even. ‘Nee, dat is niet gelukt.’

‘Waarom niet? Wat is er gebeurd op de Bliksemflits?’

Hij glimlachte een beetje. ‘Als ik Bradworth was, zou ik tegen je zeggen dat dat geheime informatie is.’

‘Je bent Bradworth niet.’

‘Dan moet ik je wel vertellen dat ik absoluut niet van plan ben om je ook maar iets toe te vertrouwen wat ik niet nodig vind voor een vrouw die me levend zou villen als ze de kans kreeg.’

‘Pas nadat ik alles uit je gewrongen heb wat ik kan gebruiken.’

Hij grinnikte. ‘Ik voel de druk. Het is een beetje erotisch.’

‘Flauwekul.’

‘Niet helemaal.’ Zijn glimlach verdween. ‘Maar je hebt me niet gebeld om over mijn relatie met Sergai te praten.’

‘Daar vergis je je in. Omdat Bradworth en jij me niets anders vertellen dan wat ik wil weten, moet ik proberen te achterhalen wat je motieven zijn om Pavski op te sporen. Wraak?’

Hij keek haar aan.

‘Bradworth denkt dat je de pest in hebt omdat je je carrière wel kon vergeten.’

‘Misschien heeft hij gelijk. Dat zul je zelf moeten beoordelen. Heb je dat congreslid Preston van je nog gebeld en hem je vragen gesteld?’

‘Ja, hij zei dat hij een onderzoek naar je zou doen, maar dat het tijd zou kosten.’

‘Ah, het bekende bureaucratische antwoord.’

‘Hij zal zijn best doen. En ik heb een vriend van me bij de Russische marine gebeld en hem gevraagd om zijn vrienden in te schakelen en zo veel mogelijk te weten te komen.’

‘Dat zou meer kunnen opleveren.’

‘Maar ik kan niet op antwoorden wachten voordat ik in actie kom. Je weet maar nooit. Pavski zou je kunnen vermoorden en dan heb ik helemaal geen aanwijzingen meer.’

‘Pech voor jou. Tragisch voor mij.’

‘Wat er met jou gebeurt, kan me niet schelen.’

‘Dat is duidelijk. Heb je een vermoeden waarom ik achter Pavski aanzit?’

‘Nee.’ Hij had oprecht geleken toen hij het over Vladzar had, maar hij was een raadsel voor haar. ‘Het is nog te vroeg. Ik moet mezelf wat tijd gunnen om erachter te komen.’

‘De hemel verhoede het.’ Hij was even stil. ‘Betekent het dat we beste maatjes worden?’

‘Rotzak. Hoe kan ik Pavski te pakken krijgen?’

‘Door te weten te komen wat hij wil en dat als een sappige wortel voor zijn neus te hangen.’

‘Hij heeft al wat hij wilde.’

‘Niet alles. Die navigatiekaart was duidelijk niet compleet. Hij heeft meer informatie nodig en hij denkt dat jij die hebt.’

‘Die heb ik niet.’

‘Maar dat weet hij niet. En stel dat hij niet terug kan gaan naar de onderzeeër om eventuele andere platen te vinden, dan is iedereen die een artikel in een tijdschrift kan lezen op de hoogte van dat geheugen van jou. Het kan zijn dat je iets hebt gezien dat onder druk uit je geperst kan worden.’

‘Ik heb niets anders gezien.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Zouden er meer kaarten op de Bliksemflits kunnen zijn?’

‘Het is mogelijk.’

‘Dan wil ik teruggaan aan boord. Bradworth zal het niet toestaan.’ Ze keek hem recht in zijn ogen. ‘Zorg ervoor.’

‘Bradworth doorzoekt de onderzeeër al.’

‘Zorg ervoor.’

Hij glimlachte. ‘Waarom denk je dat ik dat zou kunnen?’

‘Hij is bang voor je.’

‘Des te meer reden voor hem om te protesteren. Hij heeft een bloedhekel aan me. Tenzij je wilt dat ik radicaal ga handelen.’

Ze wilde niet vragen wat hij met die laatste zin bedoelde. ‘Jij wilt ook weten of er nog iets belangrijks op die onderzeeër aanwezig is. Ik denk dat je dat liever zelf zou vinden dan het aan Bradworths mannen over te laten.’

‘Dat is helemaal waar. Maar ik moet voorzichtig zijn met de CIA. Het is een waardevolle bron, die ik niet tegen me wil innemen.’

‘Als je hem zelf niet wilt manipuleren, vertel mij dan hoe ik het moet doen.’

Hij bleef even stil, dacht na. Ze kon de radertjes bijna zien draaien achter die intense uitdrukking. Toen glimlachte hij en leunde naar voren in de stoel. ‘Om te beginnen gaan we een paar mensen bellen.’

Haar telefoon ging drie kwartier later.

‘Waar ben je verdomme mee bezig,’ zei Bradworth toen ze opnam. ‘Ik kreeg net een telefoontje van Peterson van het museum. Hij stond erop dat we je terug laten gaan op de Bliksemflits om je werk voort te zetten.’

‘Mooi zo.’

‘Ik heb gezegd dat hij dat kon vergeten.’

‘Hij zal het niet vergeten. Ik heb gezegd dat ik hem anders aanklaag voor contractbreuk en zal zorgen dat het verhaal over de moord op Conner op de voorpagina van alle kranten in het land komt te staan. Musea houden niet van slechte publiciteit.’

‘Je bluft. Je wilt geen publiciteit die pijnlijk is voor je schoonzuster.’

‘Ik zag ervan af toen je daar eerder mee dreigde. Maar Cathy en ik zijn het nu met elkaar eens dat we die bittere pil maar moeten slikken. We zullen doen wat we moeten doen.’ Hij vloekte en ze onderbrak hem. ‘En ik hoor dat de CIA ook op zijn imago moet letten. Er is tegenwoordig maar weinig voor nodig om een CIA-directeur voor een congrescommissie te slepen.’

‘Wat denk je verdomme te vinden? Mijn mensen hebben de onderzeeër ondersteboven gekeerd om antwoorden te vinden.’

‘Laat ze dan stoppen en geef ons een kans.’

Het bleef even stil. ‘Ons?’

‘Kirov gaat met me mee.’

‘Vergeet het. Ik had kunnen weten dat hij hier de hand in heeft. Dat gaat niet door.’

‘Hij kent de onderzeeër. Hij kan me misschien helpen.’

‘Je helpen om vermoord te worden. Ik heb je gezegd…’

‘Hij komt met me mee. Ik ben morgenochtend om acht uur op de pier. Ik wil dat de leden van mijn team ook weer toegang krijgen. Sommigen zijn er misschien morgen al. Anderen wellicht later in de week.’

‘Iedereen is al naar huis en het zal niet meevallen om de noodzakelijke vergunningen te regelen.’

‘Je probeert tijd te rekken. Mobiele telefoons zijn prachtige dingen, Bradworth. Ik ben er om acht uur.’

Ze wachtte.

Het duurde even voordat hij ten slotte zei: ‘Ik kan op zo korte termijn geen papieren voor Kirov regelen. We kunnen het risico niet nemen dat ze niet absoluut authentiek zijn. Hij is te waardevol voor ons om zijn dekmantel te verliezen.’

‘Hij is bereid dat risico te nemen.’

‘We hebben te veel in hem geïnvesteerd om…’

‘Hij komt met me mee. Ik zorg voor de papieren. Ik beloof je dat je er geen problemen mee krijgt. Maak het mogelijk.’

‘Akkoord, kapitein,’ zei hij zuur. Hij hing op.

‘Aangenaam,’ mompelde ze. Ze stopte haar telefoon in haar zak en wendde zich tot Kirov. ‘Gelukt. Jij was nog bijna het struikelblok. Je schijnt te belangrijk te zijn om je dekmantel te verliezen.’

‘Het is heerlijk om gewaardeerd te worden.’ Hij glimlachte. ‘Je hebt Bradworth trouwens heel goed aangepakt. Ik ben onder de indruk.’

Voor het eerst was ze zich bewust van de aantrekkingskracht waarover de jonge Sarks het had gehad. Het was een schok voor haar dat ze dat zelfs maar opmerkte, gezien de spanning tussen hen. Maar doordat het deel van zijn persoonlijkheid uitmaakte, was dat aspect van Kirov moeilijk over het hoofd te zien. Ze kon het dan misschien niet over het hoofd zien, maar ze kon het in elk geval negeren. Ze wendde zich af. ‘Het zal wel. We vertrekken over een uur.’

‘Waarom niet nu?’

‘Ik moet mijn schoonzus, Cathy, bellen.’

‘Wil je haar alles vertellen?’

‘Daar heeft ze recht op.’

‘Heeft ze recht op eerlijkheid die ten koste gaat van haar gemoedsrust? Wat kan ze doen, behalve zich ongerust maken over je?’

Hij had gelijk. Niets was erger dan thuis moeten zitten en je zorgen maken over dingen waar je niets aan kon veranderen. ‘Je wilt niet dat ze erbij betrokken is.’

‘Nee, hoe meer mensen op de hoogte zijn van wat we doen, hoe groter de kans op problemen. Maar als je erop staat, leg ik me erbij neer.’

Ze dacht erover na. Toen haalde ze haar mobieltje tevoorschijn en belde Cathy. Ze was opgelucht toen ze de voicemail hoorde. ‘Cathy, met Hannah. Henry Danforth bleek goede aanwijzingen te hebben. Ik ga ermee bezig. Het is me gelukt om terug te kunnen gaan naar de Bliksemflits en ik zal daar een paar dagen zijn. Alles is in orde. Je hoort van me wanneer ik iets weet. Pas op jezelf en op de kinderen.’

‘Fantastisch,’ zei Kirov toen ze ophing. ‘Zo heb je niet hoeven te liegen’

‘Ik heb een vreselijke hekel aan liegen. Zodra ik iets concreets heb, zal ik Cathy het hele verhaal vertellen.’ Ze liep naar haar slaapkamer. ‘Ik ga mijn spullen pakken. Ik ben met een kwartier terug.’
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Op de parkeerplaats naast de loopplank van de Bliksemflits gaf Hannah een plastic pasje aan Kirov, die naast haar op de passagiersstoel zat. ‘Dit heb je nodig.’

Hij pakte het aan en bestudeerde het. ‘Wat is dat?’

‘Je toegangsbewijs voor de onderzeeër. Als iemand het vraagt, ben je Lance King, mijn expert op het gebied van nucleaire voortstuwing.’

‘Hij is zo te zien wel twintig kilo zwaarder dan ik.’

‘Nou, je volgt al een tijdje het Atkinsdieet. Er wordt toch nooit goed naar de foto gekeken. Als de beveiligers je een paar keer samen met mij zien en de barcode van het pasje werkt, ben je binnen.’

‘Niemand hier kent de echte Lance King?’

‘Nee. Er is een toegangspas voor hem gemaakt, maar hij is hier niet geweest voordat het project werd afgeblazen. Je zult zien dat het goed gaat.’

‘Als jij het zegt.’ Kirov bevestigde het pasje aan zijn jack en stapte uit de auto.

Pas toen ze de veiligheidscontrole waren gepasseerd en naar de loopplank van de Bliksemflits liepen, dacht ze er weer aan.

Conner.

De pijn scheurde door haar heen en Hannah bleef staan.

‘Gaat het?’ vroeg Kirov zacht.

‘Ja.’

Kirov liep dichter naar haar toe. ‘Wil je dat ik als eerste naar binnen ga?’

In godsnaam, beheers je. Ze liep langs hem heen en ging het luik door. ‘We hebben werk te doen. Behandel me niet als een invalide.’

‘Ga je gang.’ Hij volgde haar door het luik naar het machinedeck, waar ze stilstonden om hun ogen te laten wennen aan het schemerachtige licht van de werklampen.

Kirov snoof. ‘Dieseldampen.’

‘Dat is het eerste wat Conner zei.’ Weer een pijnlijke herinnering. Ze probeerde te glimlachen. ‘Ik zei tegen hem dat de Oscar II’s een slechte ventilatie hadden.’

Kirov trok een gezicht. ‘Geloof me, we hadden altijd het gevoel dat de dampen helemaal niet werden afgevoerd. De paar keer dat we de hulpmotoren moesten gebruiken, werden de meeste bemanningsleden misselijk.’ Hij keek om zich heen. ‘Nou, hier lijkt alles in orde.’

‘Heb je veel tijd in deze sectie doorgebracht?’

‘Meer dan je zou denken. Ik heb je verteld dat ik elke taak op dit schip beter wilde kunnen doen dan alle andere bemanningsleden.’ Hij gebaarde naar voren. ‘Zullen we naar de controlekamer gaan?’

Ze liepen de hoofdgang door, langs de turbines en radiopanelen, tot ze bij de controlekamer kwamen.

Ze deed het licht aan boven de instrumentenpanelen. ‘Ziet het eruit zoals je het je herinnert?’

Er kwam geen antwoord. Ze draaide zich om en zag Kirov zwijgend in de deuropening staan. ‘Hallo?’

‘Het spijt me.’ Hij wendde zijn blik nog steeds niet af van de bedieningspanelen. ‘Ik heb me nooit… completer gevoeld dan in deze ruimte. Ik verwacht niet dat je dat begrijpt.’ Zijn hand raakte strelend het waterdichte schot aan. ‘Schitterend,’ zei hij zacht. ‘Er zal er nooit meer een zijn als deze. Een boot met een ziel.’

‘Nu klink je als mijn broer. Wat is het toch met mannen en de zee?’

Kirov glimlachte. ‘Jullie ontwerpen en bouwen deze boten, maar ze zijn nooit echt af voordat ze op zee zijn. Dan komt hun ware karakter boven. Ik weet niet hoe het er komt, maar geloof me, het bestaat.’

‘Ja, ja. En wat is het ware karakter van de Bliksemflits?’

‘Ze is een nobele ziel. Ze is op haar best als je haar het hardst nodig hebt.’

‘Sentimentele flauwekul.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Geloof me, ik ben op boten geweest waar dat niet het geval was. Maar ik zeg je, manoeuvres die onmogelijk voor haar waren, werden plotseling mogelijk wanneer het erop aankwam, wanneer het leven van de bemanning op het spel stond.’

‘Je had een kapitein die wist wat hij deed. Leiderschap kan dingen mogelijk maken die onmogelijk leken. Je hebt zelf gezegd dat Vladzar bijzonder was.’

‘Jij gelooft liever in een man dan in een schip?’

‘Altijd. En er zijn honderden variabelen die invloed kunnen hebben op de prestatie. Snelheid, deining, schokgolven van de mijnen die jullie waarschijnlijk moesten ontwijken…’

Kirov glimlachte. ‘Ik ben bang dat ik het op dit punt eens ben met je broer. Ik denk dat ik hem had gemogen.’

‘Ik weet niet of hij jou had gemogen.’ Maar ze had het idee dat Conner en Kirov een sterke gemeenschappelijke basis zouden hebben gevonden. Vreemd dat hun karakters zo verschillend waren. ‘Maar ik weet wel zeker dat hij het heerlijk zou hebben gevonden om met jou samen te spannen om mij te kwellen. Waar gaan we nu heen?’

‘De officiersverblijven.’ Hij gebaarde met zijn hand. ‘Na jou.’

Ze beklom de stuurmansladder en stapte de donkere gang in die hen naar de officiersverblijven van sectie 4 zou brengen. Door een luik ongeveer tien meter in de richting van de boeg viel een schemerig licht. ‘Hier heb ik voor het eerst Vladzars boek met de Samsoviaanse symbolen gezien.’

Hij liep naar de boekenplank in de hut. ‘Het verbaast me dat ze hier nog zijn na al die jaren.’

‘Dat was waarschijnlijk niet zo geweest als de officier die de onderzeeër hierheen heeft gebracht, zich niet had verzet toen de Russen de onderzeeër kaal wilden plukken. En wie weet, vonden ze Vladzars persoonlijke spullen niet belangrijk.’

‘Ik wel.’ Zijn hand raakte de rug van een van de boeken aan. ‘Ik heb al deze boeken wel een keer van Sergai geleend. We ruilden allemaal boeken tijdens de missies.’

‘Zijn ze er allemaal nog?’

Hij bekeek de boeken. ‘Ja. Plus één.’

‘Wat bedoel je?’

Kirov pakte een paperbackverzameling van Griekse mythen. ‘Dit was niet van Sergai.’

‘Van een van de andere officieren?’

‘Dat is mogelijk.’ Hij keek de hut rond. ‘Verder is deze ruimte precies zoals Sergai hem heeft achtergelaten.’ Kirov liet het boek in zijn jaszak glijden. ‘Laten we de rest van het schip gaan bekijken. Welke gedeelten heb je gemist toen je hier aan het werk was?’

‘De turbines, de kombuis en wat er over is van de reactorruimte.’ Ze ging hem voor. ‘Maar als de rest van de onderzeeër er zo uitziet als de commandokamer, vinden we niets. Het lijkt wel of er een tornado doorheen is gegaan. Het is schandalig. Wij hebben alles zorgvuldig teruggeplaatst zoals we het gevonden hadden.’

‘Deze hut is nog niet zo slecht. Maar misschien zijn ze hier nog niet aan toegekomen.’

De rest van het schip was in dezelfde slechte staat als de commandokamer. De kombuis was bezaaid met borden en bestek. Logboeken lagen verspreid door het communicatiecentrum, matrassen waren van elk bed gegooid.

‘Wat een ramp. Ik vind het vreselijk om het schip zo te zien,’ mompelde Hannah. ‘Zodra het team hier is, brengen we het op orde. Dit was Conners laatste klus en hij zag het graag opgeruimd en netjes. Hij was trots op zijn werk en hij was echt enthousiast over deze onderzeeër. Hij vond hem prachtig.’

‘Ze is prachtig,’ zei Kirov.

Ze schudde haar hoofd. ‘Conner is hier gestorven.’

‘Pavski heeft hem vermoord, niet de onderzeeër.’

‘Dat kan ik op dit moment niet van elkaar scheiden.’

‘Je kunt niet elke boot de schuld geven van de dood van de mensen die erop dienden. Dat is niet logisch.’

‘Logica kan me de pot op.’

Hij glimlachte. ‘Logica kan me de pot op,’ herhaalde hij. ‘Vergeef me mijn pragmatisme. Denk eraan, ik ben maar een arme zeeman die zijn brood moest verdienen op de Bliksemflits door te kunnen redeneren en calculeren. Ik vind het vreemd dat je de onderzeeër kan haten en je tegelijkertijd vreselijk kunt opwinden over de slechte staat waarin hij zich nu bevindt.’

‘Vind je dat vreemd?’ Ze wendde zich af. ‘Pech dan. Ik hoef aan jou geen verantwoording af te leggen. We zijn aan boord. Laten we aan het werk gaan. Er zijn in elk geval twee ruimtes waar Bradworth geen bende van heeft gemaakt.’

‘Ik neem de turbinekamer.’ Hij begon zijn mouwen op te stropen. ‘Je zou blij moeten zijn dat ik mezelf naar de diepten verban. Wanneer verwacht je je team terug?’

‘Dat duurt waarschijnlijk nog een paar dagen. Ik moet ze bellen.’ Ze keek hem met gefronst voorhoofd na toen hij naar beneden ging. ‘Niet ongeduldig worden tijdens het zoeken. Ik wil niet dat het team meer werk krijgt dan nodig is om alles weer op orde te brengen.’

‘Ik ben zelden ongeduldig.’ Hij draaide zich niet om. ‘En als ik iets vind, zal ik het je laten weten.’

‘Leugenaar.’

Hij lachte. ‘Dan kun je maar beter controleren, hè?’ Hij verdween de trap af.

‘Iets gevonden?’ Hannah knielde naast Kirovs uitgestrekte lichaam bij een grote dieselolietank.

‘Dacht je dat ik je dat zou vertellen? Ik ben een leugenaar, weet je nog?’

‘Hoe zou ik dat kunnen vergeten.’ Ze kroop naast hem naar binnen. ‘Ik heb niets gevonden in de commandotoren.’ Ze trok aan het paneel van een drukmeter. ‘Hoe heb je dit uit elkaar gekregen?’

‘Ik heb je verteld dat ik elke taak van elk bemanningslid kende. Vladzar genoot ervan om me hierin te laten kruipen om de motoren te testen. Het was claustrofobisch en vreselijk lawaaiig.’

‘Waarom? Het is smerig werk. Je was tenslotte zijn stiefbroer.’

‘Daarom deed hij het juist. Ik mocht niet gespaard worden. Sergai was nogal rechtlijnig.’ Hij tilde voorzichtig de plaat op en scheen met zijn zaklamp naar binnen. ‘Niets.’ Hij zette de plaat terug, schroefde hem vast en haalde diep adem. ‘Laten we weggaan. Hier is ook niets te vinden en ik heb lucht nodig.’

‘Je vindt het blijkbaar nog steeds claustrofobisch. Ik snap niet hoe je de psychologische tests bent doorgekomen die nodig waren om op deze onderzeeër te mogen werken.’

Hij keek haar over zijn schouder aan. ‘Ik had Sergai natuurlijk om me de goede antwoorden te geven.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Je zei zelf dat hij nogal rechtlijnig was.’

Hij grijnsde en zijn blauwe ogen glinsterden ondeugend. ‘Betrapt. Ik heb ze uit de kamer van het hoofd van de academie gestolen.’

‘Waarom wilde je in godsnaam op een onderzeeër als je last had van claustrofobie?’

‘Ik was een mild geval.’

‘En de kapitein?’

‘Ik denk dat hij het vermoedde, maar hij heeft me er nooit op aangesproken.’

‘Omdat hij je graag op de Bliksemflits wilde.’

‘Ja, dat denk ik. Dat hoop ik.’

Ze liepen drie compartimenten verder en klommen de ladder op naar de commandotoren. Hij bleef daar een ogenblik staan om de nachtlucht in te ademen. ‘Dit is goed.’

Hij had een zwak punt toegegeven, maar dat toegeven leek op dit moment juist een sterk punt, dacht ze. Een man die zijn eigen fouten accepteerde zonder daarvoor excuses te zoeken, moest een bijzondere man zijn. En er was niets zwaks aan zijn verschijning. Zijn donkere haar was naar achteren getrokken door een van zweet doordrenkte hoofdband, waardoor de sterke vormen van zijn gezicht naar voren kwamen. Zijn mouwen waren opgestroopt tot boven de ellebogen van zijn gespierde armen. Hij zag er taai en natuurlijk en lichtelijk primitief uit.

En… verontrustend.

Ze maakte haar blik met moeite van hem los. ‘Ja, het valt niet mee om daar beneden goed adem te halen.’

Hij hield zijn hoofd schuin naar de steiger die de ruimte overbrugde tussen de commandotoren en het betonnen looppad van het museum. ‘Laten we naar het café gaan en een kop koffie drinken. Ik beloof je dat ik me even zal opfrissen in het toilet van het restaurant, zodat ik je niet in verlegenheid breng.’

Ze aarzelde. Ach, waarom niet. Een kop koffie was geen afspraakje en ze wilde beslist meer weten over Kirov. Ze was verrast en geïntrigeerd geraakt door de glimp van zijn verleden die hij haar zo terloops had laten zien. ‘Je brengt me niet in verlegenheid. Ik ben net zo smerig en bezweet als jij.’ Ze glimlachte. ‘En ik beloof dat ik ook gebruik zal maken van het toilet.’

‘Kirov en de vrouw hebben de onderzeeër verlaten,’ zei agent Teague toen Bradworth opnam. ‘Ze zijn naar het café op de pier gegaan.’

‘Vertel me over de lichaamstaal. Kameraadschappelijk?’

‘Nee. Kirov verandert nooit, maar ik moet zeggen dat zij afstand lijkt te nemen.’

Bradworth wou dat ze zo veel afstand nam dat ze regelrecht van Kirovs radar verdween. ‘Hou ze in de gaten.’

‘Geen probleem. Ze zitten aan een tafeltje in het café. Ze lijken niet van plan om ergens anders heen te gaan.’

‘Van Kirov kun je alles verwachten. Hij speelt zijn eigen spel. Hij zou niets liever doen dan ons aan de kant zetten en in zijn eentje achter Pavski aan gaan.’ Hij beëindigde het gesprek.

Als Teague gelijk had over Hannahs houding, dan had Kirov in elk geval niet zomaar een kans bij haar. Niet dat hij er zeker van kon zijn dat ze haar koele houding zou handhaven. Kirov zette altijd elk wapen in dat hij ter beschikking had, en hij was gewiekst met vrouwen.

Het zou wel goed komen. Hij moest alleen zorgen dat ze voortdurend in de gaten werden gehouden tot hij iets aan de situatie kon doen.

‘Dat smaakt.’ Kirov zette zijn kopje terug op de tafel en ging met een tevreden zucht achteroverzitten. ‘Het is verbazingwekkend hoe troostend de kleine genoegens kunnen zijn. Toen ik op de vlucht was, voordat ik overliep, wist ik niet of ik de volgende dag nog zou leven, maar altijd als ik een goede maaltijd kon krijgen of een wodka of een uitstekende kop koffie was alles een poosje goed.’

‘Bradworth zei dat je op zoek was naar bericht over Vladzar.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Er was een kans dat hij nog leefde. Ik bleef maar verhalen horen die daarop wezen. Het was niet erg waarschijnlijk, maar ik moest proberen hem te vinden.’

‘Waarom heb je het opgegeven?’

‘Ik heb het niet opgegeven. Ik heb nog steeds contacten in Rusland die me het zullen laten weten als ze iets horen.’ Hij bracht zijn kopje naar zijn lippen. ‘Maar nadat de regering was gevallen en Pavski op de lijst van ongewenste elementen was gezet, had Sergai als hij nog in leven was geweest eigenlijk tevoorschijn moeten komen.’

‘Je moet veel om hem gegeven hebben als je je leven voor hem op het spel zette door in Rusland te blijven.’

‘Hij zou hetzelfde voor mij hebben gedaan. Het familiegevoel is sterk bij de Russen.’ Hij keek haar aan. ‘En bij de Amerikanen. Het is een trekje dat we gemeen hebben. Ik kan zien dat je heel veel van je broer hield.’

‘Genoeg om Bradworth en jou te haten omdat jullie spelletjes met ons leven hebben gespeeld.’

‘En terecht. Dat was een afschuwelijke avond.’ Hij keek in zijn kopje. ‘Ik heb geprobeerd hem te redden. Maar ik was te laat. Ik moest een keuze maken.’

Ze verstijfde. ‘Een keuze?’

‘Meer koffie?’ Hij gebaarde naar de serveerster om hun kopjes opnieuw te vullen. ‘We moeten zo teruggaan naar de onderzeeër. Ik wil meer tijd aan de turbineruimte besteden.’

‘Een keuze?’ Ze staarde hem aan terwijl herinneringen aan die avond plotseling terugkwamen.

IJskoud water. Ik verdrink. Ik verdrink.

Hou je rustig. Ik probeer je te helpen.

Ze fluisterde: ‘Jij bent degene die me uit het water heeft gehaald die avond.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Je was bewusteloos. Je zou zijn verdronken.’

‘Dus liet je Conner doodgaan.’

‘Ik wist niet dat je broer vermoord zou worden. Ik wist dat jij dood zou gaan. Je moet altijd keuzes maken in dat soort situaties.’

‘Je had naar Conner moeten gaan.’

‘Dat is mogelijk. Ik had hem misschien kunnen redden en de platen uit Pavski’s handen kunnen houden. Aangezien ik zo’n egoïstische rotzak ben, was ik later verbaasd over die keuze.’ Hij keek haar aan. ‘Maar dat heb ik niet gedaan en dat is niet meer te veranderen.’

Ze voelde tranen in haar ogen prikken. ‘Nee, dat is niet meer te veranderen.’

‘Maar we kunnen nog wel iets doen. Wraak is zoet. Geloof me, ik kan het weten.’

Haar lippen vertrokken. ‘En je kent dat gevoel heel goed, nietwaar? Hoeveel mensen heb je vermoord, Kirov?’

‘Niet zo veel als Pavski.’

‘Dat is geen antwoord.’

‘Dat is alles wat je van me te horen krijgt.’ Hij wierp wat munten op de tafel. ‘Laten we teruggaan naar de onderzeeër. Ik wil onze zoektocht achter de rug hebben voordat Pavski een manier vindt om langs Bradworths mannen bij mij te komen.’

‘Denk je dat hij ons in de gaten houdt?’

‘Natuurlijk. Zowel Bradworth als Pavski. Jij bent de magneet die ons allemaal aantrekt. Pavski heeft kennelijk ontdekt dat de platen niet compleet zijn en denkt dat jouw wonderbaarlijke geheugen hem iets anders zal geven om mee te werken. Bradworth en ik hebben je nodig om hem te lokken.’

‘Maar waarom denk je dan dat Pavski ook jou te pakken wil krijgen?’

‘Omdat ik in de weg zit.’ Hij stond op. ‘Ik zit hem al heel lang in de weg, maar ik heb hem nog nooit zo dichtbij laten komen. Toen ik besloot naar je toe te gaan, heb ik mezelf in de schijnwerpers gezet in plaats van in de schaduw te blijven. Het maakt me kwetsbaarder.’

Ze kwam overeind. ‘Waarom ben je dan gekomen?’

‘Omdat jij op dit moment waardevoller voor me bent dan anonimiteit.’ Hij glimlachte. ‘Het gaat weer om keuzes.’

‘Nou, deze keuze zou wel eens een flop kunnen zijn. We vinden niets op de Bliksemflits.’

‘We gaan er de rest van de avond nog mee door. Dan gaan we verder.’ Hij liep naar de deur van het café. ‘Als de ene deur zich sluit, open je een andere.’ Hij keek haar aan. ‘Als je tenminste met me meegaat. Het is jouw keuze.’

‘Als je dat maar weet.’ Ze zweeg even. ‘En welke deur denk je open te doen?’

‘Ik heb een paar contacten die ons kunnen helpen Pavski op te sporen. Maar we moeten Bradworth kwijt. Als jij hem als een veiligheidsnet beschouwt, is dat jammer. Mijn vrienden zijn niet zo dol op de CIA.’

Ze dacht erover na. ‘Mijn ervaringen met Bradworth zijn niet bepaald geruststellend. Maar hoe wil je dat doen als we zowel door hem als door Pavski in de gaten worden gehouden? Het is maar een klein stadje.’

Hij glimlachte terwijl hij de deur voor haar opende. ‘Dan zullen we gewoon naar een grotere stad moeten gaan. Wil je morgen met me ontbijten?’

‘Wat?’

‘Ik heb wat onderzoek gedaan naar dit stadje sinds de Bliksemflits hier ligt. Er is een klein restaurant dat Mrs. Finley’s Kitchen heet. Ik denk dat je het heel interessant zult vinden.’

‘Je bent haar kwíjt?’ siste Bradworth in de telefoon. ‘Hoe ben je haar in jezusnaam kwijtgeraakt?’

Agent Teague stotterde bijna. ‘Het kwam door dat restaurant, Mrs. Finley’s Kitchen. Ik wist niet… Ik heb de achterkant van het menu pas later gelezen.’

‘Waar heb je het in godsnaam over?’

‘Ik heb Willis bij de achterdeur gezet en ik hield de voorkant in de gaten. Ik dacht dat dat genoeg zou zijn, maar…’

‘Hoe zijn ze weggekomen, verdomme?’

‘Het restaurant heeft een geheime ondergrondse uitgang die ongeveer een halve straat verder uitkomt in een schuur. Die is er al sinds de tijd van de Amerikaanse Revolutie.’

Bradworth kon zijn oren niet geloven. ‘Een geheime uitgang?’

‘Niet echt geheim, eigenlijk. Er staat een heel stuk over op de achterkant van het menu. Ik heb met de manager gepraat en zij zei dat mevrouw Bryson en Kirov vroegen of ze erdoorheen mochten lopen.’

‘Hoe lang geleden is het dat ze ertussenuit zijn geknepen?’

‘Veertig minuten. We zitten nu in de auto om de omgeving uit te kammen.’

Veertig minuten. Kirov zou een plan en een ontsnappingsroute hebben, en veertig minuten was genoeg tijd voor hem om het uit te voeren.

‘Verdomme!’
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‘Waarom denk je dat die vriend van je ons kan helpen?’ vroeg Hannah aan Kirov terwijl ze door East 51st Street liepen, langs Lexington Avenue, naar een aardige buurt met mooie huizen en kleine winkeltjes.

‘Eugenia Voltar was een van de jongste en scherpste agenten in de geschiedenis van de KGB.’ Kirovs blik was gericht op het adres van een van de gebouwen die ze passeerden. ‘Als iemand ons kan helpen, is zij het.’

‘KGB?’

Hij knikte. ‘Maar ze was nooit populair bij de hoge pieten doordat ze de gevaarlijke eigenschap had om te zeggen wat ze dacht. Ze werd ontslagen tijdens de algemene bezuinigingen toen de KGB de FSB werd en is uiteindelijk hier terechtgekomen.’

‘Is ze een spion?’

‘Niet meer. De laatste jaren is ze behoorlijk rijk geworden door westerse ondernemingen te helpen in Rusland te beginnen. Ze weet precies wie ze iets moet toeschuiven om dingen voor elkaar te krijgen.’ Hij wierp Hannah van opzij een blik toe. ‘Er was een wapenhandelaar waar ik al jaren naar zocht en uiteindelijk heb ik hem met Eugenia’s hulp gevonden.’

‘En wat heb je gedaan toen je hem gevonden had?’

Hij antwoordde niet.

Ze had niet echt een antwoord verwacht. Kirov vertelde haar alleen wat hij over zijn leven kwijt wilde. In de afgelopen paar dagen had ze gemerkt dat hij soms verrassend openhartig was, maar op andere momenten volledig gesloten. Hij gaf haar net genoeg informatie om haar nieuwsgierigheid en interesse te prikkelen. O, ze kon niet ontkennen dat hij haar interesseerde. Het was een ongelooflijk fascinerende man, en elke minuut met hem was een uitdaging. Maar ze begon zich ook verdacht erg op haar gemak en veilig te voelen wanneer ze bij hem was.

‘Ah, hier is het.’ Kirov bleef staan. ‘318 East 51st Street. Ziet er mooi uit, vind je niet?’

Het was een groot verbouwd huis met een frisse stenen gevel, rode luifel en een geelkoperen plaque waarop CONNECTIONS INTERNATIONAL stond.

‘Een vreselijke naam,’ zei Kirov terwijl ze een paar treden op liepen en aanbelden. ‘Ik heb tegen Eugenia gezegd dat ze haar fantasie had moeten gebruiken. Het klinkt als een relatiebureau.’

Uit de intercom klonk een jeugdige vrouwenstem. ‘Ja?’

Kirov keek op naar een beveiligingscamera en knipoogde.

Een lach galmde uit de intercom. ‘Kirov, jij duivel. Ik wist wel dat je niet weg kon blijven. Je kunt me niet weerstaan, hè.’ De stem was een intrigerende combinatie van Russische en Engelse accenten.

‘Dat blijf je me maar vertellen, Eugenia. Laat je me nog binnen of moet ik hier blijven staan als een bedelaar?’

‘Daar denk ik nog over na. Ik vind het beledigend dat je na al die maanden op bezoek komt met zo’n aantrekkelijke jongedame aan je zij. Foei, foei. Waar zijn je manieren, Kirov?’

‘Je weet dat ik alleen maar oog voor jou heb, schat.’

‘Ah, dat is de charmante leugenaar die ik ken en van wie ik houd.’

De deur zoemde. Kirov duwde hem open en hield hem open voor Hannah. Ze liepen de hal in.

Nog voor de deur achter hen dicht was gegaan, kwam een tengere jonge vrouw de trap afrennen en sloeg haar armen om Kirov heen. ‘Ik kan het niet geloven! Ik dacht dat je dood was of, erger nog, dat je in een buitenwijk woonde en getrouwd was!’ Ze deed een stap naar achteren en controleerde zijn linkerhand. ‘Dat ben je niet, hè?’

Kirov glimlachte en kuste haar wang. ‘Je weet wel beter.’ Hij gebaarde naar Hannah. ‘Eugenia, dit is…’

Voordat Kirov zijn zin kon afmaken, sloeg Eugenia haar armen om Hannah heen alsof ze oude vriendinnen waren. ‘Leuk om je te ontmoeten. Je bent…?’

‘Hannah Bryson.’

‘Hannah!’ Eugenia drukte haar weer tegen zich aan en fronste haar voorhoofd toen Hannah zich instinctief terugtrok. ‘Te veel? Kirov blijft maar zeggen dat ik te extravert ben, maar het leven is te kort om als een slak in je huisje te kruipen. En elke vriend of vriendin van Kirov, je weet wel… Je bent toch een vriendin?’

Hannah glimlachte. Eugenia’s enthousiasme was aanstekelijk. Kirov had weliswaar verteld dat ze meer dan tien jaar geleden voor de KGB had gewerkt, maar ze kon niet ouder zijn dan eind twintig of begin dertig. Ze was een aantrekkelijke vrouw met een lichte huid, bruin haar op schouderlengte en heldere, levendige donkere ogen.

‘In feite zijn we meer kennissen dan vrienden.’

‘O, dan neem ik de omhelzing terug. Maar ik waardeer je eerlijkheid. Kom verder.’

Kirov en Hannah volgden Eugenia de trap op naar de eerste verdieping, die veranderd was in een grote, glanzende kantoorruimte en eruitzag als de thuisbasis van de directeur van een grote onderneming.

‘Hoe vind je mijn kantoor?’ vroeg Eugenia.

‘Het is prachtig,’ zei Hannah terwijl ze de granieten balies, marmeren vloer en hoge mahoniehouten boekenkasten bewonderde.

‘Ik vind het vreselijk,’ zei Eugenia. ‘Het past helemaal niet bij me. Veel te opzichtig. Maar als ik de directeur van een miljardenonderneming ervan moet overtuigen dat ik hem kan helpen om zijn bedrijf naar Rusland uit te breiden, moet hij dit zien om het te geloven. Mijn echte werk doe ik grotendeels boven.’ Eugenia gebaarde hun haar te volgen. ‘Boven kunnen we praten.’

Ze liepen nog een trap op en kwamen in een kamer die ongeveer half zo groot was als Eugenia’s kantoor. Hannahs eerste indruk was dat ze per ongeluk in een studentenkamer terecht waren gekomen. De muren waren felroze en versierd met posters van de Beatles, de Clash en Bruce Springsteen. Uit een kleine stereotoren schalde een solo van Jimi Hendrix, hoewel Hannah daar op de verdieping eronder niets van had gehoord.

Eugenia glimlachte trots. ‘Veel persoonlijker, hè?’

Hannah knikte. ‘Ja, ik vind het mooi.’

Eugenia wendde zich tot Kirov. ‘Ik was stomverbaasd toen ik hoorde dat de Bliksemflits nog bestaat. Ik dacht hij naar de sloop was gegaan en nu onderdeel zou zijn van duizenden slecht gemaakte Russische auto’s.’

‘Niemand was verbaasder dan ik. Hannah leidt de aanpassingen voor de museumexpositie.’ Hij wendde zich tot Hannah. ‘Ik heb Eugenia gisteravond gebeld en op de hoogte gebracht van de huidige situatie.’

‘Het is heel erg wat er met je broer is gebeurd,’ zei Eugenia. ‘Ik leef met je mee. En ik heb Anton Leonovsky een paar keer ontmoet en ben ontzettend blij dat de smeerlap zo akelig aan zijn einde is gekomen.’

‘Dan mag je die blijdschap in handelen omzetten,’ zei Kirov.

Eugenia’s glimlach verdween. ‘Zet je me onder druk, m’n vriend? Daar houd ik niet van.’

Voor het eerst zag Hannah het staal achter dat bruisende voorkomen. Hard. Heel hard.

‘Je denkt toch niet dat ik zo dom ben,’ zei Kirov. ‘Ik ben echt niet van plan je tegen de haren in te strijken door je hulp vanzelfsprekend te vinden.’

Eugenia was een ogenblik stil en glimlachte toen. ‘Ik zie er prachtig uit met haren die in de war zitten, en niemand heeft meer recht om mijn hulp vanzelfsprekend te vinden dan jij. Wat kan ik voor je doen?’

Kirov keek Hannah aan. ‘Vertel het maar, voor ze van gedachten verandert.’

‘Ik wil weten wie mijn broer heeft vermoord,’ zei Hannah. ‘En ik wil weten waar ik de moordenaar kan vinden.’

‘Ik heb geen kristallen bol.’ Eugenia wendde zich tot Kirov. ‘Jij zei toch dat het Pavski was?’

‘Hannah vertrouwt me wat dat betreft niet helemaal.’

‘Terwijl je toch zo’n eerlijke, ongecompliceerde rotzak bent?’ Ze keek Hannah glimlachend aan. ‘Het is verstandig van je om aan hem te twijfelen als je geen bewijs hebt. Ik heb dat vroeger ook gedaan. Maar er is een grote kans dat het Pavski is, anders zou Kirov niet geïnteresseerd zijn.’

‘Dank je voor de ruimhartige aanbeveling,’ zei Kirov droog.

‘Ik zou je onder vele omstandigheden zo’n aanbeveling geven, maar niet als het om Pavski gaat.’ Haar toon werd zakelijk. ‘Als je hulp wilt, moet je me de bijzonderheden geven.’

‘Mijn bron in Moskou heeft me verteld dat Pavski heeft laten weten dat hij zich klaarmaakt voor een grote operatie en extra mankracht nodig heeft.’ Hij knikte naar Hannah. ‘En het is mogelijk dat haar bijdrage aan de vermindering van zijn mankracht de rekrutering nog urgenter maakt. Hij heeft twee man verloren bij dat benzinestation.’ Hij zweeg een ogenblik. ‘En Pavski wilde nog iets anders wat hij niet heeft rondgebazuind. Hij heeft een paar oude GRU-contacten om bepaalde dossiers gevraagd.’

‘Wat voor dossiers?’

Kirov haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik niet. Het is al een geluk dat ik dat te weten ben gekomen.’

‘En wie is je bron in Moskou?’ vroeg Eugenia.

‘Blenoff.’

‘Die is meestal voor tachtig procent nauwkeurig. Het is waarschijnlijk de moeite waard om naar te handelen.’

‘Ik ben blij dat je niet denkt dat ik mijn tijd verdoe,’ zei hij droogjes. ‘Aangezien Pavski Amerikanen niet vertrouwt, zoekt hij al zijn helpers waarschijnlijk in Rusland.’

‘En?’

‘Jij kent de spelers, zowel in Moskou als hier, als niemand anders. Als een Rus een vals paspoort weet te versieren om het land binnen te glippen, ben jij onze grootste kans om daarachter te komen. Ik wil weten wie het zijn, hoeveel het er zijn en wie ze heeft gestuurd.’

‘Het valt me nog mee dat je me niet vraagt om die GRU-dossiers te pakken te krijgen,’ zei ze sarcastisch.

‘Je hebt zulke geweldige contacten dat ik het heb overwogen.’

‘Ik kan proberen te weten te komen om wat voor dossiers het ging, maar dat is alles. De KGB en de GRU zijn nooit goede vrienden geweest. Verder nog iets?’

‘Een huidig adres zou fijn zijn.’

‘Uiteraard.’ Eugenia schudde haar hoofd. ‘Rusland is een groot land, Amerika ook. Ik kan onmogelijk de hele handel en wandel van iedere…’

‘Niet iedere,’ zei Kirov. ‘Het zijn waarschijnlijk voormalige geheim agenten. Mannen die het land onopgemerkt binnen willen glippen. Misschien een aantal met een achtergrond bij de marine. Jij kent de mensen die zoiets kunnen regelen. Zo veel kunnen het er niet zijn.’

‘Je zou nog verbaasd staan.’ Ze dacht even na. ‘Maar er zijn er niet veel die bij iemand als Pavski in de smaak zullen vallen. Ik kan erachteraan gaan, maar ik kan niet garanderen dat ik…’

‘We verwachten geen garanties. Alleen dat je je best doet. Ik betaal goed, Eugenia. Hebben we een deal?’

Ze trok haar neus naar hem op. ‘Een deal? Nee.’

‘Maar je zei…’

‘Een deal, beste Kirov, houdt een wederzijds voordelige transactie in. Dit is een gunst. Ik wil voor de verandering dat jij mij eens iets schuldig bent.’ Ze keek Hannah aan. ‘Maak je geen zorgen. Ik ben heel goed in dit soort dingen. Je zult het zien.’

‘Daar ben ik van overtuigd,’ zei Hannah. ‘Dank je.’

Op Eugenia’s gezicht verscheen een stralende glimlach. ‘Ik mag je wel, denk ik. Je bent oprecht. Dat is zeldzaam in deze huichelachtige wereld.’ Ze liep naar de bewerkte tafel in de hal en opende een zwarte emaillen doos. ‘Jullie hebben waarschijnlijk een onderkomen nodig. Hotels zijn nooit veilig. Het huis aan het eind van dit blok is van mij. Ik houd het beschikbaar voor klanten. Ik wil ze niet te lang om me heen hebben.’ Ze wierp Kirov een sleutelbos toe. ‘Als ik nog tijd heb nadat ik contact heb gehad met mijn bronnen, kom ik vanavond langs en drinken we nog iets.’ Ze pakte een blocnote en zette de muziek harder. ‘Goed, wegwezen jullie. Dow-Corning wil in het centrum van Moskou een kantoorgebouw van vijfenzestig verdiepingen neerzetten, en ik moet een manier bedenken om dat door de Russische overheid te laten betalen.’
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‘Een interessante vrouw,’ zei Hannah terwijl ze de trap van Eugenia’s huis afliepen. ‘Ze is veel jonger dan ik dacht.’

‘Ze is ouder dan ze eruitziet, maar ze was natuurlijk nog maar zeventien of achttien toen ze bij de KGB begon. Ze werd daar getraind om een zwaluw te zijn.’

‘Een zwaluw?’

‘Een agent die informatie verkrijgt door seks. Zij besloot dat dat soort vaderlandsliefde te ver ging en hield ermee op.’

‘Ik ben blij dat ze zich niet op die manier heeft laten gebruiken. Ze lijkt heel aardig.’

‘Dat is ze ook. En het is geweldig om haar aan je kant te hebben. Ze heeft echt een goed hart, maar laat je door haar charme niet voor de gek houden. Er zijn tientallen mensen over de hele wereld die haar waarschijnlijk de meest intimiderende persoon vinden die ze ooit hebben ontmoet.’

Hannah knikte langzaam. ‘Daar kan ik me iets bij voorstellen.’

‘Dat is goed. Ik wil niet dat je haar onderschat. Als iemand een bedreiging vormt voor haar of iemand om wie ze geeft, zal ze niet aarzelen om diegene uit de weg te ruimen. Ik heb haar in actie gezien, en ze is uiterst bekwaam.’

‘Ze zei dat je iets van haar tegoed had. Waarom?’

‘O, ik heb haar een keer uit een lastige situatie gered.’ Hij veranderde van onderwerp. ‘Weet je, Bradworth zal inmiddels weten dat we in New York zijn.’

‘Hoe?’

‘Kort nadat we over de Triborough Bridge reden, is je nummerbord geflitst en waarschijnlijk gematcht met een opsporingsbevel van hem.’

‘Homeland Security aan het werk.’

‘Het is ook mogelijk dat we hier in de stad al door een andere camera zijn opgemerkt. En als we dicht langs het gebouw van de Verenigde Naties of een ander belangrijk gebouw rijden, krijgen ze nog een opname.’

‘Moeten we mijn auto dan maar niet gewoon in de parkeergarage laten staan?’

‘Nee, ik denk dat het tijd is om hem weer in beeld te brengen. Ik wil hem alleen uit de buurt van Eugenia houden.’ Kirov haalde zijn mobieltje tevoorschijn en tikte een nummer in. ‘Hallo, Bradworth,’ zei hij. ‘Je bent toch nog niet onderweg naar New York?’

‘New York? Waarom zou ik daarheen gaan?’

‘Kom nou,’ zei Kirov. ‘Mevrouw Bryson en ik overwegen een vroeg dinertje in de TriBeCa en het is ons een genoegen om je daarbij uit te nodigen. Hoe staat het ervoor met je onderzoek naar onze locatie?’

Bradworth vloekte zachtjes. ‘We hebben haar auto ongeveer een halfuur geleden op Eighth Avenue bij Times Square gespot.’

‘We hadden verandering van omgeving nodig. We dachten dat het Hannah zou helpen om alles goed op een rijtje te zetten.’

‘Klootzak.’

‘Je hebt je kans met haar gehad, nu is het mijn beurt.’

‘Waar ben je mee bezig? Je bent verplicht ons op de hoogte te houden.’

‘Dat is nooit een voorwaarde van onze overeenkomst geweest. Ik heb je resultaten beloofd, geen samenwerking.’

‘Kirov…!’

‘Dag, Bradworth. Je hoort spoedig weer van me.’ Hij beëindigde het gesprek en wendde zich tot Hannah. ‘Goed, laten we eens een kijkje nemen in het gastenverblijf van Eugenia. Ik kan wel een douche gebruiken en een maaltijd zonder dat Bradworth of zijn mannen over onze schouders meekijken.’

‘Geen TriBeCa?’

‘Beslist geen TriBeCa.’

‘Mooi.’ Hannah keek om zich heen in de woonkamer van het huis. Een hoog plafond, prachtig lijstwerk en paisley kussens in zachte kleuren op de grote bank en de fauteuils zagen er heel uitnodigend uit. ‘Hoelang zullen we hier zijn, denk je, voordat Eugenia met de informatie komt?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Het zal zolang duren als nodig is. Ze kan geen wonderen verrichten.’ Hij glimlachte. ‘Hoewel ze dat misschien zou ontkennen. Eugenia heeft geen gebrek aan zelfvertrouwen.’

‘Ik kon wel merken dat ze geen verlegen type is.’ Ze begon de trap op te lopen. ‘Maar ik heb liever te maken met iemand die in zichzelf gelooft dan met een doetje. Ik ga mijn spullen naar boven brengen en op zoek naar die douche waar jij het over had.’

‘Ik moet een paar mensen bellen en daarna neem ik ook een douche en ga ik de keuken verkennen.’ Hij haalde zijn telefoon tevoorschijn. ‘Ontspan je. Doe een dutje.’

‘Dat zit er niet in.’ Ze kwam boven aan de trap en opende de eerste deur. De slaapkamer had dezelfde comfortabele inrichting als de kamer beneden, en er was een deur waarachter zich waarschijnlijk een badkamer bevond. Ze gooide haar tas op het bed.

Een paar minuten later stapte ze onder de warme straal van de douche. God, dat voelde goed. Een deel van de spanning stroomde uit haar weg. Ze was al gespannen sinds de avond waarop ze Kirov had ontmoet. Zelfs op de vrediger momenten, wanneer ze samenwerkten, was ze zich scherp bewust geweest van zijn aanwezigheid en het bizarre van de situatie. Maar ja, de hele wereld was nachtmerrieachtig vreemd geworden sinds de dood van Conner.

En daarmee kon ze niet veel langer leven. Ze kon zichzelf niet toestaan om blindelings verder te gaan in de richting van een afgrond. De gebeurtenissen hadden elkaar zo snel opgevolgd dat ze meer had geaccepteerd dan ze normaal zou hebben gedaan. Ze had zich door Kirov naar zijn vrienden laten leiden, naar zijn gebied, en ze wist weinig meer van hem dan op de avond van hun ontmoeting. Ze had zich mee laten slepen door zijn dynamische kracht en de hoop dat ze Pavski snel zouden kunnen uitschakelen.

Het was tijd om het langzamer aan te doen, vragen te stellen.

En Kirov kon ze maar beter beantwoorden.

‘Eugenia heeft gebeld.’ Toen Hannah de kleine keuken binnenkwam, pakte Kirov een kan koffie van het apparaat. ‘Nog geen succes. Ze steekt nog steeds haar voelhoorns uit.’ Hij keek naar haar. ‘Je lijkt een beetje uitgerust. Maar ook grimmig. Heb je zitten tobben?’

‘Ik heb nagedacht,’ corrigeerde ze hem.

‘Ik verwachtte wel dat je de situatie zou analyseren zodra je een beetje tot rust zou komen. Het maakt deel uit van je karakter.’ Hij pakte de kan koffie en twee bekers. ‘Aan de achterkant is een kleine binnenplaats. Ik stel voor dat we naar buiten gaan, koffiedrinken en naar de sterren kijken.’

‘Ik wil niet naar de sterren kijken.’

‘Laten we dan naar buiten gaan, zodat ik naar de sterren kan kijken terwijl jij me ondervraagt.’ Hij liep al naar de deur. ‘Ik word er rustiger van. Je zult merken dat ik je meer tegemoetkom wanneer ik in nauw contact ben met de natuur.’

‘Dat geloof ik niet.’ Ze volgde hem naar de binnenplaats. ‘Tegemoetkom?’

‘Ik kan tegemoetkomend zijn als het me past.’ Hij ging aan de bistrotafel met mozaïekblad zitten en gebaarde haar tegenover hem plaats te nemen. ‘En als het mijn plannen niet in de weg staat.’

‘Ik geef geen moer om jouw plannen.’

‘Ja, dat doe je wel, want je maakt er nu deel van uit.’ Hij schonk de bekers vol en zette de kan op de tafel. ‘En we hebben een gemeenschappelijk doel. Heb je dat niet meegenomen toen je onze samenwerking analyseerde?’

‘Dat is de tweede keer dat je het woord analyseren gebruikt.’

‘Vind je dat vervelend? Ik bewonder dat in je. Je hebt zo’n goed inzicht. Je ziet alle hoofdzaken en komt bijna altijd met ongelooflijk creatieve oplossingen. Je zet verwarring om in duidelijkheid.’ Hij glimlachte. ‘Wat een prachtige gave.’

Ze besefte dat hij het meende. ‘Conner zei altijd dat ik een hechtere band had met machines dan met mensen.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Machines zijn gemakkelijker dan mensen, en misschien kon je je gemakkelijker op machines concentreren nadat je kind was gestorven.’

Ze verstijfde. ‘Je dossier over mij moet wel heel gedetailleerd zijn. Mijn zoontje heeft maar een paar weken geleefd.’

‘Toen ik dat dossier over je kreeg, heb ik aanvankelijk geen enkele aandacht besteed aan de persoonlijke zaken. Pas nadat ik je had gadegeslagen op de onderzeeër heb ik het opnieuw en diepgaander gelezen.’

‘Waarom?’

‘Ik had het gevoel dat ik je wilde leren kennen,’ zei hij eenvoudig.

‘Nog een keer, waarom?’

‘Dat wist ik niet precies.’ Hij glimlachte zwakjes. ‘Misschien begon ik op dezelfde manier over jou te denken als over de Bliksemflits. Het was hoogst verwarrend.’

Ze trok sceptisch haar wenkbrauwen op. ‘Je vond me op een onderzeeër lijken en je wilde me toch leren kennen?’

‘Ik heb nooit op een afstandelijke manier over de onderzeeer gedacht. Ik heb altijd persoonlijke gevoelens voor haar gehad.’ Hij bracht de beker naar zijn lippen. ‘En, ja, ik heb naar alles gezocht wat er over je te vinden was. Je scheiding, het verlies van je baby. De dood van een kind kan iemands ziel verwringen. Ik vind het heel erg voor je.’

Zijn toon was volkomen oprecht, en ineens vroeg ze: ‘Heb jij kinderen?’

Hij schudde zijn hoofd.

‘Een vrouw?’

‘Mijn vrouw is dood.’ Hij nam een slok koffie. ‘Ze heette Mira en ze was… bijzonder. We zijn zeven jaar samen geweest en elk jaar was een ontdekkingsreis.’

‘Een ontdekkingsreis?’

‘We leken absoluut niet op elkaar, maar dat maakte het alleen maar beter. Ze was intelligent en grappig en accepteerde geen onzin.’

‘Dat moet betekenen dat ze het tegen je opnam. Hadden jullie veel meningsverschillen?’

‘Niet veel. Ik was te vaak niet thuis. Elke minuut die we samen hadden, was te waardevol om aan ruzies te verspillen. Het enige waar we het echt niet over eens waren, was de onderzeeër.’

‘Wat?’

‘Ze zei dat ik meer van die boot hield dan van haar.’

‘En was dat waar?’

‘Ooit, misschien. Ik werd erdoor geobsedeerd. Nadat ze gestorven was, voelde ik me schuldig, en dat kan betekenen dat ik haar niet alles had gegeven wat ze van me nodig had.’ Hij keek haar over de tafel aan. ‘Maar ik hield van haar, Hannah.’

Intimiteit. Ze kon het verkeer in de straten rondom de binnenplaats horen, maar in deze groene oase in de stad voelde ze zich alsof ze in een cocon zaten. Ze wilde zich niet zo intiem voelen met Kirov. Ze was van plan geweest hem met vragen te confronteren, en nu wist ze niet meer dan dat hij niet onkwetsbaar was en voelde ze een zekere band door het verlies dat zij beiden hadden geleden. Ze maakte met moeite haar ogen van hem los en pakte haar koffie. ‘Ik was niet van plan je te vragen naar je privéleven. Het is mijn zaak niet.’

‘Het is wel eerlijk. Ik was nieuwsgierig naar jou en ik heb je privacy niet gerespecteerd. Dan heb jij het recht ook iets van mij te weten.’

Het was een opening en ze moest die aangrijpen. ‘Ja, dat is waar. Ik heb het recht om heel wat meer van je te weten dan nu het geval is. Ik heb schoon genoeg van de term “geheim”. Ik wil weten wat jij weet.’

‘Ik dacht dat we het daarover zouden hebben toen je vanavond de keuken binnenkwam.’

‘En toen probeerde jij me af te leiden door alles terug te brengen tot het persoonlijke.’

‘Nee.’ Hij glimlachte. ‘Dat hoefde ik niet te doen. Sinds we elkaar hebben ontmoet, heeft alles tussen ons zich op een intens persoonlijk niveau afgespeeld. Heb je dat niet gemerkt?’

Ze kon het niet ontkennen. Angst, woede, frustratie en nu ook medelijden hadden hen op de meest basale manier bijeengebracht. ‘Ik wil weten hoe het met die platen op de onderzeeer zit.’ Hij was een ogenblik stil en zei toen: ‘Tien jaar geleden was een groot deel van de Atlantische vloot, waaronder de Bliksemflits, bezig met militaire oefeningen in de Noordzee. Plotseling gaf de vlootcommandant kapitein Vladzar via de radio bevel om de oefeningen af te breken. We kregen opdracht om met de onderzeeër naar een afgelegen atol te varen op zo’n vierhonderd mijl ten zuiden van de vloot.’

‘Waarom?’

‘Dat wisten we niet,’ zei Kirov. ‘Gewoonlijk gaf het vlootcommando ons een hint waarom het ging, maar deze keer waren ze verdomd zwijgzaam. Het maakte ons allemaal gespannen omdat we een bacteriologische lading aan boord hadden die erom bekendstond instabiel te zijn. Hoe sneller die capsules van de onderzeeër af zouden zijn, hoe beter het voor ons was.’

‘Biologische oorlogsvoering?’

Zijn lippen verstrakten. ‘Waarom reageer je zo geschokt? De Verenigde Staten hebben hun eigen programma voor biologische oorlogsvoering. Het was gewoon een akelige werkelijkheid. Maar goed, ik nam aan dat we naar een testgebied voor die dingen gingen, maar ik ontdekte al snel dat ik me vergiste. We waren op een bergingsmissie.’

Ze fronste haar voorhoofd. ‘Berging, van wat?’

‘Eén grote capsule, bijna vijf meter lang.’

‘Een verloren wapen?’

‘Nee, de kapitein werd verzocht het leven van al zijn bemanningsleden in de waagschaal te stellen voor de jacht op een schat.’

‘Wat?’

‘O, het was niet zomaar een schat. Het was iets heel bijzonders. De schat was tijdens de Sovjet-bezetting uit Tsjecho-Slowakije geroofd. Hij bestond uiteraard uit juwelen en kostbare beelden, maar er was één voorwerp bij dat de buit echt kostbaar maakte.’

‘Wat was dat?’

Hij boog zich dichter naar haar toe. ‘Heb je ooit gehoord van de Tsjecho-Slowaakse Gouden Wieg?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Had ik daarvan moeten horen?’

‘De meeste Oost-Europeanen kennen de legende. Een wijze, mystieke Tsjechische prinses zou in de tweede eeuw na Christus de gouden wieg van haar zoon in het diepe water van de rivier de Vltava hebben gegooid, waarbij ze beweerde dat het land zich pas uit de chaos zou verheffen en grootsheid zou bereiken nadat de wieg weer was verschenen. Men nam aan dat zowel prinses Libushe als het verhaal tot de mythologie behoorde. Zoiets als de legende van koning Arthur.’

‘Wil je zeggen dat de wieg echt bestaat?’

‘Ja, ik heb hem gezien.’

‘Wanneer?’

‘Sovjet-technici hebben hem tijdens een bouwproject in de jaren vijftig in de Vltava gevonden. Hij is authentiek verklaard. De wieg is bijna tweeduizend jaar oud, maar schitterend om te zien. Er staan tekens op die hem in verband brengen met de oudste zoon van Libushe.’

‘Dat is ongelooflijk.’

‘Ja, veel mensen zouden er alles voor overhebben om die wieg te bezitten. Tsjechische politici, opstandelingen, magnaten, kunstverzamelaars.’

Hannah kon zich voorstellen dat dat waar was. Zowel de legende als de voorspelling zouden het stuk nog waardevoller maken dan het materiaal op zich al was. Ze had tijdens de Titanic-expeditie met die factor te maken gehad en deze schat was nog mystieker. ‘Wat heeft Pavski hiermee te maken?’

‘Nou, lieve schat, Igor Pavski was de vlootcommandant.’

‘Wat?’

‘Dacht je dat de man een gewone crimineel was? O, nee. Pavski is briljant en was een van de jongste officieren die ooit vlootcommandant zijn geworden.’

‘En hij was bereid het risico te nemen om die hoge post kwijt te raken door achter de wieg aan te gaan?’

‘Hij was bereid daar elk risico voor te nemen. Pavski werd vanaf zijn kindertijd geobsedeerd door de wieg. Hij had een idee waar de buit zich bevond en heeft maandenlang in het geheim middelen ingezet om hem te vinden. Hij deed dat onder het voorwendsel op zoek te zijn naar een niet tot ontploffing gebrachte raket. Nadat hij hem had gevonden, heeft hij mijn schip van de oefeningen weggehaald om hem te bergen. We hebben hem zonder al te veel moeite aan boord gekregen.’

‘Wanneer wist je dat het niet om een wapen ging?’

‘Vrijwel meteen, maar de meeste bemanningsleden wisten het nog niet. De kapitein was woedend dat we gedwongen waren om honderden mijlen uit de route te gaan met die instabiele bacteriologische lading aan boord, alleen voor de persoonlijke zoektocht van Pavski. Kapitein Vladzar, de eerste stuurman, een paar andere hogere officieren en ik kwamen tegen hem in opstand en werden onmiddellijk uit onze functie gezet en gearresteerd. Vlak voor de missie waren een paar trouwe aanhangers van Pavski naar ons overgeplaatst, dus ik vermoed dat Pavski wist dat wij er niet al te gelukkig mee zouden zijn. We werden van de onderzeeër gehaald en in de cel van een torpedobootjager gezet.’

‘Samen met de schat?’

‘Nee, Pavski had andere plannen. Hij liet het commando overnemen door ene kapitein Heiser en die ging op weg naar de coördinaten die Pavski hem gaf. Heiser was een briljant navigator en een computergenie, maar zijn belangrijkste kwalificatie voor Pavski was dat hij altijd gehoorzaamde zonder vragen te stellen.’ Zijn lippen krulden. ‘Maar de bemanningsleden die Pavski met Heiser aan boord had gebracht, waren niet bekend met de bacteriologische lading en maakten een fout.’ Bitter voegde hij eraan toe: ‘Ik hoop dat ze branden in de hel. De capsule scheurde en de bacteriën kwamen vrij. De bemanning raakte geïnfecteerd.’

‘Goeie god.’

‘Heiser vroeg de vlootcommandant om assistentie, maar alle schepen in het gebied kregen opdracht te blijven waar ze waren. Ze konden het risico niet nemen dat de infectie zich zou verspreiden.’

Ze huiverde bij de gedachte. Alleen en ziek en niemand die te hulp kwam. ‘Het doet me denken aan de Koersk.’

‘Ja,’ zei hij somber. ‘En het waren mijn mannen, mijn vrienden, op die onderzeeër. Hun enige misdaad was dat ze hun regering vertrouwden en hun commandanten geloofden. Toen deed Heiser iets slims; hij schoot de capsule met de wieg af en gebruikte de locatie ervan als onderhandelingsmiddel tegen de vlootcommandant. Ik heb verslagen van de radiocommunicatie en het is duidelijk dat Pavski Heiser probeerde over te halen om hem te laten weten waar hij de wieg had verborgen. Heiser weigerde hem dat te vertellen. Hij probeerde zo een reddingspoging af te dwingen die nooit is gekomen. De bacteriologische agens was ontworpen om zijn werk snel te doen, en deed dat. Binnen vierentwintig uur was iedereen aan boord dood. De bacteriestam was ook ontworpen om snel uit te sterven zonder menselijke gastheren, dus na een korte periode van quarantaine gingen ze aan boord van de Bliksemflits en doorzochten het schip. Geen van de logboeken of persoonlijke aantekeningen van de kapitein gaven ook maar enige aanwijzing voor de locatie van de wieg en Pavski kwam in tijdnood. De uitbraak van de ziekte op de onderzeeër maakte de regering erg nerveus. Ze ontkenden tegenover de Verenigde Staten dat ze zulke wapens hadden. De oplossing: een dekmantel. De Bliksemflits moest zo snel mogelijk verdwijnen. Ze stonden erop dat de onderzeeer onmiddellijk uit de vaart werd gehaald en naar de scheepswerf in Helsinki werd gevaren om daar ontmanteld te worden.’

‘Wat zonder een corrupte Russische bureaucraat ook gebeurd zou zijn.’

‘Ja, en onze vlootcommandant Pavski deed zijn uiterste best om zijn betrokkenheid bij de dood van de bemanning te verbergen. Dat was niet eenvoudig, maar angst en omkoping kunnen wonderen verrichten. Hij behield zijn functie en was al snel bezig hogerop te komen.’

‘Met al die doden op zijn geweten?’

‘Hij had macht. Intussen deed het hardnekkige gerucht de ronde dat Heiser de locatie van de wieg ergens op de Bliksemflits had verstopt. Het was gebaseerd op iets wat hij in de laatste uren van zijn leven via de radio tegen zijn vader had gezegd. Hij citeerde een onbekende Poolse schrijver, een citaat dat later door mensen gevonden werd in een gedicht waarin de verteller de sleutel tot diens schat verbergt in de kamer waar hij stervende is. En hij vertelde zijn vader daarbij dat hij heel graag met hem terug zou gaan naar de rivier de Rioni, waar hij als kind met hem was geweest. Er waren nog een paar verwijzingen die misschien betekenis hadden, maar niemand wist het verband te vinden. Verder werd er niet veel aandacht aan besteed omdat iedereen dacht dat de onderzeeër inmiddels tot schroot was verwerkt.’

‘Maar toen werd hij teruggevonden…’

Kirov knikte. ‘En toen veranderde alles. Ik geloofde niet echt dat er een verborgen schatkaart zou zijn, maar ik wist dat de mogelijkheid dat die bestond alle spelers tevoorschijn zou brengen. Ik was jaren naar ze op zoek geweest en kreeg toen eindelijk mijn kans.’

‘Wie zijn de spelers?’

‘Pavski en zijn commissie van aasgieren die de officieren en bemanning van de Bliksemflits hebben vermoord.’ Zijn lippen krulden. ‘Ik zal niet alle namen noemen. Dat zou tijdverspilling zijn. De meesten zijn dood.’

‘Ik neem aan dat jij ze daar een handje bij geholpen hebt. Hoeveel zijn er nog?’

‘Niet meer dan één, maar hij is de centrale figuur, Igor Pavski. Hij denkt dat hij onoverwinnelijk is. Hij heeft dat ook bijna bewezen. Hij was aardig op weg om buiten mijn bereik te komen.’

Ze herinnerde zich iets wat Bradworth had gezegd. ‘Je bent naar Bradworth gegaan en hebt hem informatie aangeboden die het einde voor Pavski zou betekenen. De doden op de Bliksemflits?’

‘Ja. Bradworth zorgde dat Moskou overstroomd werd door geruchten, waardoor Pavski’s positie te gevaarlijk werd. Hij wist dat hij, als het hele verhaal bekend zou worden, voor het vuurpeloton zou eindigen. Dus verdween hij uit het zicht.’

‘En kwam hier weer opdagen.’

‘Hij zal alles doen om de wieg in handen te krijgen. Hij zal ervoor langs de rand van de hel lopen. Hij heeft nog steeds veel connecties en er zijn heel wat werkloze officieren van de KGB en de kustwacht die zich graag bij hem aan zouden sluiten om een graantje van dat fortuin mee te pikken.’

‘En Conner en mij zonder ook maar enige aarzeling uit de weg zouden ruimen.’ Haar handen verstrakten zich om de beker. ‘Pavski heeft het dus gedaan.’

‘Geloof je me nu?’

‘Ja,’ zei ze geschokt. ‘Ik geloof je. Zelfs jij zou zo’n afschuwelijk, deprimerend verhaal niet hebben kunnen verzinnen.’

‘Je had het mee moeten maken om te beseffen hoe afschuwelijk het was.’

‘Hoeveel bemanningsleden waren er aan boord van de onderzeeër?’

‘Honderdvier,’ zei Kirov. ‘Tweeënnegentig van hen waren jonger dan dertig jaar.’

‘Verschrikkelijk,’ fluisterde ze. ‘Ik begrijp dat je Pavski wilt laten boeten voor hun dood.’

‘En jouw Conner betekent net zo veel of meer nog voor jou dan die mannen voor mij. Ik wil jouw verlies niet bagatelliseren. Honderd man of één dierbare… de pijn kan hetzelfde zijn.’

‘Ja, dat kan.’ Ze was even stil. ‘Je zei dat Pavski al sinds zijn kindertijd geobsedeerd wordt door de wieg. Hoe komt dat?’

‘Hij denkt dat de wieg bedoeld is om zijn glorieuze dromen waar te maken. Hij gelooft dat hij de wieg moet opeisen om zijn bestemming te bereiken.’

‘Hij gelooft de legende? Waarom?’

‘Pavski is half Russisch, half Tsjechisch. Zijn moeder was van adel en trouwde met een afstammeling van een familie die een kasteel aan de rivier de Vltava had. Zij beweerde af te stammen van de prinses die de wieg in de rivier gooide. Ik weet niet of ze gek was of alleen haar sociale status onder haar tijdgenoten wilde verhogen, maar ze heeft Pavski opgevoed met het idee dat hij een bijzondere bestemming had. Toen hij macht kreeg over de vloot, werd dat idee bevestigd. Hij had alleen de wieg nog nodig om over de wereld te heersen.’

‘Jezus.’

‘En toen hij na het verlies van de wieg gedwongen werd uit Moskou te verdwijnen en geruchten over zijn handelwijze begonnen te circuleren, werd dat geloof nog sterker. Voor hem was dat het bewijs dat hij de wieg moest hebben om in zijn missie te slagen.’

‘Dat is krankzinnig.’

‘Ik heb niet gezegd dat hij erg stabiel is.’ Zijn lippen verstrakten. ‘Er is een speciale gekte voor nodig om meer dan honderd man de dood in te jagen.’ Hij schonk nog een keer koffie in. ‘Goed, tenzij je nog meer vragen voor me hebt, wil ik hier liever niet meer over praten. Het is beter voor me om niet bij die tijd stil te staan. Ik heb dan de neiging om alle perspectief uit het oog te verliezen en over de rooie te gaan.’

‘Dat zou je niet denken. Je bent een van de meest beheerste mannen die ik ooit heb ontmoet.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Training,’ zei hij luchtig. ‘Vanbinnen ben ik een ware vulkaan die op uitbarsten staat. Vraag maar aan Bradworth.’

‘Ik vorm mijn eigen oordeel.’

Hij bestudeerde haar gezicht. ‘En op dit moment neig je tot een gunstig oordeel in mijn richting.’ Hij glimlachte. ‘Dan stel ik voor dat je je nu uitspreekt over wat je op je pizza wilt. Ik wil Domino’s zo bellen om wat eten te bestellen.’

‘Ik heb niet echt honger.’

‘Ik ook niet. We zijn allebei emotioneel uitgeput, maar we moeten eten.’ Hij ging achteroverzitten in zijn stoel. ‘Ik wacht nog een uurtje met bestellen. En terwijl we wachten, praten we over wat plezieriger onderwerpen.’

‘Bijvoorbeeld?’

‘Jij vertelt me over je Titanic-expeditie. Ik heb erover gelezen, maar ik wil graag jouw versie horen. Er zijn altijd verhalen die verborgen blijven.’

‘En wat ga jij mij vertellen?’

Hij dacht erover na. ‘Ik vertel je over mijn kwajongensstreken op de marineacademie. Dat is veel amusanter dan mijn training op de onderzeeër. Ik werd daar stevig onder controle gehouden.’

‘Dat geloof ik wel. Mijn indruk van je kapitein is dat hij niet van onzin hield.’

Hij hield zijn hoofd scheef. ‘Je zegt dat bijna met genegenheid.’

‘Wat ik over hem gelezen heb, beviel me. En ook zijn smaak wat betreft boeken en muziek.’ Haar glimlach verdween. ‘Volgens Conner had dat te maken met een vadercomplex.’

‘Echt? Eerlijk gezegd voelde ik me ook aangetrokken tot die kant van Sergai. Misschien was hij de man die ik wilde zijn.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Hoewel ik het nooit aan hem zou hebben toegegeven.’

‘En nu is het te laat.’

‘Ja.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat was genoeg somberheid. Vertel me over je expeditie. Vertel me over je duikboot.’

‘Sommige mensen zouden zeggen dat de Titanic ook bepaald geen vrolijk onderwerp is.’

‘Ik wil geen verhaal over een gedoemd schip. Ik wil een verhaal over jou. Wat je gedaan hebt, wie je bent. Vertel het me.’

En zij wilde meer over hem horen, besefte ze ineens. Wat hij haar verteld had over de gebeurtenissen die hem hierheen hadden gebracht, had niet meer dan het topje van de ijsberg onthuld. Kirov had een leven geleid dat haar vreemd was, maar zijn liefde voor de zee en zijn schip raakte een gevoelige snaar bij haar. Ze wilde hier blijven, onder de sterren op deze rustige plek, en aan iets anders denken dan Pavski en de verschrikkingen die hij had gebracht.

Ze bracht de koffiebeker naar haar lippen. ‘Toen ze contact met me opnamen en me vroegen de duikboot te ontwerpen, was ik in de wolken. Ik had de voortgang van de verschillende expedities gevolgd en had al een idee over…’

‘Wat zitten jullie hier knus.’ Eugenia stond glimlachend in de deuropening van de binnenplaats. ‘Neem me niet kwalijk dat ik niet heb aangebeld. Ik wilde jullie niet wakker maken als jullie al naar bed waren gegaan.’ Ze plofte neer op een stoel. ‘Pizza!’ Ze nam een punt en liet zich met een zucht achteroverzakken. ‘Ik ben vergeten te eten. Je hebt me te veel beziggehouden, Kirov.’

‘Blijkbaar niet druk genoeg als je ons wilde laten slapen.’

‘Ik heb contacten gelegd. Nog geen antwoorden gekregen.’ Ze knabbelde aan de pizza. ‘Ik besloot dat ik een pauze nodig had en even onder vrienden wilde zijn. Het is een zeldzaam genoegen.’

‘Onzin. Je hebt duizenden vrienden, Eugenia.’

Ze trok een gezicht. ‘Maar slechts weinigen die me kennen en accepteren zoals ik ben.’ Ze haalde haar schouders op. ‘En zoals ik was. We zijn een nogal exclusieve club, Kirov.’ Ze wendde zich tot Hannah. ‘En ik denk dat wij ook vrienden kunnen zijn. Ik heb wat over je gelezen. Je bent een vrouw als ik. We nemen allebei de leiding.’

‘Daar heb je gelijk in,’ zei Kirov.

‘Stil,’ zei Eugenia. ‘Ik praat met Hannah. Deze pizza is trouwens koud. Warm hem op voor me.’

‘Je wilt me weg hebben?’

Eugenia glimlachte. ‘Dat heb je goed begrepen, hup hup.’

Hij keek Hannah aan.

‘We willen haar toch geen koude pizza laten eten,’ zei Hannah.

Hij pakte het bord. ‘Tien minuten.’

‘Hij zal over precies tien minuten terugkomen,’ zei Eugenia. ‘Dat is die militaire instelling.’

‘Je lijkt hem heel goed te kennen.’

‘Ja, zo goed als iemand hem kan kennen. Mensen die hebben meegemaakt wat hij heeft meegemaakt, ontwikkelen vaak een bolster.’ Ze grijnsde. ‘Maar ik hoef maar een vuurtje onder hem aan te steken en, poef, het ding gaat in vlammen op.’

‘Een vuurtje? Zijn jullie geliefden?’

‘Nee, hoewel ik dat wel eens heb overwogen. Het is een ontzettende sexy man.’

‘Dat heb ik niet gemerkt.’

Eugenia wierp haar een sceptische bik toe. ‘Je hebt het wel gemerkt. Volgens mij ben je niet een van die vrouwen die van mooie jongens houdt.’

‘Nou, mooi is hij beslist niet.’

‘Nee, maar hij heeft een manier van bewegen, een manier om naar je te kijken… Soms is er iets stils in hem dat heel erotisch is. Want je weet dat daarachter heel wat meer zit. En let op zijn handen. Die zijn echt opwindend.’

Hannah trok haar wenkbrauwen op. ‘Weet je zeker dat jullie geen minnaars zijn?’

Eugenia grinnikte. ‘Zoals ik al zei, ik ben wel in de verleiding geweest om hem in mijn web te lokken, maar we zijn allebei te intens. We zouden elkaar waarschijnlijk vernietigen. Bovendien hebben we allebei vrienden nodig die we kunnen vertrouwen. Die zijn er niet veel in onze kringen. Seks zou in de weg gaan zitten. Nee, we zijn absoluut geen geliefden.’ Ze keek Hannah scherp aan. ‘En jullie?’

‘Je hebt niet geluisterd. Ik heb gezegd dat we alleen maar kennissen zijn.’

‘Dat heb je gezegd, ja. Maar toen ik hier vanavond binnenkwam, meende ik een glimp van iets meer op te vangen.’

‘Wat?’

‘Jullie zagen eruit alsof jullie een band hadden. Alsof jullie al jaren samen zijn.’

Er ging een schok door Hannah heen. ‘Ik ben bang dat je een nogal levendige fantasie hebt.’

‘Misschien. Maar ik ben goed in het lezen van nuances. Het was ooit deel van mijn werk.’

‘Dan begin je je gevoel daarvoor kennelijk kwijt te raken.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Wilde je me daarom alleen spreken?’

‘Voor een deel. Ik wilde je ook waarschuwen dat je mijn vriend goed moet behandelen. Kirov zou dat beschermende wat ik voor hem voel niet begrijpen. Maar jij wel, denk ik.’

‘Waarschuwen? Wat zou je doen als ik je lievelingstijger niet goed zou behandelen?’

Eugenia maakte een snijdend gebaar langs haar keel. ‘Maar alleen in een extreem geval. Ik zou je eerst de kans geven om het uit te leggen.’

Hannah lachte. Eugenia was beslist origineel. ‘Nou, ik ben veilig. Kirov geeft geen moer om me.’

‘Je vergist je. Er is iets. Ik kon het zien.’

Ja, er was iets tussen hen, dacht Hannah. De laatste uren was ze zich ervan bewust geweest dat de band sterker werd. Ze had ontdekt dat hij een grimmig gevoel voor humor had en de buitensporige verhalen over zijn jaren op de academie hadden haar een nieuw beeld van Kirov gegeven. Hij was intelligent en stimulerend, en hij kon luisteren. Hij lette op de uitdrukkingen op haar gezicht en ze had het gevoel dat hij intens geïnteresseerd was in elk woord dat ze zei.

Maar dat betekende verdorie niet meer dan dat ze samen een paar plezierige uren hadden gehad.

‘Ah, je denkt erover na,’ zei Eugenia. ‘Dat is goed.’

‘Waarom?’

‘Omdat ik niet wil dat je een fout maakt.’

‘Omdat je me liever niet de keel afsnijdt?’

Eugenia knikte. ‘Inderdaad.’

Hannah lachte. ‘Heeft Kirov echt je leven gered?’

‘O, ja. En voor een erg nare dood behoed. Ik had met een bijzonder gemene klant te maken en Kirov hoorde dat ik uitgeschakeld zou worden. Hij kwam naar me toe en heeft de zaak opgelost.’

‘Een van Pavski’s mensen?’

‘Nee, Kirov was met een andere klus bezig. Hij is voor zijn inkomen niet afhankelijk van de CIA. Dat zou hem belemmeren in zijn keuzevrijheid. Hij neemt ook van anderen opdrachten aan en is zeer gewild.’

‘Wat doet hij dan?’

‘Van alles.’

‘Zijn boot is niet goedkoop geweest. Dat van alles moet best wat opleveren.’

‘Je bent aan het vissen. Ja, Kirov handelt niet altijd volgens het boekje. Maar hij weet wel uit de moeilijkheden te blijven.’ Eugenia schudde haar hoofd. ‘En dat is alles wat ik erover zeg. Ik ben gewoon dankbaar dat hij er was toen ik hem nodig had. Ik kijk tegenwoordig beter uit met wie ik zaken doe.’

‘Waarom zou je ook risico’s nemen? Je bent duidelijk intelligent en heel getalenteerd.’

‘Wat slim van je om dat te merken.’

‘Je ontwijkt mijn opmerking.’

Ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb jarenlang op het randje geleefd. Daar ben ik aan gewend geraakt. Zo nu en dan kom ik nog in de verleiding om de spanning weer op te zoeken.’ Ze wierp een blik op de deur waardoor Kirov was verdwenen. ‘Ik vraag me wel eens af hoe hij zal zijn als hij erin geslaagd is Pavski te doden.’

‘Hij zal ermee om kunnen gaan.’

Ze zweeg even en zei: ‘Ja, natuurlijk.’ Toen keek ze naar de koffiekan. ‘Pizza met koffie? Wat bezielt je? Ik trek een fles wijn open.’

Ze waren aan hun derde fles wijn bezig toen Eugenia het telefoontje kreeg waarop ze wachtte.

Ze haalde een pen uit haar tas en begon te schrijven op een servet. ‘Ik heb het. Heel erg bedankt.’ Ze beëindigde het gesprek en zei stralend tegen Kirov: ‘Ben ik niet geweldig?’

‘Ben je dat?’

‘Fantastisch. Slim.’ Ze knikte. ‘En met de beste connecties.’

‘En een heel klein beetje dronken?’ vroeg Hannah.

‘Van wijn? Wodka was mijn moedermelk. Ik ben hoogstens een beetje aangeschoten. Het was heerlijk om met vrienden te drinken. Ik moet meestal voorzichtig zijn.’

‘Eugenia,’ zei Kirov.

‘Ja, ik vertel het zo. Ik wilde alleen een beetje geprezen worden.’

‘Je bent fantastisch. Nou, vertel.’

‘Er is een antiekhandelaar in Fairfield, Connecticut, die gespecialiseerd is in interessante invoerartikelen. Het soort artikelen dat buiten de territoriale wateren wordt geleverd en ’s nachts aan land wordt gebracht.’

‘Hebben we het over narcotica?’

‘Nee, zo smakeloos is het niet. Hij koopt juwelen, medaillons, documenten en kleine snuisterijen van dubieuze eigenaren. Objecten die de laatste tien of vijftien jaar wellicht bevrijd zijn uit musea en bijzondere overheidscollecties in het Oostblok. Hij heet Boris Petrenko.’

‘Waarom zou hij interessant voor me zijn?’

‘Omdat hij ook mensen invoert. Hij regelt de overtocht voor Oost-Europeanen die onopgemerkt het land binnen willen komen. Hij gebruikt daarvoor hetzelfde netwerk als voor zijn antieke spullen. Hij pikt ze op en brengt ze samen met zijn aankopen het land binnen.’

‘Ken je hem?’

‘Niet persoonlijk.’

‘Interessant. Waarom denk je dat hij iets met Pavski te maken heeft?’

‘Volgens mijn bronnen heeft hij lopen opscheppen over een geweldige deal die hij heeft gemaakt. Een haastklus om drie belangrijke bezoekers uit Rusland hierheen te brengen.’

‘Wie?’

‘Ik weet dat ik wonderen kan verrichten, maar daarvoor heb ik nog iets meer tijd nodig. Ik ga ermee bezig. Ik weet alleen dat hij zaterdag, kort voor de dag aanbrak, de kustwacht aan boord kreeg en dat de mannen een paar mijl buiten de kust van boord zijn geglipt.’

‘Hebben ze het gered?’

‘Kennelijk. Hij heeft het restant van de betaling maandagochtend ontvangen.’

‘Hoe is hij betaald?’

‘Daar kan ik je niet mee helpen.’ Ze schonk nog een glas wijn voor zichzelf in. ‘Dat moet je zelf uitzoeken. Zijn winkel zit op 1408 Post Road.’

‘De timing klopt,’ mompelde Hannah.

‘Het is de moeite waard om uit te zoeken.’

‘Maar niet vanavond,’ zei Eugenia. ‘Het is al twee uur. Morgenochtend is vroeg genoeg. Zijn winkel is gesloten, en tenzij je hem uit zijn bed wilt halen… Je weet niet eens of hij de man is die je hebben moet.’

Kirov keek Hannah aan. ‘Jij mag het zeggen.’

Ze dacht erover na. ‘Morgenochtend als de winkel opengaat, zorgen we dat we er zijn.’

‘Goed,’ zei Eugenia. ‘Want we moeten deze heerlijke fles wijn nog soldaat maken.’
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‘Het is fijn om te zien dat het zo goed met ze gaat.’ Congreslid Preston keek door de glazen schuifdeur van Cathy’s keuken naar Ronnie en Donna, die in de achtertuin met een assortiment van Star Wars-figuren speelden. ‘Het zijn fantastische kinderen.’

‘Ja, dat is een geluk. Ronnie neemt de zorg voor Donna op zich. Hij houdt haar bezig. God, hij probeert de zorg voor mij ook op zich te nemen.’ Cathy schonk George koffie in. ‘’s Avonds is het moeilijker. Als het bedtijd is, zijn ze alleen met hun gedachten en is er niets wat ze kan afleiden.’ Ze staarde niets ziend naar buiten. ‘Ik dacht dat ik zo flink was, maar dat ben ik niet. Hoe kan ik ze helpen als ik mezelf niet eens kan helpen? Hoe kom je over zoiets als dit heen, George?’

‘Ik weet het niet,’ zei hij zacht. ‘Maar ze zullen eroverheen komen. En jij ook.’

‘Dat weet ik. Maar voorlopig is het moeilijk.’ Ze ging tegenover hem aan de keukentafel zitten. ‘En wat brengt jou hierheen?’

‘Ik wilde zien hoe het met je was.’

‘Hmm. Je had me kunnen bellen. Dus waarom ben je hier?’

‘Geloof je niet dat ik oprecht ben?’

‘Je bent heel oprecht. Maar je hebt het ontzettend druk en je hebt me een paar dagen geleden nog bij je op kantoor gezien. Dus wat is er aan de hand, George?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik werd gisteren door de CIA gebeld. Een man die Bradworth heet.’

‘Waarom?’

‘Omdat ze niet zo blij waren met het feit dat ik informatie heb verzameld over de Bliksemflits. Het heeft blijkbaar de interesse van Langley opgewekt.’

Haar ogen werden groot. ‘Meen je dat? Wat heb je tegen hem gezegd?’

‘De waarheid. Ik lieg niet tegen Amerikaanse inlichtingendiensten. Vooral niet toen hij me vertelde dat je schoonzus in gevaar kan verkeren. Ze schijnt samen te werken met een man, ene Kirov, die niet te vertrouwen zou zijn.’

Ze fronste haar voorhoofd. ‘Ik heb nooit van die Kirov gehoord. Ze heeft me een paar dagen geleden gebeld en verteld dat ze achter een aanwijzing aanzat. Maar als het om Conners dood gaat, zou Hannah geen dingen voor me verborgen houden. Heeft Bradworth je dat verteld?’

‘Ken je Bradworth?’

‘Ik heb hem ontmoet op de dag dat Conner stierf. Hannah vertrouwt hem niet.’

‘Nou, hij maakt zich grote zorgen om haar. Hij is bang dat die man haar voor zijn eigen doeleinden gebruikt.’

‘Welke doeleinden?’

‘Geen idee. Maar als je haar spreekt, is het misschien verstandig om haar te zeggen dat ze naar huis moet komen.’

‘Waarom is Bradworth niet zelf gekomen om me dit te vertellen?’

Preston antwoordde niet.

Cathy staarde hem aan terwijl het langzaam tot haar doordrong. ‘Hij wilde dat jíj met me ging praten.’

‘Cathy, ik…’

‘Hij dacht dat het meer effect zou hebben als het van iemand kwam die ik vertrouw.’

‘Oké, hij wilde inderdaad dat ik met je zou praten. Maar ik ben het met hem eens. Ik vond dat jij het moest weten als de mogelijkheid ook maar bestaat dat je schoonzus in gevaar verkeert.’

‘Goed, dat weet ik dan.’ Cathy stond op. ‘Zeg maar tegen Bradworth dat je je boodschap hebt overgebracht. En zeg ook maar dat hij me van nu af aan rechtstreeks moet benaderen.’

Hij trok een gezicht. ‘Geloof me, dat zal ik doen.’

‘Je kunt nu beter gaan.’

‘Cathy, als er iets is wat ik…’

Ze bracht hem met een ongeduldig gebaar tot zwijgen. ‘George, ik weet dat je het goed bedoelde, maar het stelt me teleur dat je je op zo’n manier laat gebruiken. Ik zal even tijd nodig hebben om dit te verwerken.’

‘Niemand heeft me gebruikt. Ik heb gedaan wat me goed leek, Cathy,’ zei hij zacht.

Ze knikte kort. ‘Zo zie ik het op dit moment niet. Ik bel je nog wel, George.’

‘Doe dat.’ Hij stond op om weg te gaan. ‘En denk goed na over Hannah en of je haar niet moet waarschuwen.’

Ze staarde naar de deur, die achter hem dichtging. Ze was bitter teleurgesteld in George. Hij was altijd volkomen eerlijk tegen haar geweest, maar deze keer had hij zich door Bradworth laten gebruiken als diens boodschappenjongen. Wat gebeurde er in godsnaam?

En wie voor de duivel is die Kirov, Hannah?

Dananka zag hoe congreslid Preston het huis van Cathy Bryson verliet en achter het stuur van zijn energiezuinige hybride auto stapte. Goed voor een paar duizend stemmen van milieuactivisten, dacht hij.

Hij had opdracht gekregen het congreslid te volgen en te kijken of Hannah Bryson ook te zien was. Wat een onzin. Het kreng had van Preston gekregen wat ze nodig had en er was geen reden om te denken dat ze terug zou komen.

Misschien was deze surveillance een straf voor de manier waarop hij de zaak Samsova in Rusland had afgehandeld. Jezus, Pavski had nooit met zo veel woorden gezegd dat Samsova in leven moest blijven. Wat Dananka betrof was de opdracht een groot succes geweest. Tenslotte hadden ze nu de kaarten en het lesmateriaal van de oude man.

Zijn mobieltje ging over.

‘Waar is Preston?’ vroeg Pavski.

‘Hij heeft net het huis van Cathy Bryson verlaten.’ Dananka aarzelde. ‘Weet je zeker dat dat schaduwen nodig is? Er is weinig kans dat Hannah Bryson een ontmoeting zal hebben met het congreslid.’

‘Maak je geen zorgen, Dananka. Soms is het voor de hand liggende doelwit niet het echte doelwit. Verlies Preston niet uit het oog. Ik bel je met verdere instructies.’

Dananka glimlachte. ‘Begrepen.’

‘Geen spoor van Hannah Bryson,’ zei Teague terwijl hij Bradworths kantoor binnenkwam. ‘En de agent die het huis van Cathy Bryson in de gaten houdt, heeft gemeld dat ze daar niet is komen opdagen.’

‘Verdomme.’ Niet dat het hem verbaasde. Kirov zou Hannah niet tevoorschijn laten komen als hij dat niet wilde. Hij kende alle trucs. En dat liet Bradworth geen andere mogelijkheid open dan zitten duimendraaien tot de rotzak zou besluiten om contact met hem op te nemen. Hij had congreslid Preston nu gebruikt om Cathy Bryson erop aan te spreken, maar hij betwijfelde of de man dat nog eens zou willen doen. ‘Blijf naar haar uitkijken. Ik moet die vrouw…’

Zijn telefoon ging en hij wilde de oproep al negeren, maar toen zag hij dat het Sordberg, de directeur, was. Hij nam op. ‘Bradworth.’

‘Wat is er in godsnaam aan de hand?’ vroeg Sordberg. ‘Heb je de zaak verpest, Bradworth?’

‘Ik weet niet waar je het over hebt.’

‘Mijn assistent heeft net een telefoontje gekregen. Kom onmiddellijk hierheen. We moeten praten. Je hebt wat uit te leggen.’
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‘Daar heb je hem,’ zei Kirov tegen Hannah.

Een besnorde man van tegen de zestig was bezig het veiligheidshek van de antiekzaak te openen.

‘Weet je zeker dat hij degene is die we zoeken?’ vroeg Hannah.

Kirov knikte. ‘Boris Petrenko.’

‘Hoe weet je dat?’

‘Ik heb de foto van zijn rijbewijs gisteravond naar mijn laptop gedownload.’

‘Heb je ingebroken in een beveiligde website?’

‘Nee, dat heeft een vriend voor me gedaan.’

‘Je beschikt duidelijk over de mogelijkheid om van allerlei mensen op allerlei plaatsen een gunst te vragen.’

‘Heb je daar bezwaar tegen?’

Hoe kon ze bezwaar hebben als ze hetzelfde had gedaan om Kirov te vinden? ‘Nee.’ Ze stapte uit de huurauto. ‘Laten we gaan.’

Petrenko staarde Kirov en Hannah met gefronst voorhoofd aan toen ze de winkel binnenstapten. ‘Het spijt me, ik ben nog niet open.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik dacht dat ik die deur op slot had gedaan.’

‘Dat is ook zo.’ Kirov sloot de glazen deur achter zich. ‘We zijn hier voor informatie over handel die niet in de etalage te vinden is. Uw echte handel is in de achterkamer te vinden, neem ik aan? Of misschien beneden?’

Hij verstijfde. ‘Ik weet niet waar jullie het over hebben,’ zei hij behoedzaam.

‘Maakt u zich geen zorgen, meneer Petrenko. Ik ben niet van de douane. Mijn naam is Kirov.’ Hij gebaarde naar Hannah. ‘Hannah Bryson. We willen alleen wat informatie.’

Petrenko liep naar de toonbank in de grote muffe winkel. ‘Ik verkoop geen informatie. Ik heb gemerkt dat dat te gevaarlijk is voor mijn gezondheid.’

‘O, ik wil niet dat u die aan me verkoopt. Ik verwacht dat u me die geeft.’

‘En waarom zou ik dat doen?’

‘Omdat het gevaarlijk voor uw gezondheid zou zijn als u het niet doet.’ Hij voegde eraan toe: ‘En loop alstublieft niet dichter naar die toonbank toe. U maakt me zenuwachtig. Dat is niet verstandig.’

Petrenko bleef onmiddellijk staan. ‘Ik kan u echt niet helpen.’

‘Dat weet u pas als u het probeert.’

Hannah stapte naar voren. ‘Meneer Petrenko, ik kan u niet zeggen hoe belangrijk dit voor ons is. Help ons, alstublieft.’

Petrenko keek naar haar en de uitdrukking op zijn gezicht werd zachter. ‘Ik zou u graag helpen. Maar het is niet…’

‘We willen iets weten over drie mannen die u het afgelopen weekend hebt opgepikt,’ zei Kirov. ‘Twee vragen: wie waren het en wie heeft u daarvoor ingehuurd?’

Petrenko’s blik ging van Hannah naar Kirov. ‘Wie ben je, verdomme?’

‘Niemand geeft een moer om uw middernachtelijke handel. Maar als u ons niet helpt, zal ik niet aarzelen om een aantal mensen op de hoogte te brengen die er wel in geïnteresseerd zijn. Geloof me, de douane zou dan nog het minste van uw problemen zijn. Veel landen zijn nogal beschermend als het om hun schatten gaat, en ze kunnen meedogenloos zijn ten opzichte van mensen die ze illegaal in bezit krijgen.’

Petrenko aarzelde.

‘Ik bluf niet, Petrenko.’

Petrenko vloekte binnensmonds. ‘Ik vertel je wat je wilt weten, maar op één voorwaarde.’

‘En die is?’

‘Vertel me hoe je me gevonden hebt. Als jij achter mijn activiteiten bent gekomen, zouden anderen dat ook kunnen.’

‘Vergeet het maar. Maar wees gerust, mijn bronnen zijn niet voor iedereen beschikbaar. Als je niet nog een domme fout maakt, kun je je activiteiten waarschijnlijk nog wel een tijdje voortzetten.’

Petrenko haalde zijn schouders op. ‘Het was het proberen waard. Niet dat je veel aan me zult hebben.’

‘Probeer het.’

‘Ik weet heel weinig over die mensen.’

‘Je liegt.’

‘Nee. Een paar dagen voordat een levering zou plaatsvinden, nam een van mijn vaste leveranciers contact met me op. De vraag was of ik ook een menselijke lading kon binnenbrengen. Het zou ruim betalen voor de aankopen van die avond en nog een beetje extra.’

‘Hoe werd je betaald?’

‘Contant. De helft werd die avond betaald en de rest vond ik maandagochtend in een envelop op het dashboard van mijn auto.’

‘Nadat je drie passagiers veilig aan land waren gekomen.’

Petrenko trok verbaasd zijn wenkbrauwen op. ‘Dat weet je?’

‘Je hebt de kustwacht aan boord gehad?’

Petrenko knikte. ‘Ja, maar ze leken alleen op zoek te zijn naar drugs of wapens. Ze lieten de hond een tijdje rondsnuffelen en vertrokken toen.’

‘Ik heb de naam van je leverancier nodig.’

‘Ik ben bang dat ik die niet…’

‘Hij heeft de zaken voor die passagiers geregeld. Ik ga niet weg voor ik zijn naam heb.’

Petrenko bevochtigde zijn lippen. ‘Respecteer mijn positie, alsjeblieft. Ik heb er begrip voor dat jij je bronnen niet kunt onthullen, en jij moet begrijpen dat ik de mijne niet kan prijsgeven.’

‘Je hebt geen keuze.’

Petrenko was bleek geworden, maar schudde nog steeds zijn hoofd.

Kirov keek Hannah even aan. ‘Ga terug naar de auto.’

‘Waarom?’

‘Doe het gewoon. Dit duurt niet lang.’

Ze keek naar Petrenko. God, de man zag er angstig uit. ‘Wat ga je doen?’

‘Alleen wat ik moet doen.’ Kirov staarde naar Petrenko. ‘Het is zijn keuze.’

‘Alsjeblieft,’ hijgde de man. ‘Ik kan niet…’

‘Wacht in de auto,’ herhaalde Kirov tegen Hannah. ‘Of ga een rondje om. Of ga die mooie oude bioscoop aan het eind van de straat bekijken. Het maakt niet uit wat je doet, maar ik denk niet dat je hierbij wilt zijn.’

Zijn stem was kalm, bijna uitdrukkingsloos. Maar Hannah voelde de ingehouden gewelddadigheid erachter. ‘Ik weet niet of dit de manie is om…’

‘Reken maar van niet.’ De stem kwam van achter uit de winkel.

Hannah draaide zich op haar hakken om en zag een blond meisje van misschien zestien of zeventien met een vuurwapen dat gericht was op Kirovs hoofd.

Petrenko verstijfde. ‘Anna! Nee.’

Het wapen zwaaide in de trillende hand van het meisje. ‘Stap bij hem weg.’

Kirov bewoog zich niet.

‘Anna, er is niets aan de hand,’ zei Petrenko zacht. ‘Ga naar boven en doe de deur op slot.’

Anna schudde haar hoofd. ‘Ik denk er niet over.’ Ze richtte zich tot Kirov en Hannah. ‘Wegwezen jullie, allebei.’

Kirov draaide zich langzaam naar haar toe. ‘Dit wil je helemaal niet.’

‘En of ik dit wil.’

‘We zijn hier niet om je vader iets aan te doen.’

‘Ja, het zal wel. Ik heb je gehoord. En hij is mijn vader niet.’

‘Wat is hij dan wel van je?’

‘Dat zijn jouw zaken niet.’ Ze nam het wapen steviger in haar handen. ‘Ik kan je door je kop schieten en niemand zou het me kwalijk nemen. Ik zou zeggen dat jullie hebben ingebroken en ons probeerden te beroven.’

Kirovs wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Beroven? Waarmee? Ik heb niet eens een wapen bij me.’

‘Anna, we zijn hier niet gekomen om hem of wie dan ook iets aan te doen,’ zei Hannah. ‘We willen alleen een paar dingen weten die heel belangrijk voor me zijn.’

‘Ik heb alles gehoord. Hij zei dat hij jullie niet kon helpen, dus maak dat je wegkomt.’

Kirov zei zachtjes: ‘Dat kunnen we niet doen. Ik ben ongewapend, maar als je me wilt vermoorden, zul je die trekker moeten overhalen.’

‘Anna,’ zei Petrenko, ‘haal de aktetas.’

Anna’s ogen werden groot. ‘Wat?’

‘De aktetas van die avond, van de boot.’

Ze schudde haar hoofd. ‘De anderen komen er misschien voor terug.’

‘Er komt niemand voor terug. Ga hem halen, alsjeblieft.’

Ze dacht even na en liep toen naar Petrenko. ‘Hier. Hou het wapen vast.’

‘Met plezier.’

Terwijl ze het wapen op Kirov gericht hield, overhandigde ze het langzaam aan Petrenko. Hij draaide zich om en gooide het nonchalant in een lade van de toonbank.

‘Nee!’ Anna keek hem geschokt aan. ‘Wat doe je?’

‘Haal de tas. Schiet op.’

Terwijl ze een behoedzaam oog op Kirov en Hannah gericht hield, liep ze langzaam naar het achterste deel van de winkel.

‘Ik hoop dat er daar achterin geen andere wapens zijn,’ zei Hannah.

‘Nee. Excuseer de onstuimige aard van mijn jonge vriendin. Ze is erg beschermend.’

‘Als een pitbull,’ zei Hannah.

Kirov glimlachte. ‘Ja, ze is duidelijk een beetje impulsief. Je weet, neem ik aan, dat de veiligheidspal erop zat.’

Petrenko knikte. ‘Ze is heel beschermend, maar volledig ongeschoold in het gebruik van vuurwapens. Ik hoop dat ze in die onwetendheid blijft verkeren. Geweld kan kinderen beschadigen.’

‘Niet alleen kinderen,’ zei Kirov. ‘Wat zit er in die tas die ze moet halen?’

‘Zoals jullie dus weten, waren mijn passagiers van die avond een paar mijl uit de kust gedwongen om van boord te glippen. Een van hen liet een kleine tas achter. Blijkbaar bevatte die niets van echte waarde, want ik kreeg een briefje met mijn geld waarin stond dat ik de tas moest vernietigen.’

‘Wat je duidelijk niet hebt gedaan,’ zei Hannah.

‘Ik ben er nog niet aan toegekomen.’ Hij trok een gezicht. ‘Oké, ik dacht dat het misschien toch waardevol kon zijn als zij het vernietigd wilden hebben. Ik dacht nog na over de mogelijkheden.’

‘Met die aktetas ben je er nog niet vanaf. Ik heb nog steeds de naam van je contactpersoon nodig,’ zei Kirov.

‘Ik was al bang dat je dat zou zeggen,’ zuchtte Petrenko.

‘Als ik hem moet ondervragen, zal ik zorgen dat hij denkt dat iemand anders me de tip heeft gegeven.’

‘Hij heet Dan McClary. Hij werkt vanuit Cobh in Ierland.’

Anna kwam terug met een zwarte tas en zette hem op de toonbank voor Petrenko. ‘Je zei dat ik de iPod mocht houden.’

Petrenko haalde zijn schouders op. ‘Die behoort nu aan deze meneer toe.’

Anna keek Kirov aan.

‘Het spijt me,’ zei Kirov.

Anna schudde haar hoofd. ‘Ik had je moeten neerschieten toen ik de kans had.’

‘Niet voor een iPod.’ Kirov pakte de aktetas. ‘Dit is voor iedereen een veel betere oplossing, dat kan ik je verzekeren.’ Hij wendde zich tot Petrenko. ‘Maar als ik merk dat je tegen me gelogen hebt over McClary…’

‘Dan weet je waar je me kunt vinden.’ Petrenko gebaarde met zijn arm om zich heen. ‘Ik ben hier al twaalf jaar. Dit is mijn leven en ik ben niet van plan het te veranderen.’

‘Soms verandert het leven jou,’ zei Kirov, terwijl hij de deur voor Hannah opende. ‘Dank je, Petrenko.’ Hij keek even naar het meisje, dat hem nog steeds woedend aanstaarde. ‘Pas goed op hem. We hebben allemaal iemand nodig die er voor ons is.’ Bij een wegrestaurant aan Highway 25 stopten Hannah en Kirov om de inhoud van de zwarte tas te bekijken.

‘Er zal wel weinig kans zijn dat dit de GRU-informatie is die Pavski wilde hebben,’ zei Hannah terwijl ze de tas openmaakte.

‘Niet als Petrenko opdracht kreeg hem te vernietigen.’

Dat had Hannah ook bedacht. Ze hield een cilindrisch voorwerp omhoog. ‘Wat is dit?’

‘Een geluiddemper voor een .357 magnum. Petrenko’s passagiers kwamen duidelijk niet voor een toeristisch uitstapje.’ Kirov pakte de geluiddemper en snoof eraan. ‘Hij is gebruikt.’

‘Kort geleden?’

‘Dat is moeilijk te zeggen. Die dingen dempen het geluid niet echt. Het is niet zoals in films, waarin wapens met zo’n ding erop alleen maar een zacht fluitend geluid laten horen. Het is meer alsof er in de kamer naast je een kanon wordt afgeschoten.’

‘Goed om te weten voor de volgende keer dat ik er een nodig heb.’ Ze haalde er een beduimeld exemplaar van The London Times uit, dat zes dagen oud was.

Kirov wierp een blik op de voorpagina. ‘Ik denk dat die krant ergens anders in Europa is gekocht, misschien in Ierland.’

Hannah bestudeerde de pagina. ‘Kijk je naar de prijssticker?’

‘Ja. Hij dekt de prijs van de krant, zoals je ziet bij kranten die buiten de stad worden verkocht. En de prijs in euro’s is veel hoger dan je in Londen zou betalen.’

Hannah haalde de Apple iPod muziekspeler eruit. ‘En hier is de mp3-speler die Anna zo graag wilde hebben. Volgens mij genoot je ervan die van haar af te pakken.’

‘Je vergist je. Ik geniet er nooit van om vrouwen iets af te nemen wat ze graag willen hebben. Daar ben ik te primitief voor.’

‘Te primitief?’

‘Sinds de tijd van de grotbewoners heeft de man instinctief voor de vrouw gezorgd.’ Hij glimlachte terwijl hij de oortelefoontjes losmaakte. ‘Misschien is het ook geen instinct, maar de wetenschap dat ze veel gemakkelijker krijgen wat ze hebben willen als ze de vrouwen tevreden houden.’ Hij deed de oortelefoontjes in en zette de speler aan. ‘Ze zou deze vreselijke Europese rapmuziek waarschijnlijk veel meer gewaardeerd hebben dan ik.’ Hij rukte de oortelefoontjes los en zette de speler uit.

Hannah stak haar hand weer in de tas en haalde er een aantal persoonlijke spullen in een Russische verpakking uit, zoals tandpasta, tandfloss, shampoo en condooms.

Ze tikte op het pakje condooms. ‘Iemand had plannen voor een druk verblijf hier.’

‘Je zou nog verbaasd staan over het effect dat een Russisch accent op jonge Amerikaanse vrouwen kan hebben. Het verbaasde mij.’

‘Ik ben ervan overtuigd dat je dat net zo efficiënt hebt aangepakt als je alle andere dingen doet.’

‘Ik zou teleurgesteld zijn als ik moest denken dat ik daarvoor op iets zo triviaals aangewezen was,’ zei hij afwezig terwijl hij de iPod nauwkeuriger bekeek.

Hij had gelijk. Zijn aantrekkingskracht was niet oppervlakkig. Hij was een volwassen mannelijke man, met een krachtige combinatie van zowel het primitieve dat hij had genoemd als verfijning.

Ze sloeg haar ogen neer en keek naar de inhoud van de tas. ‘Jij hebt trouwens amper een accent.’

‘Dat is een aardige sneer. Wat zit er nog meer in?’

Ze haalde er een gps-apparaat uit, zo’n model dat door wandelaars en kampeerders wordt gebruikt. Ze zette het aan. ‘Conner gebruikte er ook zo een. Hij had het beroerdste richtinggevoel van de hele mensheid. Als dit apparaatje door de eigenaar gebruikt is om een bepaalde bestemming te vinden, zit die misschien nog in het geheugen.’

‘Goed idee. Wat zie je?’

Hannah ging naar het menu en zocht de mogelijkheden af. ‘Verdorie, helemaal niks. Alle eerdere bestemmingen zijn gewist.’

‘Pavski is altijd goed geweest in het verbergen van zijn sporen, en ik verwacht hetzelfde van iemand die hij heeft ingehuurd.’ Kirov pakte het apparaatje. ‘Maar, je hebt wissen en je hebt wissen. Dat het systeem de gegevens niet herkent, wil niet zeggen dat ze nergens meer te vinden zijn.’

‘Hoe komen we daarachter?’

‘Ik probeer het eerst met mijn laptop. Als dat niet werkt, heb ik nog wel wat onbelangrijke vrienden.’

‘Ik had niet anders verwacht.’

‘Verder nog iets?’

Hannah keerde de tas om en schudde hem. ‘Niets.’

Kirov leunde achterover in de autostoel en bekeek de voorwerpen op hun schoot. ‘Nou, die spullen houden me vanmiddag wel bezig terwijl ik kijk wat ik te weten kan komen over die McClary. Ik stel voor dat we naar een motel gaan en nagaan wat we kunnen ontdekken.’

Hannah knikte. ‘En ik moet Cathy terugbellen. Ze heeft vier berichten op mijn voicemail achtergelaten.’

‘Waar ben je in godsnaam mee bezig?’ vroeg Cathy kortaf toen ze de telefoon opnam.

‘Met wat we afgesproken hadden. Ik probeer te weten te komen wat er met Conner is gebeurd.’

‘Ik dacht dat we dat samen zouden doen.’

‘Dat doen we ook. Het is alleen een beetje… ingewikkeld geworden.’

Ze bleef even stil. ‘Betekent ingewikkeld in feite gevaarlijk?’

‘Ronnie en Donna hebben je nodig. Je kunt niet…’

‘Vertel me niet wat ik wel en niet kan doen, Hannah. Conner was mijn man.’

‘Het spijt me.’

‘En wie is Kirov?’

Hannah hield haar adem even in. ‘Hoe weet je van Kirov?’

‘Ik kreeg een congreslid op bezoek en die vertelde het me. Je maatje Bradworth heeft George onder druk gezet om met me te gaan praten. Ze zeiden dat die man jou gebruikt om te krijgen wat hij wil hebben en dat het hem niets interesseert of jou daarbij iets overkomt.’

Vertel me iets wat ik niet weet, dacht Hannah. ‘Cathy, je moet me vertrouwen. Ik weet wat ik doe.’

‘Wie is die man?’

‘Hij kent de mensen die Conner hebben vermoord. Hij zit al veel langer achter ze aan.’

‘Waarom heeft hij jou dan nodig?’

‘Het heeft allemaal te maken met de Bliksemflits. Ik weet alleen nog niet precies hoe.’

‘Hannah, hij is niet wie hij zegt dat hij is.’

‘Wat?’

‘Dat is wat ik van George tegen je moet zeggen. George kon wel merken dat ik nou niet bepaald stond te trappelen om te doen wat hij wilde, dus belde hij me vanmorgen weer nadat hij met Bradworth had gesproken en nieuwe ammunitie had gekregen. Bradworth zei dat jij denkt dat zijn echte naam Ivanov is. Klopt dat?’

‘Ja, dat is niet nieuw voor me, maar ik ben verbaasd…’

‘Bradworth vertelde George dat zijn baas een telefoontje heeft gekregen van een anonieme informant die zei dat Ivanov zeven jaar geleden gedood is door de Russische inlichtingendienst.’

Hannah moest dit even verwerken voordat ze weer kon praten. ‘Dat zou Bradworth me verteld hebben.’

‘Volgens hem is dat telefoontje vanmorgen binnengekomen.’

‘Dat is toevallig. Te toevallig! Het is zijn manier om me tevoorschijn te laten komen. Hij wil niet dat ik betrokken ben bij Kirov.’

‘En ík wil niet dat jij hierbij betrokken bent, Hannah.’

‘Ik ben er al bij betrokken. Er is meer aan de hand dan Bradworth ons ooit zou vertellen. Ik kom niet terug voordat ik alles weet.’

‘Denk je echt dat hij liegt?’

‘Ik weet het niet. Maar het is wel heel erg toevallig dat ze daar nu ineens achter zijn gekomen na jaren met Kirov – of Ivanov – te hebben gewerkt.’

‘Maar hij zei dat…’

‘Bradworth is van de CIA,’ viel Hannah haar in de rede. ‘Hij kan zwart eruit laten zien als wit.’

‘We zullen het binnenkort weten. George zei dat de CIA een team op pad heeft gestuurd dat moet proberen om de stoffelijke resten van Ivanov te vinden, maar Bradworth is er bijna zeker van dat de man die bij jou is niet Ivanov is. Praat met hem.’

‘Ik weet wel zeker dat hij ons kan horen. Of hij zal het horen als deze opname voor hem terug wordt gespeeld.’

Cathy was even stil. ‘Denk je dat Bradworth mijn telefoon afluistert?’

‘Ja. Dag, Cathy.’

Hannah verbrak de verbinding. Verdomme.

Ze wilde Bradworth bellen en de waarheid uit hem zien te krijgen, maar ze wist dat hij daar juist op uit was. Hij wilde duidelijk niet dat zij met Kirov samenwerkte en hij zou alles doen of zeggen om zijn zin te krijgen.

Maar stel dat het waar was dat Ivanov dood was.

Bradworth was niet te beroerd om te liegen om te krijgen wat hij wilde, maar dat gold ook voor Kirov. Wie moest ze in godsnaam geloven?

Ze kwam langzaam overeind.

Nou, er was maar één manier om daarachter te komen. Misschien was het tijd om dat rare brein van haar aan het werk te zetten.

Haar fotografisch geheugen had haar heel wat aandacht opgeleverd, wat al begonnen was in de tijd dat ze op de basisschool zat, toen een doodsbange onderwijzer van groep vier ervan overtuigd was dat ze berichten doorgaf van gesneuvelde Amerikaanse soldaten. In feite was ze gewoon aan het opscheppen door hele pagina’s uit het boek Brieven uit Vietnam op te krabbelen, dat ze haar vader de avond ervoor had zien lezen.

Hoewel ze altijd had gezegd dat haar talent niets voorstelde vergeleken met de krachten van creativiteit en rede, had het haar in de loop der jaren uitstekende diensten bewezen. Als ze iets goed had kunnen bekijken, kon ze het meestal ook terughalen.

Maar niemand besefte dat het niet zo gemakkelijk was als even met je vingers knippen, dacht ze spijtig.

Ze liep naar het bureau en ging op de smalle stoel met rechte rug zitten. Ze moest zich concentreren, terug laten voeren naar de avond waarop ze in Maine was aangekomen en dan de beelden, geluiden en geuren over zich heen laten spoelen.

Nee, dat klopte niet. Ze had de dossiers van de kapitein en de eerste stuurman die eerste avond zittend op de pier doorgenomen, maar de andere pas de volgende avond bekeken. De rest van de dossiers had ze ingekeken toen ze in haar eentje in een restaurantje iets voorbij het maritiem museum had gegeten. Conner wilde toen met Cathy en de kinderen bellen terwijl hij zijn broodje at, dus was hij op de onderzeeër gebleven.

Ze sloot haar ogen.

Zie het restaurantje voor je.

Het was klein, hoogstens twaalf tafeltjes. Blauw met wit geruite gordijnen, hardhouten vloer en plafondlampen met tulpvormige glazen kapjes. Tegenover de deur had een kleine balie gestaan.

Ze was aan een tafeltje in de buurt van de balie gaan zitten. De dossiers lagen voor haar, achter haar bord en plastic glas. Ze had de dossiers een voor een opgepakt, naar de eerste pagina gekeken en ze vervolgens op een tweede stapel gelegd.

Zie de namen.

Het lukte niet. Ze waren nog niet duidelijk genoeg.

Ze had hamburgers horen sissen op de grill. De jonge kok vloekte toen heet vet op zijn armen spatte.

Ze rook de frieten in de frituurpan. Verdorie, die roken lekker.

Zie de namen.

Andre Kolontsjovsky, Tevye Soldonoff. Lucius Dannisaya…

Het werkte. Elk dossier was zichtbaarder en gedetailleerder dan het vorige.

Danique Relyea, Garen Totenkolpa, Poul Farenevla…

De deur van het restaurantje ging open en dicht, wat een koperen belletje dat eraan bevestigd was aan het rinkelen bracht.

Het moest ergens zijn.

Vladimir Yaltsin, Dimitri Ivanov…

Ivanov!

Ze stopte en zag de map in haar handen voor zich. Bruin en gekreukeld, zacht van het gebruik.

Concentreer je op de eerste pagina.

Perfect. Zo duidelijk als Wat…

Verdomme.

Cathy hing op nadat ze twee keer geprobeerd had Hannah terug te bellen en alleen de voicemail had gekregen. Hannah moest haar telefoon hebben uitgezet. Ze had zich waarschijnlijk gerealiseerd dat Cathy het er niet zomaar bij zou laten zitten.

‘Mama, wil je me een verhaaltje voorlezen?’

‘Niet nu, Donna, ik moet…’ Ze brak haar zin af toen ze haar hoofd ophief en Donna in de deuropening zag staan. Ze had haar favoriete sprookjesboek bij zich en zag er aarzelend uit. Haar Donna, altijd een wervelwind van activiteit en zelfvertrouwen. Ze glimlachte. ‘Natuurlijk, dat is leuk. Welk verhaaltje?’

‘Belle en het Beest.’ Ze kwam naar de bank lopen en plofte naast Cathy neer. ‘Ik vind het beest leuker dan andere prinsen. Hij is niet saai.’

‘Nee, hij is niet saai.’ Cathy legde haar arm om haar heen en streek het steile, blonde haar terug van haar dochters voorhoofd. ‘Zullen we het samen doen? Dat is altijd leuker. Je moet het verhaaltje ook zelf leren lezen.’

‘Dat heb ik ook gezegd.’ Ronnie stond fronsend in de deuropening. ‘Ze mocht je niet lastigvallen. Ik heb gezegd dat ik het zou voorlezen.’

‘Ik val haar niet lastig,’ zei Donna verdedigend. ‘Ze houdt van sprookjes. Daarom heb ik dit boek gekozen.’ Ze keek op naar Cathy. ‘Jij vindt het toch ook mooi?’

‘Ik vind het leuk om samen met jou te lezen. Dat doe ik heel graag.’ Cathy stak haar hand uit naar Ronnie. ‘Kom bij ons zitten. Ik heb vandaag nog helemaal geen tijd voor je gehad.’

‘Ik ben daarnet al naar je toe gekomen.’ Hij liep op haar af. ‘Je was aan het bellen met tante Hannah.’

Hoeveel had hij gehoord? Waarschijnlijk genoeg om ongerust te zijn. ‘Ik moest jullie de groeten doen.’

Ronnie keek naar Donna, die bezig was de bladzijden van haar boek om te slaan. ‘Ik wil dat ze thuiskomt, mam.’

‘Dat wil ik ook. Maar ze redt zich wel, Ronnie. Ze is heel slim.’

‘Het Beest,’ zei Donna. ‘Ik lees de eerste bladzijde.’

‘Dan duurt het een uur,’ zei Ronnie. ‘Laat mij het doen.’

‘Nee,’ zei Donna. ‘Ik kan het goed. Mama heeft het gezegd.’

‘Ze wil alleen maar…’ Hij hield op en knikte. ‘Ja. Ik merkte gisteren al dat je het beter kon, toen je dat Dora-boek las.’

‘Eerlijk?’ Donna’s gezicht lichtte op van plezier. ‘Echt waar?’

‘Echt waar.’ Hij liet zich aan haar voeten op de vloer zakken. ‘Begin maar. Als je een moeilijk woord ziet, moet je het zeggen.’

‘Ik vind het niet moeilijk.’ Donna ging naar het eerste hoofdstuk. ‘Mama, ga lekker zitten en luister. Ik doe het hele verhaal. Ik heb tegen Ronnie gezegd je daar gelukkig van wordt.’

Wat was dat? Lieve hemel, haar vijfjarige dochter was therapeutisch bezig. Het verhaal maakte Donna gelukkig, dus wilde ze de vreugde verspreiden? Cathy was ontroerd. Midden in het verdriet, verscheen opeens deze regenboog. ‘Je had gelijk.’ Cathy leunde achterover en haar hand streelde Ronnies hoofd terwijl Donna de eerste bladzijde omdraaide. ‘Wat ben je toch slim, jongedame.’ Ze wierp een blik op het enorme beest dat in de deuropening van zijn kasteel stond. ‘Hij is wel lelijk, hè?’

‘Beesten moeten lelijk zijn,’ zei Donna nuchter. ‘Maar dat geeft niet, want ze zijn uiteindelijk altijd prinsen.’

Alleen in sprookjes, dacht Cathy. Hannah had op ditzelfde moment te maken met een afschuwelijke werkelijkheid en liet zich niet helpen. Ze was doodsbang dat die Kirov een afschuwelijker beest zou blijken te zijn dan het beest uit Donna’s sprookje.

En dat het einde van het verhaal niet gelukkig maar dodelijk zou zijn.

Hannah voegde zich bij Kirov, die achter het motel door een verrassend charmante kleine Shakespeare-tuin liep. Te midden van de weelderige, kleurige bloemen bevonden zich kleine plaquettes met citaten van de bard.

‘Ik had zo’n soort tuin nooit achter een gewoon motel verwacht,’ zei ze.

‘Mooie bloemen zijn een goedkope manier om het gewone te verfraaien.’

‘Ik had je nooit voor een botanist gehouden,’ zei Hannah.

‘Dat ben ik ook niet.’ Kirov knikte naar een van de plaquettes. ‘Ik ben meer geïnteresseerd in de citaten van Shakespeare.’

‘Je stiefbroer hield van westerse literatuur. Ik neem aan dat jullie die voorkeur deelden.’

‘Dat zou kunnen.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Maar een liefde voor mythologie deelden we beslist niet. Ik begrijp nog steeds niet waarom er een mythologieboek in zijn hut lag. Ik heb gisteravond een paar grove chemische proefjes op een aantal bladzijden gedaan, maar ik geloof niet dat er met onzichtbare inkt boodschappen in gekrabbeld zijn. Dat was te gemakkelijk geweest. Voordat het Kremlin de onderzeeër van hem afpakte en naar Finland stuurde, heeft Pavski de kans gehad om al die boeken door te nemen. Hij heeft blijkbaar niets gevonden.’

‘Sommige van die verhalen behoren tot de meest gelezen verhalen uit de wereldgeschiedenis. Misschien hebben ze helemaal geen speciale betekenis.’

‘Dat zou kunnen, maar ik kende alle mannen die in die hut verbleven en het lijkt niet iets wat ook maar een van hen zou hebben opengeslagen. Vreemd.’

‘Hoe goed kende je hen?’

Hij trok een wenkbrauw op. ‘De bemanning? Ik probeerde ze net zo goed te leren kennen als ik elk stuk gereedschap op die onderzeeër kende.’

‘Dat was verstandig. Ik neem aan dat je leven van ieder van die mensen afhing.’

‘Het was eerder zo dat zij hun leven toevertrouwden aan mij en de andere officieren. Het minste wat ik kon doen was proberen hen te leren kennen.’

‘Sommigen van hen kende je al heel lang, hè? Nog uit de tijd dat je op de marineacademie zat in St. Petersburg?’

‘De stad heette Leningrad in die tijd, maar, ja, sommigen nog van daarvoor.’

‘Van daarvoor?’

‘De tweede machinist nog van de basisschool.’

Een-nul voor Kirov, dacht Hannah. Ze had gelezen dat de tweede machinist, Alexander Rotonoff, in dezelfde buurt was opgegroeid als Ivanov.

‘Hoe heette hij?’

‘Alex Rotonoff. Een goeie vent, maar beperkt buiten zijn eigen vakgebied.’

Nog een punt.

Ze gingen de hoek om en liepen verder over een ander pad. ‘Als ik me jouw dossier goed herinner, was je vader een zeeman.’

Hij glimlachte. ‘Dat befaamde geheugen van jou aan het werk. Ja, mijn vader hield van de zee.’

‘En zijn vader?’

‘Een wagenmaker. Mijn vader en ik gingen ervan uit dat onze liefde voor het avontuur van mijn grootmoeder kwam.’

‘Je vaders eerste functie als commandant was op een bevoorradingsschip in de Egeïsche Zee, de Danitelvia.’

‘Dat was in feite zijn tweede schip. Het eerste was een ander bevoorradingsschip, de Lettenski, maar zijn werk daarop duurde niet langer dan tweeënzeventig uur. Het schip kreeg motorproblemen en moest uiteindelijk tot zinken worden gebracht.’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Het verbaast me dat je dat niet weet, want ik ben er vrijwel zeker van dat een kopie van zijn dossier aan het mijne bevestigd was. Ik neem aan dat er toch een grens aan dat geheugen van je is?’

De slimmerik wist dat hij getest werd, maar zij was nog niet klaar om er een punt van te maken. Hij was in elk geval met vlag en wimpel geslaagd. Als hij loog en Ivanov niet was, had hij zijn huiswerk goed gedaan.

Ze haalde haar schouders op. ‘Waar wachten we nu op?’

‘Ik heb inlichtingen ingewonnen over McClary en wacht op antwoorden, en mijn computer is op dit moment bezig de inhoud van het gps te downloaden. Hoe ging je gesprek met Cathy trouwens?’

‘Goed.’

‘Echt?’

‘Ja.’

Hij keek haar recht in haar ogen en het was duidelijk dat hij haar niet geloofde. Ofwel hij was bijzonder opmerkzaam ofwel zij kon slecht liegen. Beide, besloot ze.

Hij ging er niet op door. ‘Goed,’ zei hij zacht. ‘Ik weet dat je je zorgen om haar maakt. Laten we teruggaan naar mijn kamer. De download moet nu elk moment klaar zijn.’
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Hannahs blik vernauwde zich toen ze naar het scherm van Kirovs laptop keek, dat nu in twee afzonderlijke secties was verdeeld. Het ene deel gaf een grafische representatie van een gps-systeem, het andere was bezaaid met blauwe en witte iconen. Kirov wees naar de iconen.

‘Dat zijn de verschillende bestemmingscoördinaten die nog in het geheugen van het gps aanwezig zijn.’

‘Hoe heb je dat zo snel voor elkaar gekregen?’

‘Internet is fantastisch. Ik heb een herstelprogramma gedownload dat mensen gebruiken wanneer ze per ongeluk adressen hebben gewist die ze nodig hebben.’

Hij dubbelklikte op een icoon en er verscheen een kaart op het gps-scherm. ‘Dit is het gebied van de Docklands in Londen.’

‘Dus de eigenaar van het gps is naar dat adres geweest?’

‘Waarschijnlijk.’ Kirov riep een online telefoongids op en tikte het adres in. Op het scherm verscheen ‘Club Oasis’.

Hannah knikte herkennend. ‘Dat is een dansclub.’

‘Een vast adresje van je?’

‘Een paar jongens van mijn team zijn er geweest. Het viel niet mee om ze de volgende ochtend weer aan het werk te krijgen.’

‘Vrij onschuldig,’ zei Kirov. ‘En we weten al dat deze man van Europese popmuziek houdt.’

Kirov richtte zijn aandacht weer op de bestemmingsiconen. Hij klikte ze een voor een aan en gebruikte zijn online telefoongids om de locaties te vinden.

Toen hij klaar was, bekeek Hannah de aantekeningen die ze had gemaakt. ‘Veertien locaties, allemaal in Engeland, Schotland en Ierland. Allemaal openbare gelegenheden, restaurants, cafés, dansclubs, een racketclub. Op zich betekenen ze niet veel.’

‘Dat ben ik met je eens. Misschien moeten we het even laten rusten tot ik iets meer weet over McClary.’

‘Prima.’ Hannah pakte de digitale muziekspeler en de oortjes.

‘Wat wil je daarmee doen?’

‘Misschien helpt het me om de eigenaar beter te leren kennen.’ Ze liep naar de tussendeur. ‘Bovendien vind ik het misschien wel mooi. Jij mag dan niets mooi vinden wat sinds 1970 is opgenomen, maar dat hoeft niet voor mij te gelden.’

Ruis. Schelle, oorverdovende ruis.

Hannah zat ineens rechtop in bed en rukte de oortjes los. Aanvankelijk dacht ze dat het niets meer was dan het openingsrefrein van een stuk irritante technopop, maar je kon dat toch echt geen muziek noemen. Ze had ruim een uur naar het apparaat geluisterd, en hoewel de nummers bepaald niet haar smaak waren, had ze er niet zo’n hekel aan als Kirov.

Maar dit nummer was echt anders.

Ze keek op het minieme lcd-scherm en zag dat het nummer de titel ‘Waterbridge’ had. Ze hield de oortjes omhoog en hoorde nog steeds ruis. Ze ging naar het volgende liedje en hoorde gitaren, synthesizer-drums en zwaar bewerkte stemmen, net als bijna elk ander nummer op het apparaat.

Terug naar ‘Waterbridge’. Meer ruis.

Toen niets.

Ze keek weer op het lcd-scherm. Er stond nu: invalid file.

Invalid file.

Ze verstijfde. Godallemachtig.

Ze pakte de telefoon en tikte Kirovs nummer. ‘Pak je laptop en kom ermee naar mijn kamer. Nu.’

‘Ik ben er met drie minuten.’

Twee minuten later werd er geklopt en deed Hannah de deur voor Kirov open. Hij had zijn laptop en de kabels bij zich. ‘Wat is er?’

‘Je kunt de laptop op mijn bureau zetten.’

Hij liep de kamer door naar het bureau. ‘De iPod?’

Hannah knikte. ‘We zaten op het juiste spoor, maar concentreerden ons op het verkeerde apparaat. Laad het nummer ‘Waterbridge’ in je laptop en vertel me wat je krijgt.’

Kirov laadde het nummer en dubbelklikte. Op het scherm verscheen de foutmelding ‘invalid or unknown file’. ‘Dat is vreemd,’ mompelde hij. ‘Het heeft een mp3-extension, wat erop wijst dat het een audiobestand is.’

‘Maar dat is het niet,’ zei Hannah. ‘Het heeft een mp3-extension gekregen om te kunnen worden gedownload naar de muziekspeler en in de directory te verschijnen. We moeten het hernoemen.’

‘Hernoemen, hoe?’ zei Kirov.

‘Dat weet ik niet. Ik ga gewoon extensions proberen en kijken wat werkt.’

Hannah ging naast Kirov zitten en probeerde verschillende gebruikelijke extensions voor populaire tekstverwerkings- en grafische programma’s. Geen ervan opende het bestand.

Tot ze .wmv probeerde.

‘Het bestand wordt geopend,’ zei Kirov, toen Windows Media Player op het scherm verscheen.

De video was een grove animatiekaart die een serie coördinaten toonde die Hannah al snel identificeerde als een punt voor de kust van New England.

De ‘camera’ dook vervolgens onder water en bracht vier rode cilinders in beeld op een diepte van 495 meter.

‘Wat is dat?’ vroeg ze. ‘Is dat waar Pavski naar op zoek is?’

‘Ik denk het niet,’ zei Kirov. ‘Als hij de locatie kende, had hij zich niet druk gemaakt over de onderzeeër, jou, je broer en versterkingen uit het vaderland. Het moet iets anders zijn.’

‘Zoals wat?’

‘Ik weet het niet.’ Hij staarde naar de grof weergegeven rode cilinders. ‘Het zouden oefentorpedo’s kunnen zijn, die we gebruikten bij militaire oefeningen.’

‘Waarom zouden ze op de oceaanbodem liggen?’

‘Ze zijn ontworpen om te blijven drijven, maar het is mogelijk dat er iets in is gestopt om ze te verzwaren.’

‘Denk je dat ze afgeschoten kunnen zijn door de Bliksemflits?’ Hannah leunde achterover in haar stoel. ‘Dat ze de weg kunnen wijzen naar datgene wat ze zoeken? Misschien bevindt datgene wat we zoeken zich helemaal niet op de onderzeeër.’

De video herhaalde zich op het scherm en Kirov noteerde de coördinaten. ‘Wie weet. Maar als Pavski deze informatie al meer dan een week geleden had, heeft hij ze waarschijnlijk inmiddels al opgevist.’

Hannah bestudeerde de beelden toen de duik onder water werd herhaald. ‘Misschien niet. Als die diepte klopt, is daar een dure uitrusting en deskundigheid voor nodig. Misschien hebben we nog een kans.’

‘Hoe? Tenzij je bereid bent om Bradworth en de middelen van de Amerikaanse overheid erbij te betrekken…’

‘Vergeet het maar.’

‘Je denkt na. Ik kan de radertjes zien draaien.’ Hij ging achteroverzitten in zijn stoel en er verscheen een glimlachje om zijn lippen. ‘Het is heerlijk om te zien. Hoe gaan we dit aanpakken, Hannah?’

‘Deskundigen en een dure uitrusting,’ zei Hannah. ‘Ik ben een deskundige, voor het geval je dat vergeten was. En wat middelen betreft, ik heb zelf nog wel een paar connecties.’

Toen de zon onderging bevonden Hannah en Kirov zich op een dertien meter lange gehuurde vissersboot, op weg naar het onderzoeksschip Aurora, op 185 kilometer voor de kust van Virginia. Kirov stond aan het roer, terwijl Hannah, naast hem, haar ogen gericht hield op het zeventig meter lange schip.

‘Denk je echt dat dit gaat werken?’ vroeg Kirov.

‘Dat is afwachten. Als het niet werkt, proberen we iets anders,’ zei Hannah. ‘Kapitein Tanbury is een goeie vent, maar hij kan afhankelijk zijn van de onderzoekers aan boord. Hij zegt dat ze pekelkreeftpopulaties onderzoeken.’

‘Pekelkreeftjes? Je bedoelt zeeaapjes?’

Hannah grinnikte. ‘Die waren wel heel populair. Maakten ze in Rusland ook reclame voor ze op de achterkant van stripboeken?’

‘Niet dat ik weet, maar ik heb in jouw land de pakjes in souvenirwinkels gezien, vooral in kustplaatsen. Het is bespottelijk. Straks gaan ze nog algen verpakken en die als huisdieren aan kinderen verkopen.’

‘Maar goed, dit is onze beste kans. De enige andere mogelijkheden die ik heb, zijn ofwel te ver weg of te nauw verbonden met militaire belangen.’ Ze zwaaide terug naar een man in een helderrood shirt, die vanaf de achtersteven naar haar stond te zwaaien. ‘Daar is Tanbury. Ik ben bang dat je weer moet doen alsof je lid van mijn team bent.’

Kirov haalde zijn schouders op. ‘Ik begin eraan te wennen om je hulpje te zijn. Zolang ik maar niet merk dat je het al te leuk gaat vinden.’

‘Ik beloof niets,’ zei Hannah, terwijl ze langszij kwamen van de Aurora en meertrossen naar de wachtende dekknechten gooiden.

Een touwladder werd neergelaten en het ronde, rode gezicht van kapitein Tanbury verscheen boven de reling. ‘Ahoy, Hannah Bryson, ben je gekomen om mij te redden?’

Hannah glimlachte, terwijl Kirov en zij de ladder beklommen. ‘Je te redden? Waarvan?’

‘Een leven van dienstbaarheid aan een stel intellectuelen. O, wacht.’ Hij sloeg met gespeelde wanhoop zijn handen voor zijn hoofd. ‘Hoe kan ik dat denken? Jij kunt me niet helpen. Jij bent ook zo’n intellectueel.’

‘Je was verdomd dankbaar dat ik zo’n intellectueel was toen ik met je samenwerkte.’ Ze klom aan boord en ze gaven elkaar een hand.

Tanbury was begin vijftig, en een beer van een man met dik rood haar dat zowel op zijn hoofd groeide als boven de halslijn van zijn T-shirt uit krulde. Hij gebaarde naar Kirov. ‘Wie is je vriend?’

‘Nog een intellectueel. Kapitein Earl Tanbury, dit is Nicholas Kirov.’

Kirov klom ook aan boord en schudde Tanbury de hand. ‘Een genoegen je te ontmoeten, kapitein Tanbury.’

‘In elk geval een intellectueel met manieren. Veel van die wetenschappers denken dat ik zo’n boerenpummel ben dat ze zelfs de normale omgangsvormen vergeten.’ Tanbury gebaarde hun met hem mee te lopen over het dek. ‘Het was leuk om je telefoontje te krijgen, Hannah, maar ik vermoed dat dit niet alleen een gezelligheidsbezoekje is.’

Ze knikte. ‘Ik moet met je praten over een gemeenschappelijke vriendin.’

‘Wie?’ vroeg hij behoedzaam.

‘LISA.’

Tanbury glimlachte. ‘Een onderwerp dat me na aan het hart ligt. Wil je haar zien?’

‘Heel graag.’

‘Deze kant op.’ Tanbury ging hun voor naar de achterplecht van het schip, waar een tweepersoonsduikboot aan een lier hing. ‘Daar is ze. LISA – Lateral Intake Submersible Application. Ze werkt nog net zo goed als op de dag dat je haar bij ons achterliet.’

Hannah liet haar hand strelend over LISA’s witte romp glijden. Het was een van haar eerste grote contracten geweest, en een contract dat de weg had vrijgemaakt voor vele grote projecten die erop waren gevolgd. Het eivormige onderwatervaartuig had voor en achter observatieposten en twee paar fijn gearticuleerde robothanden, die zich aan de voorkant bevonden en omlaag gericht waren, bijna alsof ze klaar waren voor het volgende deel van een pianoconcert.

‘De boot ziet er goed uit,’ zei Hannah. ‘Je hebt goed voor hem gezorgd.’

‘Háár,’ corrigeerde Tanbury. ‘We hebben goed voor háár gezorgd.’

Hannah glimlachte. ‘Natuurlijk.’

‘En zij heeft goed voor ons gezorgd. Ze wordt een beetje humeurig als je te veel van haar vraagt, maar in het algemeen is het een fantastische meid.’

Kirov keek Hannah met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Zie je?’

‘Mannen en de zee,’ mompelde Hannah.

Tanbury grinnikte. ‘O, ik probeerde je alleen maar op de kast te krijgen. Ik weet hoe je over dat gedoe denkt. Maar serieus, ze is een geweldige duikboot. Er zijn misschien nieuwere, met meer toeters en bellen, maar ze levert geweldige prestaties. Het instituut heeft een ellenlange lijst van onderzoeksgroepen die deze boot willen huren en de LISA is een van de belangrijkste redenen. Dat heb je goed gedaan, Hannah.’

‘Ik ben blij dat te horen,’ zei Hannah, ‘want ik wil je om een grote gunst vragen, Tanbury.’

‘Zeg het maar.’

‘Ik wil de LISA een dag huren.’

Tanburys glimlach verdween. ‘Dat noem ik een verdomd grote gunst.’

‘Hij wordt nog groter. Ik kan je niet vertellen waarvoor ik hem nodig heb en niemand op dit schip mag weten dat ik hem gebruik.’

Tanbury schudde zijn hoofd. ‘Ik heb mensen van het instituut aan boord die hem morgen de hele dag willen gebruiken.’

‘Ik zou het niet vragen als het niet belangrijk voor me was. Ik heb hem nodig, Tanbury!’

Hij bestudeerde haar gezicht. ‘Ja, ik zie dat het belangrijk voor je is. Kan het niet een dag of twee wachten? Dan lukt het me misschien wel.’

Ze schudde haar hoofd.

‘Lastig.’ Hij dacht een ogenblik na. ‘Laat ik mezelf eens in een lulhannes veranderen. Als ik nou zeg dat je je zorgen maakte over de veiligheid van de boot en hem mee moest nemen om een paar tests te doen. Dat zal de mensen aan boord tevreden stellen. Maar daarna, als dit bekend wordt bij het instituut en de fabrikant…’

‘Dat handel ik af. Als jij je aan je verhaal houdt, kan ik dat wel aan.’

‘Je zult wel moeten.’ Hij trok een gezicht. ‘Want dit is het soort grap dat me mijn baan kan kosten.’

‘Dat is geweldig. En je zult je baan niet kwijtraken. Daar zorg ik voor.’

‘Ik vertrouw je. Er zijn niet veel mensen op de wereld aan wie ik mijn broodwinning zou toevertrouwen, maar jij bent er een van, Hannah.’ Hij liep naar de reling en keek omlaag naar hun gehuurde boot. ‘Je komt niet ver als je de LISA daarmee wilt vervoeren.’

‘We doen een onderwatersleep vanaf het achterdek. De lier steunt hem wel.’

‘Dat denk ik ook, zolang het weer goed blijft.’ Hij draaide zich om. ‘Jezus, Hannah, een vrouw met jouw connecties zou gewoon de telefoon moeten kunnen pakken en…’

‘Je bent de enige connectie die me op dit moment kan helpen, Tanbury.’

Hij zuchtte. ‘Waar heb ik zo veel geluk aan te danken? Nou ja, het is zo etenstijd. Eten jullie mee?’

‘Hoe eerder we vertrekken, hoe eerder je je duikboot terug hebt,’ zei Kirov.

‘In dat geval trek ik mijn uitnodiging in. Ik zal mijn mannen hierheen halen om de LISA te water te laten.’

Het kostte Tanbury’s mannen anderhalf uur om LISA’s lege stroomcellen te vervangen en hem aan de lier van de huurboot te bevestigen. Kort nadat het donker was geworden, waren Hannah en Kirov onderweg naar de coördinaten die aangegeven waren in het digitale videobestand.

Kirov krabbelde op de kaart die hij uitgespreid had op de eettafel in de hut. ‘Uitstekend. We moeten er vlak voor de dageraad kunnen zijn.’

Hannah keek naar de Samsoviaanse tekens op de kaart. ‘Je zult me dat systeem van je een keer moeten leren. Is het echt zo goed?’

‘Het is heel elegant, heel zuiver en ontzettend verwarrend voor mensen die de tijd niet nemen om het volledig te begrijpen.’ Hij glimlachte. ‘Het gaf ons denk ik het gevoel dat we leden waren van een exclusieve club. Maar snobisme daargelaten, het brengt me terug naar een andere tijd.’

‘Welke tijd?’

‘Toen ik op de academie zat, was de wereld eenvoudiger. Of het leek in elk geval zo. We hadden een land waar we trots op konden zijn en geloofden dat onze marine voor geen enkele onderdeed.’

‘Het is een uitstekende marine,’ zei Hannah.

‘Je moet de propaganda niet geloven. Er waren prima mensen bij, en ik had mijn leven aan bijna ieder van hen toevertrouwd. Maar weet je hoe vaak Amerikaanse marineschepen op zee zijn? Vijfenzestig procent van de tijd. En weet je welk deel van de tijd Russische schepen op zee doorbrengen? Slechts vijftien procent. En dat komt allemaal door mechanische en efficiëntieproblemen. Ons gemiddelde was in mijn tijd iets beter, maar niet veel.’

‘Het is een land in beroering.’

‘Er was beroering nodig. Het heeft even geduurd voor ik dat besefte, maar de realiteit sloeg snel genoeg toe.’ Zijn lippen krulden. ‘Die werd me met de loop van een M16 duidelijk gemaakt. En hier ben ik dan; ik verdrink in de realiteit en probeer helderheid te scheppen in de chaos van mijn leven.’

‘Door iedereen te doden die die chaos heeft veroorzaakt.’

Hij glimlachte. ‘Ik kan het wel aan jou overlaten om alles te vereenvoudigen en me te bevrijden van valse rationalisaties. Je hebt natuurlijk gelijk. Je bent een bijzondere vrouw, Hannah. Het verbaast me niet dat Tanbury bereid was je zijn dagelijks brood toe te vertrouwen.’ Hij hield haar blik vast. ‘Ik begin te denken dat ik je nog veel meer zou toevertrouwen.’

God, ze kon haar ogen niet van hem afhouden. Ze voelde… ten slotte wist ze haar blik met moeite van hem los te maken. Belachelijk. Hou daarmee op. Hannah keek op de achteruit-kijkvideomonitor en zag het spoor van LISA’s antenne die door het water sneed. ‘Je denkt niet dat de video die we gevonden hebben ons de locatie van de capsule toont?’

‘Dat zou niet logisch zijn. Het is duidelijk dat Pavski een kopie heeft van die video. Anders had hij die muziekspeler willen hebben. We weten dat hij minstens vijf dagen oud is. Waarom zou hij zich anders hebben beziggehouden met de Bliksemflits of Conner of jou? Zoals ik al zei, zou dit iets anders kunnen zijn, misschien Heisers aanwijzing. En Pavski kan ons natuurlijk al voor zijn geweest.’

Hannah staarde in het donker dat voor haar lag. ‘Als dat waar is, zou hij daar nu zelfs kunnen zijn.’

4.45 UUR

Hannahs ogen gingen open. Het kostte haar maar een ogenblik om te beseffen dat de plotselinge vertraging van de boot haar had gewekt.

‘Goeiemorgen,’ zei Kirov. ‘Wilt u uw rugleuning en tafeltje in de normale rechtopstaande positie terugbrengen?’

‘Zijn we er?’

‘Nog een paar honderd meter. Geen spoor van Pavski of iemand anders.’

Hannah trok het jack van zich af dat Kirov over haar heen had gelegd terwijl ze sliep. Op een straaltje oranje aan de oostelijke horizon na, was het nog donker. Ze keek snel omhoog naar de monitor, die nu op de groenachtige nachtmodus was ingesteld.

‘Maak je geen zorgen. LISA is veilig en wel. Ik heb op haar gelet.’ Kirov minderde gas en de boot liep stationair door het water. ‘Oké, we zijn ongeveer waar we moeten zijn. Nu is het jouw show.’

Hannah keek naar de zee om hen heen. Het water was kalm en nergens was licht te zien. ‘We gaan de lier gebruiken en de LISA een meter omhoogbrengen. Dan hebben we toegang tot het bovenluik.’

‘Aye aye.’

Terwijl Kirov naar de achtersteven liep en de lier in werking zette, trok Hannah haar jack aan en ritste het dicht. Het was koud op het water, maar ze wist dat het 2200 meter lager nog veel kouder zou zijn.

Kirov stapte op LISA’s romp en draaide het radslot tot hij het smalle luik kon openen. ‘Dames gaan voor?’

‘Dames gaan alleen.’

Hij verstijfde. ‘Waar heb je het over? Ik ga met je mee.’

‘Mooi niet.’

‘Het is een tweepersoonsboot. Ik ben niet van plan hier te blijven terwijl jij…’

‘Ja, je blijft hier. Hoe briljant de LISA ook mag zijn ontworpen, er kunnen dingen misgaan en dat gebeurt soms ook. Ik duik nooit zonder een steunteam op het water.’

‘Ik ben je steunteam?’

‘Tenzij je denkt dat je de LISA beter kunt besturen dan ik.’

‘Je weet dat ik dat niet kan.’

‘Hallo dan, steunteam.’

‘Verdomme.’

Hannah reikte in de boot, haalde er een ruim een meter lange staaf uit en overhandigde die aan Kirov. ‘Dit is een versterkte telescopische onderwaterantenne. Bevestig hem aan de zijkant van de boot en trek hem helemaal omlaag. Als je hem aansluit op de hoofdradio moeten we het grootste deel van de tocht omlaag contact kunnen houden.’

‘Kan ik ook iets zien?’

‘Nee. Daarvoor zouden we 2200 meter vezeloptische kabel nodig hebben. Maar ik zal een fantastische beschrijving geven.’

‘Geweldig.’

‘Geef me een paar minuten om op te starten en controles uit te voeren. Daarna kun je de lier losmaken.’

‘Dit bevalt me niet, Hannah.’

‘En het zou mij niet bevallen als er iets mis zou gaan en ik geen ondersteuning zou hebben om me te redden.’ Hannah installeerde zich op de rechterstoel, zette de motor aan en bracht het controlesysteem op gang. Terwijl ze wachtte, luisterde ze naar het vertrouwde gezoem waarmee de LISA tot leven kwam. De laatste keer dat ze daar had gezeten was Conner haar voorman op het wateroppervlak geweest en had hij erop gelet dat de technici van het bedrijf niet plotseling de testcondities hadden veranderd. Hij was er altijd geweest om haar rugdekking te geven.

Maar nu was Kirov er. Kirov zou opletten.

Toen de lampjes aangaven dat alles goed werkte, keek Hannah naar buiten en zag dat Kirov erin geslaagd was de onderwaterantenne te bevestigen. Ze stak haar duim goedkeurend naar hem op.

Hij pakte de radiomicrofoon en sprak erin. ‘Laatste kans op een beetje gezelschap.’

Ze zette haar koptelefoon op en bracht de microfoon voor haar mond. ‘Doe verdomme dat luik dicht.’

Hij sloeg het luik dicht en vergrendelde het.

Terwijl ze haar riem omdeed, hoorde ze hem de haak van de lier losmaken. Even later lag de LISA vrij in het water en dook langzaam onder de golven.

Een paar seconden later kwam Kirovs stem over de radio. ‘Steunteam voor LISA, versta je me?’

‘Luid en duidelijk, steunteam. Ik ben blij dat je je plaats op de wereld eindelijk geaccepteerd hebt.’

‘Dat heb ik niet gezegd. Ik wilde alleen je ego strelen. Wat is je diepte?’

Ze keek naar het scherm. ‘Achtentwintig meter in vrije val.’

‘Verwachte tijd van aankomst?’

‘Over ongeveer anderhalf uur. Ken je goeie drankliederen?’

‘Te veel. Doe maar een verzoek.’

‘Misschien bewaar ik ze voor de terugreis.’

‘Zoals je wenst. Steunteam uit.’

Hannah ging achteroverzitten in de kuipstoel en voelde hoe haar lichaam zich voor het eerst in dagen ontspande. Waarom gaf deze ervaring haar altijd zo’n gevoel van rust? Veel mensen werden gek in zo’n kleine boot, maar zij kreeg altijd een sereen gevoel over zich wanneer de oppervlakgeluiden en de laatste sporen van zonlicht verdwenen. De zee was van haar.

Ze controleerde de cd-speler die aan boord was. De Tweede Symfonie van Howard Hanson, die om de een of andere reden favoriet was bij onderzoekers wanneer ze diep gingen duiken. Duister en onheilspellend, maar uiteindelijk triomfantelijk. Waarom niet? Ze drukte op play en liet zich door het orkest naar de oceaanbodem voeren.

Tachtig minuten later zag ze sporen van sediment voor haar brandende lampen zweven. Ze sprak in de microfoon: ‘Kirov, kun je me horen?’

Geen antwoord.

‘Kirov?’

‘Ja, lieve schat. Fijn van je te horen. Ik dacht al dat je beneden in slaap was gevallen.’

‘Ik begon hetzelfde van jou te denken. Ik ben blij dat de onderwaterantenne goed werkt. Meestal hebben we een seinlijn nodig om te kunnen communiceren met iemand die zo diep zit. Ik ben bijna op de bodem.’

‘Zie je iets?’

‘Nog niet. Sonar toont me ongeveer twintig meter vanaf de bodem. Ik zet zo de sterke stralen aan.’

Hannah knipte de krachtige navigatielampen aan, die een intens aura van licht rond LISA’s romp wierpen. Even later zag ze golven van slib op de oceaanbodem, bijna als heel kleine zandduinen.

‘Ik ben er. Ik ben een paar honderd meter noordnoordwest van de vindplek.’

‘Let goed op. We weten niet hoe nauwkeurig hun coördinaten zijn. Als het gewoon in het water is gegooid, kan het zich verplaatst hebben.’

‘Alsof ik dat niet weet.’ Ze dacht aan de twee helften van de Titanic, die op dezelfde plek onder water verdwenen maar bijna anderhalve kilometer van elkaar op de bodem terechtkwamen. ‘Ik ga erop af.’

Ze greep de stuurknuppel en stuurde de LISA twee meter over de bodem, langzaam om niet te veel slib in beroering te brengen. ‘Het zicht is goed. Ik nader het doelgebied. Nog geen spoor van iets ongewoons.’

God, hij haatte dit, dacht Kirov.

Hij wist hoe het was daar beneden. Hij wilde bij haar in die boot zijn.

Nee, hij wilde in plaats van haar in die boot zijn.

Oké, hij moest zijn stem kalm en nonchalant houden. Ze hoefde niet te weten dat hij in paniek was. Steun betekende zowel emotioneel als fysiek en mentaal. Ze was alleen daar beneden en deed haar werk. Als in zijn gedrag ook maar iets te merken zou zijn van de angst die hem was overvallen, zou ze zich in die claustrofobische cocon als in een doodskist voelen.

‘Zie je al iets?’

‘Als ik iets zie, vertel ik het. Niet ongeduldig zijn. Wacht, ik zie iets. Ik ga erheen om het beter te kunnen bekijken.’

Kirov was zo gericht op Hannahs stem uit de radio dat hij schrok van het geluid van zijn satelliettelefoon, die in de hut stond en verbonden was met zijn oplader en antenne.

Moest hij opnemen of hem laten overgaan? Hij liep met grote stappen naar de hut om te kijken wie het was.

Eugenia.
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Hannahs ogen vernauwden zich toen ze de vier grote rode cilinders zag. Ze lagen bij elkaar op de oceaanbodem en waren honderdtwintig centimeter lang en dertig centimeter in doorsnede. Tot haar verbazing lagen ze precies op de plek die de video had aangegeven. Ze waren daar ofwel door een onderzeeer geplaatst of hadden een ingebouwd baken dat nauwkeurig de gps-coördinaten had weergegeven nadat de cilinders op de bodem waren gezakt.

Hannah liet haar handen in de handschoenachtige hendels glijden, die de mechanische handen buiten de boot aanstuurden. Ze bewoog haar vingers en zag hoe de stalen vingers buiten elke beweging imiteerden. Hoewel ze het apparaat in veel van haar ontwerpen had gespecificeerd, bleven de fijn gearticuleerde robothanden haar verbazen. Nieuwsuitzendingen op de televisie gaven haar altijd de eer voor de handsondes, maar ze deed altijd weer haar best om de eer daar te leggen waar hij thuishoorde, bij hun briljante jonge ontwerper, een professor fysiologische bewegingsleer uit Cornell.

‘Hannah, stop. Kom niet dichterbij!’ Kirovs stem klonk gespannen.

Hannah verstijfde. ‘Waarom niet?’

‘Ik heb net met Eugenia gesproken. Het is mogelijk dat Pavski juist wílde dat we die tas in handen zouden krijgen.’

‘Wat?’

‘Ze heeft ontdekt dat Petrenko het afgelopen weekend niemand heeft opgepikt, want hij was niet eens in het land. Hij is van zaterdag tot maandag bij een veiling in Parijs geweest. Het was een opzetje. Een val. Er is niemand in de buurt, dus het moet daar beneden zijn. De cilinders.’

‘Waar kijk ik dan in godsnaam naar?’

‘Wat zie je?’

‘Vier cilinders. Ze lijken aan elkaar gesmeed te zijn. Ze zijn niet bedekt met slib, dus liggen ze er nog niet lang. Het is onmogelijk dat de Bliksemflits ze hier zes jaar geleden heeft achtergelaten.’

‘Zijn het raketten?’

‘Nee, niet zoals op de video, maar ze zijn rood. Ze liggen nog geen drie meter bij me vandaan.’

‘Doe niets.’

‘Na zo veel tijd en inspanning laten we gewoon de boel de boel en gaan met de LISA terug?’

‘Het kan een val zijn. Het is mogelijk dat Pavski wilde dat we die cilinders zouden vinden.’

‘Geloof je dat echt? Als ik er niet aan gedacht had om die muziekspeler af te luisteren…’

‘Dan had ík daaraan gedacht. Ik zou uiteindelijk alles hebben doorzocht. En Pavski weet dat. De informatie moest zo goed verborgen zijn dat we niet aan een val zouden denken.’

‘Je geeft hem wel heel veel eer.’

‘Die heeft hij verdiend, geloof me. Heel wat mensen hebben Pavski onderschat en dat niet overleefd.’

Ze staarde naar de cilinders. ‘Het is zo verdomd frustrerend. Ze liggen hier recht voor me.’

‘Het is het niet waard, Hannah. Het kan een bom zijn.’

‘Ik zal niet dichterbij gaan. Laat me er op zijn minst overheen gaan met de radio- en sonarsensoren.’

Kirov bleef even stil. ‘Oké, maar wees voorzichtig. En wat je ook doet, raak ze niet aan.’

Ze greep een kleine knuppel op het bedieningspaneel vast en richtte de secundaire parabolische antenne op de cilinders. Ze wou dat ze nu in een van haar andere boten zat, ontworpen voor reddingsmissies in plaats van de bestudering van natuurverschijnselen. LISA’s mogelijkheden waren beperkt voor dit soort operaties.

Hannah zette de scanner aan om na te gaan of de cilinders radiogolven uitzonden. Na enkele seconden lichtte de scope van de scanner op met een zichtbaar ritmisch patroon. ‘Oké, ik krijg een signaal van een lage frequentie. Mogelijk het gps-signaal.’

‘Prima. En nu wegwezen daar.’

‘Nog niet. Er komen sonarsignalen van af en er lijkt sprake te zijn van een dichte massa. Ze zijn niet hol.’

‘Dat had ik ook niet verwacht. Tevreden nu?’

‘Nog een paar seconden.’ Ze stuurde de LISA over de cilinders om de sensoren een betere kans te geven. ‘Oké, ik krijg wat magnetische resultaten.’

‘Hoe intens?’

‘Sterk… en ineens sterker.’ Ze keek naar de gegevens. ‘De magnetische waarden zijn ontzettend hoog.’

‘Hannah, het kan zijn dat je een explosief in werking hebt gezet. Maak dat je wegkomt!’

Hannah drukte op ballastknop. ‘Ik ga al.’

De boot bewoog niet.

Wat is dit?

Kleng.

Een zwaar metaalachtig geluid galmde door de kleine boot en LISA zakte hard naar rechts. Hannah keek uit het observatieraam.

De cilinders waren verdwenen.

Alleen hun afdruk was nog op de oceaanbodem te zien.

‘Hannah?’ schreeuwde Kirov.

‘Jezus!’ Ze worstelde met de bediening. ‘Ik moet een elektromagneet in die cilinders hebben geactiveerd. Ze hebben zich aan de LISA gehecht.’

‘Schud ze af. Nu!’

‘Dat probeer ik!’ De boot schoof naar voren, wipte over de zeebodem en schudde bij elke aanraking met een klap die door merg en been ging.

Kom op, LISA, hou vol…

De cilinders schraapten over de romp, maar bleven vastzitten aan de onderkant van de LISA.

Verdomme.

Ze drukte weer op de ballastknop en schoot omhoog. De cilinders schudden tegen de intense druk.

‘Schiet op,’ zei Kirov. ‘Pavski gelooft niet in lange wachttijden.’

De hele boot trilde. Het zweet stroomde over Hannahs gezicht en haar neus drupte ineens, koud en nat.

Bloed. Door de plotselinge verandering van druk, besefte ze.

‘Hannah…!’

‘Er komt geen beweging in die cilinders. Ik kan ze niet afschudden!’

‘Niet opgeven. Blijf het proberen!’

Ze proefde het bloed in haar mond. Godallemachtig.

Ineens vulde een massieve rotsformatie haar voorruit. Ze trok aan de stuurknuppel en wist hem te ontwijken.

Dat ging bijna mis. Ze had die rots onderweg naar beneden op de sonar gezien, maar had gedacht dat ze verder verwijderd was van…

Wacht even.

Ze drukte weer op de ballastknop en vertraagde haar stijging. Geen tijd om nu aan alle aspecten te denken. Ze zwaaide achteruit en stoof op de rots af.

Was ze gek geworden?

Ongetwijfeld. Een stuurfoutje van vijftien centimeter en ze zou tegen een rotswand slaan.

Maar nood breekt wetten…

Ze gaf een geweldige dot gas en raasde naar de rotsformatie.

Kijk goed naar de kenmerken, kies de beste plek…

Op het laatste moment maakte ze vijfenveertig graden slagzij naar bakboord, scheerde over de formatie en ramde de cilinders tegen de steile rotswand. Ze versnelde en trok aan de extra ballasthendel. Perslucht spoot uit de achterkant van de boot, waardoor de gemagnetiseerde cilinders verder achterbleven terwijl LISA zich wegspoedde.

Ze was vrij!

Geen tijd om het te vieren, dacht ze. Wegwezen.

Hannah gaf nog meer gas. ‘Kom op, schatje. Geef me wat afstand.’

Plotseling lichtte haar achterruit op van een intens wit schijnsel, dat een griezelig mooie gloed verspreidde. De rotsformatie maakte nu deel uit van een majestueuze bergketen, die zich zo ver uitstrekte als Hannah kon zien.

De schokgolf kwam een ogenblik later.

De boot schudde en helde op zijn as. Ze verloor de macht erover toen de elektriciteit begon te flikkeren. Hannah zette haar tanden op elkaar en kneep haar ogen dicht toen een dof gebulder de LISA inhaalde.

Ze voelde de kracht van de explosie in de romp, de instrumentenpanelen, in haar botten en haar tanden.

Tegen zo’n soort kracht zou de LISA nooit bestand zijn geweest.

Toen, eindelijk, hield het op.

Totale stilte, afgezien van de hoge jammertoon van de noodlampen.

Hannah opende haar ogen en schrok toen LISA’s stroomsystemen plotseling weer aan gingen.

Ze controleerde de verschillende waarden. Alle kritische systemen functioneerden normaal.

Ze haalde diep adem en glimlachte. ‘Goed gedaan, meisje.’

Twee uur later zat Hannah in de hut van de huurboot, met een masker tegen haar gezicht gedrukt waardoor ze langzaam de pure zuurstof inademde die nodig was om de slechte gevolgen van haar snelle opstijging te behandelen…

Kirov draaide zich om van het stuurwiel. ‘Hoe voel je je? Nog zwak?’

‘Een beetje. Het is toch gek met die hogedrukkamers. Ze zijn nooit in de buurt als je ze nodig hebt.’

‘Wil je dat ik een helikopter oproep?’

‘Zou je dat echt doen? Als we zo veel aandacht trekken, weet Bradworth onmiddellijk waar we zitten.’

‘Ik zou een manier weten te vinden.’

‘Niet nodig. Zo ernstig is het niet. Ik ben voorzichtig geweest met het opstijgen.’

‘Vanavond moeten we terug kunnen zijn op de Aurora. Toen je onderweg was naar boven heb ik kapitein Tanbury gesproken en hij zei dat nog niemand moeilijk doet over de afwezigheid van de LISA.’

‘Mooi zo.’ Hannah trok een deken strak om zich heen. ‘Wat Pavski betreft, heb je gelijk – het is niet verstandig om hem te onderschatten. Hij heeft me bijna vermoord daar beneden.’

‘Degene die hij wil vermoorden, ben ík. Als jij niet zo koppig was geweest, was ik met je meegegaan, weet je nog?’

‘Als jij met me mee was gegaan, waren we allebei dood geweest. Ik kon alleen nog manoeuvreren met die bom die me omlaag trok doordat de LISA niet volledig bemand was.’

‘Hou op met dat verstandige gepraat. Ik ben niet in de stemming voor logica.’ Kirov kwam naast haar zitten. ‘Ik ben woest.’

‘Op mij?’

‘Ja, je had daar meteen weg moeten gaan.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Nee, ik ben kwaad op mezelf. Ik had het moeten zien aankomen.’

‘Waarom? Hoe had je het kunnen zien aankomen? Ik zag het niet.’

‘Ik ken Pavski. Na al die jaren had ik moeten weten hoe hij denkt. Hij weet kennelijk wel hoe ík denk.’

Hannah keek hem onderzoekend aan. ‘Als dit voorbij is, als Pavski dood is, wat ga je dan doen?’

‘Denk je dat mijn hele bestaan bepaald wordt door wraakzucht? Dat mijn leven geen zin meer heeft als ik dit laatste stukje van de puzzel heb kunnen neerleggen?’

‘Het is bij me opgekomen.’

‘Zo is het niet. Het is in feite juist het tegendeel.’

‘Hoe bedoel je?’

‘Mijn leven zal juist zin hebben nadat Pavski verdwenen is. Tot het zover is, moet ik in een niemandsland blijven.’

‘Een niemandsland?’

‘Ja, gevangen tussen mijn oude leven en het nieuwe leven dat komt.’

‘Dat is lang om in een niemandsland te zijn.’

‘Ik ben een tijd dood geweest vanbinnen, en toen begon ik weer tot leven te komen. De wereld heeft allerlei geneugten te bieden. Er zijn zowel goede als slechte mensen, nieuwe werelden te ontdekken als je de ogen hebt om ze te zien. Kameraadschap en seks.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien zelfs liefde. Hoewel dat de hoofdprijs is en niet iets wat je vanzelfsprekend moet vinden.’

‘Ik geloof niet dat jij ook maar iets vanzelfsprekend vindt.’

‘Vroeger wel. Dat zal me nooit meer gebeuren.’ Hij boog zich naar haar toe en trok de deken dichter om haar heen. ‘Je hebt er waarschijnlijk nooit van je leven lelijker uitgezien. Je neus is gezwollen, je ogen zijn bloeddoorlopen en je bent lijkbleek.’

‘Bedankt. Moet ik me nog slechter gaan voelen?’

‘Nee, ik wil alleen dat je weet dat het niets uitmaakt.’ Met een teder gebaar streek hij een sliert haar van haar wang. ‘Alles wat je bent, straal je nog uit. Je bent als de Bliksemflits. Je hebt de kracht en de sierlijkheid en de pit. Hoe beschadigd je ook raakt, wat voor afstraffing je ook krijgt, niets kan dat wegnemen.’ Hij boog zich weer naar haar toe en beroerde haar voorhoofd met zijn lippen. ‘En het spijt me dat ik je in gevaar heb gebracht doordat ik niet ver genoeg vooruitdacht.’

Ze wist niet wat ze moest zeggen. Ze voelde… ‘Dat is de tweede keer dat je me vergelijkt met de Bliksemflits,’ zei ze ongemakkelijk. ‘Ik ben geen onderzeeër, verdomme. Conner zei altijd dat ik me met machines identificeerde, maar hij heeft nooit gezegd dat ik erop leek.’

‘Misschien omdat hij nooit die uiteindelijke empathie heeft bereikt die sommige mannen hebben met schepen en de zee. Bijna, maar niet helemaal.’ Zijn hand viel weg van haar wang. ‘Uit wat je me verteld hebt, maak ik op dat hij heel sterk gericht was op de mensheid.’

Haar wang voelde vreemd, teer, nu hij hem niet meer aanraakte. ‘Ja, dat was hij.’ Ze had het gevoel dat hij te dichtbij was, dat het te… intiem was. Ze rechtte haar rug. Terug naar de zaken. ‘Wat nu, Kirov?’

‘Nadat we de LISA terug hebben gebracht, brengen we opnieuw een bezoekje aan onze favoriete antiekhandelaar. Petrenko is duidelijk door iemand geïnstrueerd om ons die aktetas te geven, dus misschien is er wat dwang nodig om uit te vinden wat hij weet.’

‘Vraag me dan niet weer om in de auto te wachten. Na wat me vanmorgen is overkomen, wil ik hem graag alles zien krijgen wat je kunt uitdelen.’

‘Zoals je wenst.’ Kirov knikte. ‘Ik kon trouwens alles horen wat je zei in de boot, ook al kon je mij niet horen.’

‘En?’

‘Je was duidelijk goeie vriendjes met LISA daar beneden. “Kom op, schatje. Geef me wat afstand.” “Goed gedaan, meisje.” Is dat een manier om tegen een onbezield object te spreken?’

‘Dat is gewoon… jargon.’

‘Het was meer dan dat. LISA verbaasde je, klopt dat?’

‘Ja. Ze is… Hij is goed gebouwd.’

‘En goed ontworpen.’

Hannah boog haar hoofd in gespeelde bescheidenheid. ‘Goed, nu je het zegt…’

‘Maar er is meer, en dat weet je.’

‘Je bedoelt een ziel.’

‘Ja, en toen het tegenzat, voelde jíj het zelfs. Als het er echt op aankomt, ga jij zelfs geloven. Heb je ooit eerder een vaartuig “zij” genoemd?’

Hannah zuchtte. Het had geen zin om ertegen in te gaan. ‘Ik denk dat het me één of twee keer overkomen is.’

Hij glimlachte. ‘Er is nog hoop voor je, Hannah Bryson.’

BOSTON, MASSACHUSETTS

Het telefoontje van Pavski was eindelijk gekomen.

Na congreslid Preston dagen te hebben gevolgd, had Dananka zijn instructies gekregen. Het was niet wat hij had verwacht, maar in dit vak had hij geleerd het onverwachte te verwachten.

Preston liep een halve straat voor hem uit.

Er was blijkbaar meer aan de hand met Preston dan je zou denken, anders waren Pavski’s opdrachten niet zo dringend geweest. Wat totaal zinloos had geleken, werd plotseling interessant.

Preston verdween in de schaduw. Verdomme. Waar was hij gebleven?

Dananka begon harder te lopen en speurde naar een spoor van het congreslid.

Ten slotte kwam Preston weer tevoorschijn en liep terug, in zijn richting.

‘Preston?’

Preston bleef staan. ‘Ja?’

‘Ik ben Dananka. Ik heb begrepen dat je me verwacht.’

‘Helaas.’

‘Dan zullen we meteen maar tot zaken komen.’ Dananka stak zijn hand in zijn zak en haalde er een met fluweel bekleed ringendoosje uit.

Preston verstijfde. ‘Wat is dat?’

‘Nou, het is geen huwelijksaanzoek.’ Hij maakte het doosje open en liet een klein draadloos microfoontje zien. ‘Je weet wat je hiermee moet doen?’

‘Pavski heeft het me uitgelegd. Op de achterkant zit een plakstrip en ik moet hem ergens in Cathy Brysons woonkamer bevestigen.’

‘Precies. Achter een schilderijlijst of onder aan een lampenkap misschien. Net als in de film.’

Preston pakte het doosje aan en deed het dicht.

Dananka gaf hem een wegwerpmobieltje. ‘Hij belt je morgenochtend om halftien. Zorg dat hij aanstaat.’ Dananka glimlachte gemeen. ‘Zou je me willen vertellen waar Pavski je mee onder druk kan zetten?’

‘Nee, dat vertel ik niet.’ Preston draaide zich om en liep met grote stappen weg. ‘Goedenavond, meneer Dananka.’

‘Apparaat afgeleverd,’ zei Dananka tegen Pavski toen die de telefoon opnam. ‘En ook de boodschap.’

‘Goed,’ zei Pavski afwezig, en hij hing op. Hij spreidde de foto’s die hij via Danzyl had gekregen uit op het bureaublad voor hem. Na de dood van Heisers vader had hij die foto’s bekeken, maar in zijn herinnering waren het er niet zo veel geweest. Er waren er minstens veertig of vijftig en ze gingen van de kindertijd tot de oudere jaren van de professor. Na de dood van Heiser op de onderzeeër had de GRU ze op verzoek van Pavski uit het familiealbum gehaald. Hij had gehoopt er een aanwijzing in te vinden, nadat de kans om de oude man te ondervragen hem was ontnomen. Hij had die foto’s al die jaren geleden urenlang bestudeerd, maar niets gevonden.

Maar misschien had hij iets gevonden zonder het te beseffen. Dat symbool op de plaat was niet Samsoviaans geweest, maar was hem verdomd bekend voorgekomen. Hij had het ergens gezien…

Hij had meer dan dertig foto’s bekeken toen hij het vond. Hij verstijfde op zijn stoel.

Een foto van Heiser, glimlachend naar de camera. Hij was buiten, in het zonlicht, en achter hem…

Ja!

FAIRFIELD, CONNECTICUT

Voor Petrenko’s antiekzaak strekte zich een geel afzetlint van de politie uit.

‘Dat ziet er niet bemoedigend uit,’ zei Kirov. ‘Het kon wel eens moeilijk zijn om antwoord op onze vragen te krijgen.’

‘Pavski?’

‘Afwachten.’

Hannah tuurde door het etalageraam. ‘Het ziet er allemaal nog hetzelfde uit.’

‘Laten we eens aan de achterkant kijken. De meeste van deze winkels hebben boven een woonruimte.’

Achter de winkel leidde een houten trap naar een appartement op de eerste verdieping.

‘Deze winkel lijkt daarop geen uitzondering te vormen.’ Hannah liep de trap op en klopte op de verweerde eiken deur.

Geen reactie.

Kirov wierp een blik om zich heen en haalde zijn loper tevoorschijn.

Hannah gebruikte haar lichaam om hem af te schermen. ‘Dit is geen goed idee. Er is hier een misdaad gepleegd. Als een politieagent…’

‘Dat geldt voor de winkel. Niet voor het appartement.’

‘Dat komt op hetzelfde neer.’

‘Ja.’ Hij boog zich naar de deur. ‘Inbraak stelt weinig voor vergeleken met wat Petrenko ons probeerde aan te doen. We moeten de dingen wel in perspectief blijven zien.’

De stem van een jonge vrouw riep van beneden: ‘Jullie hoeven niet in te breken. Ik doe wel open.’

Anna, de tiener die hen nog maar twee dagen eerder onder schot had gehouden, stond onder aan de trap. Ze droeg een tas met boodschappen in haar ene hand, een sleutelring in de andere.

‘Wat is er gebeurd, Anna?’ vroeg Hannah.

Anna zei niets terwijl ze de trap op sjokte en de deur van het slot deed. ‘Petrenko is dood, dat is er gebeurd.’ Ze wierp de deur open en liep naar binnen.

‘Hoe?’ vroeg Hannah.

‘Twee kogels in zijn hoofd. Ik vond hem gistermiddag toen ik thuiskwam achter de toonbank. De politie denkt dat het een roofoverval was.’

‘Wat denk jij?’ vroeg Kirov.

‘Het was geen roofoverval.’ Anna stopte de inhoud van haar boodschappentas in een al bijna volgepropte rugzak op de vloer. ‘De kassa was leeg, maar daar hadden we nooit veel geld in zitten. Er werd vooral met cheques en creditcards gewerkt. Naast de kassa stond een stel vazen van vijfentwintighonderd dollar, en die stonden er nog.’

‘Het spijt me voor je,’ zei Hannah. ‘Je hebt gezegd dat hij je vader niet was. Hoe was hij familie van je?’

‘Dat was hij niet.’

‘Een vriendje?’ vroeg Kirov.

Ze trok een gezicht. ‘Alsjeblieft, zeg. Hij was de vriend van mijn moeder. Twee jaar geleden vond ze een nieuwe vent en heeft ze ons in de steek gelaten. Ik had verder geen familie, dus mocht ik van Petrenko bij hem blijven.’

‘Dat was aardig van hem,’ zei Hannah vriendelijk.

‘Ja.’ Voor het eerst zag Hannah echte emotie door Anna’s harde buitenlaag heen schijnen. ‘Hij hoefde dat niet te doen. Het was een aardige vent. Tot op dat moment mocht ik hem helemaal niet, weet je. Het was gewoon een van mijn moeders kerels.’

‘Heeft de politie ook verdachten?’

‘Ik heb de politie over jullie verteld.’

Kirovs lippen krulden. ‘Natuurlijk.’

‘Ik moest het wel vertellen. Maar ik heb gezegd dat ik niet dacht dat jullie er iets mee te maken hadden. Petrenko deed alsof hij bang voor jullie was, maar dat was hij niet echt. Dat kon ik merken.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik was altijd bang dat zoiets als dit zou gebeuren. Hij ging met enge mensen om. Hij deed dingen die niet deugden. Antiek smokkelen, mensen smokkelen.’

‘Maar niet het afgelopen weekend,’ zei Kirov.

Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, maar iemand betaalde hem een heleboel geld om te zorgen dat jullie die tas kregen.’

‘Dat weten we nu,’ zei Hannah. ‘Heb je enig idee wie dat was?’

‘Nee. Petrenko vertelde het me pas nadat jullie weg waren gegaan. Ik stond klaar om jullie overhoop te schieten, terwijl híj juist op jullie komst had gewacht. Iemand moet dat met hem geregeld hebben nadat hij op maandag terug was gekomen uit Parijs.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Zijn jullie detectives of zoiets?’

‘Zoiets.’ Hannah keek naar Anna’s rugzak. ‘Waar ga je heen?’

‘Een heel eind hiervandaan.’

‘Waarheen?’

‘Weet ik niet.’

‘Lieverd, je kunt niet zomaar…’

‘Waarom niet? Over vier maanden word ik achttien en ik wil tot die tijd liever niet bezig zijn met ontsnappen aan de kinderbescherming,’ zei Anna. ‘Ik red me wel. Ik ben al toegelaten tot Cal Arts voor het herfstsemester. Als ik voorzichtig ben, kan ik wel leven van studieleningen en beurzen.’

Kirov gaf haar een dik pak bankbiljetten. ‘Tot het zover is, kan dit je helpen om te komen waar je heen wilt.’

Ze stopte de biljetten zonder ze te tellen in haar zak. ‘Als je dacht dat ik geld zou weigeren, vergis je je. Iedereen heeft wel eens hulp nodig. Ik geef het gewoon weer door als het mijn beurt is.’ Ze knikte en liep naar de deur. ‘Bedankt.’

Bij de deur gekomen, bleef ze weifelend staan. ‘Luister, er was nog een ander pakje.’

‘Wat?’ zei Kirov. ‘Samen met die tas?’

‘Nee, het werd gebracht op de avond voordat Petrenko werd vermoord. Het was een haastklus. Er kwam iemand naar de winkel om het op te halen.’

‘Heb je enig idee wat erin zat?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Maar Petrenko wist het wel. Hij heeft het opengemaakt en erin gekeken voordat hij het over-droeg. Ik vraag me af of hij dat beter niet had kunnen doen.’

‘Het was niet slim. Misschien was het verzegeld om te kunnen zien of ermee geknoeid was. Hij heeft misschien zijn eigen doodvonnis getekend.’

‘Hij was zenuwachtig. Jullie hebben hem bang gemaakt. Hij wilde dat niet nog eens laten gebeuren.’

‘Weet je helemaal niets van de inhoud?’

‘Het kwam uit Moskou. Er zat een officieel soort papier bovenop en daaronder andere papieren en brieven en foto’s en zo.’ Ze fronste nadenkend haar voorhoofd. ‘En op de map was een naam gestempeld. Ik heb er een glimp van gezien, maar niet meer dan een paar letters voordat Petrenko hem terugstopte in het pakje.’

‘Kun je je ze nog herinneren?’

‘Het was Russisch. Petrenko was het me aan het leren, maar het was moeilijk. H, E, I…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dat is alles. Helpt het?’

‘Het helpt,’ zei Kirov.

‘Daar ben ik blij om.’ Ze deed de deur open. ‘Succes, jullie. En als dat betekent dat jullie de kerel pakken die Petrenko heeft vermoord, dan wens ik jullie heel veel succes.’

Toen de deur achter Anna dicht was gevallen, wendde Hannah zich tot Kirov. ‘Het informatiepakket dat Pavski volgens jouw bron in Moskou verwachtte? Heiser?’

‘Dat zou kunnen.’

‘Welke Heiser? Kapitein Heiser of zijn vader?’

‘Ik wed dat hij meer over Heisers vader wilde weten. Heiser probeerde zijn vader iets duidelijk te maken over de locatie van de wieg. Alles was op hem gericht.’

‘Maar Pavski heeft de platen. Wat moet hij met informatie over Heisers vader?’

‘Ik heb geen idee. Ik vind het vreemd dat het een haastklus was. Het betekent dat hij erachteraan is gegaan toen hij de platen al had. En dat kan betekenen dat hij iets op de platen heeft gezien wat hij wilde verifiëren.’

‘Wat?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar als Pavski grondige informatie over Heiser wilde hebben, denk ik dat wij die ook zouden moeten hebben.’ Hij pakte zijn telefoon. ‘Ik fax Eugenia alle informatie die we hebben verzameld plus het verslag van Heisers gesprek met zijn vader. Eens kijken wat zij kan ontdekken.’

Nadat ze Petrenko’s winkel hadden verlaten, reden Hannah en Kirov naar een koffiehuis in het nabije Bridgeport, waar ze op de binnenplaats gingen zitten en de afdrukken bestudeerden van de sonargegevens die Hannah van de LISA had gemaakt. De pagina’s leken bijna op röntgenstralen, met hun roodgekleurde beelden van de cilinders en de compacte massa die erin zat.

Het kostte Hannah moeite om zich op de pagina’s te concentreren. Ze werd achtervolgd door haar laatste beeld van Anna, rugzak over haar schouder geslagen en helemaal alleen op de wereld. Zo sterk, maar ook zo triest. Hannah was zelf altijd onafhankelijk geweest, maar het had haar nooit ontbroken aan de steun van een liefhebbende familie. Elk kind zou recht moeten hebben op een dergelijke veiligheid. Het zou in de verklaring van de rechten van de mens moeten staan.

Kirov keek met gefronste wenkbrauwen naar de gegevens. ‘Weet je, jouw ervaring met die bom op de oceaanbodem zou wel eens nuttig voor ons kunnen zijn.’

Hannah had haar aandacht er meteen weer bij. ‘Hoe?’

‘Als we weten wie hem heeft gemaakt, kunnen we via hem Pavski misschien vinden.’

‘Nou, ik herinner me niet dat ik een naam en adres op dat verdomde ding heb zien staan.’

‘Nee, maar we weten nu dat die bom enkele unieke kenmerken had.’ Hij wees naar een van de cilinders. ‘Pavski en ik hebben allebei een man gekend die Dane Niler heet en waarschijnlijk de beste expert voor onderwater-explosieven was van de Russische marine. Twintig jaar geleden heeft hij een serie mijnen ontworpen die nog steeds in elke oceaan ter wereld worden gebruikt.’

Hannah bekeek de scan nauwkeuriger. ‘Denk je dat het zijn werk was?’

‘Dat is heel goed mogelijk. Ik heb gehoord dat hij de afgelopen paar jaar veel werk voor Zuid-Amerikaanse drugsbaronnen heeft gedaan. Ze verstoppen hun scheepsladingen in onderwatercontainers om de drugshonden van het spoor af te brengen en Dane beveiligt ze met zijn boobytraps. Naar verluidt zijn veel van die dingen behoorlijk ingenieus.’

‘Met ingenieus bedoel je bijvoorbeeld een bom die plotseling in een elektromagneet verandert en zichzelf aan het doelwit hecht?’

‘Dat lijkt iets wat Dane kan hebben gebouwd. Ik heb nooit gehoord dat hij met Pavski werkte, maar voor alles is een eerste keer.’

‘En hoe kan dat ons helpen?’

‘Dane is een huurling. Zelfs als Pavski hem betaalt, is hij op zoek naar zijn volgende klus.’

Hannah knikte. ‘Dus als er opeens een lucratief aanbod in zijn richting zou drijven, zou hij boven water kunnen komen.’

‘Precies.’

‘Maar hoe breng je zo’n aanbod aan het drijven als je niet weet waar hij is?’

Kirov pakte zijn telefoon weer. ‘Waar Eugenia is, is een weg.’

‘Zet je haar niet erg onder druk?’

‘Dat GRU-pakje checken wordt lastig. Niler opsporen moet vrij eenvoudig voor haar zijn.’ Hij begon het nummer te draaien. ‘Bovendien gedijt Eugenia op druk.’

‘Ja?’ Eugenia’s stem klonk ongewoon ingehouden toen ze de telefoon opnam.

‘Wat is er?’ zei Kirov. ‘Is alles in orde?’

Ze aarzelde voordat ze antwoordde. ‘Ja. Ik heb het alleen erg druk, je kent dat wel. Wat heb je nodig?’

‘Ik heb informatie nodig over Dane Niler.’

‘Het laatste wat ik gehoord heb, is dat hij ergens in Florida zit. Wat wil je met hem?’

‘Het kan zijn dat hij nu met Pavski werkt. Ik wil graag dat jij dat uitzoekt.’

‘Mijn vaste bronnen zijn gecompromitteerd, Kirov. Pavski weet blijkbaar dat ze voor jou hebben gewerkt.’ Ze zweeg een ogenblik. ‘Ik heb ook duidelijk reden om ervan uit te gaan dat hij weet dat ik je heb geholpen.’

‘Ik weet het, Eugenia. Dat is nooit mijn bedoeling geweest.’ Hij bleef even stil. ‘Het spijt me, maar je moet een manier zien te vinden om jezelf hiervan te isoleren. Gisteren is Petrenko vermoord, dus het kan zijn dat Pavski extra moeite doet om zijn sporen te verbergen.’

‘Ik begrijp het. Ik bel je wanneer ik iets hoor.’

‘Wees heel voorzichtig, Eugenia.’

‘Dat ben ik altijd, Kirov. Altijd.’

Eugenia verbrak de verbinding en zakte neer op de trap die van haar kantoor op de begane grond naar boven leidde. Jezus, ze voelde zich slap. Ze beefde zelfs.

Ze keek naar de hal en de dode man die daar lag en niets ziend naar het plafond staarde. Bloed stroomde uit de vier dicht bij elkaar gelegen kogelwonden in zijn romp. Zijn stuiptrekkende hand omvatte nog het .38 pistool dat hij op haar gericht had nadat ze de deur had geopend voor zijn veronderstelde levering. Ze had niet verwacht dat ze zo van de kaart zou zijn door het doden van een man. De jaren waarin ze niet meer voor de KGB had gewerkt, moesten hun tol hebben geëist. Ze was zachter nu. En ze vond het verdomme prettig om zachter te zijn. Haar leven beviel haar, en het beviel haar dat ze varkens als die man in de hal niet meer hoefde uit te schakelen.

Maar net zomin als je kunt negeren wat je bent, kun je negeren wat je bent geweest. Vroeg of laat klopte er iemand aan de deur om je daaraan te herinneren.

Ze leunde tegen de leuning en sloot haar ogen. Ze moest snel in actie komen. Als ze dit goede leven wilde kunnen handhaven, moest dat lijk verdwijnen. Geen probleem. Ze had contacten die ervoor zouden zorgen.

Maar nog niet. Ze gunde zichzelf nog een paar minuten.

Wees voorzichtig, had Kirov gezegd.

‘Ja, mijn vriend,’ fluisterde ze vermoeid terwijl ze haar half-automatische Walther P99 naast haar draadloze telefoon op de trap legde. ‘Ik ben altijd heel voorzichtig.’
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KORIAZHMA, RUSLAND

7.25 UUR

CIA-agent Bruce Fahey beklom de besneeuwde heuvel die uitzicht bood op heel Koriazhma, een industriestadje dat prat kon gaan op een van Ruslands grootste papierfabrieken. Hij was gewaarschuwd dat de geuren van de fabriek overweldigend konden zijn, maar de tot onder het vriespunt gedaalde temperatuur dempte de stank nu grotendeels. Een bijtende wind bulderde van de heuvel omlaag.

‘Het is hier toch ergens in de buurt, hè?’ De CIA-trainee, Cal Wilkes, die hem moeizaam volgde, was buiten adem en had een knalrode neus van de kou.

‘Het is aan de andere kant van de heuvel,’ zei Fahey ongeduldig. ‘Heb je het pakket niet doorgenomen?’

‘Eh, ja,’ zei Wilkes. ‘Ik denk dat ik even in de war was.’

De jongen had het niet in zich om veldagent te worden, dacht Fahey. Gelukkig had hij ook twee Russen bij zich die hem misschien konden helpen.

Misschien.

De Russen waren zogenaamd aanwezig om hulp te bieden, maar hij wist dat hun belangrijkste doel hetzelfde was als dat van hem: erachter komen of Dimitri Ivanov, de man die Kirov beweerde te zijn, wel echt dood was. Als Bradworths bron gelijk had, was het antwoord nog geen honderd meter van hen verwijderd.

Fahey werkte al twintig jaar in Rusland, lang genoeg om het einde van de Koude Oorlog te hebben meegemaakt. Voor zover hij wist, hadden de Russen die hem nu ‘assisteerden’ tijdens zijn talrijke undercoveropdrachten diverse keren geprobeerd zijn identiteit te ontdekken en hem te vermoorden. Hij was niet zo naïef dat hij geloofde dat ze dat niet alsnog zouden doen als de politieke wind uit een andere hoek zou waaien.

‘Wat is het koud, hè?’ zei de jongen. ‘Jij lijkt het niet te voelen.’

‘Ik voel het.’

De jongen had afwisselend onnozele opmerkingen gemaakt en geprobeerd hem verhalen te ontfutselen over de goede oude tijd, dacht Fahey, als zo veel andere burgerlijke rekruten die in toenemende mate onbelangrijk werden in een organisatie die nu belang hechtte aan een bruine huid en kennis van dialecten van het Midden-Oosten. Arme kerel. Hij bofte nog als hij ergens in een archiefkelder een onderzoeksbaantje zou weten te bemachtigen.

Ze bereikten de top van de heuvel en, om gladde stukken ijs te vermijden, liepen ze aan de andere kant voorzichtig naar beneden. Fahey wees naar de overblijfselen van een houten tuinhuisje. ‘Oké, als het goed is, is het tien meter ten westen daarvan.’

Een van de Russen zette een metaaldetector aan en liet de schijfvormige sensor over het stuk grond gaan. De kleine luidspreker zoemde, wat op de aanwezigheid van metaal duidde. Fahey schopte hard op de grond en er klonk een dof, hol geluid.

‘Hier is het. Verderop heeft een huis gestaan en dit was de groentekelder. Aan het werk.’

De Russen gaven Fahey en Wilkes een schop en de vier mannen verwijderden een tien centimeter dikke laag aarde en sneeuw, die de gelakte houten deuren aan het zicht onttrok. De metalen scharnieren en grendel waren bijna doorgeroest.

‘Help me hiermee,’ zei Fahey.

De vier mannen trokken aan de rechterdeur en het hout en metaalwerk vielen uit elkaar toen ze hem opzij gooiden.

Fahey pakte zijn zaklamp en scheen ermee omlaag.

De ogen van de jongen vernauwden zich toen hij in de kelder tuurde. ‘Godallemachtig,’ fluisterde hij.

‘Florida is een grote staat,’ zei Hannah toen hun huurauto de oprit opreed die hen naar de I-85 Zuid bracht. ‘Zouden we niet een beetje een idee moeten hebben waar we heen gaan?’

‘Ik heb een absoluut vertrouwen in Eugenia.’

‘En dat betekent?’

‘Dat we tegen de tijd dat we de staatsgrens passeren, over alle informatie beschikken die we nodig hebben.’

‘Een vliegtuig zou ons daar een stuk sneller brengen.’ Ze hadden al een vliegtuig genomen, maar slechts tot Atlanta, waar ze op het vliegveld de auto hadden gehuurd.

‘Maar niet zo veilig. Ik heb het risico genomen van de vlucht uit Boston, maar ik had niet genoeg tijd om te zorgen dat jouw identiteit niet bekend zou worden. Een visuele scan op het vliegveld kan onze reis nog steeds tot een abrupt einde brengen.’

Hannah knikte. ‘Ik denk dat je gelijk hebt. Ik zie Bradworth er wel voor aan om foto’s van ons naar elke politiedatabank in het land te sturen.’

‘Dat kan ik je garanderen, maar hier op de weg moeten we veilig zijn. Het is een lange rit, maar als we om de beurt rijden, zijn we er binnen een dag. De snelwegen zijn het laatste bastion van anonimiteit in dit land, en het rijbewijs en de creditcard die ik heb gebruikt zullen geen alarmbellen bij het autoverhuurbedrijf doen rinkelen.’

‘Je hebt alles onder controle.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik doe dit al heel lang.’

Hannah sloeg hem een ogenblik gade. ‘Heb je ooit overwogen om het op te geven?’

‘Nooit.’

‘Wanneer is het genoeg geweest?’

‘Als Pavski dood is en geen moment eerder. Wanneer zal het voor jou genoeg zijn geweest?’

‘Ik weet het niet. De ene keer denk ik dat het erger voor hem is om de rest van zijn leven in de gevangenis weg te kwijnen. Een andere keer wil ik gewoon zijn kop er afschieten. Op dit moment neig ik ertoe de rotzak te willen onthoofden.’

‘Dat is goed, want Pavski zou nooit wegkwijnen in een gevangenis, wat Bradworth je ook mag beloven. Pavski is te waardevol voor hen. Hij heeft een weliswaar gedateerde maar enorme kennis van de Russische Atlantische vloot en de bevelprotocollen. En hij weet waar alle lijken zijn verborgen in de huidige Russische bureaucratie. Als we hem aan Bradworth zouden overdragen, wordt Pavski waarschijnlijk de permanente bewoner van een door de overheid gerund vakantieoord met een eigen privéstrand. Om dat te verdienen, zou hij altijd ter beschikking staan van de Amerikaanse inlichtingendiensten.’

‘Dat klinkt als een mooie regeling.’

‘Dat is het. Hij nipt van zijn pina colada’s en jij mag je je leven lang herinneren hoe je broer eruitzag, die avond in de onderzeeër.’

Ze werd ineens razend. ‘Hou op! Dat hoef je niet te doen.’

‘Wat?’

‘Het vuurtje opstoken door me aan Conner te herinneren.’ Hannahs stem trilde van woede. ‘Het is prima dat we elkaar gebruiken om te krijgen wat we willen, maar het is niet prima dat jij Conner gebruikt. Begrepen?’

Kirov bleef een poosje stil en knikte toen. ‘Begrepen. Mag ik alleen zeggen dat ik niet van plan was hem te gebruiken? Soms gaat manipulatie me iets te gemakkelijk af. Het spijt me.’

En dat was geen manipulatie. Kirov meende wat hij zei. Ze voelde haar woede wegzakken, maar probeerde het gevoel vast te houden. ‘Moet dat me ontwapenen?’

Hij glimlachte. ‘Dat hoop ik.’

En het had haar ontwapend, verdomme.

LANGLEY, VIRGINIA

Bradworth nam zijn telefoon op. ‘Fahey, waar ben je?’

‘Ik ben op de vindplaats met mijn satelliettelefoon. Je bron had gelijk. Er liggen stoffelijke resten van een mens in de groentekelder. Een volwassen man.’

‘Is er genoeg materiaal om DNA uit te halen?’

‘Dat denk ik wel. We zijn hier bijna klaar.’

‘Goed. Hoe zit het met de lengte?’

‘Ik heb het kuitbeen gemeten, en de berekeningen stemmen overeen met Ivanovs lengte. De man was ongeveer een meter tweeëntachtig. We weten meer na het labonderzoek. Weten we trouwens al waar we ermee heen gaan?’

‘Een van onze specialisten is al onderweg naar Moskou. We maken daar gebruik van het Burdenko Militair Hospitaal. We hebben een oom van Ivanov gevonden en die heeft ons een bloedmonster gegeven, zodat we DNA kunnen vergelijken.’

‘Mooi. We zijn er vanmiddag met het skelet.’ Fahey dempte zijn stem. ‘Bradworth, het skelet is in stukken gereten door een regen van kogels. Kennelijk had iemand een bloedhekel aan die vent.’

VALDOSTA, GEORGIA

6.15 UUR

Kirovs mobieltje verbrak de stilte terwijl Hannah een bord langs de I-75 passeerde dat haar liet weten dat ze nog zeventig kilometer verwijderd waren van de grens met Florida.

Kirov zette zijn telefoon op de luidspreker. ‘Je bent vroeg op, Eugenia.’

‘Nou, in feite is het niet zo vroeg voor me. Ik ben in Moskou.’

‘Wat?’

‘Ik moet een eind maken aan die toestand waar jij me bij hebt betrokken. Het is gevaarlijk geworden voor mijn zaken en mijn gezondheid.’

‘Je kunt ermee stoppen.’

‘Nee, dat kan ik niet. Maar ik kan het aan. Mijn contacten zijn goed, maar ik ben beter.’ Op bruuske toon vervolgde ze: ‘Er zijn twee GRU-medewerkers die erom bekendstaan dat ze informatie en diensten verkopen aan de hoogste bieder. Salvak en Danzyl. Ik zet mijn kaarten op Danzyl. Ik heb gehoord dat hij nauw samenwerkte met Pavski voordat Moskou hem de laan uit stuurde.’

‘En kunnen we hem zover krijgen dat hij informatie aan jou verkoopt?’

‘Dat denk ik niet. En als ik Salvak aftap, kan het zijn dat Danzyl ervan hoort en het me lastig maakt. Ik moet dit heel voorzichtig aanpakken. Het kan zijn dat ik een andere manier moet vinden.’ Ze veranderde van onderwerp. ‘En ik ben Dane niet vergeten. Ik heb het alleen een beetje druk gehad. Je bommenmaker werkt in Florida. Panama City. Hij moet vrij gemakkelijk te vinden zijn.’

‘Nou, tenzij je ook nog een adres hebt gevonden…’

‘9860 South Thomas Drive.’

Kirov fronste zijn wenkbrauwen. ‘Eugenia, hoe heb je…’

‘De Gouden Gids. Briljant, hè?’

‘Weet je zeker dat hij het is?’

‘Geen twijfel aan. Het is het adres van zijn bar.’

‘Kennen ze hem daar allemaal?’

‘Ik denk het wel. Hij is de eigenaar.’

Hij wierp Hannah een blik toe. ‘Je meent het niet.’

‘In feite is hij half gestopt met de bommenmakerij. Voor zover ik weet, werkt hij niet voor terroristen of de maffia, waardoor hij niet op de Amerikaanse lijsten van gezochte personen terecht is gekomen. Als je hoopt hem uit zijn tent te lokken door hem een klus aan te bieden, is het de vraag of dat werkt. Hij boert behoorlijk goed door de verkoop van kleurige drankjes op het strand.’

‘Hoe heet de bar?’

‘Dat zul je echt leuk vinden. De bar heet “TNT”.’

Een paar uur later liet Kirov zijn krachtige verrekijker zakken en gaf hem aan Hannah. ‘Zie je hem?’ vroeg hij.

Hannah ging de bars langs het strand af tot ze “TNT” zag. Op het kleurrijke bord stond een staaf dynamiet omlijnd door neonlicht. Ze schudde haar hoofd. ‘Subtiel.’ Ze glimlachte. ‘En grappig. Hij heeft duidelijk gevoel voor humor.’

‘Ik denk dat hij elke keer moet grinniken als hij ernaar kijkt.’

‘Misschien is hij niet degene die we zoeken. Het ziet er niet naar uit dat hij Pavski’s geld nodig heeft.’

‘Het gaat hem misschien niet om geld. Hij heeft zichzelf altijd als een kunstenaar gezien. Zoals iedereen vindt hij geld wel prettig, maar ik ben ervan overtuigd dat hij vooral blij is met de kans om nieuwe en betere bommen te ontwerpen. Vooral als hij een lucratief aanbod krijgt van iemand die hij kent en vertrouwt.’

‘Zoals Pavski?’

‘Ja.’

‘Of jou?’

‘Als hij die klus voor Pavski heeft gedaan, vraag ik me af wat hem over mij is verteld. We kunnen niet zomaar naar binnen lopen. We moeten eerst informatie hebben.’

‘En hoe krijgen we die?’

‘Het is een elektronische wereld. Dat gaan we eerst proberen. Maar hij is heel slim. We moeten iets hebben om hem aan de haak te slaan.’

‘Jij kent hem. Wat voor iets? Wat zijn zijn gevoelige punten?’

‘Zijn ego, zijn overtuiging dat hij de Michelangelo van de explosieven is, zijn passie voor mooie vrouwen, zijn liefde voor het goede leven.’ Hij nam de verrekijker van haar over. ‘Kom, we zoeken een hotel, frissen ons op en bedenken een strategie.’

Ze vonden een fatsoenlijk Best Western Hotel op het strand. Twee uur later hadden ze gedoucht en even gerust en ontmoetten ze elkaar weer in het koffiehuis op de veranda voor een maaltijd.

‘De vis ziet er goed uit,’ zei Kirov terwijl hij haar het menu overhandigde. ‘Vis is meestal een goede keuze aan de kust. De concurrentie om de dollars van de toeristen is een garantie.’

Hannah knikte. ‘Bestel maar voor me. Het maakt me niet uit.’

‘Je durft de beslissing aan mij over te laten?’

Ze glimlachte flauwtjes. ‘Ik ga ervan uit dat je aan de keuze van een gerecht niet veel kunt verpesten.’

‘Ik voel me gevleid.’ Hij wenkte de serveerster, bestelde snel en wendde zich weer tot Hannah. ‘Heb je nog een dutje kunnen doen?’

‘Nee, ik kreeg een zakelijk telefoontje. Ik moest wel opnemen.’

‘Zakelijk?’

‘Ik heb nog een leven naast de Bliksemflits. De onderzeeër was bedoeld als een klus tussendoor.’ Ze wachtte tot de serveerster haar wijnglas had gevuld en zei toen: ‘Ik ga naar de Canarische Eilanden om te helpen bij de exploratie van Marinth. Het is een verdronken stad, die volgens sommigen Atlantis zou kunnen zijn.’

‘Ik heb erover gelezen. De beveiliging eromheen zit potdicht. Ik ben natuurlijk sceptisch genoeg om me te hebben afgevraagd of die beveiliging een valse ontdekking moest verhullen.’

‘Er is niets vals aan. Het is echt. Ik heb een aantal vondsten gezien die ze omhoog hebben gehaald.’ Ze nam een slokje wijn en boog zich enthousiast naar voren bij de gedachte eraan. ‘Ik weet niet of het Atlantis is, maar het is een oude stad. Het wordt spannend. Ik zie ernaar uit.’

‘Het is goed om je zo enthousiast te zien.’ Hij bestudeerde haar gezicht. ‘Ik heb de kans niet gehad sinds we elkaar leerden kennen, maar was je ook zo met de Titanic?’

Ze schudde haar hoofd. ‘We wisten er al te veel van toen we eraan begonnen. Marinth is anders. Het is een heel nieuwe wereld om te ontdekken.’ Ze lachte zachtjes. ‘Jij zei zoiets tegen me, weet je nog? Dat er nieuwe werelden te ontdekken vielen. Nou, Marinth is er een van. Tabletten van geleerden, oude uitvindingen en fabuleuze schatten. Wie weet wat we zullen vinden?’

‘Ja, wie weet.’ Hij hield zijn handen om zijn glas wijn en rolde het heen en weer. ‘Een waar avontuur.’

Hannah merkte dat ze gefascineerd werd door die trage, bijna sensuele beweging. Het glas leek fragiel, ongelooflijk breekbaar in die grote handen, en zijn wrijvende vingertoppen waren licht, maar vreemd ritmisch.

Let op zijn handen.

Eugenia had die woorden gebruikt toen ze Kirovs seksualiteit beschreef. Hannah begreep nu wat ze bedoeld had. Die ingehouden, ritmische tederheid maakte dat je je afvroeg hoe het zou zijn om intiem te worden aangeraakt door…

‘Maar schatten?’ vroeg Kirov. ‘Ik had niet gedacht dat je onder de indruk zou zijn van schatten. Je leek niet geïnteresseerd in de Gouden Wieg. Maar die wieg is waarschijnlijk net zo oud als jouw Marinth.’

‘O, ik ben geïnteresseerd.’ Ze dwong zichzelf om haar blik van hem af te wenden en aan het onderwerp te denken dat ze bespraken. ‘Maar het is moeilijk om aan de wieg te denken zonder te denken aan alle dood en verdriet die hij heeft veroorzaakt. Het zou me niet verbazen als de bemanning van jouw onderzeeër en Conner slechts de laatsten zijn geweest in een lange geschiedenis.’

‘Je hebt waarschijnlijk gelijk.’

‘Maar jij legt dat verband niet?’

‘Niet meer nadat de eerste pijn voorbij was. Denk aan alle schatten die we begeren. De barnsteenkamer, de heilige graal, de ark van het verbond. Ze verblinden ons en trekken ons aan als bakens. De wieg is ongelooflijk mooi, maar het is een voorwerp. De meeste schatten worden gemaakt door de mens en worden daardoor begeerd door de mens. Mannen zijn gewelddadig en zullen pakken wat ze begeren. Daarom moeten schatten bewaakt worden.’

‘Dat klinkt filosofisch.’

‘Ik ben een realist.’ Hij keek haar aan. ‘Als ik iets geleerd heb van de Gouden Wieg, is het om vast te houden aan wat ik waardevol vind en nooit los te laten.’

Ze voelde zich warm worden. Ze sloeg haar ogen neer en keek naar de wijn in haar glas. ‘Op voorwaarde dat je lang genoeg leeft.’

Hij lachte. ‘Nou je het zegt. Aha, daar komt ons eten. Wil je Dane tijdens het eten bespreken of tot later wachten?’

‘We kunnen het beter nu over hem hebben. Na het eten heb ik iets anders te doen.’

Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘O, ja? Wat?’

Ze glimlachte naar de serveerster die haar salade voor haar neerzette. ‘Ik moet even winkelen.’

‘Goeiemorgen, schoonheid.’ De barkeeper glimlachte naar Hannah toen ze van het zand stapte en aan de lange bamboe-bar plaatsnam. Het was kwart over elf in de ochtend en ze was TNT’s enige klant.

Ze trok de rok en bikinitop in bloemenpatroon recht. Ze voelde zich niet op haar gemak in dat setje, maar het was absoluut aantrekkelijk voor mannen en bij dit spel ging het om afleiding. ‘Goeiemorgen. Ben ik vandaag je eerste klant?’

‘Ja.’

Geen spoor van een Russisch accent, merkte ze. De man zag er goed uit, was prachtig gebronsd en had een warrige bos goudblond haar. Hij was niet anders dan duizend andere strand-schuimers die ze had gezien. ‘Misschien is het nog te vroeg voor een drankje?’

‘Fout. Als dat het geval was, had ik uitgeslapen.’ Hij schonk zichzelf een Bacardi in en sloeg die achterover. ‘Je bent op het strand van Florida, schat. Het is altijd tijd voor een drankje.’

Ze glimlachte. ‘Oké, je hebt me overgehaald. Geef mij er om te beginnen ook maar zo een.’

‘Zo mag ik het horen.’ Hij schonk een Bacardi in en schoof het glas naar haar toe.

Ze goot de inhoud naar binnen. ‘Is dit jouw tent?’

Hij knikte. ‘Bevalt-ie je?’

‘O, ja. Ik heet Hannah.’

‘Aangenaam. Ik ben Dane. Iedereen hier noemt me Great Dane.’ Zijn ogen twinkelden toen hij haar wenkbrauwen omhoog zag gaan. ‘Ik weet het. Ik weet het. Maar geloof me als ik zeg dat het niet iets is wat ik verwacht of aanmoedig.’

Dane Niler in eigen persoon. Deze glimlachende, aantrekkelijke man had wellicht de bom gemaakt die haar bijna het leven had gekost, besefte ze. ‘Vooral de naam van je bar bevalt me, Dane. TNT. Hoe heb je die bedacht?’

‘Ik houd van verrassingen.’

‘Niets is verrassender dan een staaf dynamiet die ontploft, neem ik aan.’

‘Ja, als je het letterlijk wilt nemen. Maar aangezien ik een pretentieuze klootzak ben, houd ik van metaforen. Als mensen aan mijn bar zitten, wil ik dat ze al hun belemmeringen, al hun vastgeroeste ideeën opblazen en opnieuw beginnen. Vakantie van zichzelf nemen, snap je?’

‘Interessant. Dat klinkt als iets wat ik eens moet doen.’

‘Dan ben je hier aan het goede adres. Wat brengt je naar Panama City? Je bent niet van hier, hè?’

‘Is dat te merken?’

‘Ik ben bang van wel.’

‘Je hebt duidelijk mensenkennis. Waarom vertel je míj niet wat ik hier doe?’

‘O, ik denk dat je hier bent voor een congres. Je keek naar het rooster en je zag dat de bijdragen van deze ochtend een beetje saai waren, dus besloot je even van het strand te gaan genieten.’

‘Wauw.’

‘Onder de indruk?’

‘Dane, je kon er niet verder naast zitten.’

Hij glimlachte. ‘Oké, dan valt mijn mensenkennis dus behoorlijk tegen.’ Hij hield de fles Bacardi omhoog. ‘Nog een?’

‘Zeker.’

Hij schonk haar glas weer vol. ‘Normaal gesproken, zou ik nu meteen doorgaan naar de tweede mogelijkheid: je bent hier met je man en híj is hier voor een congres. Hij zit in een zaal in het Hyatt om nieuwe statistische analysetechnieken te leren en jij probeert een manier te vinden om je dagen op te vullen.’

‘Je denkt niet dat dat het geval is?’

‘Nee… Een vrouw als jij loopt niet achter iedereen aan. Mensen lopen achter jóú aan!’ Hij glimlachte. ‘Ben ik warm?’

‘Warmer.’ Ze wierp een blik op een kleine zwart-witmonitor achter Dane. Hij stond gericht op het parkeerterrein van de bar, waar één enkele auto, een Nissan Z-98, stond geparkeerd. Kirov zat gehurkt naast de auto aan het slot te werken.

Dane grinnikte. ‘Warmer, hè? Oké, wat denk je hiervan: het is jaren geleden dat je met vakantie bent geweest en de afdeling personeelszaken van het bedrijf waar je werkt vond dat je een paar weken vrij moest nemen. Maar nu je hier bent, kun je alleen maar aan je werk denken.’

‘Dat is om somber van te worden. Maar je hebt me door. En ik maar denken dat ik een unieke en fascinerende vrouw was.’

‘We hebben allemaal wel eens geluk.’ Hij veranderde van houding, alsof hij op het punt stond naar de monitor te kijken.

Hannah boog zich snel dichter naar hem toe. ‘Ik denk dat je een uitstékende mensenkennis hebt, Dane. Hoe gaat je vrouw daarmee om?’

Hij wendde zich weer tot haar. ‘Ik ben niet getrouwd. Het leven is te kort om vast te zitten. Er zijn te veel bloedmooie dames die mijn aandacht nodig hebben.’

Ze wierp een snelle blik op de monitor. Kirov zat nu voor in de auto en doorzocht het handschoenenvak.

‘Ik ben ervan overtuigd dat je ze die geeft.’

‘Nog een drankje?’

‘Nog niet.’

Toch vulde hij haar glas. ‘Van het huis.’

‘Hoe kan ik dit opdrinken. Er zijn nog minstens dertig andere bars langs dit strand die ik vanavond bezocht moet hebben.’

‘Je zou je tijd verspillen. Je zit al in de beste bar van de stad.’

Hannah lachte en keek weer snel naar de monitor. Kirov was verdwenen.

Ze sloeg de drank naar binnen, liet zich van de barkruk glijden en wierp een twintigje op de bar. ‘Aan het eind van de avond kom ik misschien terug om je mijn oordeel te geven. Ben je hier dan nog?’

‘Daar zorg ik voor. Ik sluit om één uur vannacht.’

Ze liet hem een stralende glimlach zien. ‘Een prettige dag nog, Dane.’

‘Hij is verrukkelijk,’ zei Hannah vijf minuten later, toen Kirov het autoportier voor haar opende. ‘Hij is als iemand uit Baywatch, maar dan beter.’

‘Ik vergat je te vertellen wat een charmeur het is.’ Zijn lippen verstrakten. ‘Je bent absoluut aangeschoten.’

‘Geloof me, als ik een beetje beneveld ben, komt dat niet door zijn charme. Ik heb alleen in een tijdsbestek van vijf minuten drie glazen rum naar binnen gegoten.’

‘Het verbaast me dat je nog overeind staat.’

Ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb ervaring opgedaan met stevig drinkende zeelieden. Maar wat heb jij ontdekt?’

‘Niet veel. Ik heb de autopapieren gevonden, maar daar heeft hij het adres van de bar voor gebruikt. Er lagen bonnetjes die erop duiden dat hij na het werk vaak eten haalt bij een fast-foodtent. Op de achterbank lag een gymtas met sportkleren.’

‘Die hij waarschijnlijk draagt om al die vette happen er weer af te trainen. Verder niets?’

‘Nee. Het was natuurlijk maar een gok, maar er was geen agenda, palmtop of ook maar iets anders te vinden wat ons naar Pavski had kunnen leiden. Er zat een bagagekaartje aan de gymtas met Danes naam en telefoonnummer erop. Ik kan het misschien gebruiken om achter zijn privéadres te komen.’

‘Ook als het een geheim nummer is?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Eugenia heeft me een beetje paranoïde gemaakt, dus wil ik uit de buurt blijven van mijn gebruikelijke contacten, als het kan.’

‘Wat doen we dan?’

Kirov gaf een scherpe draai aan het stuur en reed het parkeerterrein van een supermarkt op. ‘Wacht hier.’

Voordat ze kon reageren, was Kirov al uit de auto gesprongen en snel naar een telefooncel gelopen. Hij bladerde door een Gouden Gids, stopte een paar munten in het apparaat en belde iemand. Ze sloeg hem gade terwijl hij dat proces verscheidene keren herhaalde, ten slotte ophing en weer in de auto stapte.

‘Waar was dat voor?’

Kirov krabbelde iets op een schrijfblokje. ‘Dat was om Dane Nilers adres te krijgen.’

‘Wie heeft het je gegeven?’

‘Papa John’s Pizza.’

Hannah dacht er even over na. ‘Je hebt elke pizzeria in de buurt van die fastfoodrestaurants gebeld…’

‘Precies. Als iemand een pizza bestelt, is het eerste wat ze dan vragen een telefoonnummer. Op basis daarvan vinden ze het adres in het adressenbestand dat door degene aan de telefoon hardop wordt gelezen om een bevestiging te krijgen. Ik hoefde maar drie andere restaurants te bellen voordat ik er een vond die Niler in zijn adressenbestand had.’ Hij gaf haar het notitieblokje. ‘Laten we dit adres eens door het gps-systeem halen.’

‘Gaan we inbreken?’

‘God, nee. We willen daar niet naar binnen gaan, geloof me. Stel je voor. Niler is een van de meest vooraanstaande experts op het gebied van boobytraps en hij zou wel eens een heel dodelijk idee kunnen hebben wat een beveiligingssysteem van een huis betreft.’

‘Dan verbaast het me dat je wel in zijn auto wilde inbreken.’

‘Het was een risico, maar mensen in Nilers branche rijden gewoonlijk liever niet door de stad in auto’s die vol zitten met explosieven. Te gevaarlijk. Een klein botsinkje zou ze naar de andere wereld kunnen helpen.’ Kirov haalde zijn schouders op. ‘Ik zal wellicht mijn toevlucht moeten nemen tot blote-vuisten-diplomatie om erachter te komen of hij iets weet.’

‘Er is misschien een andere manier.’

‘Welke?’

‘Ik denk dat ik vanavond een afspraakje met hem heb.’

‘Wat?’

‘Ik heb gezegd dat ik rond sluitingstijd terugkom.’

‘Vijf minuten alleen met hem en je…’

‘Ik dacht niet dat ik echt zou gaan. Ik was aan het flirten met hem om te voorkomen dat hij naar de beveiligingsmonitor zou kijken en toen zei ik dat hij me rond sluitingstijd, 1.00 uur, misschien terug zou zien. Hij zei dat hij er zou zijn.’

‘Dat klinkt inderdaad als een afspraakje,’ zei hij nors.

‘Ik ga met hem mee naar zijn huis om poolshoogte te nemen en te kijken wat voor soort boobytraps hij mogelijk heeft aangebracht. Als ik de kans krijg, controleer ik de nummerweergaven van zijn vaste en mobiele telefoons. Nog iets anders waar ik op moet letten?’

‘Dat is geen goed idee. Toen je besloot de verleidster te spelen om hem af te leiden, beviel me dat niet maar ik ben ermee akkoord gegaan. Daar was geen groot risico aan verbonden. Maar dit is anders.’

‘De verleidster? Ik probeerde hem niet te verleiden. Jij had gezegd dat hij van vrouwen hield en ik wist dat ik zijn aandacht wel vijf of tien minuten kon vasthouden. Dat was me ook nog gelukt als ik de lelijke stiefzuster van Assepoester was geweest.’

‘Maar niet zo goed. Ik wed dat je behoorlijk wat indruk op hem hebt gemaakt.’

‘Zo gemakkelijk is hij nou ook weer niet. Het strand wemelt van de vrouwen die wel een avontuurtje met een min of meer onbekende willen.’

‘Maar geen vrouwen die eruitzien alsof ze net zo goed kunnen denken als neuken.’

De korte maar ruwe opmerking verbijsterde haar een ogenblik. ‘Ik ga het doen, Kirov. Jij kunt me rugdekking geven.’

‘Moet ik je steunteam weer zijn?’ zei hij zuur.

‘We gebruiken de luidspreker van jouw mobieltje. Ik houd het bij me, zodat je elk woord kunt horen.’

‘Het blijft riskant. Hij mag dan een geweldig charisma hebben, maar ik verzeker je dat hij slim is en heel gevaarlijk kan zijn.’

‘Ik kan het, Kirov. Het brengt ons misschien een stap dichter bij Pavski.’

Hij was even stil. ‘Ik kan het je zeker niet uit je hoofd praten?’

‘Nee,’ en ze herhaalde: ‘Waar moet ik verder op letten?’

Kirov zei kortaf: ‘Wachtwoorden voor de computer.’
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‘Wie had dat gedacht. De schoonheid is terug.’ Niler stond tegen de bar geleund en glimlachte naar haar. ‘Een droom is uitgekomen.’

Hannah stapte van het zand en keek de lege bar rond. ‘Komt hier wel eens iemand anders dan ik?’

‘Slappe dag, matige avond. Na middernacht was het hier min of meer uitgestorven. Als ik niet had gedacht dat jij misschien terug zou komen, had ik de zaak waarschijnlijk vroeger gesloten.’

‘Je bent nogal zeker van jezelf.’

‘Ik kon alleen maar hopen.’ Hij glimlachte. ‘Oké, ik ben behoorlijk zeker van mezelf.’

‘Ik houd van eerlijke mannen.’

Hij begon de barkrukken op te tillen en op de bar te zetten. ‘Hoe was je dag?’

‘Leuk.’

‘Nu je de kans hebt gekregen om de concurrenten te bekijken, moet je wel tot de conclusie zijn gekomen dat TNT de beste strandtent is.’

‘Nou, de meeste hadden meer klanten dan jij. Heb je ook gedacht aan kippenvleugeltjes voor negenennegentig cent?’

‘Dit is een echte bar. Ik heb dat soort dingen niet nodig. En eerlijk gezegd ben je alleen maar op rare tijden in mijn tent geweest.’

‘Dat is waar.’

Hij boog zich dicht naar haar toe. ‘Bovendien, dat moet je toegeven, verleent de barkeeper er nog een zekere charme aan, ook al is de tent leeg.’

‘Ik ben teruggekomen, niet?’

Hij knikte. ‘Daar ben ik blij om. Waar heb je zin in?’

‘Een drankje zou wel lekker zijn. Daarna laat ik het aan jou over.’

‘Prima. Laat me eerst even afsluiten, voordat er nog een late klant binnenkomt.’

Hij maakte een rol nylon koord los die aan een paal bevestigd was en liet de canvas-luifel zakken tot deze de voorkant van de bar bedekte. Hij herhaalde dit aan beide zijkanten en sloot het zitgedeelte zo volledig af. ‘Eindelijk alleen.’

De canvas-plooien beroerden de zak van haar rok, waarin Kirovs mobieltje zat dat hem via de luidspreker buiten op de hoogte hield.

Niler haalde iets achter de bar vandaan dat Hannah niet kon zien. ‘Er kwam hier vanavond een vent binnen die zelfgemaakte sieraden verkocht. Het was grotendeels schelpen- en kralenrommel, maar hij had ook een halssnoer dat me aan jou deed denken.’

‘Heb je zijn nummer gevraagd?’

‘Nee. Ik heb het voor je gekocht.’

‘Je bent écht zeker van jezelf, hè?’

Hij grijnsde ondeugend. ‘Nou ja, als je niet was komen opdagen, had ik het waarschijnlijk dit weekend aan een andere mooie toeriste gegeven.’

‘Daar twijfel ik niet aan.’

‘Het is een halssnoer. Draai je om. Ik zal het voor je vastmaken. Maar ik moet je waarschuwen. Er is een kans dat ik mijn handen voor andere dingen wil gebruiken.’

‘Je gaat een beetje snel.’ Maar Hannah draaide zich om en tilde haar haar op, zodat hij het halssnoer kon omdoen. Terwijl hij het zorgvuldig om haar hals schikte, voelden Nilers handen warm en ruw aan.

‘Zo. Perfect.’ Hij haalde een spiegeltje achter de bar vandaan en gaf het haar. ‘Ik hoop dat je het mooi vindt.’

‘Vast wel.’ Ze richtte het spiegeltje op haar hals. Ze haalde scherp adem. ‘O, god!’

Zes met papier beklede blokjes en een kleine radio-ontvanger.

Ze draaide zich naar hem toe. ‘Wat is dit?’

‘Het is een explosief met een laag vermogen.’ Hij stapte achteruit en liet haar een kleine afstandsbediening zien. ‘Als ik op deze knop druk, vliegt je kop er af.’

Hannah bracht haar handen instinctief naar het halssnoer.

‘Niet doen!’

Ze hield zich in en liet haar handen langs haar zijden vallen. ‘Ben je een soort psychopaat?’

‘Helemaal niet. Ik ben alleen niet zo goed met vuurwapens. Ik schiet beroerd, en dat is altijd zo geweest.’ Hij bracht de afstandsbediening omhoog. ‘Dit is meer mijn stijl. Je hebt zes blokjes op HMX gebaseerde explosieven om je nek. In het vak noemen we ze bouillonblokjes. Het is genoeg om je kop er af te schieten, maar licht genoeg om mij en mijn bar heel te laten. Morgen ben ik gewoon weer open, geen probleem. De vraag is hoe het er morgen met jóú voorstaat.’

Hannah voelde het zweet op haar gezicht staan. ‘Waarom doe je dit, verdomme?’

‘Jíj bent degene die uitleg moet geven. Wie ben je?’

‘Ik ben Hannah Bryson. Scheepsontwerper.’

‘Flauwekul.’

‘Het is echt waar.’

‘Wie heeft er vanmorgen in mijn auto ingebroken, terwijl jij met me aan het flirten was?’

Hannah verstijfde.

‘Ja, daar ben ik achter gekomen. Ik heb een recorder met een harde schijf aan mijn beveiligingscamera bevestigd. Later op de dag merkte ik dat mijn autoalarm uit stond, en ik vergeet het nóóit aan te zetten wanneer ik hier kom. Dus heb ik de harde schijf bekeken en zag je vriend. Jij was de enige klant tijdens het eerste uur dat ik open was en in die vijf minuten dat je hier was, is er in mijn auto ingebroken. Je denkt toch niet dat ik geloof dat dat toeval was?’

‘We hebben niets meegenomen.’

‘Ik had me minder zorgen gemaakt als je wel wat had meegenomen. Waar zochten jullie naar?’

Hannah antwoordde niet.

Hij bracht de afstandsbediening omhoog en zei op koude toon: ‘Ik herhaal, waar zochten jullie naar?’

Van buiten klonk Kirovs stem: ‘Dat is genoeg, Niler. Ik vertel je alles wat je wilt weten.’

Niler draaide zich naar het canvas. ‘Wie is dat?’

‘De man die in je auto heeft ingebroken,’ zei Hannah. ‘Ik denk dat je met hem moet praten.’

‘Ben je van de politie? De FBI?’

Kirov zei iets in het Russisch, dat Hannah niet kon verstaan.

Niler wendde zich tot Hannah. ‘Nou, ik moet zeggen dat ik dit niet verwachtte. Goed, til het scherm op en kruip eronder-door.’

Het scherm werd opzij getrokken en Kirov werd zichtbaar. ‘Nog steeds met je ouwe streken bezig, zie ik, Niler.’

‘Nooit oud, altijd nieuw en vers. Kom niet te dichtbij.’ Niler gebaarde naar de afstandsbediening. ‘Ik geloof dat we wat te bespreken hebben.’

‘Dat zie ik.’ Kirov liep naar Hannah. ‘Gaat het?’

Ze knikte.

Kirov wendde zich tot Niler. ‘Wat vind je, zullen we dat vreselijke ding van haar hals halen? Vroeger had je een wat verfijndere smaak, Niler.’

‘Zij had er ook al problemen mee. Ik weet een snelle manier om jullie allebei tegemoet te komen.’

‘Het zou wel jammer zijn als iemand in de bar hiernaast een ander tv-kanaal zou opzoeken of zijn mobieltje zou gebruiken waardoor dat ding per ongeluk zou afgaan,’ zei Kirov. ‘Kunnen we dit niet een beetje beschaafd doen?’

Niler schudde zijn hoofd. ‘Je kent mijn werk wel beter. De lading gaat niet af, tenzij ik op deze knop druk.’

‘Natuurlijk. De Great Dane maakt nooit fouten.’

‘Helaas kan ik van jou niet hetzelfde zeggen. Hoe noem je jezelf tegenwoordig?’

‘Kirov.’

‘En wat doe je hier?’

Kirov pakte Hannahs hand en kneep er geruststellend in. ‘We hebben kortgeleden met een van je bommen kennisgemaakt, Niler. Vier rode cilinders, heel diep onder water… komt dat je bekend voor?’

Niler glimlachte. ‘Als je daar echt kennis mee hebt gemaakt, mag je blij zijn dat je hier staat.’

‘Ik weet dat Pavski je er opdracht voor heeft gegeven. Ze waren voor mij bedoeld.’

‘Ik ben geen terrorist.’

‘Dat heb ik ook nooit beweerd.’

‘Ik bouw alleen bewakingsbommen, om persoonlijke eigendommen te beschermen.’

‘Net als dat snoer rond Hannahs nek?’

Niler haalde zijn schouders op. ‘Dat is om mezelf te beschermen.’

‘Daar kan ik inkomen. Maar geloof me als ik zeg dat je de laatste persoon ter wereld bent die ik kwaad zou willen doen. Ik zoek Pavski, en je bent mijn beste hoop om hem te vinden.’

‘Gaat het daar allemaal om? Om Pavski?’

Kirov knikte. ‘Ik kan het de moeite waard voor je maken om ons te helpen.’

‘Ik bescherm altijd de privacy van mijn klanten.’

‘Heel eerzaam, vooral van een man die voor zijn inkomen voor een groot deel afhankelijk is van Amerikaanse drugsbaronnen.’

‘Het is beneden mijn waardigheid om daar antwoord op te geven.’

‘Dat zou ik ook niet doen. Dat soort mensen wil je niet boos maken. Als ze op de een of andere manier de indruk zouden krijgen dat je niet discreet bent…’

‘Is dat een dreigement? Want als het dat is…’ Niler bracht de afstandsbediening omhoog.

‘Hou daarmee op. Druk op die knop en je bent dood voordat de rook is opgetrokken.’

‘Dat zal haar niet helpen.’

‘En jou ook niet, en voor mij zal het moeilijker zijn Pavski te vinden. We zouden allemaal verliezen. Waarom gaan we niet voor een mogelijkheid waarbij we allemaal winnen?’

Niler zweeg en bestudeerde Hannah. ‘Waar denk je aan?’

‘Help ons Pavski te vinden. Vertel ons wat je van zijn plannen weet, van zijn contacten, alles wat je weet. Zoals ik al zei, zullen we het de moeite waard maken voor je.’

Niler glimlachte. ‘Ik denk dat er heel wat mensen zijn die Pavski zouden willen vinden.’

‘Bijna net zo veel als de mensen die mij zouden willen vinden.’

Niler gebaarde naar Hannah. ‘Weet zij wie je bent?’

‘Ze heeft haar eigen redenen om achter Pavski aan te zitten. Hij heeft jouw bom als wapen tegen ons gebruikt. Hij heeft ons ernaartoe gelokt. Ik geloof niet dat dat jouw bedoeling was.’

‘Dat was het niet. Ik zei al, ik ben geen terrorist.’

‘Wil je ons helpen?’

Niler staarde hen aan.

‘Het halssnoer, Niler.’

Hij bleef een volle minuut onbeweeglijk staan, maar liep toen naar Hannah en verwijderde het snoer.

Ze wreef over haar hals alsof er een verpletterend gewicht van was verwijderd. Pas toen besefte ze hoe hevig ze had staan trillen. God, wat was ze bang geweest.

‘Nou?’ zei Kirov.

Niler maakte de kleine radio-ontvanger los van het snoer en stopte hem in een sigarendoos achter de bar. Hij glimlachte. ‘Ik heb misschien wel goed nieuws voor jullie.’
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Bradworth rolde zich om in bed en pakte zijn mobiele telefoon van het nachtkastje. ‘Bradworth.’

‘Met Fahey. Ik realiseer me dat het daar laat is, maar ik wist dat je dit zou willen horen.’

‘Wat heb je te melden?’

‘We zijn net klaar met het DNA-onderzoek van dat skelet. Het is absoluut Ivanov.’

‘God, daar was ik al bang voor.’

‘Je maatje Kirov is een bedrieger. Dimitri Ivanov heeft al in geen vijf jaar meer over de aardbodem gelopen.’

Als Bradworth nog niet klaarwakker was geweest, was hij dat nu. ‘Je weet het zeker?’

‘Ze hebben het vergeleken met DNA dat ze van Ivanovs oom hebben afgenomen. De zekerheid is zoiets als zes miljard op één. Ik zou met heel wat minder goeie kansen naar Las Vegas gaan.’

‘Hoe reageren de Russen?’

‘Ze willen natuurlijk heel graag weten wie Kirov in werkelijkheid is. Je zult er vast wel iets over horen van je Russische contacten.’

‘Ongetwijfeld. Verdomme.’

‘Je werkt al jaren met Kirov. Heb je geen enkel idee met wie je te maken hebt gehad?’

‘Ik werk met de analisten aan een lijst van mogelijkheden.’

‘Geen idee, hè?’

‘Dag, Fahey.’ Hij verbrak de verbinding. Misselijke etter.

Ik kan er maar beter aan wennen, dacht hij. Zijn collega’s zouden hier in hun vuistje om lachen. De directeur had al opdracht gegeven voor een onderzoek naar alle operaties waarbij Kirov betrokken was geweest en met dit laatste stukje bewijs zou de kritiek alleen maar intensiever worden.

Zo gingen carrières kapot, besefte Bradworth. Kirov was zijn verantwoordelijkheid, en hij zou van laag tot hoog op zijn donder krijgen. Hoewel dat op dat moment niet zo belangrijk was als hij dacht.

Waar het nu echt om ging, was Hannah Bryson. Zij bevond zich nog ergens in het gezelschap van die Kirov, of wie de man ook mocht zijn, en dat zou haar het leven kunnen kosten.

‘Vertel ons wat je weet, Niler,’ zei Hannah.

Hannah, Kirov en Niler zaten op een paar meter van de TNT-bar op het strand en keken naar de golven die braken op de kust.

Niler nipte van een Mai Tai uit een grote thermosfles. ‘Weten jullie zeker dat ik niets voor jullie kan maken?’

‘Nee, dank je,’ zei Hannah door opeengeklemde tanden. ‘Vertel, Niler.’

‘Rustig, rustig. Ik heb de hele dag gewerkt en moet me even ontspannen.’

‘Het spijt me wel, maar ontspannen valt niet mee als je net met een bom rond je hals hebt rondgelopen.’

‘Een flinke Coco Loco zou je weer helemaal de oude maken.’

‘Niler!’ zei Kirov.

‘Oké, oké. Als het goed is, zie ik Pavski binnenkort.’

‘Waar?’ vroeg Kirov.

‘Op een nog vast te stellen plek. Hij heeft me ingehuurd om nog een bom te maken. Ik zie hem wanneer ik die aflever. Ik moet hem uiterlijk dit weekend klaar hebben, maar hij zei dat we eerder konden afspreken als ik hem voor die tijd klaar heb.’

‘Wat is de bedoeling met die bom?’

‘Het zijn er een paar. Ze moeten een plek van vijftig vierkante meter op de oceaanbodem beschermen. Ze zouden op 450 meter diepte moeten komen.’

Hannah en Kirov keken elkaar even aan. ‘Denk je dat hij hem gevonden heeft?’ vroeg ze.

‘Nee, maar hij maakt duidelijk plannen om de locatie te beschermen als hij hem eerder vindt dan wij.’

‘Hé.’ Nilers ogen schitterden van nieuwsgierigheid. ‘Waar hebben we het eigenlijk over?’

Hannah keek hem aan. ‘Heeft Pavski je dat niet verteld?’

‘Nee. Meestal wíl ik niet weten waar mijn klanten bij betrokken zijn, maar het moet wel iets bijzonder zijn als Pavski en jullie erbij betrokken zijn.’ Niler trok een gezicht. ‘Shit. Ik begin te denken dat ik hem niet genoeg laat betalen.’

‘Waarschijnlijk niet,’ zei Kirov. ‘Maar als je met ons samenwerkt, kunnen we dat misschien goedmaken.’

‘Ik zeg niet dat ik dat wel of niet wil, maar er is iets wat ik van jullie wil weten.’

‘Vraag maar.’

Niler nam de tijd om zijn gedachten in woorden om te zetten. Voor het eerst merkte Hannah een licht Russisch accent bij hem op. ‘Ik hoor al jaren geruchten over wat er gebeurd is met de bemanning van de Bliksemflits. In de meeste van die verhalen duikt Pavski’s naam op.’

‘En?’

‘Ik kende mannen die op die onderzeeër waren,’ vervolgde Niler ernstig. ‘Ik denk dat heel wat Russische zeelieden een vriend of familielid op de Bliksemflits hadden. Maar als er mensen zijn die weten wat er echt gebeurd is, zijn jullie dat.’

‘O, ik weet het,’ zei Kirov.

‘Als de helft van wat ik heb gehoord, waar is, heb ik er geen enkel probleem mee om jullie Pavski te bezorgen. Dus dat is de eerste voorwaarde voor onze deal: ik wil de waarheid weten over wat er is gebeurd.’

‘Terecht.’ Kirov leunde achterover op het zand en staarde naar de branding. ‘We hadden bacteriologische wapens aan boord van de Bliksemflits. Het beviel ons niet, maar we hadden onze bevelen. En toen kregen we bevel om…’

Dane Niler maakte net een eind aan een telefoongesprek toen Hannah en Kirov de volgende middag de bar binnenkwamen. Hij verbrak de verbinding en glimlachte. ‘Hallo. Zal ik een drankje voor jullie maken?’

‘Nee, dank je,’ zei Hannah. ‘Heb je Pavski al gesproken?’

‘Ik had Koppel net aan de telefoon, een van zijn luitenanten. Ik denk dat ik dat letterlijk bedoel; je weet hoeveel hij van die ex-militaire types houdt. Maar goed, we hebben afgesproken voor zondagochtend elf uur op de Bay County Boerenmarkt.’

Kirov knikte. ‘Komt Pavski daar zelf heen?’

‘Dat is me wel min of meer gezegd, maar ik kan het niet garanderen. Over het algemeen wil hij de koopwaar zelf zien voordat hij betaalt. Maar ik verwacht wel betaald te worden, of hij nu persoonlijk komt of niet. In elk geval hebben jullie dan een aanwijzing die jullie regelrecht naar hem moet voeren.’

‘Klinkt goed,’ zei Kirov. ‘Maar ik geef je een bonus als je nog twee andere dingen voor me doet. Ten eerste wil ik dat je nog voor de leveringsdatum een telefoongesprek regelt met Pavski zelf. Niet met een van zijn luitenanten. Ik wil zeker weten dat je met hem te maken hebt.’

‘Vertrouw je me niet?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Het zal niet meevallen om dat te doen zonder mijn hand te overspelen, maar het lukt me wel. Pavski heeft gewoonlijk geen contact met het voetvolk, behalve tijdens de eerste onderhandelingen. En de tweede voorwaarde?’

‘Ik wil de bom zien die je voor Pavski maakt.’

Hannah was net zo verbaasd als Niler leek te zijn. ‘Waarom?’ vroeg ze.

‘Ik wil weten wat Pavski van plan is,’ zei Kirov.

Niler glimlachte. ‘Ik kan je alles wat je erover wilt weten hier vertellen, onder het genot van een grote Pineapple Fizz.’

‘Ik wil er geen verhaal over horen. Ik wil die bom zien.’

‘Er valt nog niet veel te zien. Ik doe de dingen altijd op het laatste moment, snap je?’

‘Dat begrijp ik.’

Niler zette zijn stereo aan en de bar werd overspoeld door Caraïbische muziek. Hij haalde zijn schouders op. ‘Als dat nodig is om je tevreden te stellen, gaan we vanavond als het donker is.’

‘Waarom niet eerder?’

Niler glimlachte toen twee in bikini geklede vrouwen de bar binnen kwamen slenteren. ‘Het is beter als niemand me ziet komen en gaan. Ik heb een behoorlijke goeie plek en ik wil niet dat iemand die per ongeluk ontdekt. Negen uur.’ Hij draaide zich om en liep naar de twee vrouwen. ‘Jullie zien er spannend uit, schoonheden. Ik heb precies het drankje voor deze gelegenheid.’

‘Is dit een grap?’ schreeuwde Kirov boven de bulderende branding uit.

Hannah, Kirov en Niler lieten hun zaklampen voor zich uit schijnen terwijl ze half lopend, half glijdend een zandachtige verhoging afgingen naar een smal stuk kust. Ze waren op een verlaten strand op ongeveer veertig minuten rijden van Nilers bar.

‘Nee,’ zei Niler. ‘Dit was vroeger een mooi klein strand, maar orkaan Opal heeft een paar jaar geleden het grootste deel ervan weggeslagen. Er waren trappen op die verhoging, maar ook die zijn verdwenen. Dat is goed voor mij, want het houdt de mensen hier weg.’

‘Misschien had het jou hier weg moeten houden,’ zei Hannah.

‘Nee.’ Niler richtte zijn zaklamp op een klein vervallen gebouw. ‘Dat is een oude snackbar. Een van mijn vroegere vriendinnen haalde hier als kind altijd hotdogs en pinda’s. Maar goed, het is nu van mij.’

‘Het hol van de bommenbouwer,’ zei Kirov.

‘Het is ver van de bewoonde wereld, waardoor ik zonder problemen schokbuizen en ontstekers kan testen op het strand.’

Kirov grinnikte. ‘Hebt medelijden met de arme wandelaar die daar naar binnen duikt om bescherming te zoeken tegen de elementen.’

Niler haalde een grote sleutelring tevoorschijn. ‘Er zit een goed slot op. Je zou een koevoet nodig hebben om binnen te komen.’

‘Je bedoelt dat het hun eigen schuld is als ze door jouw boobytraps aan stukken worden gereten?’ zei Hannah.

‘Helemaal goed,’ zei Niler. Hij bracht een kleine afstandsbediening voor een autoalarm omhoog, die veel leek op het apparaatje dat hij de avond ervoor voor Hannah had gebruikt.

In het gebouwtje klonk een toon als van een deurbel. Hij bracht een tweede afstandsbediening omhoog, en er klonk een tweede toon. Niler deed de deur van het slot en wierp hem wijd open. ‘Dames gaan voor.’

Hannah glimlachte. ‘In dit geval heb ik liever dat jij voorop loopt.’

‘Nog steeds een beetje in shock van het halssnoer dat ik je heb gegeven?’ Niler liep naar binnen en deed de tl-lampen aan het plafond aan.

‘Allemachtig,’ mompelde Hannah. Nilers werkplaats leek op een laboratorium en deed de vervallen buitenkant op slag vergeten. Helder tl-licht vulde alle hoeken en gaten van de raamloze, bijna steriele ruimte, en drie van de vier wanden werden in beslag genomen door een met gereedschap beladen werkbank.

Niler glimlachte. ‘Wat verwachtte je, een smerig gereedschapsschuurtje?’

‘Ik weet niet wat ik verwachtte, maar dit niet.’

‘Bommen maken is iets anders dan grasmaaiers repareren. Het is een exacte wetenschap, of hoort dat tenminste te zijn.’ Hij wees naar vier stalen bladen op de werkbank. ‘Dat is het huidige project.’

Kirov bekeek de grijze bladen, die ongeveer tien centimeter dik en vijfenveertig centimeter in doorsnede waren. ‘Maak je deze voor Pavski?’

‘Dat heb je goed begrepen. Er komen er in totaal acht voor een volledig beschermd gebied van vierenhalf vierkante meter. Ze zullen net dicht genoeg bij elkaar worden geplaatst om te zorgen dat de ene ontploffing de volgende op gang brengt, en die weer de bom daarnaast, enzovoort.’

‘Een verwoestende ring,’ zei Kirov. ‘En datgene wat ze beschermen, wordt volledig vernietigd?’

Niler wierp hem een zure blik toe. ‘Zie je hier ergens een bordje waarop staat “amateurbommenmaker aan het werk”? Kennelijk geniet je ervan om mij te beledigen.’

Kirov wendde zich tot Hannah. ‘Kunstenaars zijn zo gevoelig, hè, als het om hun werk gaat.’

‘Kunstenaar, dat klopt,’ zei Niler. ‘En daardoor ben je net weer in mijn gunst gekomen.’ Hij gebaarde naar de schijven. ‘Er blijft een beschermd oppervlak over van ongeveer twee vierkante meter. Mijn explosieven zijn in de eerste plaats bedoeld om te beschermen, niet om te vernietigen.’

‘Twee vierkante meter,’ zei Kirov. ‘Dat lijkt klein voor datgene waar wij naar zoeken.’

Niler haalde zijn schouders op. ‘Dat is wat Pavski nodig had. Misschien wil hij dit voor iets anders hebben.’

‘Het maakt niet uit,’ zei Kirov. ‘Wij willen Pavski hebben, niet de voorwerpen.’

Niler glimlachte. ‘Het zou bepaald geen ramp zijn als jullie allebei te pakken kregen, toch? Geld doet leven. En nu we het er toch over hebben, we moeten nog een babbeltje over de logistiek hebben.’

‘Wat bedoel je?’ vroeg Hannah.

‘Ik weet niet wat jullie plannen zijn voor Pavski en zijn vrienden, maar je zult ermee moeten wachten tot mijn zaken met hem zijn afgehandeld.’

‘Nadat je deze explosieven hebt afgeleverd?’ zei Hannah.

‘En nadat ik mijn geld heb gekregen en jullie niet meer in de weg loop.’

‘We zullen ons best doen om jouw deal niet te verknallen.’ Kirov glimlachte. ‘Sorry voor de woordspeling.’

‘Het gaat me niet alleen om het geld. Als bekend wordt dat ik een van mijn klanten heb verraden, worden andere klanten misschien… nerveus.’

‘Begrepen,’ zei Kirov. ‘Ik neem aan dat je niet met de verkeerde kant van een Zuid-Amerikaanse drugsbaron te maken wilt krijgen.’

‘Precies.’ Niler knikte. ‘Als je dit voor mij verpest, zal ik ervoor zorgen dat jij ook met zijn verkeerde kant te maken krijgt.’
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Hannah zag hoe Niler hen in zijn z-98 passeerde en via de Highway 98 verdween.

‘Wat vind je ervan?’ vroeg Hannah aan Kirov.

‘Ik ben behoorlijk geschoold in de kunst van vernietiging en Niler weet duidelijk wat hij doet. Wat ik nog niet begrijp, is dat het beschermde oppervlak zo klein is. De schat nam een groot gedeelte in beslag van het voorste ruim van de Bliksemflits, dat zoals je weet meer dan twee vierkante meter is.’

‘Misschien is het niet de schat die hij wil bewaken. Misschien is het een aanwijzing voor de locatie, waar wij dachten dat die granaten konden zijn.’

‘Zou kunnen.’ Kirov knikte naar een wegrestaurant iets verderop. ‘Dat ziet eruit als een viersterrentent. Ben je in de stemming voor een luxe maaltijd?’

‘Heerlijk. Vette hamburgers zijn precies wat we nodig hebben na het bekijken van dodelijk wapentuig.’

Hij reed het parkeerterrein op. ‘Ik ga misschien wel voor een steak.’

‘Ik neem de hamburger.’ Ze stapte uit de auto. ‘Ik heb geen luxe gehemelte. Mijn man zei altijd dat ik op dat gebied nogal beperkt was.’

‘Dat is de eerste keer dat je je man noemt.’ Hij opende de glazen deur voor haar. ‘Ik neem aan dat hij helemaal uit beeld is.’

‘Helemaal.’ Ze liet zich in een roodleren zitje glijden, pakte de menukaart en gaf hem er een. ‘Maar mijn relatie is geen onderwerp dat ik met jou bespreek, Kirov. Dat is een persoonlijke zaak.’

‘Er is persoonlijk en persóónlijk.’ Hij keek naar de menukaart. ‘Ik zou je nooit vragen om over je gestorven kind te praten. Maar ex-echtgenoten zijn vogelvrij.’

‘Waarom zou je willen dat ik over een van beiden praat?’

Hij trok een gezicht. ‘Je hebt gelijk. Ik ben van gedachten veranderd. Ik wil eigenlijk niets horen over zo’n stomme klootzak.’ Hij glimlachte. ‘Het zou me niets vertellen over degene die jij nu bent. We veranderen allemaal door onze ervaringen en jij hebt heel veel meegemaakt sinds je met hem samen was.’

De dood van haar kind, de moord op Conner. ‘Ja, ik heb veel meegemaakt.’ Ze keek hem recht in zijn ogen. ‘En heeft de dood van je vrouw jou veranderd?’

‘Een ommekeer?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ja, ik ben veranderd.’

‘Hoe is ze gestorven?’

‘Pavski.’

Ze werd stil. ‘Wat?’

‘Ze werd omlaag gezogen in het moeras nadat de Bliksemflits was overgenomen. Pavski hield mijn huis in de gaten en probeerde haar te gebruiken om mij te pakken te krijgen nadat ik was ontsnapt. We hadden al jaren een speciaal codewoord. Wanneer een van ons dat gebruikte, in een telefoongesprek, een telegram of een e-mail, wisten we dat we onmiddellijk onze biezen moesten pakken en naar een afgesproken ontmoetingsplek moesten gaan. Het waren onzekere tijden en veel officieren hadden zulke afspraken met hun dierbaren.’ Kirov staarde een ogenblik uit het raam. ‘Ik belde Mira met onze code, maar ze is nooit komen opdagen. Later hoorde ik dat ze door Pavski’s mannen is vermoord toen ze probeerde aan ze te ontsnappen om mij te bereiken.’

‘Jezus, wat vreselijk.’

‘Ja.’

‘Weet Bradworth dat?’

‘Nee, ik had hem en zijn middelen nodig. Als Bradworth zou weten dat Pavski Mira heeft vermoord, zou hij weten dat de kans dat ik hem lang genoeg in leven zou laten om hem aan ze over te leveren nihil was. Met wat hij van me weet, twijfelt hij nu al aan me. Als hij dat zou weten, had hij me uitgeschakeld.’

‘Zoals hij met mij heeft geprobeerd.’

‘Ik moet hem nageven dat hij waarschijnlijk bezorgd over je was. Aan de ene kant heb je Pavski, die alleen maar informatie van je wil hebben over de onderzeeër en die platen. Aan de andere kant ben ik daar, en ik heb er kennelijk geen enkel probleem mee om jou in mijn jacht op Pavski als lokaas te gebruiken. Ik denk dat Bradworth je probeerde te beschermen zolang het hem uitkwam.’

‘Je hebt niets over de dood van je vrouw gezegd toen je me vertelde over al die omgekomen zeelieden op de onderzeeër.’

Zijn lippen vertrokken. ‘Mira zou het kenmerkend hebben genoemd dat ik je over hen vertelde en niet over haar.’

‘Omdat ze altijd gedacht heeft dat je de onderzeeër belangrijker vond dan haar?’

‘Dat was een grapje, maar misschien heeft ze dat echt gedacht.’ Hij schudde vermoeid zijn hoofd. ‘Ik weet het niet. Maar dat was niet de reden waarom ik jou niet vertelde dat Pavski haar heeft vermoord. Je had net je broer verloren. Ik wilde niet dat je zou denken dat ik me met dat verlies probeerde te identificeren.’

‘En denk je dat de dood van ruim honderd zeelieden bij mij niet tot identificatie zou leiden? Je zei dat je het als een persoonlijk verlies voelde. Vertelde je de waarheid?’

‘God, ja. Die mannen waren stuk voor stuk als familie voor me.’ Hij keek haar aan. ‘Maar ze waren geen familie. Er is een klein verschil.’

‘Ik begrijp nog niet waarom je…’ Ze viel stil en bestudeerde hem. ‘Is het mogelijk dat je je eerbaar gedroeg?’

‘Ik moet er niet aan denken.’

‘Ik denk dat dat het geval was. Wat grappig.’

‘Het is niet grappig.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Oké, misschien had ik een zwak moment en wilde ik je niet te veel beïnvloeden, maar eer is het woord niet. Eer past niet meer bij me. Het zou zoiets zijn als piepende schoenen dragen.’

‘Piep. Piep.’

‘Ik geloof dat ik wat afleiding nodig heb.’ Hij wenkte de serveerster. ‘Ik denk dat ik je voedsel ga geven. En nadat je gegeten hebt, wil ik je om een gunst vragen.’

Ze verstijfde. ‘Vraag nu maar.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Als we terug zijn in het hotel. Nadat ik je heb volgestopt met vette hamburgers en sterke koffie.’

Congreslid George Preston zat in zijn Prius en staarde naar de wegwerptelefoon die dat stuk tuig hem de avond ervoor op straat had gegeven. Hoe had het in godsnaam zover kunnen komen?

Eén fout, twintig jaar geleden. Eén slechte avond, en nu was die terug om hem te achtervolgen. Hij kon niet geloven dat hij daar nog steeds voor moest boeten. Het was niet eerlijk. Al die jaren had hij zijn land gediend. En nu zat hij daar, doodsbang dat zijn hele leven naar de verdommenis zou gaan.

Dat mocht niet gebeuren. Hij kon het niet laten gebeuren.

Hij drukte op de sneltoetsknop van de telefoon.

‘Die verdomde zender van je is geplaatst,’ zei hij kortaf toen Pavski had opgenomen. ‘En nu ophouden. Laat Cathy met rust en laat mij met rust.’

‘Ik laat Cathy Bryson met rust als ik haar of de kinderen niet meer hoef te gebruiken. Het is een kwestie van noodzaak. Maar jij bent niet van me af voordat ik heb wat ik hebben wil, congreslid. Er hangt altijd een prijskaartje aan, Preston.’

‘En ik ben bereid te betalen. God, ik ben duidelijk bereid voor iedereen te betalen. Maar geen geweld, Pavski.’

‘We zien wel wat er komen gaat. Ik moet Hannah Bryson hebben.’

‘Daar heb je geen enkele reden voor. Ik heb je al gezegd dat ze niets weet. Bradworth heeft me verzekerd dat ze verder niets wist en ze heeft hem verteld dat ze zich de markeringen op de platen niet kan herinneren. Ze is te getraumatiseerd door de dood van haar broer.’

‘Ik geloof je. Ik probeer het nu op een andere manier en heb haar misschien niet meer nodig voor de platen. Maar ik heb nog een ander probleem. Kirov. Hij is als een doorn in mijn vlees geweest en komt steeds dichterbij. Hij mag me nu niet in de weg gaan lopen. En ik kan het wel vergeten om hem te pakken te krijgen. Hij is na al die jaren te goed in verstoppertje spelen. Maar hij werkt nauw samen met Hannah Bryson. Misschien kan ik haar gebruiken om hem in de val te laten lopen.’

‘Als lokaas?’

‘Nee. Kirov zou haar gewoon door mij laten vermoorden.’ Hij zweeg even, en toen hij weer sprak was zijn toon kwaadaardig. ‘Maar jij hebt net laten zien hoe gemakkelijk je iemand zover krijgt dat hij een landgenoot verraadt, als de beloning maar groot genoeg is. Als ik Hannah Bryson de keus laat, zal ik denk ik geen enkele moeite hebben om te krijgen wat ik wil.’

‘Geen geweld. Ik sta het niet toe.’

‘Hou op met bluffen, Preston. Jij zal een afweging maken tussen je carrière en een anonieme gunst, en dan zul je een oogje dichtknijpen en de bittere pil slikken.’ Hij beëindigde het gesprek.

Wat een rotzak.

Preston verbrak de verbinding. Pavski had hem zo arrogant behandeld dat hij zich een meelijwekkende stumper voelde. Had hij gelijk? Zou hij een oogje dichtknijpen en de bittere pil slikken?

God, en betekende het feit dat hij het nu overwoog dat hij die richting al uit ging?

Preston was belachelijk eenvoudig te manipuleren geweest, dacht Pavski.

Het had hem verbaasd hoe snel de man had toegegeven. Maar ja, het was een politicus, en politici waren altijd bang voor beschadiging van hun imago. Daar ging de Frank Capramystiek.

Zijn telefoon ging en hij keek wie het was.

Danzyl. Een golf van opwinding ging door hem heen.

‘Heb je het?’ vroeg hij toen hij had opgenomen.

‘Nee.’ Danzyl aarzelde. ‘Het is ontzettend moeilijk. Ik denk dat we opnieuw moeten onderhandelen.’

Hij verstijfde. ‘Probeer je meer geld van me los te krijgen?’

‘Ik ben een arme man, Pavski.’

‘Maar je leeft. Dat zal niet lang meer duren als je je niet aan onze afspraak houdt.’

‘Ik heb die dossiers voor je te pakken gekregen. Zelfs dat was riskant. Mensen zijn tegenwoordig heel voorzichtig als het om jou gaat. Je actie met de Bliksemflits heeft een zekere smet achtergelaten.’ Hij zweeg even. ‘Maar ik heb me afgevraagd waarom je dat allemaal weer opgraaft. Het is niet veilig. Je bent een intelligente man; je zou het achter je moeten laten. Er zijn te veel mensen die jou verdenken van de moord op al die mannen. Maar je kan de verleiding niet weerstaan. Het kan je niet schelen. Dat betekent dat het om de Gouden Wieg moet gaan. Heb ik gelijk?’

‘Het is de bedoeling dat jij míj informatie geeft.’

‘Het moet de wieg zijn. Ik herinner me hoe woest je op ons was toen Heisers vader vermoord was voordat je hem had kunnen spreken. Je zou alles doen om dat ding in handen te krijgen.’

‘Inderdaad. Dat betekent ook dat jij voorzichtiger zou moeten zijn en niet moet proberen me af te persen, Danzyl.’

‘Eerlijk is eerlijk. Ik vraag niet om een percentage, alleen om een beetje meer geld om de huur te betalen.’

‘Hoeveel meer?’

‘Het dubbele.’

‘Deal.’

Hij was even stil. ‘Geen commentaar?’

‘O, je krijgt je commentaar wel als je niet levert. En voor dat geld zul je meer moeten doen dan research. Ik wil nu antwoorden. Ga aan het werk.’ Hij hing op.

Gladjakker. Danzyl had hem verrast. Hij had gedacht dat het net zo’n nietsnut was als Koppel. Slimmer, dodelijker, maar niet in staat het tegen hem op te nemen. Maar het maakte niet uit. Als hij eenmaal had wat hij nodig had van Danzyl, zou hij hem op de pijnlijkste manier die hij kon bedenken uit de weg ruimen.

Het moet de wieg zijn. Je zou alles doen om dat ding in handen te krijgen.

Goed opgemerkt, Danzyl.

Hij herinnerde zich hoe zijn moeder hem had meegenomen naar de rivier de Vltava, daar met hem was gaan zitten en hem verteld had over de wieg en dat hij die moest opeisen voor de familie.

‘Jij bent degene over wie de legende vertelt, Igor,’ fluisterde ze dan terwijl ze zijn haar streelde. ‘Toen ik met je vader trouwde, voelde ik geen liefde voor hem. Hij wilde mijn lichaam en ik wilde zijn naam. En ik wist dat hij me een bijzonder kind zou geven. Ik vóélde het. Op een dag zul jij de wieg opeisen en zal iedereen weten hoe geweldig je bent. Dan zul je mij koningin maken, hè? Al die mensen hier vinden me daarvoor niet goed genoeg, maar jij zult ze leren.’

Hij knikte dan instemmend, maar was zich zelfs toen nauwelijks bewust geweest van haar ambities. Hij was opgegaan in de glorieuze dromen van wat hij zou worden.

Van wat hij nog steeds moest worden.

Zijn moeder zou haar ambities nooit verwezenlijkt zien. Ze was gestorven voordat hij vlootcommandant was geworden. Hij had haar dood amper opgemerkt en had het te druk gehad om naar de begrafenis te gaan. Hij begon plannen te maken om achter de wieg aan te gaan.

En toen kwam de ramp met de Bliksemflits, die hem bijna zijn carrière had gekost.

Maar het was slechts een tijdelijke tegenvaller geweest en hij was sterk genoeg geweest om het achter zich te laten. Het enige wat hij nu nodig had, was de wieg, en dan zou hij weer macht kunnen verwerven. Niets zou hem kunnen tegenhouden.

Hij kwam overeind, liep de kamer door en ging voor de platen staan. Hij raakte het onbekende symbool met zijn vingertoppen aan en liet ze langs het kruis in de cirkel glijden. Het voelde vreemd warm onder zijn aanraking. Was dat een teken? ‘Ik zal hem snel hebben, Heiser,’ mompelde hij. ‘Jij en je slimme trucjes stellen niks voor. Je kunt hem niet veel langer voor me verborgen houden. Nog een paar dagen…’

‘Mag ik binnenkomen?’ vroeg Kirov toen ze stilstonden voor Hannahs deur. ‘Ik beloof je dat het niet lang duurt.’

Een vluggertje? Waar was die gedachte vandaan gekomen, vroeg Hannah zich af terwijl ze de sleutel in het slot stopte. Welke gunst Kirov ook van haar wilde, het zou geen seks zijn. ‘Ik zou je je hersens inslaan als je gewoon weg zou lopen zonder mij te vertellen wat je wilt.’ Ze deed de deur open. ‘Ik heb een hekel aan plagerij.’

‘Ik ook.’ Hij volgde haar naar binnen. ‘Ik zou je nooit plagen, Hannah. Dat zit niet in mijn sombere aard. Tenzij je me zou vertellen dat je… Laat maar.’ Hij deed het licht aan. ‘Het is laat, en ik wil dat je helder kunt denken.’ Hij liep naar het bureau, pakte een paar vellen hotelpapier en schreef daar een paar Samsoviaanse symbolen op.

‘Wat ben je aan het opschrijven?’

‘Een paar maancoördinaten die enige informatie geven over de tijd van het jaar. Dit moet nauw overeenkomen met de laatste reis van de onderzeeër zes jaar geleden.’ Hij schoof haar een vel papier toe. ‘De gunst.’

‘Wat?’

‘Wil je alles opschrijven wat je je kunt herinneren van die schotplaten. Kun je dat voor me doen?’

Ze had geweten dat het zou komen. Het verbaasde haar dat hij het niet eerder had gevraagd. ‘Waarom heb je dat nodig?’

‘Ik moet er zeker van zijn dat Pavski niet alle platen heeft. Door zijn acties nemen we aan dat het niet zo is, maar misschien is hij er zelf niet zeker van. Hij is geen expert. Ik moet weten of er nog een andere plaat is die ergens rondzwerft.’

Ze bevochtigde haar lippen. ‘Dat is niet gemakkelijk. Ik kan het niet zomaar oproepen alsof het een computerbestand is. Ik zal me moeten concentreren om de beelden, geluiden, geuren, de gevoelens van die avond op te roepen.’

‘De avond waarop je broer is gestorven.’

‘Het is geen avond die ik graag opnieuw beleef,’ zei ze nerveus.

‘Wil je het doen?’

Nee, wilde ze tegen hem zeggen. God, nee. Ze voelde haar maag verkrampen bij de gedachte. Oké, het moest afgelopen zijn. Ze was te lang een lafaard geweest. Het was tijd voor haar om zich schrap te zetten en die avond en al zijn verschrikkingen onder ogen te zien.

Het duurde even voor ze antwoordde, maar toen knikte ze krampachtig. ‘Oké, ik doe het.’ Ze ging op de bank zitten en legde het vel papier op de salontafel voor zich. ‘Hoe eerder we het achter de rug hebben hoe beter.’

Hij gaf haar zijn potlood en een paar vellen papier. ‘Verder nog iets nodig?’

‘Je moet alleen stil zijn.’ Ze legde haar handen op de salontafel en sloot haar ogen. Ze haalde langzaam en diep adem in een poging de spanning te verminderen die haar de afgelopen paar dagen had verteerd. Al sinds die afschuwelijke avond…

Kun je even hierheen komen, Hannah?

Conners stem.

Niet helemaal, besefte ze. Hij klonk lager en holler. Vergat ze nu al hoe hij geklonken had?

Kun je even hierheen komen, Hannah? Ik heb iets… vreemds gevonden.

Beter. Dat was Conner. Hij had haar geroepen terwijl zij haar camera scherp stelde. Waarop? De holte achter de verouderde navigatiecomputer, herinnerde ze zich. Ze zag de beschadigde isolatie van de kabels voor zich…

Momentje, had ze tegen hem gezegd. Ze had nog een foto genomen voordat ze zich naar hem omdraaide.

Hij droeg de grijze trui, een spijkerbroek, bruine sportschoenen en het geurtje dat hij altijd gebruikte wanneer ze op of bij de zee waren. Hij hield van de manier waarop de zoute lucht zich ermee vermengde.

Conner, tijdens zijn laatste momenten op aarde.

Jezus.

Wat is er? Ze maakte nog een foto.

Er is een andere metalen plaat bevestigd aan deze schotplaat.

Ze keek naar de plaat maar zag er niets in gegraveerd staan.

Verdomme.

Conner en zij schroefden de laatste twee bouten los. Ze had hem geplaagd en hij had geglimlacht.

‘God, Conner…’

Ze legde de plaat op de vloer. Het licht van de werklampen viel erop en…

Succes.

Ze zette het beeld vast in haar hoofd en begon als een gek op het vel papier voor haar te krabbelen.

‘Ongelooflijk,’ mompelde Kirov.

‘Mond houden.’

Ze begon sneller te schrijven, alsof het beeld in haar hoofd elk moment kon verdwijnen.

Driehoek, rechte lijn, driehoek, cirkel…

Ze vulde het hele vel papier met symbolen die ze niet begreep. Ze kwam onderaan, schoof het opzij, begon op een nieuw vel.

Golvende lijn, driehoek met drie cirkels erin… Klaar.

Het beeld verdween, terwijl de film in haar hoofd doorging. Ze keek van de plaat op naar Conners verbijsterde gezicht.

Wat doen we ermee? Aan het museum geven? Conner legde de andere twee platen op de vloer.

Toen het licht erop viel, kon ze de meeste markeringen op de andere twee platen lezen. Ze zette de beelden weer vast in haar hoofd en krabbelde snel drie andere vellen papier vol.

Kirov raakte zacht haar wang aan om de tranen weg te vegen waarvan ze zich niet gerealiseerd had dat ze er waren. ‘Dank je, Hannah.’

Ze kon de tederheid niet verdragen. Ze stond op het punt in te storten. Ze boog zich naar voren en pakte de papieren. ‘Wat vertellen ze je?’

Hij bestudeerde de coördinaten. ‘Dat de Bliksemflits enige tijd op of bij de Zwarte Zee heeft doorgebracht.’ Met gefronst voorhoofd wees hij naar een symbool aan het eind van de derde plaat. ‘Dit symbool is niet Samsoviaans. Ik herken het niet.’ Hij keek naar haar op. ‘En het laatste stuk lijkt te ontbreken. Weet je zeker dat er niet meer was?’

‘Ik heb niet meer gezien.’ Haar ogen werden groot. ‘Dacht je dat ik me iets anders zou herinneren als ik de gebeurtenissen van die avond opnieuw zou beleven?’ Ze schudde haar hoofd en zei beverig: ‘Het spijt me dat ik je teleurstel. Ik kan me niet iets herinneren wat er niet was. Ik kon je alleen vertellen wat er die avond gebeurde. En niets ervan was goed, verdomme.’

‘Ik moest het weten.’

‘Ik weet het. Ik weet het.’ Ze wendde haar blik van hem af. ‘Ik heb het niet voor jou gedaan. We moeten die wieg vinden voor Pavski hem vindt. Hij heeft Conner vermoord om hem in handen te krijgen. Ik wil niet dat die rotzak hem te pakken krijgt. Ik zou het sowieso hebben gedaan.’

‘Maar je zou het niet nu hebben gedaan, nu de pijn nog zo vers is.’

‘Misschien niet.’ Ze veegde haar wangen droog met de rug van haar hand. Waarom kon ze die verdomde tranen niet tegenhouden? ‘Maar ik heb het gedaan. Tevreden?’

‘Nee,’ zei hij met haperende stem. ‘Ik ben verdrietig omdat jij verdrietig bent. Ik verwachtte dit niet. Het bevalt me niet.’

‘Pech.’

‘Ik… wil het goedmaken.’

‘Je kunt mijn verdriet niet wegnemen. Het was mijn keuze. Ik wist wat er zou gebeuren als ik die herinneringen terug zou roepen.’

‘Ik ook. Ik heb je gevraagd de herinneringen toe te laten.’ Hij zweeg een ogenblik. ‘Zou het helpen als ik jou hetzelfde laat doen bij mij?’

Haar blik vloog terug naar hem. ‘Wat?’

‘Ik kan het niet herbeleven zoals jij dat kunt, maar ik zal alle vragen beantwoorden die je me stelt.’

Ze keek hem behoedzaam aan. ‘Alle vragen?’

‘Alle vragen.’

‘Je bent Ivanov niet, hè?’

Hij schudde langzaam zijn hoofd. ‘Het is wel duidelijk dat je dat vermoedde. Bradworth?’

‘Hij heeft Cathy gewaarschuwd dat je ons waarschijnlijk allemaal had voorgelogen. Dat de echte Ivanov dood was.’

‘Het heeft hem aardig wat tijd gekost om daarachter te komen.’ Hij trok een gezicht. ‘Het komt niet zo goed uit dat dat juist nu is gebeurd. Heeft hij gezegd wie ik ben?’

‘Ik geloof niet dat hij dat weet.’ Ze keek hem recht aan. ‘Wie ben je?’

‘Mijn naam is Andre Kocineyv.’

‘En?’

‘Ik was kapitein van de Bliksemflits.’

Ze schudde haar hoofd.

‘Geloof je me niet?’

‘Ik heb foto’s van de kapitein gezien. Ik heb zijn dossier gezien.’

‘Allemaal verzinsels.’

Ze liet een grof geluid horen.

Hij glimlachte. ‘Je maakt het me niet gemakkelijk. Ik leg mijn ziel bloot en jij toont geen enkel respect.’

‘Dit is de vierde identiteit waar je mee komt sinds ik je ken. Je doet me denken aan die oude film met Cary Grant, waarin hij een CIA-man speelt die in elke scène van identiteit wisselt. Hoe doe je het? Haal je ze uit je hoge hoed? Deze is echt bizar.’

‘Zoals je weet heeft de Russische marine er altijd de gewoonte op na gehouden om haar onderzeeërs te hernoemen met de bedoeling de ware aantallen en locaties van haar vloot te verhullen. Ook deed ze veel moeite om de identiteit van de commandanten geheim te houden. Ik heb begrepen dat de Amerikaanse marine hetzelfde doet.’

Hannah knikte langzaam. ‘Ik weet dat de identiteit van piloten van Amerikaanse gevechtsvliegtuigen vaak geheim wordt gehouden.’

‘Natuurlijk, anders zouden de vijanden van een land dat land kunnen verzwakken door de meest cruciale medewerkers te laten vermoorden. De naam Vladzar heeft jaren in de commandologboeken van de Bliksemflits gestaan, maar hij heeft nooit bestaan. Het verbaast me dat ze de moeite hebben genomen om een biografie en geschiedenis voor hem te verzinnen, maar dat kan een late toevoeging zijn geweest in het belang van jullie museumbezoekers. Het laatste wat ze zouden willen onthullen is dat de echte commandant van de onderzeeër zo oneervol is vertrokken.’

‘Oneervol?’

‘Al het andere wat ik je verteld heb, is waar. Maar Pavski zorgde dat de GRU me vanaf het moment dat ik was ontsnapt op de hielen zat. Het is me gelukt om bij een ongeluk met een boot, toen ik aan de kustwacht van Belarus probeerde te ontsnappen, mijn dood in scène te zetten.’ Hij trok een gezicht. ‘Mijn lichaam is uiteraard nooit gevonden.’

‘Ivanov,’ bood ze aan.

‘Ik wilde proberen mijn stiefbroer uit Rusland weg te krijgen en heb hem opgespoord. Toen we op de vlucht waren, is hij door toedoen van GRU-agenten gewond geraakt en later is hij gestorven. Ik heb zijn identiteit overgenomen. Ik heb geen idee hoe ze hebben ontdekt dat de echte Ivanov dood is.’ Zijn ogen vernauwden zich. ‘Of misschien ook wel. Pavski kan ze hebben getipt. Het zou wel logisch zijn als hij de verhouding tussen de CIA en mij zo veel mogelijk wil verstoren.’

‘Weet hij wie je bent?’

‘Hij wist het niet meteen, maar ik heb me met behoorlijk wat succes een weg gehakt door een aantal van zijn handlangers en zijn schurkenteam. Het kan zijn dat hij op een gegeven moment een beschrijving van me heeft gekregen en het toen begreep. Ik ben goed, maar ik ben niet de onzichtbare man.’ Hij glimlachte. ‘En het spijt me dat ik niet de vaderfiguur ben die jij je voorstelde.’

Er was niemand die er minder uitzag als een geest dan de man die voor haar stond, en vaderlijk was hij al helemaal niet. ‘Is het waar? Je houdt me niet voor de gek?’

‘Ik houd je niet voor de gek.’ Hij wierp een blik op de navi-gatietekeningen. ‘Jij hebt mij iets gegeven. Ik heb jou iets gegeven.’ Hij liep naar de deur. ‘Welterusten, Hannah.’

‘Wacht.’ Ze zweeg even. ‘Al die boeken in de hut. Dat waren jouw boeken, klopt dat? Dat was geen leugen.’

‘Dat waren mijn boeken.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Hoezo?’

‘Dat vroeg ik me gewoon af. Welterusten, Kirov.’

Hij bleef staan, zijn blik op haar gezicht gericht. ‘Ah, je probeert me nog steeds te identificeren met het type kapitein dat je als commandant van de Bliksemflits wilde.’

‘Misschien wel. Ik vond een foto van een vrouw in een van die boeken. Mira?’

Hij knikte. ‘Telkens als ik naar zee ging, gaf ze me een nieuwe foto. Als ik dan op stap ging met haar grootste rivale, zei ze, moest ze mij een oneindig gevarieerd gezicht tonen.’

‘Ze was heel mooi.’

‘Vanbinnen en vanbuiten. Ik verdiende haar niet.’ Hij opende de deur. ‘En voor een arrogante klootzak als ik is het een eerbetoon op zich om dat toe te geven.’

Ze zat peinzend naar de deur te staren nadat hij die achter zich had dichtgedaan. Hij was waarschijnlijk zo arrogant als hij beweerde. Commandant zijn vereiste een zekere mate van ego en arrogantie, en Kirov zou een groot leider zijn geweest. Hij was gemotiveerd en intelligent en had het vermogen om snel weloverwogen beslissingen te nemen.

En zijn ego was niet in de weg gaan zitten toen ze hem de steunstatus had gegeven op de LISA, herinnerde ze zich. Het was hem niet bevallen, maar hij had het geaccepteerd als de beste oplossing en zich daarbij neergelegd.

Het was vreemd om aan hem te denken als kapitein van die onderzeeër. Ze dacht ineens aan de uitdrukking op zijn gezicht toen hij in de controlekamer stond. Hartstocht. Nostalgie. Macht. God, misschien was zijn vrouw wel terecht jaloers geweest op de Bliksemflits.

En ze kon hier maar beter niet het mysterie Kirov zitten analyseren. De avond was emotioneel en uitputtend geweest en ze was meer te weten gekomen over de man dan ze wilde weten. Ze moest hem op afstand houden en dat zou moeilijker zijn nu ze begon te beseffen hoe hij dacht en wat hem dreef. Ze stond op en liep naar de badkamer. Een douche en dan naar bed. Cathy bellen?

Nee, ze had haar gebeld voordat ze naar Florida waren vertrokken en ze kon beter weer bellen met een voldongen feit dan met een voortgangsrapportage. Ze zou haar natuurlijk kunnen vertellen over Nilers mooie halssnoer, maar dat zou haar pas echt de stuipen op het lijf jagen.

Ga gewoon naar bed en vergeet Kirov en Cathy en al het andere voor een paar uur, dacht ze vermoeid. Samen zijn met Kirov was zoiets als in een derdewereldland zijn, waar niets comfortabel of voorspelbaar was. Net als ze dacht dat ze vaste grond onder de voeten had, trok hij het vloerkleed onder haar weg, zoals hij vanavond had gedaan.

Maar morgen zou ze nuchter en stabiel zijn en klaar voor alles wat hij voor haar in petto had.

Morgen…

‘Ik weet verder nog niets, Kirov,’ zei Eugenia toen ze het telefoontje beantwoordde dat Kirov pleegde toen hij terug was in zijn hotelkamer. ‘Val me niet lastig.’

‘Ik ben niet aan het zeuren. Ik stuur je alleen een foto via mijn telefoon. Ik omcirkel het symbool dat je voor me moet opsporen. Voor de rest zijn het navigatiesymbolen.’

‘En dat ene symbool is dat niet?’

‘Nee. Ik weet nog niet wat het is.’

‘En ik moet daarachter zien te komen.’ Eugenia zuchtte. ‘Dus nu moet ik ook codes ontcijferen?’

‘Probeer me op zijn minst in de juiste richting te sturen. Geen nieuws?’

‘Ik ben erachter gekomen dat Pavski’s contact in de GRU Danzyl is. Hij is slim, een geldwolf en dodelijk. Hij is op zoek naar een standbeeld.’

‘Een standbeeld?’

‘Ik vond het nogal vreemd. Maar daar is hij naar op zoek op zijn computer. Ik ben erin gekomen, en tot nu toe heeft hij niets gevonden. Ik vraag me af of Pavski misschien een foto van Heiser voor een standbeeld heeft gevonden. Wat denk jij?’

‘Het is mogelijk.’

‘Tot nu toe is dat het enige wat ik heb kunnen bedenken. Vanmiddag is Danzyl naar Heisers oude appartementengebouw geweest. Geen standbeeld.’

‘Je krijgt het symbool een paar minuten nadat ik heb opgehangen.’ Hij zweeg even. ‘We hebben niet veel tijd meer.’

‘Oké. Oké. Ik ga ermee bezig.’ Ze was even stil. ‘Het is deze keer vreemd, Kirov, om hier te zijn. Als ik de laatste tijd naar Moskou ging, was dat als een machtige zakenvrouw. Deze keer is het… een déjà vu.’ Ze grinnikte. ‘Natuurlijk, ik ben hier eerder geweest en deed dan dezelfde dingen. Maar het lijkt wel een ander leven. Aanvankelijk voelde ik me er een beetje ongemakkelijk bij.’

‘En nu?’

‘Ik begin het wel leuk te vinden. Het is stimulerend. Ik dacht dat ik het oude leven achter me had gelaten, maar het heeft toch wel iets om op het randje te lopen…’

‘Niet te dicht bij de rand komen, Eugenia.’

‘Nooit. Het leven bevalt me te goed.’ Ze voegde er zakelijk aan toe: ‘Goed, we gaan ophangen, dan ga ik dat mooie symbooltje van je bestuderen. Er zijn waarschijnlijk alleen maar een scherp oog en een briljant stel hersenen voor nodig om het te begrijpen.’

Kirov hing de telefoon op en glimlachte. Eugenia zou waarschijnlijk de halve nacht op zijn om achter de betekenis van het symbool te komen als ze het eenmaal zou zien. Ze was zo nieuwsgierig als een kat.

Zijn glimlach verdween toen hij naar het vel hotelpapier keek. Hij had half verwacht er tranen op te zien. Hannahs tranen.

Hou op met piekeren. Hij had verdorie gedaan wat hij moest doen. Nu moest hij het symbool naar Eugenia sturen en zo de oorzaak van die tranen betekenis proberen te geven.

PANAMA CITY

21.00 UUR

‘Ik heb langs deze stranden aardig wat tijd op de achterbank van auto’s doorgebracht.’ Niler glimlachte. ‘Vergeleken hiermee geef ik verre de voorkeur aan die activiteit.’

‘Een telefoontje beantwoorden van een massamoordenaar?’ vroeg Hannah. ‘Ik zou zeggen dat alles dan de voorkeur verdient.’

Ze zaten op een afgelegen stuk strand in de huurauto, terwijl Kirov de verbinding testte tussen Nilers mobiele telefoon en de driewegsplitter die hij die middag bij Radio Shack had gekocht. Niler zat achterin en zette de proxyserververbinding op met Kirovs laptop. Hij had een koptelefoon op, terwijl Kirov en Hannah voorin zaten en eenvoudige stereo-oortjes gebruikten.

‘Denk eraan, Pavski zei dat hij misschien zou bellen,’ zei Niler. ‘Koppel wilde me geen garantie geven.’

‘Ik hoop voor jou dat hij het doet,’ zei Kirov.

‘Was dat een dreigement?’

‘Alleen in economische zin. De bonus die ik je heb beloofd, is ervan afhankelijk.’

‘Geen garantie.’ Niler ging achteroverzitten op de bank. ‘En ik kan je beter vertellen dat ik er waarschijnlijk vandoor ga nadat we onze zaken dit weekend hebben afgerond. Dan kun je niet meer op me rekenen.’

‘Ga je de TNT-bar sluiten?’ vroeg Hannah.

‘Ik ga hem verkopen. Ik krijg voortdurend aanbiedingen. Je zult niet geloven hoeveel overwerkte Wall Street-bonzen ervan dromen om op te houden met werken en hun eigen strandtent te runnen.’

‘Waarom ga je weg?’ vroeg Kirov.

‘Ik moet uit het zicht verdwijnen. Als jullie tegen een van mijn bommen aan lopen en me vervolgens meteen weten te vinden, zegt dat wel iets. Ik heb het hier naar mijn zin gehad en ik heb geluk gehad, maar dat zal niet altijd zo blijven. Ik vertrek met de noorderzon. Denk je niet dat ik… Uit Nilers mobieltje schalde plotseling Queens ‘Another One Bites the Dust’.

‘Misschien moet je een nieuwe ringtone proberen,’ zei Hannah droog.

‘Sst.’ Niler keek naar het scherm van zijn laptop. ‘Dat zou hem kunnen zijn. Zijn we er klaar voor?’

Hannah en Kirov zetten hun oortjes goed en knikten.

Niler drukte op de gespreksknop. ‘Zeg het maar.’

‘Jij wilde dit gesprek,’ zei de beller ongeduldig. ‘Misschien moet jíj het maar zeggen.’

Russisch accent, scherpe, nauwkeurige uitspraak. Pavski. Door de wetenschap dat hij aan de andere kant van de lijn was, verkrampte Hannahs borst. Ze keek naar Kirov.

Zijn grimmige gezicht bevestigde het.

‘Ik heb de laatste tijd een paar problemen gehad,’ zei Niler. ‘Een paar ondergeschikten hebben orders geplaatst zonder toestemming van hun bazen te hebben, en ik heb moeite gehad met het innen van betalingen.’

‘Wat dom,’ zei Pavski. ‘Het is niet zo’n goed idee iemand in jouw branche kwaad te maken.’

‘Ik heb het probleem opgelost. Maar goed, ik herken je stem. Jouw bestelling zal dit weekend klaar zijn.’

‘Nee, ik wil hem morgen hebben.’

‘Morgen?’

‘Ja. Ik ben al onderweg. Hetzelfde plan, dezelfde plaats, alleen een andere dag.’

‘Maar ze zijn nog niet klaar.’

‘Zorg dat ze klaar zijn.’

Niler was duidelijk in de war. ‘Het is… Het is niet zo eenvoudig. Jouw man zei…’

‘Vergeet wat hij zei. Je praat nu met mij. Dat wilde je toch? Je wilde mij toch spreken?’

‘Ja, maar ik…’

‘Gaat de deal door of niet? Want als je niet kunt leveren, moet ik iets anders regelen.’

Niler zweeg even. ‘Ik kan leveren.’

‘Goed.’

‘Het kan helpen als ik weet wat je wilt beschermen.’

Stilte. ‘Het is niets voor jou om zo veel vragen te stellen.’

‘Verschillende objecten hebben verschillende kenmerken,’ zei Niler. ‘Sommige materialen kunnen schokgolven beter opvangen dan andere. Het zou helpen als ik wist…’

‘Het is niet-explosief, onbrandbaar materiaal. Doe je best.’

‘Dat doe ik altijd.’

‘Goed. Ik zie je morgen.’

Klik.

Niler verbrak de verbinding.

Hannah deed haar oortjes uit. ‘Morgen?’

‘Ik ben niet echt verbaasd,’ zei Kirov. ‘Pavski houdt de mensen om hem heen graag een beetje uit hun evenwicht. Het is zijn manier om te zorgen dat hij de zaak altijd onder controle heeft.’

‘Er is nog een andere verklaring,’ zei Hannah. ‘Hij heeft het voorwerp al gevonden en wil jouw bommen zo snel mogelijk op hun plaats hebben om het te beschermen.’

‘Hoe het ook zij, dit betekent dat het een paar dagen eerder gebeurt.’ Kirov wendde zich tot Niler. ‘Kun je morgen klaar zijn?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Het ziet ernaar uit dat ik wel klaar zal moeten zijn.’

‘Heb je nog iets van ons nodig?’

Niler glimlachte. ‘Ik heb de uitdrukking op jullie gezichten gezien toen jullie zijn stem hoorden. Als jullie hem eindelijk onder ogen krijgen, wil ik alleen de kans hebben om er zo snel mogelijk vandoor te gaan.’
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Bloed.

Grijze trui.

Conner!

Hannah zat rechtop in bed, zwetend, hijgend.

Goeie god.

Het was maar een nachtmerrie. Nee, meer dan dat. Het was een herbeleving geweest van die avond, tot in elk detail.

Pijn.

Ze stapte uit bed, liep naar de badkamer en dronk een glas water.

Conner.

Waarom sloegen de schok en de pijn zo heftig toe vannacht? Ze had die dingen na de eerste paar nachten op afstand kunnen houden.

Omdat ze morgen misschien de moordenaar zou ontmoeten.

En misschien een man zou vermoorden.

Niet aan denken. Wat gedaan moest worden, zou gedaan worden.

Maar ze kon nog niet terug in bed kruipen en het risico van een tweede nachtmerrie nemen.

Ze trok haar spijkerbroek en een trui aan en liep naar de deur. Ze zou een strandwandeling maken en proberen zichzelf zo uit te putten dat ze droomloos zou kunnen slapen.

De maan was helder en de branding zacht.

Conner had nooit van een kalme branding gehouden. Hij was altijd opgewonden geraakt van woest brekende golven.

Loop snel.

Probeer niet na te denken.

‘Hannah.’

Kirov. Ze bleef staan, draaide zich om en zag hem op haar af komen lopen. ‘Ik wil geen gezelschap, Kirov.’

Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Dat zie ik. Maar je krijgt het toch.’

Ze draaide zich om en liep door. ‘Hoe ben je hier gekomen?’

‘Ik liep terug naar mijn kamer en zag je weggaan.’

‘Het is midden in de nacht. Wat was je aan het doen?’

‘Misschien maakte ik ook wel een nachtelijke wandeling.’ Hij was even stil. ‘Zenuwachtig?’

Ze knikte. ‘Maar ik red me wel.’

‘Dat weet ik.’ Hij liep een poosje zwijgend naast haar. ‘Je kunt van gedachten veranderen.’

‘Dat doe ik niet.’ Ze begon sneller te lopen. ‘Ik heb vannacht over Conner gedroomd. In mijn droom was het net als die avond en hij was… Ik moet dit afmaken.’

‘Ik begrijp het. Ik wilde het alleen aanbieden.’

Ze keek even naar hem. ‘Heb jij nachtmerries, Kirov? Ik zou me dat kunnen voorstellen.’

‘Vanwege de mannen die ik heb gedood?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Alleen over de mannen die Pavski heeft vermoord. Een tijd lang droomde ik elke nacht over mijn stervende bemanningsleden op de onderzeeër, die zich afvroegen waar ik was, hun handen uitstrekten naar mij en me smeekten samen met hen te sterven.’

Ze huiverde. ‘Afschuwelijk.’

‘Het kwam waarschijnlijk voort uit schuldgevoel. Een kapitein is verantwoordelijk voor zijn bemanning en zijn schip. Hij zou tot het einde toe bij ze moeten zijn.’

‘Jij kon er niet bij zijn.’

‘Rationeel weet ik dat wel. Maar mijn emoties zijn niet rationeel. Ik ben sinds mijn kindertijd getraind in het vervullen van mijn plicht.’ Hij viel stil. ‘Kunnen we even gaan zitten? Ik heb er genoeg van om een marathon te lopen. Morgen kan een vermoeiende dag worden.’

‘Ik zei dat je niet mee moest gaan…’ Ze haalde haar schouders op en ging op het zand zitten. Ze sloeg haar armen om haar knieën en staarde naar de branding. ‘Denk je dat hij komt?’

Hij liet zich naast haar zakken. ‘Pavski? Ik weet het niet. Er is een behoorlijke kans. Het is het proberen waard.’

‘En als hij niet komt?’

‘Misschien moeten we dan proberen om de man te pakken die het geld komt brengen. We zullen op ons gevoel afgaan.’

‘Meen je dat? Ik geloof niet dat ik in dit geval wil improviseren.’

‘Doe dan niet mee.’

‘Dat moet je niet meer zeggen.’ Haar handen balden zich tot vuisten. ‘Als hij niet naar ons komt, zullen we achter de wieg aan moeten gaan. Dan komt hij vanzelf wel naar ons toe.’

‘Geen twijfel aan. Het is zijn baken in de nacht.’

‘Laten we het dan aansteken en hem naar de hel geleiden. Vertel me wat ik moet weten om hem te vinden.’

‘Als ik dat wist, had ik hem al gevonden.’

‘Je was geïnteresseerd in dat boek over mythologie.’

‘Omdat het niet van mij was. Dat betekent dat het van Heiser kon zijn. Alles wat met Heiser te maken heeft is cruciaal.’

‘Volgens jou kon de enige aanwijzing het gesprek tussen Heiser en zijn vader zijn.’

‘En dat het gebied dat Heiser noemde, dat hij als kind met zijn vader had bezocht, door iedereen was afgezocht. Ook door Pavski.’

‘En jij?’

Hij knikte. ‘Ook door mij. Niets.’

‘Misschien heb je iets gemist in het gesprek met zijn vader.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb het op papier, als je het wilt lezen.’

‘En Heisers vader? Je hebt vast met hem gesproken.’

‘Nee, ik was op de vlucht. Het duurde negen maanden voordat ik in Moskou wist te komen om hem te bezoeken. Toen was hij al dood.’

‘Hoe?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Pavski of de GRU. Hij is doodgeschoten in een treinstation dicht bij zijn woonplaats. Hij probeerde waarschijnlijk te vluchten. De stakker had geen enkele kans. Hij was verdorie hoogleraar literatuur. Maar hij is blijkbaar vermoord voordat ze hem hadden kunnen dwingen om te vertellen wat hij wist, anders zou Pavski nu de wieg hebben.’

Nog een dodelijk slachtoffer van de wieg, dacht ze bitter. ‘En hoe zit het met de inhoud van dat pakje dat Petrenko aan Pavski gaf?’

‘Daar heb ik nog niets over gehoord van Eugenia. Ze heeft nog niet veel tijd gehad sinds ze in Moskou is. Ze komt er wel achter.’

‘Het is alsof we achter een hersenschim aan jagen,’ zei ze gefrustreerd. ‘We weten helemaal niets.’

‘Daarom rekenen we er ook niet op dat we hem vinden. Het is veel beter om rechtstreeks achter Pavski aan te gaan.’

Ze knikte. ‘Dat neem ik aan. Ik zou alleen zo graag zeker willen zijn.’

‘En je wilt de boel graag in de hand houden, maar er is niets zeker aan waar we mee bezig zijn.’

Ze knikte spijtig. ‘Je hebt waarschijnlijk hetzelfde gevoel.’

‘Maar ik heb in de loop der jaren geleerd om geduld te oefenen. Ik ben nog nooit zo dicht bij hem in de buurt geweest als tijdens die ontmoeting morgen. Dus ik ben lang niet zo ontmoedigd als jij. Eén stap tegelijk, Hannah.’

Maar elke stap voelde als lopen over prikkeldraad. ‘Ik zou wel een paar reuzenstappen kunnen gebruiken.’

‘Dat weet ik.’ Hij legde zijn hand op de hare. ‘Ik wou dat ik ze je kon geven.’

Ze keek naar zijn grote hand rond de hare. Haar hand was niet klein, en eerder bekwaam dan aantrekkelijk, maar hij leek kwetsbaar en heel vrouwelijk in zijn greep. Ze vóélde zich vrouwelijk. Haar hand leek plotseling heel gevoelig en er ging een tinteling door haar pols en haar arm.

Jezus. Ze kreeg het ineens benauwd, en haar ademhaling werd snel en oppervlakkig. Haar bloed klopte onregelmatig in haar keelholte. Wat een idiote reactie. Hij hield tenslotte alleen maar haar hand vast.

Ze rukte haar hand weg en probeerde zich te herinneren wat hij had gezegd. ‘Je doet je best.’ Ze kwam overeind. ‘Het probleem is dat ik helemaal niet geduldig ben.’ Ze begon terug te lopen naar het hotel. ‘Ik ga terug naar het hotel en probeer wat te slapen. Ga je mee?’

‘Nee.’ Hij bleef zitten waar hij zat. ‘Ik let op je tot je veilig terug bent in je kamer. Doe je deur op slot.’

‘Dat doe ik altijd.’

Toen ze bij het hotel kwam, keek ze achterom. Zijn lichaamstaal was ontspannen, maar toch was ze zich nog steeds bewust van de waakzaamheid en kracht die elk van zijn bewegingen kenmerkten.

Soms is er iets stils in hem dat heel erotisch is.

Eugenia weer. Ze hoefde verdomme niet herinnerd te worden aan Eugenia’s woorden over de explosiviteit die achter die bedrieglijke stilte aanwezig was. Ze was zich al veel te bewust van alles wat met Kirov te maken had.

Hij maakte een ksst-gebaar, alsof hij haar naar haar hotelkamer wilde zwiepen.

Bazige klootzak.

Ze ging met opzet langzamer lopen tot ze bij haar deur was. Toen draaide ze zich om en stak haar middelvinger op.

Kirov grinnikte geamuseerd toen hij de deur achter Hannah dicht zag gaan.

Dat laatste brutale gebaar was precies wat hij van Hannah zou hebben verwacht, en ze stelde nooit teleur. Ondanks haar frustratie en nervositeit over de volgende dag bleef ze sterk en intelligent en gedreven. Wat een verbazingwekkende vrouw.

Zijn glimlach verdween toen zijn blik terugging naar de branding. Hij had behoefte aan deze tijd alleen met de zee. Het gaf hem altijd rust en een heldere geest. Sinds zijn jongenstijd was hij met zijn verdriet en triomfen naar de zee gegaan. De zee had zijn arrogantie getemperd en hem bewust gemaakt van zijn eigen sterfelijkheid. En toch had ze een web van macht en uitdaging gecreëerd dat door geen enkele andere ervaring ooit geëvenaard zou kunnen worden. De zee was zijn dienaar en zijn meester geworden, zijn minnares en zijn vijand.

En als kapitein van de Bliksemflits had hij zich als een god van de Olympus gevoeld. Omringd door macht en in staat bliksemschichten uit te zenden.

Mythologie, alweer.

Vergeet de mythologie, vergeet de wieg.

Geniet van deze momenten van rust en hergeboorte voordat de chaos weer toeslaat.

BOSTON

3.35 UUR

‘Ronnie, opstaan.’ Cathy probeerde de angst uit haar stem te houden. ‘Opstaan, lieverd.’

‘Mam?’ Ronnie ging rechtop in bed zitten en wreef in zijn ogen. ‘Het is nog donker.’

‘We moeten gaan.’ Ze kwam zijn kamer binnen en pakte zijn sporttas uit de kast. ‘Vraag alsjeblieft niets. Haal alleen je zusje uit bed en kom dan weer hierheen. Maak haar niet bang. Zeg maar dat we een spelletje spelen. Ik denk dat ze minder schrikt als jij haar wakker maakt.’

‘Spelletje? Wat voor…’ Hij zweeg toen hij haar gezicht zag. ‘Wat is er?’

‘Geen vragen. We praten er later wel over.’ Ze dwong zich te glimlachen. ‘Doe alleen wat ik je zeg, oké?’

Hij bleef een minuut stil. ‘Oké.’ Toen kwam hij zijn bed uit. ‘Wat voor spelletje?’ herhaalde hij. ‘Moet ik zorgen dat ze stil blijft?’

‘Als je dat kunt.’

‘Dat kan ik. Ze zal het leuk vinden.’ Hij liep naar de deur. ‘Ik bedenk wel iets.’

De schat.

Snel pakte ze zijn sporttas en haastte zich toen naar het raam.

De straat beneden was verlaten.

Ze waren er nog niet.

Of wel?

Koplampen doorboorden het duister toen een auto twee straten verder de hoek om kwam.

Haar hart bonkte in haar borst.

O, god.

Ze draaide zich om, rende weg van het raam en via de overloop naar Donna’s kamer. Ze zou de deur van de kelderverdieping nemen en misschien…

Jezus, dit kon niet echt gebeuren. Niet met haar kinderen.

‘Ik probeer ze te beschermen, Conner,’ fluisterde ze. ‘Help me…’

BAY COUNTY BOERENMARKT

‘Het is druk voor een doordeweekse dag,’ merkte Hannah op toen Kirov en zij het parkeerterrein opreden naast de tientallen marktkramen langs Atlantic Avenue. Het wemelde er van de mensen, die keken wat de verkopers aan vers fruit en verse groenten te bieden hadden.

‘Denk je dat Pavski hier al is?’

‘Ik zie hem niet.’ Kirov haalde zijn schouders op. ‘Maar dat verwacht ik ook niet. Hij zal zich pas laten zien wanneer het moet.’ Zijn blik schoot heen en weer over de markt en nam elk gebouw, elke auto, elke voorbijganger, elke vierkante centimeter van het gebied op.

Hannah sloeg hem gade. ‘Dit is duidelijk geen nieuwe ervaring voor je.’

‘Op dezelfde plek zijn als iemand die mij net zo graag wil vermoorden als ik hem?’ Hij glimlachte zwakjes. ‘O, ik ben een paar keer eerder in deze situatie geweest.’

‘Ik niet,’ zei Hannah.

‘Vind je het moeilijk? Als je afgezien van wraak een reden wilt, kun je er overleving aan toevoegen. Pavski heeft er geen enkel probleem mee om iedereen te vermoorden die hem in de weg loopt. Jij komt zeker in aanmerking.’

‘Wraak is reden genoeg.’

‘Dat ben ik met je eens.’ Kirov wees naar Nilers Z-98, die zo’n honderd meter verder bij een restaurant met een vuurtorenthema geparkeerd stond. ‘Daar is Niler. Ik heb hem beloofd dat ik hem zijn transactie laat afronden voordat we erop afgaan. We vertrekken vlak vóór Pavski dat doet en blokkeren zijn auto voordat hij de hoofdweg bereikt. Jij blijft in de auto.’ Kirov opende zijn jack om een automatisch wapen te laten zien. ‘Ik doe de rest.’

Dit was echt. Ze ging echt helpen een man te vermoorden.

‘Als me iets overkomt, moet je niet wachten,’ zei Kirov. ‘Ga achter het stuur zitten en maak dat je wegkomt. Bel Bradworth zodra je dat kunt.’

‘Je bedoelt als hij jou vermoordt.’ Hannahs stem beefde. ‘Onzin. Hij heeft al jaren van je afgepakt. Als hij de rest ook nog afpakt, heeft hij gewonnen. Waag het niet om stom genoeg te zijn om hem dat te laten doen.’

Hij glimlachte. ‘Ik zal mijn uiterste best doen om mezelf niet zo belachelijk te maken.’

Niler zag Kirov en Hannah aan de overkant van het parkeerterrein in hun huurauto zitten.

Aardige mensen, dacht hij spijtig. Hij respecteerde Kirov en begon Hannah Bryson wel heel aantrekkelijk te vinden. Jammer dat hun tijd samen voorbij was.

Zijn mobieltje ging en hij nam op. ‘Ja.’

‘Kirov en de vrouw zijn gezien. Je kunt doorgaan.’

Niler wierp een blik om zich heen. Waar belde de man vandaan? De toren van het restaurant misschien?

Hij sprak weer. ‘Nog vragen?’

‘Geen vragen.’

‘Goed, doe het.’

‘Oké.’

Niler verbrak de verbinding.

Hij verheugde zich er bepaald niet op.

Hij bracht de kleine afstandsbediening omhoog en staarde ernaar. Eén beweging, één druk op de knop, en een kneedbom van zeven ons zou de auto van Kirov en Hannah tot ontploffing brengen en een eind maken aan hun leven.

Verdomme.

Hij keek over het parkeerterrein naar Kirov en Hannah. Toen ze die ochtend waren opgestaan, hadden ze er geen idee van gehad dat elke handeling de laatste zou zijn. Hun laatste kop koffie. Hun laatste douche. Hun laatste maaltijd.

Hij haatte dit. Het was beter om de explosieven aan anderen te leveren en ze ermee te laten doen wat ze wilden. Hij was een kunstenaar, geen moordenaar.

Jezus.

Hij liet zijn vinger over de afstandsbediening glijden. Als hij het niet zou doen, zouden Pavski’s mannen komen en ze afmaken.

Die vuile Pavski. De rotzak had niet eens de moeite genomen zelf te komen opdagen.

Hij moest het maar doen. Hij telde binnensmonds af: ‘Drie… twee… een.’

Hij drukte op de knop.

Wroem.

De explosie schudde het hele parkeerterrein door elkaar, blies de ramen uit het restaurant en uit tientallen auto’s in de nabijheid.

Hannah hield haar adem in toen ze Nilers auto zag omvallen en op zijn dak neer zag komen, in een oogwenk veranderd in een stuk of vijf hopen brandend, verwrongen metaal.

Ze staarde geschokt naar de plek waar Niler enkele seconden eerder nog had gezeten. ‘Godallemachtig…’

Kirov startte de motor en stoof weg van hun parkeerplek.

Hannah draaide zich naar hem toe. ‘Wat doe je?’

‘Ervandoor gaan nu het nog kan.’

‘Maar Niler is…’

‘Dood. Aan stukken gereten.’

Ze was misselijk. Ze schudde verdwaasd haar hoofd. ‘Wat is er in godsnaam gebeurd?’

‘Niler heeft die bom gemaakt. Hij was voor ons bedoeld.’

‘Wat?’

Kirov keek in de achteruitkijkspiegel. ‘Ik vond hem gisteravond, bevestigd aan de onderkant van onze auto. Ik heb hem alleen teruggeplaatst waar hij thuishoorde. Als Niler hem niet had laten ontploffen, zou hij nog leven.’

‘Hij probeerde ons te vermoorden?’

‘Verbaasd?’

Voordat Hannah kon antwoorden, versplinterde de achterruit.

‘Omlaag!’ Kirov duwde haar hoofd naar voren. Hij liet zich omlaag zakken op zijn stoel en keek in de zijspiegel. ‘Twee mannen in een zwarte Lexus achter ons.’ Hij mompelde een verwensing. ‘Ik denk niet dat een van de twee Pavski is. Dan hadden we wel erg veel geluk gehad.’

Hij stak zijn hand in zijn zak en viste er een afstandsbediening uit, identiek aan het ding waarmee Niler de avond ervoor in zijn bar had staan zwaaien. ‘Hier, pak aan.’

Hannah greep de afstandsbediening. ‘Waar is die voor?’

Twee kogels raakten hun auto en doorboorden de kofferbak.

Kirov trapte het gaspedaal verder in toen ze de uitgang van het parkeerterrein naderden. ‘Vlak voordat we op de weg komen, rijden we over een kleine houten brug. Ik wil dat je achteromkijkt en precies op het moment dat die auto eroverheen rijdt op de rode knop drukt. Begrepen?’

Ze kon niet antwoorden.

‘Zodra je de twee voorwielen van de Lexus op de brug ziet. En alleen als er verder niemand in de buurt is. Oké?’

Hannah staarde naar de afstandsbediening. Ze begreep het volkomen, en het was niet oké. Ze moest op de knop drukken en twee mannen achter haar vermoorden.

‘Als je het niet aankunt, moet je het nu zeggen.’

Hannah haalde diep adem. Ze greep de afstandsbediening stevig vast. ‘Nee. Hou je ogen op de weg.’

‘Weet je het zeker?’

Een kogel floot tussen hen door en versplinterde de voorruit.

Hannah keek voor zich. ‘Is dat de brug die je bedoelt?’

‘Ja.’

‘Oké.’ Ze keek achterom. ‘Ze komen dichterbij. We moeten wat meer afstand nemen.’

Kirov gaf gas en Hannahs ogen zochten beide kanten af op omstanders. Niemand te zien.

Ze raasden over de kleine brug en brachten de houten latten onder de banden aan het ratelen. Hannah keek in de zijspiegel. Een man leunde uit de passagierskant van de Lexus met wat een uzi leek te zijn.

Jezus. Ze kon dit beter niet verpesten.

Kirov stoof het parkeerterrein af en reed naar de hoofdweg. ‘Klaar?’

Hannah concentreerde zich op de spiegel. Terwijl de Lexus de brug naderde, bracht de passagier de uzi in stelling. Het volgende ogenblik was de auto op de brug.

Hannah drukte op de knop.

Een hevige explosie blies de brug en de auto op, waarbij hout en metaal in alle richtingen schoten.

‘Perfect!’ Kirov sloeg met zijn hand op het stuurwiel.

Hannah wendde zich af van de brandende puinhoop en liet haar handen in haar schoot vallen.

‘Het was niet perfect. Het was waardeloos.’ Hannah voelde zich misselijk en wist niet goed wat ze het ergst vond: het doden van die twee mannen, Niler zien sterven of de wetenschap dat zo’n aardige, voorkomende man bereid was geweest Kirov en haar te vermoorden. Maar wat het ook mocht zijn, het was een afschuwelijke minuut geweest. Ze haalde diep adem. ‘En je zult me moeten uitleggen wat er net is gebeurd.’

‘Niet nu.’ Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Je hebt wat tijd nodig om dit te verwerken voordat ik je met andere dingen confronteer. Ik wil eerst op enige afstand van Panama City zijn en dan zullen we praten.’

‘Ik heb geen…’ Maar misschien had ze de ruimte die hij had genoemd wel nodig. Ze trilde nog steeds en kon door de schok nauwelijks denken. Ze ging achteroverzitten in de stoel en vouwde haar handen stevig in haar schoot. ‘Een halfuur,’ zei ze kortaf. ‘Niet langer.’

Vijfentwintig minuten later reed hij het parkeerterrein op van een Radisson Suites Inn en stapte uit de auto. ‘Wacht hier. Ik regel kamers voor ons en daarna zullen we praten.’

‘Waarom kunnen We…’

Hij verdween in het hotel voordat ze haar zin had kunnen afmaken.

Vijf minuten later was hij terug en opende haar portier. ‘Ik heb je deadline niet helemaal gehaald, maar ik dacht dat je wel wat privacy zou willen met de veiligheid van muren om je heen.’

‘Zullen die muren dan helpen? Zullen er meer mannen van Pavski achter ons aan komen? Zijn we hier veilig?’

‘Ik was niet gestopt als ik niet had gedacht dat we veilig waren. De muren geven rust. Ik denk dat je die nodig hebt.’ Hij deed de hotelkamer van het slot. ‘Ga lekker zitten. Ik haal een kop koffie voor je.’

‘Nee, dat doe je niet. Ik ben geen invalide.’ Ze negeerde de leunstoel en ging op de stoel aan het bureau zitten. Ze had de stevige, rechte structuur van dat meubelstuk nodig. Ze had structuur nodig, punt. ‘Maar ik ben verbijsterd en bang en misselijk. Ik heb antwoorden nodig.’

‘En die krijg je.’ Hij ging op de kruk aan de koffiebar zitten. ‘Je hoeft maar te vragen.’

‘Wanneer heb je de bom onder onze auto gevonden?’

‘Gisteravond. Eerlijk gezegd, heb ik elke dag gecontroleerd sinds we in contact zijn gekomen met Niler. Ik heb hem nooit helemaal vertrouwd.’

‘Wat heeft hem verraden?’

‘Niets. Ik mocht hem in feite wel. Ik heb alleen geleerd dat het beter is om niemand volledig te vertrouwen. Nadat jij gisteren in slaap was gevallen, ben ik naar beneden gegaan en ontdekte dat hij hem onder het chassis van onze auto had bevestigd. Ik herkende zijn werk en heb hem alleen naar hem teruggebracht.’

‘Onder zíjn auto,’ zei Hannah. ‘Was je niet bang dat hij af zou gaan terwijl je ermee bezig was?’

‘Ik heb me daar wel zorgen over gemaakt, maar elke autobom is ontworpen om tegen gehobbel te kunnen totdat hij tot ontploffing wordt gebracht. Toen ik de radio-ontvanger zag, wist ik dat hij gebouwd was om van afstand te worden bediend.’

‘Je hebt het me niet verteld. Dus als je zegt dat je geleerd hebt niemand volledig te vertrouwen, is duidelijk dat het ook voor mij geldt.’

‘Dat is niet waar.’

‘Natuurlijk wel. Waarom heb je er gisteravond niets over gezegd? Of vanmorgen?’

‘Ik dacht dat je het niet eens zou zijn met mijn manier om het probleem aan te pakken.’

Ze keek hem ongelovig aan. ‘Het probleem aan te pakken? Je bedoelt Niler in stukken rijten?’

‘Ik weet dat je hem mocht. Ik wist dat je minder last van schuldgevoel zou hebben als ik je er niet bij zou betrekken.’

‘Attent van je.’

‘Luister, Niler heeft zichzelf opgeblazen. Hij heeft letterlijk zijn eigen lot bepaald. Ik vermoed dat hij kort nadat we elkaar hebben ontmoet Pavski heeft gebeld. Hij heeft waarschijnlijk een aardig bedrag losgepeuterd om ons aan Pavski uit te leveren.’

‘En die explosieven die hij voor Pavski moest maken?’

‘Die waren waarschijnlijk voor een van zijn drugsklanten.’

Een val. Een val, vanaf het allereerste begin. ‘Waarom heeft hij ons niet eerder opgeblazen?’

‘Dat had hij kunnen doen. Ik denk alleen dat Pavski positieve bevestiging van zijn eigen mensen wilde hebben. Hij heeft al twee keer eerder gedacht dat hij me vermoord had.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Verdomme, ik hoopte dat Pavski zelf zou komen.’

‘Misschien had hij iets anders te doen. De wieg?’

‘Ik weet het niet. Het bevalt me niet. Dat telefoontje van Pavski gisteravond was puur theater. Ik zou het in feite minder hebben gewantrouwd als Pavski dat telefoongesprek had geweigerd. Zoals ik al heb gezegd, isoleert hij zich graag.’

‘Waar heb je de explosieven vandaan gehaald?’

‘Ik heb gisteravond een bezoekje gebracht aan Nilers werkplaats.’

Ze staarde hem ongelovig aan. ‘Dat was dom. Het had je dood kunnen worden. Hoe ben je langs zijn beveiligingssystemen gekomen?’

Kirov liet haar een zwart doosje zien ter grootte van een pakje sigaretten. ‘Ik had dit in mijn zak toen we daar met hem heen gingen. Het is een radiofrequentielezer. Toen hij het systeem deactiveerde, heeft dit apparaatje de frequenties van zijn afstandsbediening opgevangen en vastgelegd. Daarom wilde ik daarheen. Ik dacht dat zijn instrumenten handig voor ons konden zijn.’

‘Je wantrouwde hem toen al?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat is de wereld waar we in leven, Hannah. Wil je dat ik me verontschuldig omdat ik niet over elke stap die ik heb gezet met jou heb onderhandeld?’

‘Ja. Ik wil graag weten wat er gaande is.’

‘Goed, ik bied mijn excuses aan. Maar ik zou het morgen waarschijnlijk weer zo doen. Dit past niet bij jou, en dat bevalt me juist.’

‘Wat past niet bij me?’

‘De wapens, de bommen, het moorden. Het is jouw wereld niet.’

‘Het is jouw wereld ook niet. Of was dat in elk geval niet.’

‘Daar vergis je je in. Ik ben opgevoed om een krijger te zijn.’

‘Officier op een onderzeeër zijn is niet hetzelfde als auto’s opblazen. Had je ooit voordat je op de vlucht ging een vuurwapen tegen iemand gebruikt? Had je ooit iemand gedood?’

Hij schudde zijn hoofd.

‘Onze ervaringen maken ons tot wie we zijn.’ Ze herhaalde de woorden die hij een keer tegen haar had gezegd.

‘Dan heb je net je ongelijk bewezen. Ik wil niet dat jij zoals ik wordt.’ Kirov was even stil. ‘Ik heb de uitdrukking op je gezicht gezien toen ik het over het vermoorden van Pavski had en jij wist dat het echt zou gaan gebeuren.’

‘Dat was alleen omdat…’

‘Dat was omdat je menselijk bent,’ onderbrak hij haar. ‘Het is hoe je je hóórt te voelen. Je wilt Pavski misschien wel doden, maar schrok ervoor terug om dat in koelen bloede te doen. Ooit had ik dat gevoel, maar nu niet. Ik wil niet dat jij dat deel van jezelf kwijtraakt. Ik wil je zo veel als ik kan van dat soort dingen afschermen.’

‘Het is jouw taak niet om mij te beschermen.’

‘Nee, het is mijn voorrecht en het is me een genoegen,’ zei hij eenvoudig. ‘En dat laat ik me niet door jou afnemen.’

‘Kirov…’ Ze schudde haar hoofd. Aan de ene kant voelde ze zich gefrustreerd en verontwaardigd, maar aan de andere kant hevig geëmotioneerd. Hoe vaak had ze die dubbele gevoelens voor Kirov de laatste tijd gehad? Ze kon persoonlijke dingen beter uit de weg gaan nu ze zich zo kwetsbaar voelde. ‘Wat gebeurt er nu?’

‘We gaan hergroeperen en bekijken waar we zijn en waar we naartoe willen. De situatie is veranderd.’

‘Wat bedoel je?’

‘Pavski heeft je niet meer levend nodig. Hij wist dat je bij mij in de auto zou zitten. Het maakt hem niet meer uit. Sinds ik Nilers bom heb gevonden, heb ik daarover nagedacht. Het verontrustte me omdat eruit blijkt dat Pavski niet meer gelooft dat jij informatie hebt die hem kan helpen. Misschien heeft hij een informant bij de CIA, misschien is hij tot de conclusie gekomen dat wij geen tijd zouden hebben verspild aan de antiekhandelaar of aan Niler als we dingen wisten die hij niet weet. Misschien heeft hij in het dossier van de GRU dat hij te pakken heeft gekregen, een nieuwe aanwijzing voor de wieg gevonden. Jij was de beste kans die we hadden om Pavski uit zijn tent te lokken, en die kans is verdwenen.’

‘Dan kunnen we maar beter naar een andere mogelijkheid zoeken.’

‘Daar ben ik mee bezig. Maar we hebben ook Bradworth en de CIA. Afgezien van het gevoel dat ze veel te inschikkelijk zijn als het om Pavski gaat, denk ik dat hij daar informanten heeft. Ik geef ze liever geen informatie die Pavski tegen mij zou kunnen gebruiken.’

‘Dus?’

‘Het wordt tijd dat we onze nadelen in voordelen omzetten.’

‘Hoe?’

‘Daar moeten we over praten.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik sta open voor suggesties.’

En zij had geen suggesties. Het ging allemaal te snel, en ze moest de dingen verwerken die Kirov had verteld voordat ze weer helder zou kunnen denken. Ze schudde haar hoofd. ‘Geloof me, als ik iets bedenk, zal ik niet te bedeesd zijn om het je te laten weten.’

Hij glimlachte. ‘Nee, bedeesd ben je beslist niet. Dat belooft veel goeds voor andere aspecten van onze relatie.’ Voordat ze kon antwoorden, stond hij op. ‘In de tussentijd zal ik je wat ademruimte geven.’ Hij liep naar de deur. ‘Ik ben in de kamer hiernaast. Als je wilt praten, klop je maar aan. Ik zal eten bestellen en sta er om zes uur mee voor je deur. Oké?’

‘Oké.’

Hij keek over zijn schouder. ‘En blijf hier niet bij stilstaan. Het helpt niet. Het is voorbij.’ Hij trok een gezicht. ‘Fout. Dat had ik niet moeten zeggen.’ Hij draaide zich om, liep de kamer door en viel voor haar op zijn knieën. ‘Doe wat je moet doen. Voel wat je moet voelen.’ Hij hield haar blik met de zijne vast. ‘Maar wat er gebeurd is, heeft jou niet veranderd. Als ik het kon wegnemen, zou ik dat in een oogwenk doen. Maar dat kan ik niet.’ Hij bracht zijn hand omhoog en raakte teder haar wang aan. ‘En ik ben een te grote klootzak om te wensen dat je nooit in mijn leven was gekomen. Het enige wat ik kan doen is tegen je zeggen dat ik elke last van je over zal nemen die je me laat overnemen. Ik zal voor je vechten. Ik zal je troosten.’ Zijn vinger volgde de lijn van haar bovenlip. ‘Ik zal je alles geven wat je van me wilt. Is dat genoeg?’

Hij raakte haar nauwelijks aan, en haar borst verkrampte, en de sfeer in de kamer was intens en geladen. Geladen, waarmee? Ze wist dat hij haar probeerde te troosten, en de troost was er. Maar er was ook dat verontrustende gevoel dat nu voortdurend tussen hen aanwezig leek te zijn.

Hoofdschuddend stond hij op. ‘Het is ingewikkeld, niet?’ Hij draaide zich om en liep naar de deur. ‘Mijn bedoelingen waren goed. Het pakte alleen niet zo uit als ik…’

De deur ging achter hem dicht.

Ze kwam langzaam overeind en liep naar het grote raam dat uitkeek op het door de zon geblakerde strand.

Weer een strand.

Ze had het grootste deel van haar volwassen leven doorgebracht op dat soort stranden of op de wereldzeeën. Ze zou volkomen tevreden en gelukkig zijn geweest als ze de rest van haar dagen hetzelfde werk met dezelfde mensen had kunnen doen. Dertig dagen geleden nog maar had ze nooit kunnen dromen dat ze in deze chaos terecht zou komen.

Vandaag had ze twee mannen gedood. Ze had een man die ze leuk en aardig had gevonden zien sterven omdat hij geprobeerd had Kirov en haar te vermoorden. En te midden van al die beroering was ze onwillekeurig dichter bij Kirov gekomen.

Ingewikkeld? Ja, haar leven en haar reacties gingen gelijk op met de verwarring van elke minuut van deze dag. Ze zou gewoon moeten volhouden tot al die gekte voorbij was.

Maar wanneer zou dat zijn, vroeg ze zich vermoeid af. Ze had gedacht dat ze Pavski bijna te pakken hadden toen ze Niler tegenkwamen. En in plaats daarvan hadden ze het er ternauwernood levend vanaf gebracht en waren ze terug bij af. Kirov mocht dan niet ontmoedigd zijn geraakt, maar zij had er genoeg van om te watertrappelen. Ze moest…

Haar mobieltje ging.

Kirov?

Ze haalde de telefoon uit haar zak en keek wie het was.

Ze verstijfde. Een huivering ging door haar heen.

Conner Bryson.
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‘De operatie in Panama City is mislukt,’ zei Koppel terwijl hij ophing. ‘Het plaatselijke nieuws meldt twee ontplofte auto’s binnen een tijdsbestek van vijftien minuten.’

‘Dan kan het geen mislukking zijn,’ zei Pavski. ‘Een van die auto’s moet die van Kirov zijn geweest.’

Koppel schudde zijn hoofd. ‘Een van die auto’s werd gereden door “de populaire bareigenaar Dane Niler”.’

Pavski vloekte binnensmonds. ‘En de andere?’

‘We denken dat het onze mannen zijn. Ze achtervolgden een auto die veel leek op de huurauto waarin volgens Niler Kirov reed.’

‘Zoek het uit.’

Koppel knikte en begon weer te bellen.

Pavski probeerde de golf van woede die door hem heen ging onder controle te krijgen en luisterde amper naar het gesprek. Hij had gedacht dat hij Kirov te pakken had, maar die was hem weer ontglipt. Hij begon te begrijpen waarom zijn mannen Kirov een spook hadden genoemd.

Die verdomde Kirov. Hij moest hem voor eens en voor altijd uitschakelen. Hij kon elk moment een telefoontje van Danzyl krijgen en kon het risico niet nemen dat Kirov hem in de weg zou lopen.

Koppel hing op. ‘Onze mannen in Panama City zijn niet te bereiken.’

Bevestigd.

Godallemachtig.

‘Wat doen we nu?’ vroeg Koppel.

‘Nou, wat we niet doen is hier een beetje hulpeloos rondhangen en stomme vragen stellen.’ Pavski dacht erover na. ‘Heb je gedaan wat ik gevraagd heb en toegang gekregen tot Kirovs telefoon?’

‘Ja, we zijn via Bradworths telefoon gegaan, zoals je gezegd had. Maar we kunnen Kirov niet opsporen. Hij moet gebruikmaken van relayeren.’

‘Ik wilde hem ook niet opsporen. Ik wil met hem praten.’

‘Waarom?’

Omdat het tijd was. Omdat hij genoeg had van dat kat-enmuisspel. Omdat hij het niet kon verdragen dat Kirov zou denken dat hij hem voor gek had gezet. ‘Zorg dat ik hem aan de telefoon krijg.’

Hij kon niet zien wie er belde.

Kirov aarzelde, maar nam op toen de telefoon voor de vierde keer overging.

‘Je hebt me weer gemist, kapitein. Ik zou denken dat je ontmoedigd raakt. Of moet ik je Kirov noemen? Ja, dat doe ik maar. Van de trotse kapitein van de Bliksemflits is niets meer over.’

Hij zweeg. ‘Pavski?’ Natuurlijk was het Pavski. ‘En jij hebt mij gemist. Je verliest langzaamaan alle steun die je had. Binnenkort zul je je rug recht moeten houden en mij onder ogen moeten komen.’

‘Ik hoef me niet te meten met een man die binnen enkele dagen dood zal zijn. Het is heel toepasselijk dat je de naam van een dode hebt aangenomen. Het is slechts een kwestie van tijd voordat je je bij Ivanov zult voegen.’

‘Ben jij degene die Bradworth een tip heeft gegeven?’

‘Natuurlijk. Ik vermoedde al een jaar dat je nog in leven was. De beschrijvingen die ik kreeg van het “spook” passen veel beter bij jou dan bij Ivanov. De FSB is een onderzoek begonnen nadat ze drie jaar geleden geruchten hoorden van de mensen in het dorp die beweerden dat ze een gewonde man hadden gezien die gestorven was en daar was begraven. Afgaande op de beschrijving kon het Ivanov zijn, maar de FSB vond het met zijn beperkte budget de moeite niet waard het onderzoek voort te zetten. Ik besloot de geruchten door Bradworth te laten bevestigen.’

‘Ik moet je helaas teleurstellen. Je hebt niet veel problemen voor me veroorzaakt. Ik was al bezig afstand te nemen van Bradworth.’

‘Dan kun je in elk geval geen hulp bij hem zoeken wanneer ik tijd heb om achter je aan te gaan.’

‘O, en Niler dan? Geef toe. Je hebt het verknald, Pavski.’

Stilte. ‘Verkneukel je maar. Ik ben degene die uiteindelijk zal winnen. Niemand kan me ervan weerhouden om…’

‘Je bent een misdadiger en een massamoordenaar. Het enige lot dat je ten deel zal vallen is dat van Stalin en Attila de Hun. Dit wordt je ondergang, Pavski. En ik zal daarvoor zorgen.’

‘Wat een passie. Dat herinner ik me nog van jou. Mijn officieren zeiden dat je bijna gek van woede werd toen je over de dood van je bemanning hoorde.’ Zachtjes voegde hij eraan toe: ‘Dat heb ik je aangedaan. Ik heb ze vermoord. Ik heb je vrouw vermoord. Ik heb je pijn gedaan. Ik heb je leven kapotgemaakt. Ik geniet van de gedachte daaraan. Dat wilde ik je laten weten.’

‘Heb je me daarom gebeld?’

‘Misschien. En om je te laten weten dat het geen enkele zin had om Eugenia Voltar naar Moskou te sturen. Ze zal niets vinden. Niemand zal met haar praten. Als ze het wel doen, is het al te laat. Dan zal ik alles al hebben wat ik nodig heb.’

‘Dat zullen we wel zien. Eugenia is een opmerkelijke vrouw. Ze kan heel overredend zijn.’ Hij zweeg even. ‘En als ik jou was, zou ik maar niet overwegen om haar uit te schakelen. Ze is bijzonder bekwaam, dus dat kan je nog een man kosten.’

‘Ze is ten dode opgeschreven. Ik had al besloten dat ze een obstakel kon worden. Ik zál de wieg vinden.’

‘Alleen in je dromen.’

‘Je zult het wel merken. Of misschien ook niet. Tenzij je opkijkt uit de hel. Je hebt Hannah Bryson nog bij je. Loopt ze je niet in de weg?’

‘Nee.’

‘Mij wel.’ Hij hing op.

Kirov hing langzaam op. De woede golfde nog steeds door hem heen. Jezus, hij beefde zelfs van woede. Beheers je. Pavski en hij hadden elkaar niet meer gesproken sinds die laatste dag op de Bliksemflits. Het was Pavski’s bedoeling geweest om hem te herinneren aan die dag van gruwel en mislukking, toen hij gevangen was genomen en Pavski had geheerst.

Zet het uit je hoofd. Denk na over het gesprek. Kon hij er iets waardevols uit halen?

Ja, de informatie dat Pavski wist dat Eugenia in Moskou was en achter de informatie aanzat waarvoor Pavski Danzyl op pad had gestuurd. Verder was het niets dan opschepperij, dreigementen en kwaadaardigheid.

En dat laatste dreigement was voor Hannah geweest.

Goed, zijn mobiele telefoon kon niet getraceerd worden. Hij was er zeker van dat ze niet waren gevolgd. Geen reden om je zorgen te maken.

Onzin. Hij maakte zich zorgen. Hij moest haar zien, aanraken.

Hij liep naar de deur.

Ze was weg.

Angst sneed door Kirov heen terwijl hij rondkeek in de verlaten hotelsuite.

Kalm blijven. Er was misschien niets aan de hand, hield hij zichzelf voor terwijl hij de kamer doorzocht. Hannah was van streek geweest toen hij haar een paar uur geleden alleen had gelaten. Ze was misschien een wandeling gaan maken of beneden iets gaan drinken.

Ja, ja. En ze had haar koffer meegenomen.

Geen briefje. Geen telefoontje.

Pavski?

Verdomme, hij was er zeker van geweest dat ze niet waren gevolgd.

Hij liep naar de deur. Ga naar beneden, controleer bij de receptie, stel vragen.

Jezus, hij was bang.

Blijf kalm. Hij zou haar vinden.

Terwijl hij door de gang naar de lift liep, belde hij Eugenia. Hij moest haar waarschuwen dat haar eventuele dekmantel niet meer werkte. Hij had al genoeg zorgen zonder naar Moskou te moeten vliegen om Eugenia in leven te houden.

Eugenia’s mobieltje trilde in haar zak. Ze stapte dieper de vestibule van de bakkerij in, pakte haar telefoon en klapte hem open. ‘Het is een slecht moment, Kirov.’

‘Pavski weet dat je in Moskou bent om informatie te verzamelen.’

‘Natuurlijk weet hij dat. Het moest wel gaan rondzingen toen ik mensen begon te benaderen.’

‘Hij weet het, en jij bent een doelwit. Ik wil niet dat jíj risico’s neemt.’

‘Dat hoort er nou eenmaal bij. Je bereikt niets als je…’ Ineens drong het tot haar door dat Kirov vreemd gespannen klonk. ‘Wat is er? Problemen?’

‘Ik weet het niet. Misschien. Maar ik los het wel op.’

En hij zou haar niet in vertrouwen nemen, besefte ze. ‘Daar ben ik van overtuigd.’ Ze ging terug naar het actuele vraagstuk. ‘Ik ben onmiddellijk tot de conclusie gekomen dat het te lang zou duren om dezelfde informatie te krijgen als Danzyl. Ik volg een kortere weg.’

‘Hoe bedoel je?’

‘Ik tap zowel Danzyls telefoon als zijn computer af. Op die manier kom ik alles te weten wat hij te weten komt en aan Pavski vertelt. Dus je moet ophangen. Anders mis ik misschien iets. Ik denk dat hij iets op het spoor is.’

‘Waar ben je?’

‘Bij de universiteit waar Heiser gedoceerd heeft. Hij is om het Literatuurgebouw heen naar de achterzijde van de campus gelopen. Ik ga hem volgen.’ Ze hing op.

Ze moest omzichtig, nonchalant, te werk gaan en hopen dat Danzyl zo opging in wat hij deed dat hij haar niet in zijn kielzog zou opmerken.

Ze had zich geen zorgen hoeven te maken. Danzyl stond voor een standbeeld van een in toga geklede oude man met een baard dat de hele tuin domineerde. Hij zat op zijn hurken en maakte een foto van de inscriptie op de voet.

Ze verdween achter een boom en wachtte.

Danzyl haalde zijn telefoon tevoorschijn en toetste een nummer in. ‘Ik heb het. Ik stuur je de foto. Ja, het heeft het symbool, maar ik kan… Kijk zelf maar. Ik denk dat er nog een zou kunnen zijn.’ Hij kromp ineen toen hij naar het antwoord luisterde. ‘Natuurlijk, ik zoek het uit.’ Hij vloekte binnensmonds terwijl hij het gesprek beëindigde. Hij maakte nog een foto en wendde zich af van het standbeeld. Even later liep hij weg.

Ze wachtte tot hij om de hoek van het gebouw was verdwenen en liep toen naar het standbeeld.

Het standbeeld was oud, de specie verbrokkelde en de uitvoering van de oude man was middelmatig. Het beeld stond daar met één arm opgeheven en leek twee kleine, vrouwelijke, vogelachtige wezens af te weren.

Ze keek naar de inscriptie.

‘Zoek niet naar rijkdom aan het oppervlak van het leven.’

Daaronder stond het cijfer één.

En daaronder stond het symbool dat Kirov haar had gefaxt.

Ja!

Ze maakte een foto met haar telefoon en stuurde die naar Kirov. Een minuut later, terwijl ze zich achter Danzyl aan haastte, belde ze Kirov terug. ‘Van wie is dat standbeeld?’

‘Waarschijnlijk iemand uit de Griekse mythologie. Ik zoek het op.’

‘Dat doe ik zelf wel. Ik dacht dat je het misschien wist. Dat cijfer één kan betekenen dat dit beeld nummer één is van twee of drie of meer beelden.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Danzyl dacht dat ook. Het kan zijn dat ik van nu af aan heel snel zal moeten handelen. Zegt de inscriptie je iets?’

‘Nee.’

‘Ik zal op het internet zoeken of ik iets kan vinden. Je hoort van me.’ Ze hing op. Ze kon ofwel achter Danzyl aan blijven gaan of wat tijd aan onderzoek besteden. Ze wedde dat Danzyl terug zou gaan naar het GRU-kantoor en hetzelfde ging doen. Ze vertrouwde liever op zichzelf dan dat ze verouderde GRU-bestanden en internetverbindingen zou afluisteren. Ze ging op een bank zitten en pakte haar computer. ‘Oké,’ mompelde ze. ‘Wat weten we? Dat symbool… een kruis in een cirkel. Heiser zegt tegen zijn vader dat hij terug wil gaan naar de rivier de Rioni, waar hij als kind is geweest. Een standbeeld in een tuin van een universiteit in Moskou. Oud. Griekse mythologie. Laten we eens kijken wat we daarmee kunnen…’
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‘Wat is er in godsnaam aan de hand, Cathy?’ vroeg Hannah terwijl ze naast haar op de bank voor de Gap ging zitten. ‘Dat telefoontje heeft me de stuipen op het lijf gejaagd.’

‘Ik kon niet lang praten. Ik heb mijn best gedaan om voorzichtig te zijn, maar ik weet niet hoeveel afluisterapparatuur ze gebruiken.’ Cathy trok een gezicht. ‘Is het niet krankzinnig? Ik klink volkomen paranoïde.’ Ze voegde er ernstig aan toe: ‘Ik wou dat ik paranoïde was. Het alternatief is bijna erger.’

‘Waarom hebben we afgesproken in een winkelcentrum? Waarom kon ik niet naar je huis komen?’

‘Omdat ze dat nou precies willen. Waar is Kirov?’

‘Je zei dat ik hem niet mee moest brengen. Ik heb meteen na het telefoontje een taxi naar het vliegveld genomen.’

‘Goed.’ Ze stond op. ‘Kom, we gaan een stukje lopen. Ik heb niet veel tijd.’

‘Waarom niet?’ Ze haalde haar in. ‘Wat is er in godsnaam aan de hand?’

‘Die slijmbal, Pavski, wil je heel graag te pakken krijgen. Hij wil Kirovs kop en denkt dat hij jou kan manipuleren om die te krijgen. Hij heeft een zendertje in mijn woonkamer geplaatst in de hoop je zo te kunnen vinden. Het is maar goed dat je de laatste tijd geen contact hebt opgenomen.’ Ze keek haar even aan. ‘Hoewel ik klaar was om je zelf te vermoorden toen ik dacht dat je mij niet meer bij de zaak wilde betrekken.’

‘Het was… moeilijk.’

‘Dat kun je wel zeggen. Het is hier ook niet gemakkelijk geweest.’

‘Hoe weet je dat hij een zendertje heeft geplaatst?’

‘Dat heeft George Preston me verteld.’ Haar lippen verdraaiden. ‘Hij moest het vuile werk opknappen.’

Hannah staarde haar geschokt aan. ‘Wat? Waarom?’

‘Pavski wist iets van George. Enkele jaren geleden heeft de NSA een beschikbaarheidslijst opgesteld en de naam van George stond daarop.’

‘Beschikbaarheidslijst?’

‘Een chantagelijst. Als een vooraanstaande figuur in moeilijkheden kwam die beschadiging van zijn imago kon betekenen, kwam de NSA erbij en hielp de zaak in de doofpot te stoppen. Maar dat betekende ook dat ze die betreffende persoon konden gebruiken wanneer ze op een of ander gebied hulp nodig hadden. Toen George nog maar net in Washington zat, dronk hij en was betrokken bij een auto-ongeluk waarbij een omstander ernstig gewond raakte. Het had het einde van zijn carrière kunnen betekenen. De NSA kwam te hulp en regelde de zaak.’

‘En de NSA heeft die informatie aan Pavski gegeven?’

‘Nee, vier jaar geleden is de beschikbaarheidslijst uit de databank van de NSA gestolen door een computerfreak die Thomas Carwell heet. Hij woont nu in een paleis in Iran en verkoopt informatie aan de hoogste bieder. Iedereen met geld kan elke informatie krijgen die hij nodig heeft.’

‘En Pavski wilde ons onder druk kunnen zetten en vond George Preston op de lijst.’

‘Dat is wat George me heeft verteld.’

‘Godallemachtig.’

‘Maar Pavski heeft George onderschat. Hij volgde Pavski’s bevelen op tot hij zou kunnen bedenken wat hij moest doen, maar toen het serieus werd heeft hij me verteld wat er gaande was.’ Haar stem beefde even. ‘Pavski zei dat hij mijn kinderen wilde ontvoeren. George kon de gedachte niet verdragen dat er iets met ze zou gebeuren.’

‘De kinderen?’ fluisterde Hannah.

‘Pavski zei tegen George dat hij mij een dienst zou bewijzen als hij me zou kunnen overhalen om te zorgen dat jij tevoorschijn zou komen. Hij zei dat hij de kinderen met rust zou laten als hij jou te pakken zou krijgen.’

Hannah voelde zich misselijk. ‘Ronnie en Donna? God, geen wonder dat je bang bent.’

‘En woest.’ Cathy’s lippen verstrakten. ‘Hoe durft die schoft mijn kinderen te bedreigen.’

‘Je had gelijk dat je me belde. Ik regel het.’

‘Ik heb het al geregeld. Dacht je dat ik je hierheen zou laten komen om hem een handeltje aan te bieden? Ik mag dan zo woest zijn als een moederbeer met jongen, maar dat zou ik je nooit aandoen.’ Cathy perste haar lippen op elkaar. ‘Hij heeft mijn Conner vermoord. We moeten hem uitschakelen.’

‘Eerst de kinderen. Hoe heb je het geregeld?’

‘Ik heb ze naar een goede vriendin van me gestuurd. Miriam Frey. Ik heb haar verteld wat er speelde en ze was bereid te helpen. God, wat ben ik haar dankbaar.’ Bitter voegde ze eraan toe: ‘Lieve hemel, als je me die nacht had kunnen zien, hoe ik de kinderen het huis uit smokkelde nadat George me over die toestand had verteld. Ik schrok van elke schaduw. Hij was er zeker van dat het huis in de gaten werd gehouden en wist niet hoeveel tijd ik nog had voordat Pavski in actie zou komen. Ik moest ze ergens heen brengen waar ze veilig zouden zijn. Ik denk niet dat iemand heeft gezien dat ik ze uit huis haalde en naar Miriam bracht.’

‘Pavski zal ze vinden, Cathy.’

‘Je denkt toch niet dat ik zo dom ben. Dat weet ik. George heeft lijfwachten ingehuurd om het huis te beveiligen. Maar we moeten Pavski stoppen voordat het zover komt.’

Hannah was even stil. ‘Je hebt wel veel vertrouwen in George Preston.’

‘En jij denkt dat hij nog steeds samenwerkt met Pavski?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Hij probeert me er niet in te luizen. Ik geloof hem, Hannah. Hij had me niets hoeven te vertellen. Hij had het gewoon kunnen laten gebeuren.’

Hannah knikte. ‘Mijn achterdochtige aard. Niets is nog wat het lijkt.’

‘Daarom heb ik je met Conners mobieltje gebeld. Ik heb het samen met Conners persoonlijke bezittingen teruggekregen. Ik wist niet of ik in de gaten werd gehouden door Pavski of Bradworth of weet ik veel wie. Maar niemand zou de telefoon van een dode in de gaten houden.’

‘Heel slim. Maar je bezorgde mij bijna een hartaanval.’

‘Ik moest je laten weten wat er gaande was. We hebben niet veel tijd om Pavski te pakken te krijgen. Ik wil dat mijn kinderen thuis zijn en veilig zijn.’

‘Dat zullen ze ook zijn.’ Ze kneep Cathy even in haar schouder. ‘Er zal ze niets overkomen.’

‘Daar zal ik verdomme voor zorgen.’ Ze balde haar handen tot vuisten. ‘Ik vind het vreselijk om niet bij ze te zijn. Ik word er gek van.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik moet gaan. Ik heb ervoor gezorgd dat ik niet gevolgd werd, maar ik neem geen enkel risico. Als je me wilt bereiken, bel me dan op Conners telefoon.’ Ze draaide zich om. ‘En je kunt maar beter contact met me houden. We moeten iets doen om hier een eind aan te maken.’ Ze wierp Hannah over haar schouder een blik toe. ‘Wees voorzichtig, Hannah. Pas op jezelf.’

‘Ik beloof het. Jij ook.’ Ze zag Cathy snel naar de roltrap lopen. Cathy’s schouders waren recht, maar stijf van spanning, en ze had duidelijk al haar kracht nodig om op de been te blijven. En dat was logisch, dacht ze gefrustreerd. Zowel Cathy als zij had geen enkele ervaring met mannen die bereid waren kinderen te bedreigen.

Maar dat gold niet voor Kirov. Kirov kende de aard van het beestje.

Hij zou komen als ze hem belde.

Maar als ze hem zou bellen, zou ze precies doen wat Pavski van haar wilde. Hij wilde Kirov dood hebben, en zij zou hem dan aan dat gevaar blootstellen. Ze kon het niet.

De kinderen. Onschuldig. Hulpeloos. Een prooi.

‘God nog aan toe.’

Ze pakte haar telefoon.

Toen hij voor de tweede keer overging, nam Kirov op.

‘Godverdomme!’

‘Jij ook gegroet.’

‘Waar ben je?’

‘Ik ben in Boston.’ Ze maakte haar stem vaster. ‘Pavski is bezig een val voor je op te zetten. Hoewel, voor jou en mij. Maar ik lijk momenteel minder belangrijk te zijn.’

‘Niet voor mij. Waarom heb je niet gewacht en met me gepraat in plaats van ervandoor te gaan?’

‘Cathy vroeg me om je niet… Ik vertel het je later wel.’ Ze was even stil. ‘Als je wilt komen.’

‘Ik ben onderweg. Toen ik erachter kwam dat je een taxi naar het vliegveld had genomen, vermoedde ik al dat je op weg was naar je schoonzus. Ze was de enige die je had kunnen wegroepen. En je nam je mobiele telefoon niet op, verdomme. Waar kan ik je bereiken als ik eenmaal in Boston ben geland? Je blijft uit de buurt van je appartement, klopt dat?’

‘Klopt. Ik ben in het winkelcentrum Copley Place. Ik zie je in Chili’s Restaurant. Bel me wanneer je er bent.’

‘Als je maar opneemt,’ bromde hij.

‘Ik zal opnemen.’ Ze hing op.

Kirov was witheet.

Hannah zette zich instinctief schrap, klaar voor de strijd, toen ze hem door de deur van het restaurant zag komen. Ze had zich voorbereid op ergernis, niet op bliksem en donder. Ze had Kirov nog nooit kwaad gezien.

‘Leg uit.’ Hij ging tegenover haar zitten. ‘Vertel me waarom je uit dat hotel bent weggelopen zonder ook maar iets tegen me te zeggen. Is het niet bij je opgekomen dat ik zou kunnen denken dat er iets mis was?’

‘Ik had Cathy beloofd dat ik niemand, ook jou niet, zou vertellen dat ik hierheen ging.’

‘Ik had gedacht dat je me inmiddels wel vertrouwde.’

‘Doe niet zo raar. Ze was bang, en ze had het niet gevraagd als het niet belangrijk voor haar was geweest.’ Ze keek hem aan. ‘En ze heeft het recht om bang te zijn. Als het niet zo was, had ik je niet gebeld. Ik vind het helemaal geen prettig idee jou te vragen hierheen te komen en het risico te nemen dat Pavski…’ Ze haalde diep adem. ‘Maar ik heb het je gevraagd en daar moet ik nu mee omgaan. Dus hou je mond en laat me…’ Haar hand klemde zich om haar koffiebeker. ‘Het gaat om de kinderen, Kirov.’

Hij werd heel stil. ‘Cathy’s kinderen?’

Ze knikte nerveus. ‘En Cathy probeert het zo goed mogelijk aan te pakken, maar ze is bang. Ik ben bang.’

‘Heeft Pavski ze?’

‘Nee, Cathy zegt dat ze voorlopig veilig zijn. Ik weet niet of ze gelijk heeft. Het lijkt mij…’

‘Begin bij het begin. Hoe moet ik in godsnaam door al dat schuldgevoel en nagelbijten heen zien te komen?’ onderbrak Kirov haar, terwijl hij de serveerster gebaarde haar beker te vullen. ‘En maak je geen zorgen voordat er iets is om je zorgen over te maken. We komen er wel uit.’

Zijn botte reactie was vreemd genoeg geruststellender dan vriendelijkheid zou zijn geweest. Hij was aan het werk, dacht na, scheidde het kaf van het koren.

Ze bracht de beker naar haar lippen. ‘Ik bijt niet op mijn nagels.’ Ze glimlachte zwakjes. ‘En ik zal me helemaal niet schuldig voelen als je tegen me blijft brullen.’ Ze bracht hem snel op de hoogte van wat Cathy haar had verteld en eindigde met haar grootste zorg. ‘Hoe goed denk je dat we George Preston kunnen vertrouwen?’

‘Ik heb geen idee.’ Hij trok een gezicht. ‘Dat is niet het antwoord dat je wilde horen, maar meer kan ik er niet over zeggen. oppervlakkig gezien lijkt hij het nu eerlijk te spelen. Aan de andere kant kan het een ingewikkeld dubbelspel zijn.’

‘Hij heeft de controle over de kinderen. Hij heeft lijfwachten voor ze geregeld. Maar als hij hun salaris betaalt, betekent het ook dat hij ze terug kan trekken.’

‘Dan moeten wij ervoor zorgen dat er andere bescherming is.’

‘Je kunt niet naar ze toe. Dat is precies wat Pavski wil.’

‘Dan zal ik zorgen hem niet tegemoet te komen.’ Hij keek haar recht in haar ogen. ‘Vertrouw me. Ik zal die kinderen niets laten overkomen, Hannah.’

Ze voelde zich warm worden, en voor het eerst sinds haar ontmoeting met Cathy vandaag verdween de paniek. ‘Ik vertrouw je. Daarom heb ik je gebeld.’ Haar lippen vertrokken. ‘Ook al wist ik dat ik je in gevaar zou brengen.’

‘Schuldgevoel?’ Hij glimlachte. ‘Laat me eens even bedenken hoe ik dat kan gebruiken.’

‘Ik gebruik jou! Maar goed, hoe kunnen we de kinderen beschermen?’

‘Ik denk erover na.’ Hij sloeg zijn ogen neer en keek in zijn koffie. ‘Behalve dan voor de kinderen is dit misschien niet alleen maar slecht.’

‘Volgens mij kan het niet veel slechter worden.’

‘Pavski is bezig een val op te zetten. Als je je concentreert op het vangen van de vijand denk je minder aan een mogelijke val die voor jou wordt opgezet.’

‘En hoe gaan we Pavski in de val lokken?’

‘Door zijn val tegen hem te gebruiken.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Maar het lokaas moet onweerstaanbaar smakelijk zijn. Hij hoopt de informatie voor het vinden van de wieg van Danzyl in Moskou te krijgen. Hij mag mij dan dood wensen, maar zijn verlangen om de wieg te vinden is sterker.’ Hij dacht erover na. ‘We zullen de Bliksemflits moeten gebruiken. Als we hem naar de onderzeeër kunnen lokken, is hij kwetsbaar en kunnen we hem te pakken krijgen.’

‘Hij zal nooit het risico nemen om door dat luik naar beneden te gaan.’

‘Misschien kunnen we hem al te pakken nemen voordat hij de haven verlaat. We moeten hem alleen in de openlucht zien te krijgen. Zelfs als hij op de pier is, heb ik wel een kans. Vuurwapens zijn niet echt mijn wapens, maar ik kan goed schieten.’

‘Dat geloof ik wel,’ zei ze afwezig terwijl ze erover nadacht. ‘Het zou wel riskant zijn.’ Maar ze begon weer hoop te krijgen. ‘Dus we kunnen iets doen aan deze puinhoop?’

Hij glimlachte. ‘En of. Als we het goed aanpakken.’

‘Hoe pakken we het aan?’

‘We roepen alle hulp in die we kunnen krijgen van zowel betrouwbare als twijfelachtige bronnen.’ Hij pakte zijn mobieltje. ‘En we beginnen met een paar telefoontjes…’

Ze schudde haar hoofd. ‘Wat zou je toch zonder dat mobieltje moeten?’

‘De gedachte alleen al.’ Hij trok een gezicht. ‘Ik moet er echt niet aan denken.’

Vier uur later kreeg Kirov een telefoontje van Eugenia. ‘Ik heb het, Kirov! Alles begint in elkaar te passen.’

‘Wat heb je ontdekt?’ Hij zette de telefoon op de luidspreker voor Hannah.

‘Er waren twee standbeelden. Ze werden in 1937 door de Griekse regering aan Rusland geschonken als een gebaar van blijvende vriendschap.’

‘Hoe ziet het andere standbeeld eruit?’

‘Geen foto’s. Het is niet hier in Moskou. Blijkbaar hebben we nog geluk dat het in de historische kunstarchieven is opgenomen. Het was geen belangrijk kunstvoorwerp. Maar omdat het Grieks was, heb ik op de Griekse kunstsites gezocht. Ik ben eerst achter het symbool aangegaan en kwam bij een goudmijn terecht. Het is het identificerende merkteken dat door beeldhouwers in een kunstenaarskolonie bij Athene werd gebruikt. Ze hebben hun werk er sinds 1924 mee gesigneerd.’ Ze zweeg een ogenblik. ‘En de figuur moet Phineus en de Harpijen voorstellen. Volgens de mythologie werd Phineus van de Harpijen gered door Jason en de Argonauten. Hij was dankbaar en vertelde Jason waar hij het Gulden Vlies kon vinden. Maar Jason moest naar Midia in Thracië reizen om het Phineus te vragen.’

‘En?’

‘Volgens het verslag van Heisers laatste gesprek met zijn vader nam hij zijn vader na zijn terugkomst mee naar de rivier de Rioni.’

‘Eugenia, vanwege die ene terloopse verwijzing is er al heel wat onderzoek gedaan. Onder anderen door mij. Het was verspilde tijd.’

‘Doordat je er niet op de juiste manier naar keek. Je zag geen verband met de mythologie. De mensen in dat gebied beweren dat het Gulden Vlies gebaseerd was op feiten.’

‘Feiten?’

‘Eeuwenlang wasten de boeren in dat gebied hun schapenhuiden in die rivier en anderen om het goud op te vangen dat omlaag spoelde uit stroomopwaarts gelegen bezinksels. Daar zou Jason zijn Gouden Vlies hebben gevonden.’

‘En jij denkt dat het tweede beeld zich daar bevindt?’

‘Misschien. Het zou kunnen. Maar ik gok op Midia. Ik denk dat Heiser de rivier de Rioni noemde om zijn vader erop te wijzen dat hij aan het Gulden Vlies moest denken. Midia was ooit de stad Salmydessus in het oude Thracië. Jason moest daarheen om het antwoord op zijn zoektocht te vinden. Alles draait om Phineus en de plaats waar hij woonde.’

Eugenia sprak snel en haar stem trilde van opwinding. ‘Begrijp je het niet? Welke andere stad zou zo’n voor de hand liggende kandidaat zijn geweest om dat tweede beeld te krijgen? Ik heb geen enkele verwijzing kunnen vinden die erop duidt dat Midia het zou hebben ontvangen, maar ik wed dat ik het daar vind.’ Ze voegde eraan toe: ‘Ik ga er nu heen. Ik zal de kunstenaarskolonie bij Athene bellen en vragen of ze enig idee hebben waar het tweede beeld heen is gegaan, maar ik wacht niet op antwoord. Danzyl is goed. Hij zal er ook achter komen. Ik moet zorgen dat ik daar eerder ben dan hij. Ik bel je als ik het gevonden heb.’ Ze hing op.

Hannah schudde haar hoofd. ‘Jeetje, ze is goed. Maar het blijft een gok.’

‘Eugenia vindt van niet.’ Kirov glimlachte. ‘En haar intuïtie is uitstekend.’

‘Nou, haar intuïtie vertelt haar dat Danzyl haar zou kunnen verslaan.’ Ze huiverde. ‘En jij hebt gezegd dat Pavski hem al opdracht heeft gegeven om haar uit de weg te ruimen.’

‘Dat zal niet eenvoudig zijn. En ik zou haar nu niet meer kunnen stoppen, al zou ik het willen. Heb je haar stem niet gehoord? Ze is alert, opgewonden, op jacht.’

Ja, Hannah had al die emoties in Eugenia’s stem bespeurd. Ze had haar nooit levendiger horen klinken.

Ze hoopte alleen dat ze in leven zou blijven.

God, hij verveelde zich.

Dananka drukte het afluisterapparaat stevig tegen zijn oor. Hij had een bloedhekel aan dat wachten en waken. Zijn talent lag in andere richtingen. Ze hadden iemand anders moeten aanwijzen voor die rotklus om Cathy Brysons inkomende telefoontjes af te luisteren. Hij had alleen berichten gehoord over vergaderingen van oudercommissies en deelnemingstelefoontjes die haar lieten weten wat een fantastische vent haar man was geweest.

Weer een telefoontje.

Hij keek naar zijn scherm. Geen naam.

Telefonische verkoper?

‘Cathy?’

‘Lieve hemel, Hannah. Waarom heb je me niet eerder gebeld? Ik ben doodongerust geweest. Alles goed?’

Dananka zat meteen rechtop in zijn stoel. De jackpot, verdomme.

‘Zo goed als mogelijk is gezien de situatie.’

‘Hoe bedoel je?’

‘Laat maar. Hoe is het met jou en de kinderen?’

‘Prima. Ik ben een beetje gespannen, dus heb ik de kinderen voor een paar dagen naar Miriam Frey gestuurd. Haar zoon Bobby is Ronnies beste vriendje.’ Ze zweeg een ogenblik. ‘Hannah, laat George je alsjeblieft helpen. Die Kirov deugt niet.’

‘Ik weet het,’ zei Hannah grimmig. ‘Het interesseert hem niet of ik blijf leven of niet, als hij die andere plaat maar in handen krijgt.’

‘Welke andere plaat? Je zei dat Pavski alles gestolen had wat je gevonden had.’

‘Dat was veiliger voor jou.’

‘O, Hannah, verdomme.’

‘Het was eerlijk gezegd niet op die platen geëtst. Blijkbaar had Heiser geen tijd meer of werd gestoord of werd zieker en moest naar zijn hut om die laatste coördinaten op een plaat te etsen. Ik heb hem achter het bureau in de kapiteinshut gevonden toen ik terugging met Kirov.’

‘Geef hem dan aan Bradworth.’

‘Dat kan niet. Ik heb hem overboord gegooid.’

‘Wat?’

‘Doe niet zo geschokt. Ik vertrouw Bradworth niet en ik vertrouw Kirov niet. Ik wilde niet dat een van beiden die plaat in handen zou krijgen. Stel dat ze zouden besluiten Pavski te vergeten en ervandoor te gaan. Als het moet, kan ik me de plaat voor de geest halen en reconstrueren.’

‘En Kirov weet van die plaat?’

‘Hij was op de onderzeeër toen ik hem vond. Hij was razend toen hij zag dat ik hem in zee gooide. Sindsdien probeert hij me te dwingen om hem te reconstrueren. Ik heb gezegd dat ik dat zou doen als hij me Pavski’s kop zou brengen.’ Ze zweeg even. ‘Maar ik heb niet veel tijd meer. Kirov breekt net zo lief mijn nek als dat hij naar me kijkt.’

‘Geef hem die plaat. Daarna bellen we Bradworth om hem op te pakken.’

‘Vergeet het maar. Ik geef Kirov helemaal niets. Hij had Conner kunnen redden en heeft het niet gedaan,’ zei Hannah. ‘Hij is nu onderweg naar de onderzeeër om te kijken of hij die plaat kan opduiken.’

‘Is dat mogelijk?’

‘Hoe moet ik dat weten? Misschien wel. Het water is vrij kalm in de haven en het is er niet vreselijk diep. Maar hij zit mij in elk geval niet meer op mijn nek. Met een beetje geluk rijgt Pavski hem aan een harpoen. Die plaat kan me geen moer schelen.’ Vermoeid voegde ze eraan toe: ‘Het enige wat voor mij belangrijk is, zijn jij en de kinderen. Ik bel je alleen om te zeggen dat je kalm moet blijven en voorzichtig moet zijn. Ik heb geen idee wat Kirov zal doen als hij die plaat niet vindt. Hij denkt dat hij Pavski uit de tent kan lokken met dat verdomde ding.’

‘Kan hij dat?’

‘Misschien. Ik vlieg er vanmiddag heen om te kijken of hij hem gevonden heeft.’

‘Bel me terug,’ zei Cathy. ‘Ik maak me zorgen om je.’

‘Ik bel je zodra het kan.’ Hannah Bryson hing op.

Dananka was al druk bezig met het verifiëren van het nummer en het model van haar mobiele telefoon. Na 9/11 eiste de FCC van alle telefoonmaatschappijen dat ze in staat moesten zijn gesprekken via mobiele telefoons tot honderd meter of minder te kunnen traceren. Dat betekende dat elk mobieltje een ingebouwd gps-systeem had dat onder de juiste omstandigheden kon worden afgeluisterd. Hij verstuurde een opdracht om de dichtstbijzijnde mast te vinden en initieerde vervolgens een zoekactie. Twee minuten later had hij haar locatie gevonden.

‘Hebbes, kreng.’

Hij pakte zijn telefoon en belde Pavski.

Hannah wendde zich tot Kirov. ‘Wat denk je?’

‘Als Pavski’s mannetje geen complete amateur is, heeft hij je telefoontje opgepikt en kan hij je nu volgen, naar de hel en terug.’ Kirov glimlachte. ‘Bij voorkeur alleen naar de hel. Einde verhaal.’ Hij ging opzij zodat ze in de helikopter kon stappen. ‘Als het niet zo is, zul je nog een telefoontje moeten plegen.’

‘Ik ben net zo lang aan de telefoon gebleven als je zei.’

‘En je was gepast beledigend.’ Hij gebaarde naar de piloot dat hij kon starten. ‘Was het uiten van al die onderdrukte vijandigheid bevredigend?’

Ze wierp hem een zijdelingse blik toe. ‘Misschien.’

‘Nou, laten we hopen dat je overtuigend was.’

‘Denk je dat Pavski erin trapt?’

‘Dat zou best eens kunnen. Hij heeft de kans om mij te vermoorden en de plaat in handen te krijgen. En als alternatief heeft hij de kans jou te pakken en je te dwingen de plaat te reconstrueren. Wat hem betreft is dat allemaal goed.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Over een uur moeten we in Rock Bay Harbor zijn. Ik wed dat Pavski ons op de hielen zit.’

‘Het signaal op haar telefoon geeft aan dat ze in noordelijke richting gaat,’ zei Dananka. ‘Ze gaat naar de onderzeeër. Wat zal ik doen? Haar volgen met de helikopter?’

Pavski dacht erover na. Een geweldige opwinding maakte zich van hem meester. Jezus, alles viel op zijn plaats. Hij had geweten dat Cathy Bryson de sleutel zou zijn. ‘Nee, je blijft hier. Ik neem Koppel mee en de twee nieuwe mannen, Lepin en Norzalk. Voor jou heb ik iets anders te doen.’

‘Wat?’

‘We hebben misschien nog een extra drukmiddel nodig voor als ik die plaat niet vind. Ga achter die kinderen aan.’ Hij stond op. ‘En er moet er in elk geval één in leven blijven, Dananka.’

‘Maar één?’

‘Gebruik je eigen hersens. Wat mij betreft mag je Hannah Bryson laten merken wat ze kan verwachten als ze niet meewerkt.’ Hij hing op en liep naar de deur.

De Gouden Wieg schitterde in de verte, maar kwam steeds dichterbij.

Bijna in zijn handen, bijna hier…
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Waar was dat standbeeld, verdomme? Eugenia vroeg het zich ongeduldig af. Het moest hier zijn. Ze had vage aanwijzingen gekregen van het hoofd van de kunstenaarskolonie in Athene, maar zijn informatie was in 1937 in hun adressenbestand gezet en het beeld kon inmiddels tot stof zijn vergaan. Nee, in de gescheurde en verbleekte brochure die ze van de veranda van het VVV-kantoor had gehaald stond het beeld vermeld als het pronkstuk van hun historische collectie.

Nogal een pronkstuk, dacht ze. Het kleine park midden in de stad dat het eerbetoon aan de Argonauten moest herbergen was verlaten en overwoekerd. Ze betwijfelde of er ooit nog iemand kwam, ook toeristen niet, dacht ze. Eén blik op die dichte struiken en ze zouden groenere weiden opzoeken, of misschien dat uitnodigende koffiehuis verderop in de straat.

Ze liet het licht van haar zaklamp voor zich uit schijnen. Meer overwoekerde struiken en laaghangende takken. Hoe moest ze dat verdomde…

Daar was het!

Een glimp van grijze steen diep in het groene gebladerte op het pad links van haar.

Ze begon er enthousiast naartoe te lopen. Nee, dat was niet slim. Voorzichtig vertraagde ze haar pas. Het park was misschien niet zo verlaten als het leek. Wellicht had Danzyl het verband ook gelegd.

Ze liet de lichtstraal om zich heen schijnen terwijl ze naar het standbeeld liep.

Niemand te zien.

Geen beweging in de struiken.

Geen geluid…

Oké, maar dat betekende nog niet dat Danzyl haar niet op de hielen zat. Maak de foto en zorg dat je wegkomt.

Ze liet het licht op het beeld schijnen. Jason, zijn arm in triomf opgeheven en in zijn hand het Gulden Vlies.

Ze maakte de foto en liet de lichtstraal naar de voet zakken. Hetzelfde symbool als dat op het andere beeld en een andere inscriptie. Ze maakte er een foto van en liep er dichter naartoe om een beter beeld te krijgen.

Geritsel in de struiken links van haar…

Ze dook naar voren en raakte rollend de grond. Naast haar sloeg een kogel in.

Jezus, ze was een weerloos doelwit.

Ze liet zich achter het standbeeld rollen en kwam op haar knieën overeind.

Steen versplinterde toen een kogel het beeld naast haar hoofd raakte.

Maar ze wist nu waar de kogel vandaan was gekomen.

Beweeg je niet, vuile klootzak, smeekte ze zwijgend. Geef me de kans één keer te schieten voordat je me denkt af te maken.

Weer een schot. Uit dezelfde richting.

Ja!

Ze schoot een spervuur van vier kogels in die richting af.

Geen reactie.

Had ze hem te pakken? Of was het een list?

Ze wachtte.

Oké, ga erop af dan weet je het.

Ze bewoog zich behoedzaam naar de andere kant van het standbeeld en dook de struiken in.

Ze lag daar, oppervlakkig ademend, luisterend.

Niets.

Ze schoof om de onderbegroeiing heen naar de struik waar de kogels vandaan waren gekomen.

Bloed, donker en glanzend in het maanlicht, stroomde achter de struik vandaan naar het pad.

Maar bloed betekende niet altijd dood.

Deze keer wel.

Danzyl lag op zijn zij, met een kogel in zijn slaap en een andere in zijn hals.

Geluk. Het waren gelukstreffers geweest.

Maar hoeveel geluk had ze gehad? Was Danzyl hier al geweest voordat zij kwam of was hij vlak na haar gekomen? Er was maar één manier om daarachter te komen.

Ze doorzocht zijn zakken en haalde zijn mobiele telefoon tevoorschijn.

Ze keek in het geheugen.

‘Verdomme!’

Foto verstuurd.
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Volgens de informatie die Dananka uit zijn computer wist te halen, was Miriam Frey gescheiden en begin veertig, en woonde ze alleen met haar zoon in een huis van twee verdiepingen in een kleine wijk op ongeveer twintig minuten van het huis van Cathy Bryson. Noch zij noch haar ex-man had zich ooit laten registreren als bezitter van een vuurwapen. Perfect.

Hij zag al voor zich hoe dit zou gaan. Het moederinstinct zou die vrouw fataal worden. Ze zou haar eigen veiligheid verwaarlozen voor die van twee kinderen die niet eens haar kinderen waren. Hij had dat al te vaak zien gebeuren. Het zou eenvoudig zijn om haar uit te schakelen, de kinderen op te pakken en te zorgen dat hij wegkwam. Naar binnen en buiten in nog geen tien minuten.

Hij parkeerde naast de vrijstaande garage en sloop naar het achterraam. Uit de woonkamer klonk het geluid van een schallende tv. Hij tuurde naar binnen en zag een tekenfilm op het scherm.

Maar geen Miriam Frey, geen kinderen.

Hij keek naar de eerste verdieping. Twee verlichte ramen – een slaapkamer en een badkamer, vermoedde hij. Kinderbedtijd?

Hij voelde aan de achterdeur. Op slot, en hij zag een goedkoop alarmsysteem op die deur. Het kostte hem een paar minuten om het uit te schakelen.

Hij was in het huis.

Hij haalde zijn automatische wapen tevoorschijn en bewoog zich zachtjes door de keuken.

Plof.

Plof.

Het kwam van boven. Hij hield luisterend zijn hoofd scheef.

Plof.

Hij glimlachte. Ik kom eraan, jongelieden…

Langzaam liep hij de trap op.

Plof.

Stromend water in de badkamer. Ach, natuurlijk. Badtijd.

Het plofgeluid kwam daar ook vandaan.

Hij liep de gang door en opende de badkamerdeur.

Het bad stond aan, maar de kleine ruimte was verlaten. Hij liep dichter naar de badkuip.

Plof. Plof.

Die twee klonken… anders.

Pijn. Hij kreeg het koud en kon zich niet bewegen. Hij kreeg geen lucht meer. Zijn pistool gleed uit zijn gevoelloze vingers.

Wat gebeurde er?

Hij keek omlaag. Twee rode vlekken verspreidden zich over zijn borst.

De deur van de linnenkast zwaaide open. Er stond een man met een rokend pistool dat voorzien was van een geluiddemper. Bradworth. Het was Bradworth. Hij glimlachte. ‘Nog een laatste wens voor een gelukkig hiernamaals?’

Dananka’s laatste herinnering was de flits toen de loop omhoogkwam en het doffe geluid dat erbij hoorde.

Plof.

Opgeruimd staat netjes.

Bradworth rende de trap af naar de kelderverdieping.

‘Alles in orde, Preston,’ zei hij toen hij onder aan de trap was gekomen. ‘Behalve de schoonmaak. Hoe is het met de kinderen?’

Hij knikte naar de twee kinderen, die samen met Miriam Frey over een speeltafel gebogen zaten. ‘Ze zitten te dammen en klagen dat er geen tv hier beneden is.’ Hij zweeg even. ‘Het spijt me dat jij erbij betrokken moest worden, Bradworth.’

‘Ik heb het niet voor jou gedaan. Ik heb het voor Kirov gedaan. Hij heeft me een voorstel gedaan.’ Hij keek naar de kinderen. ‘En voor hen. Ik heb zelf een paar kinderen die ik veel te weinig zie. De hulpelozen hebben meer rechten dan de rest van de mensheid. Ik heb er geen enkel probleem mee om vuilakken te doden die het op kinderen hebben gemunt.’ Hij liep terug naar de trap. ‘Ik zal een schoonmaakteam hierheen sturen om dat lichaam op te ruimen. Kinderen moeten zoiets niet zien.’

‘Kan ik helpen?’ vroeg Preston. ‘Het zou goed zijn om iets te doen behalve babysitter zijn.’

Hij wierp hem een koude blik toe. ‘Ik heb me afgevraagd of ik je dat wel zou laten doen. Maar als je een verrader was, had ik je hier niet als oppas aangetroffen. Dan had je schone handen willen hebben.’

‘Ik vond het geen prettig idee om die bewakers weg te sturen.’

‘Als hij gezien had dat we beveiliging hadden, was hij weggegaan en had hij Pavski gebeld. Op deze manier hoefden we maar één schurk uit te schakelen. Geen probleem.’

Hij keek naar zijn handen en zijn lippen krulden. ‘Schone handen. Ik heb jou vuile handen laten maken.’

‘Het geeft niet. Ongedierte moet uitgeroeid worden.’ Met een schouderophalen liep hij de trap op. ‘En deze keer kon ik Superman spelen en de wereld redden. Dat is niet zo slecht.’

Kirovs telefoon ging toen ze in de huurauto stapten die op het kleine vliegveld van Rock Bay Harbor stond te wachten.

Hij keek naar het schermpje. ‘Bradworth.’ Hij luisterde even. ‘Bedankt, Bradworth. Nee, ik vertel je niet waar ik mee bezig ben. Ja, ik weet dat je wat van me tegoed hebt. Ik weet ook dat je me dat niet zult laten vergeten.’ Hij hing op en wendde zich tot Hannah. ‘Pavski heeft een van zijn boeven op de kinderen afgestuurd, maar ze zijn nu veilig. Hij zei dat Preston betrouwbaar bleek te zijn.’

‘Mooi zo.’ Ze voegde eraan toe: ‘En als Pavski gehoord heeft waar de kinderen waren, moet hij in dat telefoontje met Cathy zijn getrapt. Dan weet hij waar wij naar op weg zijn. Hij zal happen.’

‘Ik hoor hem bijten…’ mompelde Kirov terwijl hij de auto startte.

De telefoon ging opnieuw toen hij nog maar een straat van het vliegveld verwijderd was. Eugenia. Deze keer zette hij hem op de luidspreker.

‘Ik heb je een foto van het tweede standbeeld gestuurd,’ zei Eugenia snel. ‘Het was een standbeeld van Jason met het Gulden Vlies. Op de voet stond hetzelfde symbool en de inscriptie was: Reis verder, maar zoek altijd vanbinnen naar de ware schat.’ Ze was even stil. ‘Het spijt me, maar ik heb Danzyl niet op tijd te pakken gekregen. Hij heeft een foto van het beeld naar Pavski gestuurd. Die heeft hem waarschijnlijk al. Kan dat slecht zijn? Die ene zin lijkt niet zo veel te betekenen.’

‘Ik weet het niet. Zit er niet over in. Zorg dat je daar wegkomt. Je hebt je werk gedaan.’ Hij hing op. ‘Laten we maar hopen dat die foto Pavski niet op ideeën brengt. Hij moet niet afgeleid worden.’

‘Ik geloof niet dat dat zou kunnen.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Laten we eens kijken. De zin op het eerste standbeeld was Zoek niet naar rijkdom aan het oppervlak van het leven. De tweede was Reis verder, maar zoek altijd vanbinnen naar de ware schat. Eugenia had gelijk, er valt niet veel uit te halen. Ik begrijp niet hoe Heiser kon denken dat zijn vader… Haar stem zakte weg. ‘Lieve hemel.’

Kirov wierp haar een scherpe blik toe. ‘Wat?’

‘Waar zijn de tekeningen die ik van die platen heb gemaakt?’

‘In mijn tas op de achterbank. Hoezo?’

Ze zat al op haar knieën en pakte de tas. ‘Ik moet ze bekijken.’ Ze ritste de tas open en rommelde erin tot ze de rol papier vond. ‘Ik denk dat ik…’ Ze brak haar zin af toen ze iets op de bodem van de tas zag liggen. ‘Dynamiet?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Je weet maar nooit wanneer je een paar staven naar de ongewenste elementen wilt gooien die wij steeds tegen lijken te komen.’

‘Waar heb je het vandaan?’ Ze beantwoordde haar eigen vraag. ‘Nilers werkplaats. Je hebt je bepaald niet beperkt tot wat je in Florida nodig had. Je moet alles hebben meegegraaid wat hij had.’

‘Ik ging ervan uit dat hij het niet meer nodig had. Hoewel ik een privévliegtuig moest gebruiken om de beveiliging te omzeilen.’ Hij veranderde van onderwerp. ‘Waar heb je die tekeningen voor nodig?’

‘Ik moet de derde plaat controleren voor de locatie. Kan het dicht bij Midia zijn?’

‘Ja, ergens bij de Turks-Bulgaarse kust.’

‘Dat was vroeger toch Thracië?’

Hij knikte.

‘Dan zou het…’ De opwinding nam toe, groeide met elke seconde. ‘Luister, in de legende moesten de Argonauten naar Thracië reizen zodat Phineus hun kon vertellen hoe ze de schat in handen moesten krijgen. Op die schotplaten leiden de coördinaten van Heiser naar wat vroeger Thracië was. Stel dat wij daar ook heen moeten om de locatie van deze schat te vinden. Maar in dit geval is het de Bliksemflits die het ons zal vertellen.’

Hij keek haar aan en zijn ogen vernauwden zich. ‘Ga door.’

‘Denk erover na. Heiser was een computergenie en volgens jou een meester als het om dat navigatiesysteem ging. Het is niet te vergezocht om te denken dat hij er wat codes in kan hebben opgenomen die een boodschap laten zien, maar alleen wanneer er iets specifieks gebeurt.’

Kirov knikte langzaam. ‘Bijvoorbeeld wanneer het kompas van de onderzeeër de serie coördinaten registreert die op de schotplaten staan?’

Ze knikte. ‘De Argo moest naar Midia om het Gulden Vlies te vinden. Heiser laat naast de navigatiecomputer van de Bliksemflits een kaart achter die naar precies dezelfde plek leidt.’ Ze haalde diep adem. ‘Maar hij wist niet zeker of zijn vader die zou krijgen. Zijn vader was geen zeeman, maar een professor in de literatuur. Hij dacht op een andere manier. Dus haalde hij er wat herinneringen uit zijn kindertijd bij om hem te laten weten dat die platen niet het antwoord waren. Hij moest verder reizen, maar hij moest binnenin kijken voor het antwoord.’

‘Binnen in de navigatiecomputer.’

‘Ik denk dat ik gelijk heb, Kirov,’ zei ze opgewonden. ‘Ik denk dat ik het kan vinden.’

‘Als we de tijd ervoor hebben.’ Hij trok een gezicht. ‘Ik wou dat we dit bedacht hadden voordat we Pavski bewust achter ons aan naar de onderzeeër hadden gelokt.’

‘Zorg dat we daar komen. Ik haal de informatie eruit en we zorgen dat Pavski geen toegang heeft tot de computer. We kunnen het risico niet nemen dat dat gebeurt. Stel dat het fout gaat. Stel dat hij op de een of andere manier weg weet te komen. Je zei dat hij dat eerder heeft gedaan.’ Haar handen balden zich tot vuisten. ‘Misschien hebben we geluk. Misschien komt hij er niet achter.’

‘Jij bent erachter gekomen. Je had alleen die laatste aanwijzing nog nodig. Pavski is heel slim. Hij heeft de platen. Hij heeft de inscriptie van Danzyl gekregen. Hij zoekt zijn hele leven al naar een manier om die wieg in handen te krijgen. We moeten wel heel veel geluk hebben.’

‘Ik sta niet toe dat hij hem in handen krijgt, Kirov,’ zei ze fel. ‘Geen seconde. Hij heeft mijn broer vermoord om hem te vinden. Hij krijgt hem niet.’

‘We hebben het zo opgezet dat hij denkt dat hij een goede reden heeft om achter ons aan te gaan. Als hij weet dat het uiteindelijke antwoord in die computer te vinden is, zal niets hem tegenhouden.’

‘Dat is nog beter. Zorg dat ik daar kom en laat me die informatie uit de computer halen. Geef me alleen een beetje tijd.’

Kirov trapte het gaspedaal in. ‘Ik geef je alle tijd die ik kan geven. Daarna doen we wat we van plan waren. We gaan achter Pavski aan.’

De navigatiecomputer.

Pavski ademde scherp in terwijl hij bleef kijken naar de foto van het standbeeld die hij tien minuten geleden in de helikopter had ontvangen.

Het kon zijn wat het citaat betekende.

Het wás wat het citaat betekende. Hij voelde het in zijn botten.

En als er geen vierde plaat was, lokte Kirov hem naar de onderzeeër om hem in de val te laten lopen.

Het maakte niet uit.

De Bliksemflits was nu precies waar Pavski wilde zijn.

Niets op aarde of in de hel kon hem bij die onderzeeër vandaan houden. Hij had steeds een zekere voorzichtigheid in acht genomen, maar nu niet meer. Hij zou iedereen die hem wilde tegenhouden kapotschieten.

De wieg was daar, wachtend op hem.

‘Geen spoor van Pavski.’ Hannah keek de pier op en af terwijl ze uit de auto stapte. ‘Ik was bang dat hij hier eerder zou zijn dan wij.’

‘Hij kan niet ver achter ons zijn.’ Tegen de tijd dat ze bij het blauwe ijzeren hek kwamen dat nu de toegang tot de expositieplek van de onderzeeër afsloot, had Kirov haar ingehaald.

Een bewaker met een blozend gezicht stak zijn handen op. ‘Hoho. Wacht eens even, dan…’

‘Ik ben Hannah Bryson.’ Ze liet hem haar identiteitskaart zien. ‘Is hier al iemand anders geweest vandaag?’

‘Eh, nee.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Mevrouw Bryson, ik wist niet dat u vandaag zou…’

‘De plannen zijn veranderd. Ben jij de enige bewaker die dienst heeft?’

‘Nee, James maakt een ronde door het museum.’

‘Geef mij de sleutel van het hek dat toegang tot de loopplank geeft.’ Kirov pakte twee walkietalkies uit het beveiligingsstation naast hem en gooide er een naar Hannah. ‘Snel.’

De bewaker gaf hem de sleutel. ‘Ik kan het hek voor jullie open…’

‘Nee, ik houd de sleutel bij me.’ Kirov deed het hek van het slot, duwde Hannah erdoorheen en sloot het achter hen af. ‘Haal die andere bewaker hierheen. Zoek dekking en waarschuw ons als iemand anders aan boord van de onderzeeër wil.’

‘Dekking zoeken? We zijn bewapend. Er komt niemand op de onderzeeër als wij dat niet toestaan.’

‘Er kan heel wat vuurkracht deze kant op komen,’ zei Hannah. ‘Zorg verdomme voor hulp en zoek dekking. Maak geen gemakkelijk doelwit van jezelf.’

De bewaker sprak in zijn walkietalkie. ‘James, ik heb je zo snel mogelijk bij de loopplank van de Bliksemflits nodig.’

‘Begrepen. Ik kom eraan.’

‘Het luik op het achterdek, Hannah,’ zei Kirov kortaf terwijl hij naar de onderzeeër rende. Een ogenblik later liepen ze door de smalle gang van het C-dek, langs de kombuis en ten slotte naar de controlekamer.

Kirov staarde naar de donkere bedieningspanelen. ‘Er is geen stroom.’ Hij keek om zich heen. ‘Maar de lichten branden.’

Hannah knikte. ‘We hebben een landlijn afgetapt om wisselstroom te hebben voor de verlichting en de ventilatiesystemen en we hebben een paar aansluitpunten gemaakt voor ons gereedschap.’ Ze zette een kleine kleurenmonitor aan die een beeld doorgaf van een beveiligingscamera op de commandotoren. ‘Ik hoopte dat ze de andere systemen inmiddels van stroom hadden voorzien.’

‘Nou, dat hebben ze dus niet gedaan. We liggen letterlijk dood in het water.’

‘Niet lang meer.’ Hannah liep snel naar de gang. ‘Ik ga de dieselmotor starten. Die zal de stroom genereren die we nodig hebben.’

‘Is er brandstof?’

‘De tanks waren bijna vol toen wij kwamen.’

‘Haast je.’ Zijn blik ging omhoog naar de videomonitor die op de pier gericht stond. ‘Ik houd de boel hier in de gaten.’

Hannah rende de hele onderzeeër door tot ze bij een ijzeren ladder kwam die haar naar de twee verdiepingen lager gelegen machinekamer bracht. Ze passeerde de lege compartimenten die ooit de twee kernreactors huisvestten en stond ten slotte voor de hulpcentrale.

Ze zette de stroom- en ontstekingsschakelaars om. Een dof gerommel schudde de onderzeeër. Een ogenblik later kwamen scherpe dieseldampen naar haar omhoogzweven. Ze greep de rode starthendel en duwde hem omhoog, waardoor ze de hoofdgenerator activeerde.

De machinepanelen lichtten op!

‘Alle systemen werken, Hannah,’ riep Kirov. ‘De navigatiecomputer start op.’

Ze slaakte een zucht van verlichting. ‘Godzijdank. Ik kom eraan.’

Hannah kwam de controlekamer binnenrennen. ‘Is de navigatiecomputer al online?’

‘Hij is nog bezig op te starten. Vergeet niet dat dit systeem waarschijnlijk slechts een tiende heeft van de stroom die een moderne PlayStation van een kind heeft.’ Kirov wierp een blik op de beveiligingsmonitor en verstijfde. ‘Hij is hier.’

‘Wat?’

‘Pavski.’

Hannah keek op en zag een busje over het parkeerterrein van het museum razen. De bewaker was op zijn post, maar met getrokken wapen.

‘De stommeling,’ mompelde Kirov. ‘Ik heb hem gezegd…’ Hij sprak in de walkietalkie. ‘Zoek dekking, verdomme.’

Geen antwoord van de bewaker.

Het busje denderde recht op de bewaker af, zonder vaart te minderen.

‘Het is te laat,’ zei Kirov.

Ze zagen – met stomheid geslagen – hoe de bewaker zijn wapen omhoogbracht. Voordat hij ook maar een schot had kunnen lossen, reed het busje op hem in. Zijn levenloze lichaam zakte ineen tegen het hek.

Hannah wendde haar blik af. Godallemachtig.

‘Zijn alle luiken afgesloten?’ vroeg Kirov.

‘Goeie god…’

‘Ik heb je híér nodig, Hannah. Zijn alle luiken op slot?’

Ze knikte. ‘Ja.’

Kirov keek weer naar de monitor. Vier mannen sprongen uit het busje en renden naar het ijzeren hek dat toegang gaf tot de loopplank van de onderzeeër. ‘Pavski en drie anderen.’ Hij vroeg kortaf: ‘Denk je echt dat je deze computer zo voor de gek kunt houden dat hij gelooft dat de Bliksemflits naar de coördinaten op die platen is gevaren?’

Hannah keek naar het navigatiepaneel. ‘Ja, maar het kost tijd.’

‘We hebben geen tijd.’

Hannah wierp een blik op de monitor. Een van Pavski’s mannen had een snijbrander aangestoken en bewerkte het hek ermee.

Kirov haalde zijn automatische pistool tevoorschijn en controleerde het magazijn. ‘Over twee minuten is hij door dat hek en vijf minuten daarna door het luik.’

‘Er moet een manier zijn om…’ Hannah keek wanhopig naar het bedieningspaneel. ‘Misschien kunnen we…’ Gedachten schoten door haar hoofd. Ze verstijfde toen een idee bij haar opkwam. Krankzinnig.

Niet zo krankzinnig, maar zou het werken?

Kirovs scherpe blik was op haar gezicht gericht. ‘Wat?’

‘Laten we gaan varen.’

Kirov was even heel stil. ‘Varen? Je bedoelt…’

‘Varen. De zee op. Het zal mij de benodigde tijd met de computer geven.’

‘Dit is een vijftienduizend ton aanvalsonderzeeër. Jij denkt dat wij die met zijn tweeën…’

‘Ja!’ Ze drukte op de knop van de beveiligingscamera, die nu een blik bood op de boeg, het afscheidingshek, de haven daarachter. ‘Jij neemt de commandotoren en ik beman de machinekamer. Met zo veel kracht als we kunnen, varen we recht de haven uit. We draaien niet, we duiken niet, niks bijzonders. En dan gaan we aan het werk met de navigatiecomputer.’

‘Je weet dat Pavski achter ons aan zal komen.’

‘Daar reken ik op.’ Ze glimlachte hem toe. ‘Jij niet?’

Hij knikte langzaam. ‘Eén laatste missie…’

‘We kunnen het.’

‘Nog één keer de zee op, oude dame?’ zei Kirov zachtjes terwijl hij om zich heen keek.

De commandant is terug, dacht Hannah. Ze kon het gezag bijna voelen, de dynamische kracht, de liefde voor de onderzeeër die hem al die jaren geleden had gedreven. Ze schraapte haar keel. ‘Als je “oude dame” zegt, hoop ik maar dat het tegen de onderzeeër is.’

Hij antwoordde niet.

‘Ze verdient nog één laatste reis. Vindt u niet, kapitein?’

Kirov knikte. ‘Ja, die verdient ze.’

‘Kijk uit!’

Pavski trok Koppel omlaag toen de kogels van de tweede bewaker tegen het ijzeren hek ketsten. Pavski draaide zich razendsnel om, zijn AK-47 in de aanslag, maar een van zijn andere mannen had de bewaker al uitgeschakeld voordat Pavski had kunnen richten.

Koppel schudde Pavski’s handen af en zwaaide de snijbrander weg van zijn lichaam. ‘Voorzichtig, verdomme. Het scheelde niet veel of je had mijn ballen geroosterd.’ Hij zette zijn veiligheidsbril recht en vervolgde zijn snijwerk aan het hek.

De dieselmotoren van de Bliksemflits rommelden luider. Het water bij het achterschip kolkte en schuimde.

Koppel verstijfde en keek op. ‘Wat gebeurt daar?’

Pavski begon ongelovig te vloeken.

De stalen kabels knapten en zweepten woest rond Pavski en de andere mannen op de pier.

De ijzeren meertrossen knalden uit het beton.

Toen, alsof ze ontwaakte uit een lange sluimering, kreunde de Bliksemflits en bewoog langzaam naar het hek dat de boot scheidde van de haven.
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Jezus, het was gelukt. Het was gelukt. Het was hun gelukt!

De onderzeeër bewoog traag en moeizaam, maar hij voer, besefte Hannah dankbaar.

‘Kom hierheen, Hannah,’ riep Kirov. ‘Je kunt daar beneden niets meer doen nu we de motoren hebben gestart.’

Ze was al onderweg. Een ogenblik later liep ze de controlekamer binnen en zag Kirov naar de monitor kijken terwijl de Bliksemflits het museumhek naderde.

Nerveus zag ze het hek dichterbij komen.

En nog dichterbij.

Toen was de Bliksemflits plotseling boven op het hek.

De onderzeeër ploegde zonder ook maar de minste weerstand te ondervinden dwars over het hek heen!

‘Alleluja,’ mompelde ze.

Te vroeg gejuicht.

Kirov keek haar aan. ‘Wat is dat?’

‘Het museum moet een alarmsysteem hebben geïnstalleerd na wat er met Conner is gebeurd. Het is waarschijnlijk verbonden met dezelfde stroomcellen als de camera’s en de werklampen.’

Kirov rende naar de periscoop, klapte de hendels omlaag en keek door de lens. ‘We moeten de haven probleemloos kunnen verlaten, maar onze manoeuvreerbaarheid is erg beperkt. Je kunt de benodigde informatie maar beter zo snel mogelijk uit de navigatiecomputer halen.’

Ze keek naar de computer. ‘Is hij al bijna klaar met opstarten?’

‘Nog een minuut of zo.’

Haast je.

Zorg dat je klaar bent.

Ze trok snel een la open, keek erin en ging naar de volgende. Zorg dat je het vindt.

Laat het alsjeblieft in de volgende la zitten. Pech. Het lag ook niet in de volgende of in de la daarna.

Kirov fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat ben je in godsnaam aan het doen?’

‘Ik moet het vinden…’

‘Wat zoek je?’

Godzijdank. Daar was het.

Ze haalde een pakje Beeman’s kauwgom uit de la. ‘Conner had altijd een voorraadje liggen, waar hij ook aan het werk was.’

‘Gek moment om ergens naar te hunkeren.’

‘Ik haat het spul.’ Ze pakte een paar staafjes uit en stopte ze in haar mond.

‘Nou, dat maakt het duidelijker.’ Hij draaide zich naar de computer. ‘Wat je ook van plan bent te gaan doen, je kunt maar beter beginnen.’

Ze pakte een kruk en zwaaide die naar een kleine luidspreker die boven het luik was gemonteerd. Ze sloeg er herhaaldelijk op, tot de behuizing van de luidspreker versplinterde en de spoel omlaag bungelde, greep de magneet met beide handen vast en rukte hem los. ‘Laat je radio aanstaan. Ik ga naar boven.’

Pavski draaide aan het stuurwiel en stoof het parkeerterrein van de jachthaven op, drie kilometer ten zuiden van het maritiem museum. Hij wierp een blik op de haven, waar de commandotoren van de Bliksemflits in de verte verdween.

Koppel tuurde door zijn verrekijker. ‘Ze varen recht de zee op. Als het ze lukt om te duiken…’

‘Dat lukt ze niet. Ze hebben noch de instrumenten noch de mankracht om dat voor elkaar te krijgen. Het is al een wonder dat het ze gelukt is om ermee weg te varen.’ Hij sprong het busje uit en rende naar de steiger, terwijl zijn ogen verwoed de jachthaven afzochten naar een geschikte boot.

Zeilboten, traag als een slak, plezierjachten en woonboten.

Niets wat snel genoeg was, besefte hij gefrustreerd. Hij had kracht en snelheid nodig, en genoeg ruimte voor hem en zijn mannen. Niet dit soort slappe…

Wacht eens.

Daar, slechts twintig meter voor hem, lag een speedboot.

Perfect.

Met de magneten die ze uit drie verschillende luidsprekers had gerukt, beklom Hannah de smalle ladder naar de commandotoren.

Dieseldampen. Dicht, misselijkmakend.

De alarmsirenes bonkten door haar hoofd.

Kalm blijven…

Ze zette haar koptelefoon recht. ‘Steunteam, hoor je mij?’

Kirov antwoordde: ‘Mag ik je erop wijzen dat ik op de brug sta. Nu ben jíj het steunteam.’

‘Je hebt gelijk. Krijgt de navigatiecomputer magnetische kompasstanden van de versterkers?’

‘Bevestigd.’

Ze klom de ladder op tot ze tegenover de magnetische kompasmodule van de onderzeeër stond. Omringd door metalen windingen om hem af te schermen van magnetische krachten van de romp werd dit kompas over het algemeen alleen aan het begin van de reizen van de onderzeeër gebruikt. Het nauwkeuriger gyroscopische kompas had nadat het aan was gezet een paar uur nodig om zichzelf te kalibreren. Hier moest ze het mee doen.

Een van de eerste aanbevelingen die ze had gedaan, was het kompas te verwijderen en in het expositiegebouw te plaatsen, waar het gemakkelijker gezien kon worden door de museumbezoekers. Godzijdank was het team daar nog niet aan toegekomen.

Terwijl ze één voet om de reling haakte om in evenwicht te blijven, leunde ze naar voren en plaatste verscheidene magneten op de metalen voorkant.

‘De standen schommelen,’ zei Kirov.

‘Goed. Lengte of breedte?’

‘Allebei, maar vooral de lengte.’

Hannah schoof een van de magneten ruim twee centimeter omlaag. ‘Dit lijkt op het kraken van een brandkast. Ik ga de magneten verplaatsen tot we op eenenveertigeneenhalve lengtegraad zitten. Begrepen?’

‘Ja. We zitten er nog een eind vandaan… ongeveer op vijfentachtig graden noord.’

Hannah schoof de magneten naar links. ‘En nu?’

‘Beter. Tweeënzeventig graden.’

Hannah bleef de magneet verplaatsen, terwijl Kirov riep: ‘Drieënzestig… achtenvijftig… eenenvijftig… zevenenveer-tig… drieënveertig… stop! Je bent er.’

Hannah scheurde een stuk af van de kauwgum in haar mond. Ze bevestigde het aan de magneet en plakte die op het kompas. ‘Nog steeds goed?’

‘Hij zwalkt een beetje.’

‘Dat komt doordat we bewegen. Ik pas hem weer aan als ik de breedte heb. Klaar?’

Kirov bleef even stil. ‘Doe het snel, Hannah. Pavski en zijn mannen hebben een boot. Ze naderen van achteren.’

Het zoute water besproeide Pavski’s gezicht terwijl de speedboot de Bliksemflits naderde. Hij wees naar de commandotoren. ‘Let daarop,’ schreeuwde hij boven het geluid van de motor uit. ‘Als er op ons geschoten wordt, zal het van de toren komen.’

Koppel draaide zich om van het stuur. ‘Waar zullen we naderen?’

‘Bij het achterschip. Daar zijn kikkers waaraan we kunnen vastleggen. Dan klimmen we erop, bevestigen de ladingen en blazen het achterste ontsnappingsluik op. Begrepen?’

Koppel knikte terwijl hij voor zich uit staarde naar de donkere kolos die door het water sneed. ‘Ongelooflijk.’

‘Wat?’

‘Dat er nog leven zit in die oude onderzeeër. Ik wist niet dat ze het in zich had.’

‘Het is een relikwie,’ zei Pavski. ‘Net als Kirov.’

Koppel nam gas terug toen ze tot naast de massieve staartvinnen van de Bliksemflits waren opgetrokken. De motor van de onderzeeër stootte en ratelde en de scherpe rook van de verbrande dieselolie zweefde over hen heen.

‘Pak het touw en gooi het om een van die kikkers.’

Er waren twee pogingen voor nodig, maar het lukte een van de mannen.

‘Goed zo!’ schreeuwde Pavski boven de motor uit. ‘Trek ons dichterbij.’

Een ogenblik later botsten ze tegen de romp en bonden het touw vast.

Pavski pakte zijn twee rugzakken en gooide ze op het bovendek van de Bliksemflits.

‘Jullie drieën klimmen aan boord,’ zei Koppel. ‘Ik houd de boot recht.’

Pavski wierp hem een koude blik toe. ‘Ik heb jou daar ook nodig, Koppel.’

‘Als jullie erop zijn, zet ik de motor af en klim ik zelf aan boord. Ga!’

Terwijl ze het relatief kalme water van de haven verlieten, sprongen Pavski en de anderen van de boot en gebruikten een serie kleine spleten in de rubberachtige akoestische coating van de Bliksemflits om naar het bovendek te klimmen. ‘Voorzichtig. De zee wordt ruwer.’

Koppel zette de motor van de speedboot af en klom omhoog om zich bij hen te voegen. ‘Zijn de luiken niet sterker dan de rest van de onderzeeër?’ schreeuwde hij.

Pavski zocht al in zijn rugzakken naar de explosieven. ‘Geloof me, twee van deze ladingen op het achterluik en we staan binnen vijf minuten recht tegenover Kirov.’

Hannah wiste het zweet uit haar ogen terwijl ze de magneten weer aanpaste. Verdomme, ze kon het kompas niet zo manipuleren dat ze de juiste lengte en breedte tegelijk kreeg.

‘Geef het op,’ zei Kirov via de radio. ‘Het was toch al een gok.’

‘Ik kan het niet opgeven. Pavski krijgt die wieg niet. Als ik het nog een paar graden kan verplaatsen…’

‘We hebben geen tijd meer. Pavski en zijn mannen kunnen elk moment door die gang komen rennen. Ik moet klaar voor ze zijn. Ik kan me hier niet meer op concentreren.’

‘Houd je ogen op die monitor gericht. Waar staat het kompas op?’

‘De lengte is nog steeds drie graden te kort. Vergeet het.’

‘Alsjeblieft. Nog een paar seconden.’

‘We hebben geen seconde meer over. Het is gebeurd.’

‘En nu?’

‘Hannah, hou ermee op. We moeten…’

Kirov viel stil.

Hannah hield de magneten op hun plaats; ze durfde niet eens adem te halen. ‘Hallo?’

Kirovs stem verbrak ten slotte de stilte. ‘Lieve hemel.’

Kirov staarde naar het amberkleurige scherm van de navigatiecomputer. Het ene moment hadden Hannahs 41,5 lengtegraad/112 breedtegraad het scherm gevuld, het volgende was een heel andere set van coördinaten verschenen: 32,4 graden O.L. 44,1 graden N.B.

Hannah, je bent verdomme een wonder.

‘We hebben het!’ zei hij in de microfoon. ‘Het ziet ernaar uit dat het in de Zwarte Zee is. Ik zal het opschrijven.’

‘Snel. Het kan verdwijnen als we van de coördinaten af drijven.’

Hij krabbelde de gegevens op een van Hannahs weggeworpen kauwgomwikkels. ‘Ik heb het. We zien elkaar in de voorste torpedoruimte, Hannah.’

‘Waarom?’

‘De plannen zijn veranderd. En als je er eerder bent dan ik, hijs jezelf dan in een MKIO.’

Ze was stil, maar hij voelde de schok die door haar heen ging.

‘Doe het, Hannah. Geen tegenwerpingen. Je hebt de steunpositie; je hebt niet het bevel op dit moment.’

‘Een MKIO. weet je het zeker?’

‘Het is de enige manier. Ik zie je daar beneden.’

Kirov liep terug naar de computer, schopte er een paar keer tegenaan en sloeg de console met zijn linkerhak kapot. Vonken vlogen rond en de monitor werd zwart.

Een MKIO.

Lieve hemel.

Hannah rende de voorste torpedoruimte in, waar het oorverdovende alarm nog luider klonk dan bij de kompasmodule het geval was geweest. Ze opende een voorraadkast, waar acht MKIO-ontsnappingspakken hingen. Ze waren waarschijnlijk niet meer aangeraakt sinds een oefening jaren geleden.

Ze wist dat de in Engeland gefabriceerde MKIO’s standaarduitrusting waren van bijna elke onderzeeërvloot ter wereld, maar tot haar eerste bezoek aan de Bliksemflits had ze niet geweten dat ook de Russen ze hadden. Ze waren nooit uitgebreid in crisissituaties gebruikt. De lijvige, gewatteerde pakken waren voor slechts één doel gemaakt: noodontsnap-pingen in diepe zee, gewoonlijk door de luiken. In extreme situaties kon de drager ervan ook in een lanceerbuis klimmen en als een torpedo worden afgeschoten. Het had Hannah altijd een bespottelijk idee geleken omdat extreme diepten de drager toch zouden doden en er in ondieper water veel veiliger alternatieven waren om een onderzeeër te evacueren.

Behalve deze keer, op deze plek misschien.

Ze glipte in het met een zoutkorst bedekte pak en bevestigde de gespen bij haar middel, haar polsen en haar enkels. Kon Conner haar nu maar zien. Hij zou het prachtig vinden!

Kirov sprong door het luik naar binnen. ‘Haast je, Hannah. Zet de helm op en klim met je hoofd naar voren in de buis.’

‘En Pavski?’

‘Voor Pavski wordt gezorgd.’

Ze zag dat Kirov zijn canvas-tas vasthield, de tas waarin Nilers explosieven hadden gezeten.

Hij was nu leeg.

Ze staarde Kirov aan, terwijl de betekenis tot haar doordrong. ‘Je hebt een boobytrap geplaatst.’

‘Ja.’

‘Waar?’

‘Waar de schade het grootst zal zijn.’

‘De brandstoftanks achterin?’

Hij knikte. ‘Het past niet bij de Bliksemflits om een museumstuk te zijn. Ik denk dat ze graag in een vlammenzee ten onder gaat.’

‘Hoe lang nog?’

‘Ze heeft nog maar een paar minuten te leven.’

‘Net als iedereen die hier nog is wanneer die bommen afgaan.’

Kirov gebaarde naar de open torpedokamer. ‘Vlug. Pavski kan al in de onderzeeër zijn.’

‘We hebben de torpedobuizen niet getest. Misschien werken de lanceerinrichtingen niet eens meer. Misschien stromen de buizen vol met water en verdrinken we.’

‘Daarom moet jij als eerste gaan.’

‘Is dat een grapje?’

‘Als er een storing is, moet ik hier zijn om je eruit te trekken.’ Hij pakte de helm en opende de klinken. ‘Het ziet er weer naar uit dat ik alleen maar je steunteam ben.’

‘Het is te riskant. Die dingen waren onder de beste omstandigheden al onbetrouwbaar.’

‘Het zal goed gaan.’ Hij glimlachte. ‘Weet je nog dat ik je verteld heb dat de Bliksemflits een ziel heeft?’

‘Je bedoelt dat ze er voor je was wanneer je haar het meest nodig had?’ zei ze onzeker.

‘Ja, ze zal ons nu niet in de steek laten.’

‘Je komt meteen achter me aan?’

‘Er is een schakelaar in de buis. Zodra je weg bent, ga ik zelf.’

Ze verstijfde toen ze zich plotseling de nachtmerries herinnerde waarover hij haar had verteld. ‘Je liegt.’

‘Haast je, Hannah.’

‘Nee.’ Ze stapte naar achteren. ‘Je bent van plan om met je schip ten onder te gaan, gekke Rus.’

‘We hebben hier geen tijd voor.’

‘Dit is krankzinnig. Wat je ook voelt over de zogenaamde ziel van de Bliksemflits…’

‘Ik heb niet gezegd dat ik…’

‘Je hebt haar goed gediend, Kirov,’ zei ze wanhopig. ‘Laat haar nu los.’

‘We hebben geen tijd meer.’

Kirov sloeg haar tegen het schot en zette de helm op haar hoofd. Terwijl ze vocht om vrij te komen, maakte hij de klinken vast.

‘Dank je, Hannah.’ Hij boog zich zo dicht naar haar toe dat zijn adem haar gezichtsplaat besloeg terwijl hij sprak. ‘Dank je voor alles.’ Hij glimlachte teder. ‘Pomni, ya vsegda ryadom.’

Hij tilde haar op en duwde haar door het geopende luik van torpedobuis vier.

‘Kirov, doe dat niet!’ riep ze wanhopig. ‘Kom met me mee. Dezelfde buis, tegelijkertijd.’

Het luik sloeg achter haar dicht.

Duisternis.

Stilte, afgezien van het vage geklop van motoren.

Verdomme.

Ze hoorde, voelde toen een stroompje koud, zout water in de kamer lopen. Konden de oude pompen zelfs dit nog voor elkaar krijgen?

Het stroompje werd een stroom, en de stroom werd een stortvloed. Water lekte door de versleten naden van het pak. Ze werd opwaarts geduwd, dreef midden in de kamer.

Het water kwam hoger. Ze hield haar adem in, probeerde de weinige kostbare zuurstof die haar pak bevatte te bewaren. Het water stroomde koud tegen haar wang.

Het moment van de waarheid. Ze sloeg haar enkels over elkaar, trok haar hoofd in en kruiste haar armen voor haar borst. Ze wou dat ze de buis gecontroleerd had. Een stuk verwrongen metaal of een kromme plaat op haar pad zou haar aan flarden rijten.

De Bliksemflits is altijd op haar best wanneer je haar het meest nodig hebt.

Ineens ontspande Hannah zich. Genesteld in de waterige omarming van de Bliksemflits voelde ze zich op de een of andere manier… beschermd. Alsof er voor haar gezorgd werd. Alsof ze gekoesterd werd.

Werd ze een beetje raar door het gebrek aan zuurstof?

Waarschijnlijk.

Of was ze ook een gelovige in de mythe geworden?

Gebulder vulde haar oren en duizenden ponden druk sloegen van achteren tegen haar aan.

Pavski, Koppel, Lepin en Norzalk stonden op de brug en staarden naar de smeulende resten van de navigatiecomputer.

‘Blin!’ Pavski zwaaide de kolf van zijn geweer naar de console.

‘Wacht,’ zei Koppel. ‘Dit betekent dat Kirov en Bryson de coördinaten moeten hebben. We hoeven ze alleen maar te vinden en…’
Koppel viel stil toen ze een hevige trilling voelden en de ontsnapping hoorden van een enorme druk uit het ruim van de onderzeeër.

‘Dat is de torpedokamer,’ zei Pavski.

Koppels ogen werden groot. ‘De ontsnappingspakken. Gaan ze ervandoor?’

Pavski rende naar het luik. ‘Of het is de bedoeling dat we dat denken. Kirov is een gedreven man. Hij zou deze kans om mij uit te schakelen niet zomaar voorbij laten gaan.’

Ze gingen via de smalle trap op het middenschip naar de machinekamer, waar het lawaai bijna oorverdovend was. Hij gebaarde Lepin en Norzalk om verder omlaag te gaan via de dienstgang aan stuurboord. Ze knikten en verdwenen door het smalle luik.

Pavski draaide zich om en keek de hoofdgang af. ‘Ik weet dat je hier bent, kapitein!’

Geen antwoord.

Koppel en hij slopen de gang door, geweer in de aanslag. ‘Je kunt niet zo dicht bij me in de buurt zijn zonder het karwei te willen afmaken. Niet terwijl ik in de gang sta van dit stinkende monster waar jij zo veel van houdt.’

Geen reactie.

Ze waren nu in het mechanische deel. Het motorlawaai en de dieselstank waren overweldigend.

‘Hier ben ik, Kirov. Je hebt eindelijk de kans. Kom me maar halen.’

Hij hoorde Koppel achter zich jammeren. Lafaard.

‘Pavski,’ mompelde Koppel.

Pavski wierp hem een ongeduldige blik toe, maar verstijfde toen hij de doodsbange uitdrukking op zijn gezicht zag. Langzaam draaide hij zijn hoofd en volgde Koppels ogen naar de brandstoftanks.

Het ene na het andere pak kneedbommen aan beide kanten van de brandstoftanks!

Het ontstekingsmechanisme flitste rood en zond een hoge jammertoon uit.

Hannah boog haar hoofd achterover en klauwde naar het oppervlak, kronkelend en draaiend in het water als een handdoek in een wasmachine.

Maar welke kant op was omhoog? De richting scheen elke seconde te veranderen.

Ze had zoiets nog nooit gevoeld; het was als…

Als uit een verdomde torpedobuis geschoten worden. Ten slotte kwam ze aan het oppervlak. Ze tastte naar de klinken, deed haar helm af en gooide hem in het water. Lucht!

Achter zich hoorde ze een diep metaalachtig gerommel. Ze draaide zich om naar de onderzeeër.

De ladingen ontploften diep in de Bliksemflits, hun intensiteit versterkt en verspreid door de enorme brandstofreserves. Het achterste derde deel van de onderzeeër bokte, rees op en scheurde open door de kracht van de explosie.

Kirov!

Meer explosies, vlammen die torenhoog de lucht in schoten. De Bliksemflits maakte sterke slagzij naar stuurboord toen olie op het water vlam vatte rond de bovenbouw.

Ze kon haar ogen er niet van afhouden.

De volgende paar minuten maakte de opengereten romp water en trok de onderzeeër aan het achterschip omlaag. Samengeperste lucht explodeerde aan het oppervlak. Het brandende, verwrongen metaal kreunde als een gewonde walvis. De gekwelde geluiden bleven klinken toen de Bliksemflits ten onder ging in de golven, een massief veld achterlatend van brokstukken en brandende olie.

Hannah watertrappelde, verbijsterd.

Kirov en de Bliksemflits. Verdwenen.

‘Stommeling,’ fluisterde ze, en de tranen stroomden over haar gezicht. ‘Vervloekte mannen en de zee. Wat bezielt jullie?’

Een witte boot in de verte kwam recht op haar af. Waarschijnlijk een kotter van de kustwacht. Het valt niet mee om een bijna honderdzeventig meter lange Russische onderzeeër te stelen zonder dat iemand het merkt, dacht ze.

Ze keek weer naar het veld van brokstukken. Kirov had het waarschijnlijk passend gevonden om samen met de onderzeeer waar hij zo veel van hield, ten onder te gaan. En misschien was het dat ook.

O, wat een onzin.

Het was gewoon nog een tragisch verlies. Daar had ze genoeg van gehad. Ze wilde niet dat Kirov…

Er bewoog iets, deinde een beetje ongelijk ten opzichte van de andere drijvende rommel. Het leek bijna…

Ze zwom langs de plassen brandende olie, wat niet meeviel door haar lijvige pak. Toen ze dichterbij kwam, verloor ze het voorwerp even uit het oog.

Had ze het zich verbeeld?

Nee, daar was het, nog geen drie meter voor haar.

De helm van een MK10-pak.

‘Kirov!’

Geen reactie.

Ze duwde zichzelf naar voren, greep het dikke pak vast en draaide het om.

Het was Kirov!

Bewusteloos? Dood?

Ze maakte zijn helm los, rukte hem van zijn hoofd en spatte water in zijn gezicht. ‘Wakker worden. Kom naar me terug, Kirov. Hoor je me?’

Hij mocht niet doodgaan. Niet nu.

‘Kirov!’ Ze sloeg hem zo hard als ze kon in zijn gezicht.

Hij opende zijn ogen. ‘Dat deed pijn.’

Er ging een golf van opluchting door haar heen. ‘Kun je je bewegen? Wiebel met je tenen.’

Hij knikte. ‘Alles in orde. En bij jou?’

‘Ja.’

‘Heb je Pavski nog gezien?’

‘Nee. Hij is er niet meer.’

Hij keek naar de brokstukken en de brandende olie. ‘Net als de Bliksemflits.’

‘Ja. Ik was bang dat je…’

‘De gedachte is bij me opgekomen. Er is tenslotte een zekere traditie en verplichting.’

‘Onzin.’

Hij glimlachte. ‘Dat bedacht ik ook. De Bliksemflits zou gewild hebben dat ik het zou overleven. Ze heeft me te vaak gered om dat niet te beseffen.’

‘Het was op het nippertje.’

‘Ik moest er zeker van zijn dat Pavski zich in de onderzeeër bevond. De lading ging af toen ik werd afgeschoten.’

‘Dan heb je geluk dat je nog leeft.’

‘Geluk.’ Hij dacht erover na. ‘Weet je, op dit moment voel ik me heel gelukkig. Wil je horen waarom?’

Ze keek hem aan en er ging een golf van warmte door haar heen.

‘Nee.’ Ze wendde haar ogen met moeite van hem af en keek naar de kotter van de kustwacht, die hen bijna had bereikt. ‘Bewaar dat maar. Die officier op de brug ziet er nogal grimmig uit. De komende paar uur zouden we wel eens al het geluk nodig kunnen hebben dat we kunnen krijgen.’


NAWOORD

U.S. TORPEDOBOOTJAGER BAINBRIDGE
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NOORDERBREEDTE

‘Daar is hij,’ mompelde Hannah. Ze stond op het bovendek en keek naar de tweeënhalve meter lange zwarte capsule die door een kraan uit zee werd gehesen. ‘Precies waar Heiser had gezegd.’

‘Daar heb je geluk mee.’ Bradworth wierp haar een zure blik toe. ‘Als je het mis had gehad, was je behoorlijk in de problemen gekomen met mijn superieuren. Ze pakken je alleen niet voor het opblazen van die onderzeeër door de deal die Kirov en jij hebben gemaakt om ze de locatie te geven.’

‘Maar we hadden het niet mis,’ zei Kirov. ‘En jij zal zelf wat behoorlijk mooie deals kunnen maken als je contact opneemt met de Tsjechen en de Russen. Ze zullen over elkaar struikelen om je gunstig te stemmen.’

Bradworth haalde zijn schouders op. ‘Het bedrijf vond dat Pavski een waardevoller prijs was geweest.’

‘En wat denk jíj?’ vroeg Hannah.

Bradworth was stil terwijl ze keken hoe de kraan de capsule naar het dek vlak bij hen zwaaide. ‘Ik denk dat Pavski zijn verdiende loon heeft gekregen. Dat is natuurlijk niet mijn officiële standpunt.’

‘Natuurlijk niet.’

Hij gaf zijn instemming met tegenzin, maar in de drie weken sinds het opblazen van de Bliksemflits had Bradworth hen gesteund, zij het met moeite. Als je naging wat hij niet allemaal over zich heen had gekregen, hadden ze niet meer van hem kunnen verwachten. Er waren zware gesprekken en ondervragingen geweest en het enige wapen dat ze hadden gehad om te overleven, was de wieg die nu voorzichtig op het dek werd gezet.

En wanneer ze het afwoog tegen de dankbaarheid die ze voelde voor wat hij gedaan had om Cathy’s kinderen te redden, had ze geen probleem met zijn tegenzin.

Bradworth keek Hannah aan. ‘Ik heb begrepen dat het maritiem museum al onderhandelt over de aankoop van een andere ontmantelde Russische onderzeeër.’

Hannah haalde haar schouders op. ‘Ik heb met wat vrienden gepraat. De Logan Foundation schenkt ze een flink bedrag. Ik heb ze gezegd dat ik mijn diensten aanbied als ze… Hij staat! Kom op, Kirov.’ Ze haastte zich naar de plek waar de capsule nu rustte, voorzichtig naar zijn plaats begeleid door acht wachtende mariniers.

Vlak daarbij waren verscheidene grote mededelingenborden opgezet, bedekt met foto’s om als visuele referentie te dienen voor de voorwerpen die samen de schat zouden kunnen vormen. Twee officieren en drie historici met dikke schrijfblokken stonden klaar om de vondst te documenteren.

‘Rustig aan.’ Kirovs ogen waren op haar gezicht gericht. ‘Verwachting leidt soms tot teleurstelling.’

‘Hou op met die sombere Slavische flauwekul. Ik heb het recht om opgewonden te zijn en ik ga er ook van genieten.’

Kirov glimlachte. ‘Ga je gang. En ik zal genieten van elke minuut dat ik naar je kijk.’

Een jonge matroos met een gereedschapskist begon met een kleine hamer en beitel aan de roestige ijzeren klampen te werken. Hij had ze in enkele minuten los, en toen hij klaar was, hielpen twee andere matrozen hem om de capsule open te wrikken.

Ze scheidden de twee helften van elkaar en zagen dikke opvulsels van zwart vilt. Ze tilden het grootste pak eruit en pakten het voorzichtig uit.

Het leek op een nest dozen, dacht Hannah, waarbij elke laag plaatsmaakte voor een ander, kleiner pak. Ten slotte ving ze, onder de achtste laag, een glimp op van goud.

Ze stapte dichterbij.

‘Kolybel,’ zei Kirov zacht.

De Gouden Wieg van de eerstgeborene van prinses Libushe stond daar op nog geen tweeënhalve meter van Hannah verwijderd. Ze hoefde niet eens naar de visuele referenties te kijken om te weten dat het de echte was.

Hij stond daar glanzend in het zonlicht en was gewoonweg schitterend. Het vakmanschapschap was sober en sierlijk en de zijkanten – zowel vanbinnen als vanbuiten – toonden ingewikkelde patronen die alleen het werk van een meester konden zijn. De met edelstenen bezette schommelvoeten vingen het licht en baadden de toeschouwers in een etherische regenbooggloed.

‘De schilderingen doen hem geen recht,’ zei Kirov.

Hannah schudde haar hoofd, niet in staat haar blik af te wenden. ‘Dat zou geen schildering… kunnen.’ Ze stak aarzelend haar hand uit. Hij voelde… solide. Wat had ze ook anders verwacht? Dat de wieg bij aanraking in rook zou opgaan of tot stof zou vergaan? ‘Conner zou hem prachtig hebben gevonden,’ zei ze zacht. ‘Oogverblindend…’

‘Wanneer hij eenmaal in een museum staat, zullen miljoenen mensen hem kunnen bewonderen,’ zei Kirov. ‘En jij bent degene die de wieg voor hen heeft gered.’

‘Waarom wil je me zo edelmoedig maken. Dat is onzin.’ Ze wendde zich af van de wieg en liep naar de reling. ‘Ik heb het niet voor de mensheid gedaan. Ik heb het gedaan om te voorkomen dat Pavski hem in zijn vuile handen zou krijgen. Ik was niet van plan hem zijn droom te laten verwezenlijken, zelfs niet voor een seconde.’

Hij grinnikte. ‘Als het om botte eerlijkheid gaat, kan ik altijd op je rekenen. Maar ik heb op je gezicht gelet toen je de wieg zag. Je was misschien niet zo betoverd als wanneer je een mooie machine ziet, maar ik zag ook bij jou een zweem van verblinding.’

‘Natuurlijk was dat er. Ik kan zowel schoonheid als antiek waarderen. Ik heb je gezegd dat ik niet als een van je onderzeeers ben.’

‘Maar dat ben je wel.’ Zijn glimlach verdween. ‘Slim en verzorgd en met alle gedrevenheid die een kapitein maar zou kunnen wensen.’

Ze kon geen adem krijgen. ‘Jezus, vraag je me ten huwelijk?’

‘Nee. Ik beloof je dat je het zult weten als ik dat doe. Maar het kan geen kwaad om een paar openingszetten te doen en je aan het idee te laten wennen. Na een paar maanden Marinth zal ik serieus worden.’

Haar ogen werden groot. ‘Marinth?’

‘Ik heb iets nodig om mee bezig te zijn terwijl ik beslis hoe ik verder wil. Ik heb contact opgenomen met je opdrachtgevers en ze verteld hoe waardevol ik voor ze kan zijn bij de zoekoperatie naar Marinth.’

‘Hebben ze je ingehuurd?’

‘Ik kan heel overtuigend zijn.’

Ze wist dat dat waar was. ‘Het is mijn werk. Ik zal zorgen dat je me niet in de weg loopt.’

Hij glimlachte. ‘We kunnen om de beurt het steunteam zijn. Op die manier is het minder beschadigend voor onze ego’s. We komen er wel uit.’

Een golf van warmte ging door haar heen toen ze naar hem keek. ‘Misschien wel. Denk je dat het de moeite van het proberen waard is?’

‘O, ja. Absoluut.’

De zon streelde zijn donkere haar met licht en de uitdrukking in zijn ogen…

Ineens wilde ze haar hand uitsteken en hem aanraken.

God, in het bijzijn van Bradworth en een scheepslading matrozen?

Ze wendde haar blik van hem af. ‘Het kan moeilijk worden. Het beviel me bepaald niet toen je me in die torpedobuis mepte.’

‘Dat was nodig. Het beviel mij bepaald niet toen je me in het water een kaakslag gaf.’

‘Dat was nodig.’ Ze moest ergens aan denken. ‘Vlak voordat je mij in die buis propte, zei je iets in het Russisch. Wat was dat?’

‘Pomni, ya vsegda ryadom.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Als je zo nieuwsgierig was, verbaast het me dat je het nog niet hebt opgezocht.’ Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Nee, je begon al terug te krabbelen voordat je in het water kwam. Je wilde het niet weten. Het doet me goed dat je het nu vraagt.’

‘Houd op met analyseren en vertel me wat het betekent.’

‘Denk eraan, ik zal altijd bij je zijn,’ zei hij zachtjes.

Er stroomde een zo intense golf van vreugde en warmte door haar heen dat ze er bijna door overweldigd werd. Te intens. Beheers je. ‘Wat een sentimenteel gedoe,’ zei ze onvast.

‘Wat verwacht je? Ik ben een Rus. We zijn niet bang om sentimenteel te zijn als de situatie erom vraagt. Het zijn de Amerikanen die zich generen voor sentiment.’ Hij keek haar glimlachend aan. ‘Sentimentaliteit kan zowel passend als prachtig zijn. Geef toe.’

‘Dat hoef ik niet toe…’ O, wat kon het haar ook schelen. De zon scheen, schatten werden gevonden en misschien bevond zich een andere schat recht voor haar aan de horizon. Ze glimlachte stralend naar hem en knikte. ‘Oké, ik geef het toe. Het kan prachtig zijn…’


WOORD VAN DANK

Niemand kent onderzeeërs beter dan de dappere mannen en vrouwen die er maanden op (en onder) het zeeoppervlak op doorbrachten, en hun inbreng was essentieel voor het verhaal, de sfeer en het idee achter dit boek. Onze bijzondere dank gaat uit naar kapitein derde rang Igor Kolosov, voormalig stafofficier van de Russische marine in Vladivostok. Zijn vriendelijkheid en geduld waren monumentaal toen hij zijn jarenlange ervaring met ons deelde.

Aan de andere kant van de Koude Oorlog zijn we ook dank verschuldigd aan David H. Stryker, USN (b.d.), voormalig officier op de USS Will Rogers. Een toevallige ontmoeting in Polen werd een waardevolle bron voor de technologie – en psychologie – van de oorlogsvoering onder water.
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